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1901. ÉVI TÖRVÉNYCZIKKEK 



Magyar Törvénytár. 10U1 



I. TÖRVÉlVi^CZIKK 

az 1889 : VI. t. ez. 14., valamint az 1890 : V. t. ez. 3. fi§. rendelkezé- 
sének, illetőleg a közös hadsereg és a hadi tengereszet, valamint 
a honvédség számára megállapított u|oncz|utalék mennyiségének 
az 1901. év végéig való fentartása tárgyában. 

(Szentesítést nyert 1900. évi derzember 30-án. Kihirdettetett az « Országos Törvénytára 1901. évi 

jannár 8-án kiadott 1. számában.) 

1. §. A véderőről szóló 1889. évi VI. törvényezikk 14. szakaszának első 
bekezdésében foglalt és az 1899. évi H. törvényezikk által az 1899. év végéig, 
az 1900. évi I. törvényezikk által pedig az 1900. év végéig kiterjesztett, ille- 
tőleg fenlartott azon rendelkezés, a mely a közös hadsereg és hadi tengere- 
szet fentartására szükséges évi ujonczjulalékot a monarchia két államára 
nézve 103.100 főben állapitolta meg, s ugyanezen szakasz ötödik bekezdésé- 
ben — valamint ezzel megegyezőleg a honvédségről szóló 1890. évi V. tör- 
vényezikk 3. szakaszában — foglalt rendelkezés, a mely a magyar korona 
országai honvédségének fentartására szükséges évenkénti ujonczjulalékot 
12.500 főben állapilolla meg; az 1889. évi VI. törvén} czikknek az 1893. évi 
[. törvényezikk 1-ső szakasza által módosított 14. szakaszában foglalt összes 
egyéb feltételeknek és korlátozásoknak is érvényben hagyásával az 1901. év 
végéig kiterjesztetik, illetőleg fentartatik. 

2. §. A közös hadsereg és hadi tengerészet, valamint a magyar honvédség 
ezen ujonczjutalékának, a körülmények szerint továbbra is változatlanul ha- 
gyására, vagy megváltoztatására czélzó javaslatok alkotmányos ulon leendő 
ujabbi megegyezés végett, az 1901. év lefolyása előtt terjesztendők a törvény- 
hozás elé. 

3. §. Ezen törvénynek végrehajtásával a honvédelmi minister bizatik meg, 
a ki ez iránt a közös hadügyministerrel egyetértőleg fog intézkedni. 



n. TÖRVÉNY-CZníK 

az 1901. évben kiállítandó ujonezok megajánlásáról. 

(Szentesítést nyert 1900. évi deczember 30-án. Kihirdettetett az « Országos Törvénytár* 1901. év 

január 3-án kiadott 1. számában.) 

1. $. Az 1889 : VI. t. czikknek az 1893 : I. t. ez. 1. S-a által módosítón, 
az 1899 : II. t. ez. által az 1899. év végéig, s az 1900 : 1. 1. ez. által az 1900. 
évvégéig fentartott 14. §-a értelmében, — melynek hatálya ujabb külön 
törvény által az 1901. év végéig kilerjesztetik, - a közös hadsereg és hadi- 
tengerészet fentartására szükséges, és a magyar korona országaira eső 
43.889 főnyi, továbbá a honvédség részére szükséges 12,500 főnyi ujoncz- 



4 1901 : III. és IV. t. ez. 

jutalékoknak, végre az ugyanazon lörvényczikk 15. §-ában említett póttarta- 
lékosoknak kiállítása az 1901. évre ezennel megszavaztatik. 

2. §. Ezen ujonezok, az előbb említett lörvényczikk 37. és 38. §§-ai értel- 
mében, az 1880., 1879. és 1878. években született állitáskölelesek korosz- 
tályaiból hivandók fel, és az 1901. évi márczius 1-től április 30-ig terjedő 
időszak alatt állitandók ki. 

3. §. Ezen törvény kihirdetése napján lép hatályba, s végrehajtásával a 
honvédelmi minister bizatik meg. 



m. TÖRVÉNY-CZIKK 

az ország némely vármegyéiben fenyegető inség megelőzése és 
enyhítése czéljából elrendelendő közuti munkák költségeinek fede- 
zéséről. 

(Szentesítést nyert 1900. évi dcezember 30-án. Kihirdettetett az e Országos Törvénytár* 1901. évi 

január 3-án kiadott 1. számában.) 

1. §. A kereskedelemügyi minister részére az 1900. évi állami költség- 
vetésről szóló 1900. évi VI törvényezikk : Rendes kiadások: XIX. fejezet, 
3. czim 2. rovata alatt, a törvényhatóságok közuti alapjainak segélyezésére 
engedélyezett 1,200.000 koronán felül, póthitelként még 400.000 korona 
engedélyeztetik a végből : hogy az ország némely vármegyéiben fenyegető 
inség megelőzésére és enyhítésére alkalmas közüli munkákat rendelhes- 
sen el. 

2. §. Ezen 400.000 koronányi póthitel a pénztári készletekből lesz fede- 
zendő és az 1900. évi állami zárszámadásban lesz elszámolandó. 

3. §. Ezen törvény kihirdetése napján lép életbe, és végrehajtásával a ke- 
reskedelemügyi és pénzügyminister bízatnak meg. 



IV. TÖRVÉNY-CZIKK 

az 1901. évi állami költségvetésről.*^ 

(Szentesítést nyert 1901. éri márczius 25-én. Kihirdettetett az a Országos Törvénytár* 1901. éri már- 
czius 58-án kiadott 2. számában.) 



4. §. Az 1901. évre a magyar korona or- 
szágainak rendes kiadásai : 

Küenczszázhetven millió négyszáz- 
kilenczvenhatezer ötszázhárom koroná- 
ban ; 

átmeneti kiadásai: 

Harmincz millió hatszázhetvenegyezer 
nyolezszázharmineznégy koronában ; 



beruházási kiadásai: 

Ötvenöt millió hétszázhelvennyolczcztr 
nyolezvan koronában 

állapittatnak és ajánltatnak meg. 

2. S- Ez összegek a következő fejezetek, 
czimek és rovatok szerint oszlanak meg : 



(1) Ezen költségvetési törvény hatályát az 1901: XXVIII. t. ez. 1902 ápril 30-ig meghosszabbította. Az 
1900. évi állami költségvetést az 1900: VI. t. ez. tartalmazza. A költségvetési törvényivel összefügg- 
nek: 1901: V., XV., XVL t XIX. t ez. 



190Í : IV. t. ez. Az Í90Í. évi állami költségvetésről. 



A) fíendes kiadások. 

I. Pf.jezit. A királyi udvartartás költ- 

ö^Jk* * »** »*• »•» ##» * • »f •>• ##« 

II. Fejezet, ö. cs. és ap. királyi Felsége 
kabineti irodája és e kabineti iroda 
nyugdijai 

Dl. Fejezet. Országgyűlés: 

1. A főrendiház kiadásai 

2. A képviselőház kiadásai 

3. A magyar delegalio dologi kiadásai 

4. Az állami közös függő adósságot 
ellenőrző bizottság kiadásai 

IV. Fejezet. Az 1901. évre megállapított 
közösügyi kiadásokból a magyar ko- 
rona országait illető összeg 

V. Fejezet. Az 1849. évtől az 1867. évig 
tényleg fennállott központi kormány 
közegeinek nyugdijai 

VI. Fejezet. Nyugdijak: 

1. Országgyűlés: 

Főrendiház 

Képviselőház 

2. Állami számvevőszék 

3. Közigazgatási bíróság 

4. Ministereluökség. ... 

5. cs. és ap. kir. Felsége személye 
körüli ministeriiim 

6. Horvát-szlavon-dalmát ministerium 

7. Belügyministeriiim 

8. Pénzfigyministerium 

9. Kereskedelemügyi ministerium 
10. Fóldmivelésügyi ministerium 

1 1. Vallás- és közoktatásügyi miuislerium 

12. Igazságügyi ministerium 

13. Honvédelmi ministerium 

VII. Fejezet. Állami adósságok: 

1. Az 1867: XV. t. czikkben elvállalt 
államadóssági járulék : 

Évi törlesztési járulék 

Évi kamat-járulék 

2. Az Osztrák-magyar bankot cselek - 
Tőleg ülető, eredetileg 80 millió fo- 
rintot tevő államadósságra a cs. kir. 
kormán v által lefizetett részösszegből 
az 1899. évi XXXVIII. t. ez. 1. §-nak 
II. rzikke alapján Magyarországra eső 
9 millió forint törlesztése ... 

3. Földtehermentesités és örökváltsá- 
gok : 

Tőketörlesztés és kárpótlások 

Kamatok és járadékok 

Kezelési költségek 

4. Szőlődézsmaváltság: 

Kárpótlások 

Kamatok 

Kezelési költségek 

5. Maradvány- és irlványföldek meg- 
váltása: 

Kárpótlások 

Kamatok 

Kezelési költségek 

6. Majorsági zsellerföldck megváltása 
az 1*90. évi XXV. t.-cz. alapján: 

Kárpótlások 

Kamatok 

Kezelési költségek 

7. Italmérési jogok után adott kárta- 
lanítási tőkék törlesztésére és kama- 
taira az 1888 : XXXVI. tcz. alapján : 



korona 
9.300,000 

182,144 

143,000 
3.361.432 

52,000 

14,000 

65.923,497 

42,951 



5,588 

36,030 

104.037 

46,000 

77,192 

70,149 
14,598 
1.730,000 
6.160,000 
2.400,000 
1.430,311 
1.000,000 
4.336, HM) 
2.038,0(10 



2.300.000 
58.321,197 



korona 
1.550,400 
20.102,828 
12,800 



360,000 



2.095.000 

15.549.tU6 

17,100 

40,000 

44,000 

2.000 



50,000 
1,200 
2,000 



200,000 

10,000 

1,600 



1.214,310 

19.007,257 

30,648 



670,000 

10.482,975 

16,300 



2.448,000 
82,000 



64.953,680 
332,054 



Tőketörlesztés 

ivamatoK ... ... 

Kezelési költségek 

8. Az 1888: XXXII. t. ezikk alapján 
kibocsátott 4V«°/o-os adómén les állam - 
vasúti aranykölcsön: 
Tőketörlesztés ... .„ 

.jIVCllllQl Vlk .. #.» 000 900 000 000 000 

Kezelési költségek 

9. Az 1888: XXXII. t. ez. alapján ki- 
bocsátott 4 1 /s°/o-os adómentes állam - 
vasúti ezüstkölcsön: 

Tőketörlesztés 

Kamatok 

Kezelési költségek 

10. Az 1870: X. t. ez. alapján felvett sor- 
solási kölcsön: 

Évi járadék 

Kezelési költségek 

11. Az 1880:VHL, 1881: XI. és XXXIL, 
1887: XXXH., 1888: VI. és 1892: 
XXI. t. ez. alapián kibocsátott 4%-os 
magyar aranyjáradék-kölcsön: 

Kamatok 

Kezelési költségek 

12. Az 1892: XXL, az 1900: VIH. I. ez. 
és az 1901: állami költségvetés alap- 
ján kibocsátott, illetőleg kibocsátandó 
4°/o-os magyar koronajáradék-kol- 
csön: 

I\ctiílcJlO& #.. *»# ••* »'• »#* 000 000 

Kezelési költségek 

13. Az 1880: XX. t. ez. alapján fel- 
vett tiszai és szegedi n y eremen y-köl- 
csön: 

Tőketörlesztés 

Kamatok és nyeremények 

Kezelési költségek 

14. Az 1895: XVI. t. ez. alapján kibocsá- 
tolt 3°/o-kal aranyban kamatozó al- 
dunai Vaskapu szabályozási kölcsön: 
Tőketörlesztés „. 

jTVfllllfllA'ft -»' »« 000 000 000 000 00* 

Kezelési költségek 

15. Az 1897: XXX. t. ez. alapján ki- 
bocsátott 3 1 /s°/o-os koronajáradék-kölcsön: 

Kamatok „ 2.100,000 

Kezelési költségek 3,300 

16. Függő adósság: 

Kamatok 3.106,985 

Kezelési költségek 48,500 

VIH. Fejezet. Kamatbizlositást élvezett 
és más vasutak átvétele folytán elvál- 
lalt adósságok: 

1. Az 1876: L. U ez. alapján a keleti 
vasul megvallása folytán a részvén vek 
beváltására felvett '9.989,300 frtnyi 
kölcsön: 

Tőketörlesztés 91,907 

Kamatok 1.117,023 

Kezelési költségek 2,440 

2. Az 1880: XXX VIH. t. ez. alapján a 
tiszavidéki vasul megváltása folytán 
elvállalt 15.750,000 frtnyi sorsjegy- 
kölcsön: 

Törlesztés 519,622 

Kamatok „ 1.118,379 

Kezelési költségek 530 

3. Az 1880: XLIV. l. czikk alapján a 



48.406,400 
54,000 



1.440,000 

3.429,920 

10,600 



120,000 

1.334,160 

14,300 



<) 



HM)1 ; IV. t cz. Az 1901. évi állami költségvetésről. 



zigráb-károlyvárosi vasútvonal meg- 
vétele folytán fizetendő évjáradék ... 

4. Az 1889: XIV. t. cz. alapján az első 
magyar-gácsországi vasút magyar vo- 
nalának megváltása folytán elvállalt 
adósság: 

Töketörlesztés 

Kamatok 

Kezelési költségek 

5. Az 1889. XV. t. czikk alapján a 
buda pest-pécsi vasul megváltása foly- 
tán elvállalt elsőbbségi kölcsönadós- 
sáff: 

Tőketörlesztés 

Kamatok 

Kezelési költségek 

6. Az 1890: XXXI. t. czikk alapján a 
magyar északkeleti vasul megváltása 
folytan elvállalt adósság: 

Tőketörlesztés 

Kamatok 

Kezelési költségek 

7. Ax 1801: XXV. t. czikk alapián a 
szabadalmazott osztr.-magvar állam- 
vasúttársaság magyarországi vasut- 
vonalainak megváltása folytán elvál- 
lalt évi járadékok: 

Évi megváltási járadék 

6-5 millió arany forintnyi részösszeg 
után a 17%>-ot meghaladó felpénz- 
többlet „ 

Az osztrák-magyar államvasuttársa- 
ság állal a magyar kormány rendéi- 
kétesére bocsátott 5 millió forintnyi 

előleg évi törlesztési járadéka 

Az arad-temesvári vasút elsőbbségi 
és részvény-adósságának évi törlesz- 
tési járadéka 

IX. Fejezet. Egyes tárczákal terhelő köl- 
csönök: 

1. Uelügvmiiiisterium: 

Tőketörlesztés 

Kamatok 

Kezelési és egyéb költségek 

2. Pénzügy ministerium: 

Tőketörlesztés 

Kamatok 

Kezelési költségek 

3. Kereskedelemügyi ministerium: 

Tőketörlesztés.. * 

Kamatok 

Kezelési költségek 

4. Földmivelésügyi ministerium: 

Tőketörlesztés 

Kamatok 

Kezelés és egyéb költségek 

5. Vallás- és közoktatásügyi ministe- 
rium: 

Töketörlesztés 

Kamatok 

6. Igazságügyi ministerium: 

Tőketörlesztés 

Kamatok 

7. Honvédelmi ministerium: 

Tőketörlesztés 

Kamatok 

Kezelési és egyéb költségek 

X. Fejezet. Előlegezések a vasúti ka- 
matbiztositás alapján 



korona 
571,440 



176,003 
1.435,860 
3,600' 



82,800 

721,368 

2,810 



117,860 
845,674 
1,800; 



10.197,000 
266,500 

500,000 
577.400 



163,374 

138.037 

3,275 

492,517 

625,355 

798 

83,325 

362,697 

4,072 

1.224,272 
740.328 
17,293 i 



709,067 
2.391,197 

195,936 
511,049 

104,196 

5?5,929 

14,602 

312,204 



Xí. Fejezet. Horvát-Szlavonországok 
bel igazgatási szükséglete 

XII. Fejezet. Állami számvevőszék: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

XIII. Fejezet. Közigazgatási bíróság: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

XIV. Fejezet. Ministerei nökség ; 

1. A ministerelnökség költségei: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

2. A fiumei és a magyar-horvát tenger- 
parti kormányzó és személyzete költ- 
ségei: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

3. Rendelkezési alap 

XV. Fejezet. Ő cs. és ap. kir. Felsége 
személye körüli ministerium: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

XVI. Fejezet, fíorvát-szlavon-dal- 
mát minister és személyzete: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

XVII. Fejezet. Belügy ministerium : 

1 . Központi igazgatás és földtehermen- 
tesilési pénzalap magyar királyi igaz- 
gatósága * 

Személyi járandóságok 

Dologi Kiadások 

2. Országos levéltár: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

3. Vármegyék közigazgatási, árva- és 
gyámhatosági kiadásai: 
Vármegyék közigazgatási, árva- és 
gyámhatósági kiadásai az 1893. évi 

IV. L czikk alapján 

Törzslizetése.k javítására, uj állások 
rendsze rési lésére, dologi kiadásokra, 
valamint a mutatkozó fedezeti hiányok 
pótlására 

4. Főispánok és a budapesti főpolgár- 
mester, valamiül a főispáni titkárok 
fizetései és lakpénzei 

5. Anyakönyvi kiadások: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

6. Színművészeti kiadások: 

A m agy. ki r. operaház állami javadal- 
mazása 

A budapesti nemzeti színház állami 
javadalmazása 

A budapesti nemzeti színház nyugdíj- 
intézetének segélyezésére 

A kolozsvári nemzeti színház állami 
segélyezésére 

A budapesti nemzeti színházi alapok 
jövedelméből a színház segélyezésére ... 

A magyar szinészegyesülei segélye- 
zésére 

A vidéki magyar színészet segélyezé- 

9vl V •*» ttt •** •## »»» ##• •«» #** ■•• 

7. Közegészségügyi kiadások: 
Országos közegészségügyi tanács .. 
Bacteriologiai és egészségtani intézel 
Betegápolási költségek 



korona 

16.926,513 

310.640 
24,000 

524,594 
33,000 



267,174 
219,695 



70,880 

22,120 

400,000 



107,473 
34,200 



76,360 
16,000 



897,817 
161,800 

81,197 
8,000 



9.705,728 



2.811,000 



781,853 

2.141,777 
241,200 



496,000 

124,000 

28,000 

40,000 

54,600 

10,000 

74,000 

16,000 

9,600 

2.111,255 



Í901 :IV. t. ez. Az Í90Í. évi állami költségvetésről. 



Himlőoltási költségek... ... ... ... 

Járványok és más rendkívüli okoknál 

fogva felmerülhető költségek 

A trachoma elfojtására szánt költségek 
Diphteria elleni gyógyszerum-termelő 

■ llfVWvl 0*0 000 000 00* 000 000 000 000 

Elmegyógyintézet! kiadások 

Vegyes közegészségügyi kiadások 

8. Országos betegápolási alap: 

Bel- és külföldi kórházakban és 
gyógyintézetekben rendes betegségből 
ápolt magyar állampolgárok után fel- 
merült ápolási és szállítási költségek 
[1898. évi XXI. t. ez. 3. §. aj] 

Szegény betegek részére rendelt 
gyógyszerek és gyógyászati segédesz- 
közökre [1898. évi XXI. t. ez. 3. §. bj] 

Heveny fertőző betegségek elleni véde- 
kezés költségeire [1898. évi XXI. t. ez. 

O* S Cl J 000 #»* ... ... ... r 00 .., ,*, 

Talált, valamint hatóságilag elhagyot- 
taknak nyilvánítóit gyermekek után fel- 
merülő gondozási, ápolási és nevelési 
költségek [1898. évi XXI. t. ez. 3. §. d)] 

Kórházakban szülő nőknek és szü- 
lötteiknek ápolási költségei [1898. évi 
XXI. t. ez. 3. §. ej] ... „ 

A volt törvényhatósági betegápolási 
alapok terhére felállított közegészség- 
ügyi intézmények létesítési és fenlartási 
költségére (1898. évi XXL t-cz. 15. §. 
harmadik bekezdés) 

9. Magyar királyi csendőrség: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

10. Fő- és székvárosi m. kir. államrend- 
őrség: 

Fő- és székvárosi m. kir. államrend- 

U|VV»S ■>* <** •** "# .0 00 00 00 00 

Rendőrségi rabkórház 

Újpest- és rákospalotai kapitányság 
Tolonczház 

11. Közbiztonsági kiadások: 

Közbiztonsági alap 

Tolonczkiadások 

A predeali nemzetközi vasúti állomás- 
hoz kirendelt személyzet szükséglete ... 
Karhatalmi költségek 

12. Közjótékonysági kiadások: 

A kolozsvári' Szt.- Erzsébet aggház- 
nak I. Ferencz ö Felsége alapítványa 
folytán kijáró 2000 mázsa só ára fejé- 

t 

•* VU ..0 .. ••* 0.0 t 00 0,0 00 0*0 

Zárdák segélyezése a betegek ápolá- 

"•"I % >■• ' 000 .00 000 ff l'0 • •* .00 '00 

A budapesti gyermekkórház-egyesü- 
let segélyezésére 

A budapesti önkéntes tűzoltó-egylet 
segélyezésére ... 

A m. orsz. tűzoltó-szövetkezet segé- 
lyezésére s a ki küldendő biztosok költ- 
ségeinek fedezésére 

A budapesti első gyermekmenhely- 
egyletsegélyezésére 

A budapesti önkéntes mentő-egyesü- 
let segélyezésére 

A fehérkereszt-egyesület segélyezésére 

A budapesti szünidei gyermektelep- 
egyesület segélyezésére 



korona 
158,900 

10,000 
120,000 

20,380 

1.440,029 

8,000 



1.789,490 
200,000 
200,000 

2.323,200 
40,000 



20,000 

8.544,629 
2.471,339 



3.541,997 

30,780 

78.835 

120,940 

300,000 
100,000 

13,040 , 
10,000 



5,802 

8,336 

13,000 

10,000 

4,000 

6,000 

12,000 
10,000 

2,000 



A budapesti általános poliklinikai 
egyesület segélyezésére „. 

«Testi és szellemi fogyatkozásban 
szenvedőket gyámolító országos egye- 
sület Budapesten* segélyezésére ... ~. 

A gyógyult elmebetegeket segélyező- 
egyesület segélyezésére 

Kolozsvári mentő -egyesület segélye- 

■v3vl v 000 t0m t 00 .*# 000 000 0+0 000 

A budapesti «Bródy Adél gyermek- 
kórház*) segélyezésére 

A budapesti nagypénteki ev. ref. tár- 
saság segélyezésére 

13. Általános közigazgatási kiadások: 

Hivatalos lap költsége 

Országos törvények és rendeletek tá- 
rának költsége ... 

Távirati kiadások 

Útlevelek kiállításával járó költségek 

Országgyűlési képviselők választása 
és a választok névjegyzékének kiigazítása 
alkalmával felmerülő költségek 

Katouai előfogati dijpótlékokra szük- 
séges költségek 

Központi tisztviselők, főispánok, anya- 
könyvi felügyelök és közbiztonsági kö- 
zegek államvasuli bérlelj egy-költsé- 

Kvll V 0.0 000 00* "» "• 000 000 000 000 

Életmentési díjak ... 

Hullakifogásokért, vagy egyébként ta- 
lált hullák feljelenléseért járó jutalomdíj 

A községi közigazgatási tanfolyamok 
szükségleteire 

Különféle kiadások 

XVIII. Fejezet. Pénzügy minis terium : 

1. Központi igazgatás: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

2. Pénzügyigazgatóságok, fő- és szék- 
városi adófelügyelő, központi dij- és 
illetékkiszabási hivatal: 

Személyi járandóságok ... 

Dologi kiadások 

3. Földadónyilvántartás, kataszteri 
helyszinelési felügyelőségek és a ko- 
lozsvári kataszteri igazga lóság: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

4. Állami pénztárak: 

Személyi járandóságok 

Dologi "kiadások 

5. Adóhivatalok: 

Személyi járandóságok „. 

Dologi Kiadások 

6. Pénzügyőrség: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

7. Jogügyi igazgatóságok: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

8. Kincstári ügyészségek: 

Személyi járandóságok 

Dologi isiadások 

9. Pénzügyi törvényszékek Horvát- 
Szlavonországokhan 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

10. Országos kataszteri felmérés: 
Személyi járandóságok 



korona 
6,000 

4,000 

2,000 

2,000 

6,000 

2,000 

17,600 

82,216 
50,000 
11,320 

60,000 
19,000 



22,000 
4,000 

6,000 

100,000 
12,000 



1.784,717 
398,200 



5.271,955 
943,892 



805,430 
209,522 

280,&44 
19,020 

3.809,337 
452.982 

5.4i3,631 
1.727,203 

222.916 
10,015 

139,838 
15,439 



12,122 
600 

1.113,161 
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Dologi kiadások 

11. Bányászali és erdészeti akadémia 
Selmeczbányán és bányásziskolák: 

Személyi járandóságok ,.. ... 

Közterhek 

Dologi és üzleti kiadások 

12. Egyenes adók és fóldtchermente- 
sitési pótlékok: 

Kezelési, kivetési és beszedési költ- 

913KVM##* 0*0 00 00 0+0 000 00 000 000 

A hadmentességi dijról szóló 1880: 
XXVII. t. ez. 6. §-a értelmében a kü- 
lön alap javára fordítandó ... 

A horvát-szlavón földtehermentesitési 
adósság évi törlesztési, kamat- és 
kezelési szükséglete 

13. Fogyasztási és italadók: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

A mezőgazdasági szeszfőzdék ré- 
szére járó jutalmak az 1899. évi XX. 

I. ez. S. §-a alapján 

Fogyasztási a dóvissza térítések és ki- 
viteli jutalmak feloszlásából 

A zárt városokat, valamint a nyílt 
községeket az 1899. évi VI. t. czikk 
1. §-a alapján megillető részesedési 

JUMUvl»>t< •## *** »*• 000 000 00é •*• 

A volt határőrvidéki községeket az 
1899. évi VI. t ez. 1. §-a, illetve az 
1899. évi XXV. t. ez. 38. §-a értel- 
mébeu megillető kamatjárandóság ... 
Horvál-Szlavonországi italmérési jo- 
gok után adott kártalanítási tőkék 
törlesztésére és kamataira az 1888 : 

XXXV. t. ez. alánján 

A magyarországi városok és közsé- 

§ek fogyasztási adó természetű iöve- 
elmeinék ideiglenes rendezése folytán 
nyújtandó segélyezés, illetve kárta- 
lanítás az 1899." évi VI. t.-cz. 4. és 

5. §-a alapján 

Mezőgazdasági szeszfőzdék jutalma 
az 1899.XX1V. t. ez. 1. §-a alap- 

JflU *»0 *0» **< ' * ' "• 0*0 •'# 00* 

A Budapest székesfővárosnak a sör- 
adópótlek megtérítése rzimén kifize- 
tendő összeg az 1899: VI. t. ez. 5. §-a 
alapján 

14. Határvám kezelési költségei: 

Személvi járandóságok 

Dologi kiadások 

13. Bélyeg: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

16. Jogilletékek és díjak kezelési költ- 
ségei: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

17. Fémjelzés: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Ozemi kiadások 

18. Dohányjövedék: 
Dohányjövedéki központi igazgató- 

5<*K "» 000 »,, , t 0.. 0,0 ,,, 

Dohányvétel 

Dohánygyártás 

Dohányeladás „. 



korona 
230,667 



219.240 
1,200 

88,645 



1.440,000 
1.702,774 

725,280 

386.150 
1.932,900 

3.708,910 
5.000,000 

2.600,000 

204,130 

1.583,000 



1.600,000 
1.053,342 

1.120,000 

673.057 
172,378 

25,980 
958,240 



46,000 
71, 000 

29.075 

13,760 

6,340 



284,437 

36.913.800 

12.871,028 

2.220,489 



19. Lottóiövedék: 

Személyi járandóságok ~ 

Dologi kiadások 

20. Sójövedék: 

Személyi járandóságok... ... 

Dologi Kiadások ... ... 

Sóvétel ... ~. .. 

Szállítási költségek ... 

Só le rm ölési költség megtérítése 

21 . Perköltségek ... ... 

22. Állami jószágok, ut-, hid- és rév- 
vámok: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

JVUulftrlIlváV >■• 000 000 •*• 000 00* >*■ 

Gazdálkodás... 

23. Bányaigazgatóságok: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Közterhek ~ 

24. Fém- és opálbányászat: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Közterhek 

Ozemi kiadások 

25. Fém kohászat: 

Személvi járandóságok 

Dologi kiadások 

Közterhek 

Üzemi kiadások ... 

26. Pénzverés és fémbeváltás: 

Személyi járandóságok 

Dologi 'kiadások 

Közterhek 

Ozemi kiadások 

27. M. kir. állami vasgyárak: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

ivozierneK ... ... ... ... ... ~. ... 

Ozemi kiadások ... ... 

28. Zsiivölgyi kőszénbánya: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Közterhek 

Ozemi kiadások 

29. Sótermelés: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Közterhek 

Ozemi kiadások 

30. Bányászati kegyúri terhek: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

31. Bányakapitányságok: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

32. Állami nyomda: 

Személyi járandóságok 

Dologi és üzleti kiadások 

33. Állami épületek 

34. Budapesti állami hidak: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Közterhek 

Üzleti kiadások ^ 

Alapok alakítása 

Nyugdijak, nevelési járulékok, vég- 
kielégítések, temetkezési járulékok és 
kegydijak 
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56,745 
2,036 

433.808 

316,937 

286.000 

2.394,775 

1.682,976 

23,783 



9,744 

12,884 

125,407 

40,076 

256,830 

76.784 

1,300 

425,651 

71,400 

30.144 

5.490,390 

207,583 

22,900 

3.514 

9.044,758 

124,042 

22,840 

290 

20.125.370 

2.006.266 

565.444 

148,528 

27.196,480 

7.422 

6.9i 10 

29,306 

4,054 

240,341 

26,228 

5,600 

1.714,247 

112,422 
55,035 

165,964 
34.838 

541.436 
823.515 
122,582 

141,700 

16,538 

4,797 

103,230 

129,035 



29,632 
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SS. Különféle kiadások: 
Alapítványok, járulekok íj kígyuri 

kiadásuk .' ' . IK'í.Wi- 

VwMek 438,1)91 

XIX. h'iiEiíT. Keretkedeltmügyi mi- 



i tanfolyi- 



1. hfui>iinir ÍKJzsaiás; 

Sz-roüu liir.-Hi.l.ivJciik 

fi..l"íi kiailások .. .. 

Il../.iiij:iruljs a [iiiikep; 

mnk koItsÍKPihci „ _, 

Vauui niiuislrri bizlosok 

Tanulmányi ét utazási ÜsitSndijak .. 
3. AllainrpilfSiíli hivatalok: 

Swiin'lvi j;ii-:piiilós.i[:uL 

Dolotri kiadások .. „ ,- 

3. Közutak: 

Alt.'ini kii/.iitak l>Dlarli.sa „ 

Ai iKÍMh |. i. ci. 23. 5-> írielmé- 

[-■ii li'lcsilt'tHlö állami alapra, ; l(>r- 

"'iivlialiisá^ukriak k<-ziiijaik fa l>id- 



köllili tprkpp rlkészilísín- 
4. Ipari fa lrrr>k''dt'lnii szakoktatás: 

Sze ntílví járandóságok , 

Dologi \iadások... _ _ _ ... 

Eanfli ipari é, ktrrskcdrlmi oktatási 

átlók ... 1 

Krrrakrdelmi oklalási ösztöndíjak 
S : ■'■ 4s . . ■ -k- l lm náluk. 

Krietkedclm. roui-urn . 

Brlkrmttrdrlrm 
Kulkni-Wrl-m 
Ipari ■ í kareaki .1 ii ■■■ /Inndijak 

6. Ipán ftttcvrlet é- k«ian«ts?al»l 
^urnflM járandóságok . .. ... .. 

hl. kiadások 

7. |W*. lát.rda ra látbt.aelS: 
■•irir.íl.. járandóságok .«._.. 1 
I- - j-.í I 

8 Ma^var kir portan kanrkpfní tár 
>irll» > j*rai düsá/.A 
Iiiiiii; k.ndások .. „ . - .. 
Ciln, -,.,j.... . _ „. „ ... 
A poMiakarekpéutián lánlo költ- 



23«mi 

17.IWUÍ 
B.IXMI 

i.3i«.h:i!i 
38tl,700 

7.0 10,8110 



Rí HU 17 

maii 

Kl".3iÜ 



lO^ii 

i-h.:uii 



Tirul-íiHi 
9. H»,6tit 

TeníPirsMii ipaifilás 
Sirmíl » j .árandö.Sp, -.k 
l>«h>fiiiadát»k 
SukokUlla: 
SBmPkij.tandiuinok 
Holocii-odis-L 
10 4k.iu.ai m. k.f hajAiisihl 

VII'Im ;.1rjl.....H,..|. .. 

IMup kiadásuk 
11. M. kir. aUamin. ,jV 
BmjmAvj .árandótájtok . 
(•■■I-.ltí ki irtások ... -. - 



■rí!!..! 7(1 
iJÍ.Tim 
1-.L1.HMH1 

4.11(111 
I7.0IK) 
KI. 1,4*1 

;tm.ii*> 



.■ttiBW.THI 

í.AM.SIII 

; fií(.i.i:;.7im 

.. í.s:í:(-ií() 

k l.THU.lHHi 



Dolojri kiadások ... 

ti'li i.yri.li kiíiil.i-ck 

13. lli'.nfkliiü'l.siifspi, Ipiíívcniisíiiliili 
bizottság: 
Bnaálvi járandóságok .. „. .. ... 

[lnlriL'i kiírlisok ... ... ... „ ... 

1-t. M. kir. központi statisztikai hivatal: 

S/jTi..hi jár L'iíit'.ik ... ._ 

I>..l..j:i 'kiadások _. ... 

IT> Sí.iiiinliilmi hivatal a szabadalmi 

Szmiflvi járandóságok „ ... _. ... 

li..lNt'i'kiadá«iik 

XX. riinot. Foidmivelftüggi minii- 



74.3411 

32.777 
129,427 



D.ikMii kiadások ... 

3. Állami *rdók: 

Sz elvi jiiraiidósipok 

[lolnei kiadásuk.. _. 

Omni és pazdilU'fiíi kiadások 

KiizliThek ... 

S. Állumi kciflfslir ".it köísév'i ós «i 

nwlv mii ardök *< kupír terfllflfk: 

Sisnirlii jí'r;nnli'is;''i;r.ik ... 

Ihiliipi kiadásuk „ -. 

í. K.r,|..:.'liU-vi'lóífpi.k: 

Szrmrlvi járandóaáp.k 

ll»l<^i kodiwk 

:>. Rr.li.iin .f.kiskr.ljk: 

S/.ni.-ll i j :h i ;. r . i i . . s ■ i ^ ■ ■ k 

UhIokí kiadások 

i;azdilki>di« kiadások 

ii. OnriWl 'Tili'i alap ... ... 

7. Áll i n-güy kopár icrúlrlek befssi- 

H. Mi'i.i'sliii: ■ sá^^k, ftödbllii 

kiii.ii..iiir:nliili.iii is buk in- pálinkái 

fsikolílpp: 

Szrmi'li i j;ir;u:'li'-á-'i.k 

Itoloüi 'kiadások 

(.laiuiusán kiailások 

közurhfk ... . .. ., 

II. \llami lóti'rivi'Sí.intfri'Kk: 

Sirmflji járandósáilok 

Ihilo^i kiadások . 

Ili. Allai.^fsz.tííiiív: 

S'rnii'lvi ji'ir li.-:ÍLN.k 

Dologi kiadások .. ... _, .. ... 

I l.iiaíilnwiii Nininii-.'i'i.'k .i meiögu- 

dssifi ismprflck ifrJHszlís*: 

Szrniflv iirandósáíok _ 

|i..|..|:i kiadások 

I -J. illaiiuijf szifí, lm i :,-)- is líjgaidasájt: 

Szrmrlvi jir;iiidi)«.i;nk 

li"f.^i'kiiniás„k 

13 Maíviir kir. orszáRos viiépitészeli 

Swméivijárandósigok 

Dr-hisi' kiadások 

i i. l'..li ninnirraiiki hivjta'nk: 

Swniolvi jirandosiBok . ... 

]h.l.,<:i 'kiadások ~. .-. 

m 



2.4.13 JSS4 
7SÖ.H9Í 
H.ISU.2Í7 
1.453,104 



4ítl,!ÍS( 

71.1134 

5.0«í,3i l) 

457,900 



Sí. 'Mi 
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16. Kultúrmérnöki hivatalok: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

17. Halászat: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

18. Szőlészet és borászat: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Szőlészeti és borászati czélok előmoz- 
dítására 

19. Kincstári birtokok és fürdők: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Gazdálkodási kiadások 

Közterhek 

20. Perköltségek 

ál. Gazdasági műszaki hivatal és telepí- 
tési szolgálat: 

Személyi járandóságok 

Dologi 1u adások 

22. Delibláti kincstári birtok: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Gazdálkodási és üzemi költségek 
Közterhek 

23. A mező- és közgazdaság különböző 
ágai: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

24. Kertés/.et, gyümölcsészet és fate- 
rt y észlés: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

25. Kisérleiügy és káros rovarok elleni 
intézkedések: 

Személyi járandóságok 

•Dologi kiadások 

26. Gazdasági munkásügyek: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

27. Országos meteorológiai és fóldmág- 
nességi központi intézet: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

28. Selyem tenyésztés emelése: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

29. Földtani intézet: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

XXI. Fejezet. Vallás- és közokta- 
tásügyi ministerium : 

1. központi igazgatás: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

2. Országos közoktatásügyi tanács: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

3. Budapesti kir. egyetem: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

4. Kolozsvári egyetem: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

5. Budapesti középiskolai tanárképző 
intézet, a vele kapcsolatos gyakorló 
fögymnasium és a abáró Eötvös Jó- 
zseí-collegiumjt: 
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378.063 
319,380 

22,560 
84,400 

184,758 
178,165 

116,000 

176,836 

83.970 

118,717 

462,301 

68,000 



45,114 
38,100 

30,204 
10,400 
18,760 
13,440 



185,630 
890,892 



102,480 
427,688 



218,900 ! 
235,060 1 

20,000 
410,000 



87.240 
69,926 

271,200 
4.440,400 

107,357 
59,100 



726,003 
191,100 

22,400 
8,000 

1.597,600 
800,740 

629,670 
33ti,522 
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Személyi járandóságok 145.398 

Dologi kiadások 56,162 

6. Kolozsvári középiskolai tanárképző- 
intézet: 

Személyi járandóságok 36,348 

Dologi kiadások 5,016 

7. A magyar kegyes tanitórend buda- 
pesti és kolozsvári tanárképző inter- 
nálasainak segélyezése 24,000 

8. Kolozsvári ev. ref. középiskolai tanár- 
képző segélyezése 12,000 

9. József-műegyetem: 

Személyi járandóságok 569,489 

Dologi kiadások ~. ... löi>,800 

10. Kassai kir. jogakadémia: 

Személyi járandóságok 59,808 

Dologi kiadások 4,848 

1 1 . Érdemes egyetemi magántanárok ju- 
talmazására 24,000 

12. Utazási ösztöndijak felsőbb iskolai 

tanárok és tanárjelöllek számára ... 20,000 

13. Ó-gyallai csillagda: 

Személyi járandóságok 11,550 

Dologi kiadások 7,400 

14. Tankerületi főigazgatóságok: 

Személyi járandóságok 137,530 

Dologi kiadások 28,000 

15. Állami gymnasiumok: 

Személyi járandóságok 1.813,514 

Dologi kiadások 202,796 

16. Állami reáliskolák: 

Személyi járandóságok 1.480,657 

Dologi kiadások 153,000 

17. Felekezeti, törvényhatósági- és köz- 
ségi középiskolák segélyezésére 1.368,000 

18. A középiskolai internálások, alum- 

neumok, és convictusok segélyezése 53,600 

19. Állami felsőbb leányiskolák: 

Személyi járandóságok 568,931 

Dologi kiadások 34-4,200 

20. Vizsgálati bizottmányok 39,500 

21. Utazási ösztöndijak és külföldi uti 
segélyek középiskolai tanárjelöltek és 

tanárok számára 12,000 

22. A debreczeni ev. ref. collegium ré- 
szére az Apaffy-alapftvány kárpótlásául 8,000 

23. Népnevelési tanfelügyelőségek: 

Személyi járandóságolt 530,313 

Dologi "kiadások 126,900 

2i. Állami elemi népiskolák: 

Személyi járandóságok 4.171,282 

Dologi kiadások 650,000 

Ui iskolák felállítására ... 160,000 

25. Községi-, felekezeti- és magánnépis- 
kolák segélyezése 2.220,000 

26. Felső nép- és polgári iskolák: 

Személyi járandóságok 2.115,806 

Dologi kiadások 172,000 

27. Népnevelési iutézetek közös szük- 
séglete 828,984 

28. Polgári tanító- és tanitónő-képzők: 

Személyi járandóságok 208,510 

Dologi kiadások 220,200 

29. Elemi tani tó-képzők: 

Személyi járandóságok 575,863 

Dologi kiadások 418,928 

30. Elemi tanitónő-képzők: 

Személyi járandóságok 214,983 

Dologi kiadások 326,372 
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31. Felekezeti képezdei tanárok illetmé- 
nyeinek kiegészítésére 13,000 

32. Kisdedóvónők és menedékház-veze- 
tőnők képzése: 

Személyi járandóságok 38,420 

Dologi kiadások 62,400 

33. Kisdedóvó intézetek és menedékhá- 
zak 01 2,51 

34. Testi nevelés 29,000 

35. Gazdaság ismétlő iskolák 100,700 

36. Balatonfüredi •Erzsébet* szeretet- 
hez: 

Személyi járandóságok 6,930 

^Dologi kiadások . 26,000 

37. Üvegtechnikai intézet: 

Személyi járandóságok 5,200 

Dologi kiadások 400 

38. Iparos tanulók iskolái 220,600 

39. Állami felső kereskedelmi iskolák: 

Személyi járandóságok 354,744 

Dologi kiadások 25,500 

40. Keleti kereskedelmi akadémia: 

Személyi járandóságok 34,000 

Dologi kiadások 10,400 

41. Kereskedelmi iskolák segélyezése 105,000 

42. Bába képezd ék : 

Személyi járandóságok 79,260 

Dologi kiadások 121,000 

43. Gyógypedagógiai intézetek: 

Személyi járandóságok ... „ 214,862 

Dologi kiadások 193.140 

44. Képzőművészel és művészi ipar ... 123,520 

45. Festészeti és szobrásza ti mester- 
iskolák: 

Személyi járandóságok 32,656 

Dologi "kiadások 35,080 

46 Országos mintarajziskola és rajz- 
tanárképző: 

Személyi járandóságok ... 89,460 ! 

Dologi kiadások 55,340 I 

47. M. kir. női festőiskola: 

Személyi járandóságok 7,640 

Dologi kiadások 8,200 

48. Iparművészeti iskola: 

Személyi járandóságok 89.532 

Dologi kiadások 40,788 

49. Zeneművészet fejlesztése 19,000 

50. Országos zeneakadémia: 

Személvi járandóságok 119.983 

Dologi "kiadások 32.600 

51. Országos színművészeti akadémia: 

Személyi járandóságok 23.820 

Dologi kiadások ... „ 12,206 ' 

52. A muzeumok és könyvtárak országos 
felügyelete é» országos tanácsa 158,000 , 

53. Magvar nemzeti múzeum: 

Személyi járandóságok 211,314 

Dologi kiadások 205,114 

5 4. Országos képtár és magyar törté- 
nelmi képcsarnok: 

Személyi járandóságok 28,520 

Dologi kiadások 84,160 

55. Iparművészeti múzeum: ' 

Személyi járandóságok 42,420 

Dologi kiadások 49,800 

56. Műemlékek országos bizottsága: , 

Személyi járandóságok 15,480 I 

Dologi kiadások 14,100 i 

57. Műemlékek fenUrtása 80,208 



08. A magyar tudományos akadémia se- 

Kt?iyCZiC913 «•• >-# •'• *•' ••# ••* *** 

59. A magyar földrajzi, földtani, termé- 
szettudományi és néprajzi társulat se- 

Kvi vin* öc »#* •*» »#• *•• •*• ••* •** 

60. A nápolyi aStazione Zoologicá»-nak 
segélyezése 

♦ti. Tudományos, irodalmi vagy művé- 
szi pályán működő, segélyre szorult 
egyének vagy ilyenek családjainak 
istápolására 

62. Közegészségtani előadások díjazá- 
sára a jogakadémiákon 

63. A nemzetközi földmérés berlini köz- 
ponti irodájának fentartási költségei- 

Illett ,»m *•» #** *** ••» "» *** *•• 

64. ösztöndíjak 

65. Egyházak segélyezése 

X.XII. Fejezet. Igazságügyi ministe- 

rium : 

1. Központi igazgatás: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

2. Királyi Guria: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

3. Konstantinápolyi consuli főtörvény- 
szék: 

Személyi járandóságok és dologi ki- 

clUoSuK. ,. ,.# #-• *•• ••* #•• **> '•• 

4. Koronaügyészség: 

Személyi járandóságok ... 

Dologi kiadások 

5. Királyi ítélő táblák: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

6. Királyi főügyészségek: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

7. Királyi törvényszékek és járásbíró- 
ságok: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

8. Királyi ügyészségek: 

Szeméívi járandóságok 

Dologi kiadások 

9. Országos fegyintézetek, kerületi bör- 
tön, gyűjtő fogház, közvetítő intézet 
és állami fogházak: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

10. Hüntetéspénzek országos alapja ... 
ll.Telekkönyvezés: 

Személvi járandóságok 

Dologi kiadások 

12. Az 1899: XLYIU. t. -ez. alapián al- 
kalmazott bírák személyi járandóságai 
és törvények szerkesztése 

13. Országos bírósági vegyészeti intézet: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Vk\\\. Fejezet. Honvédelmi ministe- 
ri um : 

1. Központi igazgatás: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

2. Honvédségi intézetek: 

Központi ruhatár 

Központi fegyvertár és löszerbizottság 



korona 
97,000 

14,000 
4,504 

20,000 
1.200 



3,600 

96,996 

2.527,844 



561,512 
102,208 

1.045,620 
48,376 



52,071 

71,000 
4,600 

2.324,720 
159,574 

300,330 
113,150 



19.09IU98 
2.278,648 

2.921,873 
3.623,490 



934,920 
1. 586,238 
1.149,860 

13,874 
680 



83,340 

16.300 
3,300 



536,580 
134,000 

163,033 
113,460 
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16. Kultúrmérnöki hivatalok: 

Személyi járandóságok 378.063 

Dologi kiadások 319,330 

17. Halászat: 

Személyi járandóságok 22,560 

Dologi kiadások 84,400 

18. Szőlészet és borászat: 

Személyi járandóságok 184,758 

Dologi kiadások 178,165 

Szőlészeti és borászati czélok előmoz- 
dítására 116,000 

19. Kincstári birtokok és fürdők: 

Személyi járandóságok 176.836 

Dologi kiadások 83.970 

Gazdálkodási kiadások 118,717 

Közterhek 462,301 

20. Perköltségek 68,000 

21. Gazdasági műszaki hivatal és telepí- 
tési szolgálat: 

Személyi járandóságok 45,1 14 

Dologi "kiadások 38,100 

22. Delibláti kincstári birtok: 

Személyi járandóságok 30,204 

Dologi kiadások 16,400 

Gazdálkodási és Qzemi költségek ... 18,760 
Közterhek 13,440 

23. A mező- és közgazdaság különböző 
ágai: 

Személyi járandóságok 185,630 

Dologi kiadások 890,892 

24. Kertészel, gyümölcsészet és fa te- 
nyésztés : 

Személyi járandóságok ... ... 102,480 

Dologi kiadások 427,688 

25. Kísérlet ügy és káros rovarok elleni 
intézkedések: 

Személyi járandóságok 218,900 

•Dologi kiadások 235,060 

26. Gazdasági munkásügyek: 

Személyi járandóságok 20,000 

Dologi kiadások . ... 410,000 

27. Országos meteorológiai és földmág- 
ncsségi központi intézet: 

Személyi járandóságok 87,240 

Dologi kiadások 69,926 

28. Selyem tenyésztés emelése: 

Személyi járandóságok 271.200 

Dologi kiaiiások 4.410,400 

29. Földtani intézet: 

Személyi járandóságok 107,357 

Dologi kiadások 59,100 

XXI. Fejezet. Vallás- és közokta- 
tásiul yi ministerium : 

1. Központi igazgatás: 

Személyi járandóságok 726,003 

Dologi kiadások 191,100 

2. Országos közoktatásügyi tanács: 

Személyi járandóságok 22,400 

Dologi kiadások 8,000 

3. Budapesti kir. egyetem: 

Személyi járandóságok 1.597,600 

Dologi kiadások 806,740 

4. Kolozsvári egyetem: 

Személyi járandóságok 629,670 

Dologi kiadások 33t>,522 

5. Budapesti középiskolai tanárképző 
intézet, a vele kapcsolatos gyakorló 
főgvmnasium és a «báró Eötvös Jó- 
zseí-collegium»: 
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Személyi járandóságok 145,398 

Dologi kiadások 56,162 

6. Kolozsvári középiskolai tanárképző- 
intézet: 

Személyi járandóságok 36,348 

Dologi kiadások 5,016 

7. A magyar kegyes tanitórend buda- 
pesti és kolozsvári tanárképző inter- 

na tusainak segélyezése 24,000 

8. Kolozsvári ev. ref. középiskolai tanár- 
képző segélyezése 12,000 

9. József-műegyetem: 

Személyi járandóságok 569,489 

Dologi kiadások 16ti,800 

10. Kassai kir. jogakadémia: 

Személyi járandóságok 59,808 

Dologi kiadások 4,848 

1 1 . Érdemes egyetemi magántanárok ju- 
talmazására 24,000 

12. Utazási ösztöndijak felsőbb iskolai 

tanárok és tanárjelöllek számára ... 20,000 

13. Ó-g vállai csillagda: 

Személyi járandóságok 11,550 

Dologi kiadások 7,400 

14. Tankerületi főigazgatóságok: 

Személyi járandóságok ... 137.530 

Dologi kiadások 28,000 

15. Állami gymnasiumok: 

Személyi járandóságok 1.813,514 

Dologi kiadások 202,796 

16. Állami reáliskolák: 

Személyi járandóságok 1.480,657 

Dologi kiadások 153,000 

17. Felekezeti, törvényhatósági- és köz- 
ségi középiskolák segélyezésére 1.368,000 

18. Á középiskolai internatusok, alum- 

neumok, és convictusok segélyezése 53,600 

19. Állami felsőbb leányiskolák: 

Személyi járandóságok 568,931 

Dologi kiadások 344,200 

20. Vizsgálati bizottmányok 39.500 

21. Utazási ösztöndijak és külföldi uti 
segélyek középiskolai tanárjelöltek és 

tanárok számara 12,000 

22. A debreczeni ev. ref. collegium ré- 
szére az Apaffy-alapftvány kárpótlásául 8,000 

23. Népnevelési tanfelügyelőségek: 

Személyi járandóságok 530,313 

Dologi kiadások 126,900 

24. Állami elemi népiskolák: 

Személyi járandóságok 4.171,282 

Dologi kiadások 650,000 

Ui iskolák felállítására ... 160,000 

25. Községi-, felekezeli- és magánnépis- 
kolák segélyezése 2.220,000 

26. Felső nép- és polgári iskolák: 

Személyi járandóságok 2.115,806 

Dologi kiadások ... ... 172,000 

27. Népnevelési intézetek közös szük- 
séglete 828,98 i 

28. Polgári tanító- és tanitónő-képzők: 

Személyi járandóságok ~. 208,510 

Dologi kiadások 220,200 

29. Elemi tani ló-képzők: 

Személyi járandóságok 575,863 

Dologi kiadások „ 418,928 

30. Elemi ta ni ló nő -képzők: 

Személyi járandóságok 214,983 

Dologi kiadások 326,372 
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31. Felekezeti képezdei tanárok illetmé- 
nyeinek kiegészítésére 13,000 

32. Kisdedóvónők és menedékház-veze- 
tőnők képzése: 

Személyi járandóságok 38.420 

Dologi kiadások ... „ 62,400 

33. Kisdedóvó intézetek és menedékbe- 

za& ... ... ... ... 'mw.oii) 

34. Testi nevelés 29,000 

35. Gazdasági ismétlő iskolák 100,700 

36. Balatonfüredi • Erzsébeté szeretet- 
ház: 

Személyi járandóságok 6,936 

Dologi kiadások . 26,000 

37. Üvegtechnikai intézet: 

Személyi járandóságok 5,200 

Dologi kiadások 400 

38.Jparos tanulók iskolái 220,600 

39. Állami felső kereskedelmi iskolák: 

Személyi járandóságok 354,744 

Dologi kiadások ... 25,300 

40. Keleti kereskedelmi akadémia: 

Személyi járandóságok 34,000 

Dologi "kiadások .. 10,400 

41. Kereskedelmi iskolák segélyezése 105,000 

42. Bábaképezdék: i 

Személyi járandóságok 79,260 ! 

Dologi 'kiadások 121,000 

43. Gyógypaídagógiai intézetek: 

Személyi járandóságok „ 214,802 

Dologi kiadások 193.140 

4 4. Képzőművészet és művészi ipar . . 123,320 

45. Festészeti és szobrászali mester- 
iskolák: 

Személyi járandóságok 32,656 

Dologi kiadások 35.080 

46 Országos mintarajziskola és rajz- 
tanárképző: 

Személyi járandóságok 89,460 

Dologi kiadások 55,3 40 

47. M. kir. női festőiskola: 

Személyi járandóságok 7,640 

Dologi kiadások 8,200 

48. Iparművészeti iskola: 

Személyi járandóságok 89,332 

Dologi kiadások 40,788 

49. Zeneművészet fejlesztése 19,000 

30. Országos zeneakadémia: 

Személyi járandóságok 119.983 

Dologi "kiadások 32.000 

51. Országos színművészeti akadémia: 

Személyi járandóságok 23.820 

Dologi kiadások ... „ 12,206 

52. A muzeumok és könyvtárak országos 
felügyelete és országos tanácsa 158,000 

33. Magvar nemzeti múzeum: 

Személyi járandóságok 211,314 

Dologi kiadások 205,114 

5*. Országos képtár és magyar törté- 
nelmi képcsarnok: 

Személyi járandóságok 28.520 

Dologi kiadások 84,160 

55. Iparművészeti múzeum: 

Személyi járandóságok 42.420 

Dologi kiadások 49,800 

36. Műemlékek országos bizottsága: 

Személyi járandóságok 15,480 

Dologi kiadások 14,100 

57. Műemlékek fenUrtása 80,208 



58. A magyar tudományos akadémia se- 

59. A magyar földrajzi, földtani, termé- 
szettudományi és néprajzi társulat se- 

ICvl Y* £v2H5 .*• ##» >»« »«# *r* • ♦# • «* 

60. A nápolyi aStazione Zoologicáa-nak 
segélyezése 

•II. Tudományos, irodalmi vagy művé- 
szi pályán működő, segélyre szorult 
egyének vagy ilyenek családjainak 
istápolására 

62. Közegészségtani előadások díjazá- 
sára a jogakadémiákon 

63. A nemzetközi földmérés berlini köz- 
ponti irodájának fenlartási költségei- 

IIPZ ,.# ,,# *** ..* ••• '" -•* "* 

64. ösztöndíjak 

65. Egyházak segélyezése ... 

XXII. Vejezkt. Igazságügyi ministe- 

rium : 

1. Központi igazgatás: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

2. Királyi Curia: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

3. Konstantinápolyi consuli fötörvény- 
szék: 

Személyi járandóságok és dologi ki- 
adások 

4. Koronaügyészség: 

Személyi járandóságok ... 

Dologi kiadások 

5. Királyi ítélő táblák: 

Szeméíyi járandóságok 

Dologi kiadások 

6. Királyi főügyészségek: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

7. Királyi törvényszékek és járásbíró- 
ságok : 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

8. Királyi ügyészségek: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

9. Országos fegyintézetek, kerületi bör- 
tön, gyűjtő fogház, közvetítő intézel 
és állami fogházak: 

Személyi járan-lóságok 

Dologi kiadások ... 

10. Künletéspénzek országos alapja ... 
ll.Telekkönyvezés: 

Személyi járandóságok 

Dok>gi kiadások 

12. Az 1899: XLVIII. t.-cz. alapján al- 
kalmazott bírák személyi járandóságai 
és törvények szerkesztőse 

13. Országos bírósági vegyészeti intézet: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

X.XHI. Fkjbzkt. Honvédelmi ministe- 
rium : 

1. Központi igazgatás: 

Személyi járaud óságok 

Dologi kiadások 

2. Honvédségi intézetek: 

Központi ruhatár 

Központi fegyvertár és lőszerbizottság 
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97,000 

14,000 
4,504 

20,000 
1.200 



3,600 

96,996 

2.527,844 



561,512 
102,208 

1.045.620 
48,376 



52,071 

71,000 
4,600 

2.324.720 
159,574 

300,330 
113,150 



19.096,798 
2.278,648 

2.921,873 
3.623,490 



934,920 
1.5K6.23& 
1.149,860 

13,874 
680 



83,340 

16,300 
3,300 



336,380 
134,000 

163,033 
113,460 
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Honvédképző- és nevelőintézetek éta- 

Iftll T »vU »## »## »## *•» *»* »** ##• 

Honvéd-menház 

Honvéd élelmező raktár 

3. Ujonczozás-feliilvizsgálali költségek 

4. Honvéd főparancsnokság ... 

5. Kerületi parancsnokságok ... ... 

6. Csapatok: 

Pénzbeli illetékek .. 

Elhelyezés 

Élelmezés 

4A»r ív ^^ís •*# #** •»* »** »♦* *•* •» • 

Ruházat és felszerelés 

Betcgápolási költségek 

Töltények beszerzése 

Póüovazás 

7. Csendőrségi költségek 

8. Honvéd-hadbiróság 

9. Hon véd -had biztosság 

10. Honvéd-számellenőrzés 

ti. Alapítványi helyek a közös katonai 

intézetekben ... ... 

Rendes kiadások összege 
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1.648.7H5 

1(18,409 

73,095 

00.004) 

160,245 

919,381 

13.818,322 
4.075.827 
5.495.250 
1.859,400 

2.587.802 

351350 

1.239.104 

1.30Í.353 

88,438 

255.300 

351.456 

304,553 

198,780 



970.496,503 



B) Rendkívüli kiadások. 

I. Átmeneti kiadások. 

I. Fejezet. Országgyűlés : 

A képviselőháznál alkalmazott nős 
vagy családos szolgák rendkívüli se- 
gélyezésére ... 2,300 

A. Fejezet. Az 1901. évi közösügyi ki- 
adásokból a magyar korona országait 
illető összeg: 
1. Rendkívüli közösügyi kiadás 13.882.940 

2.A Bosznia és Hcrczegovinában.továhbá 
a Lim területén álló parancsnokságok, 
intézetek és csapatok 1901. évi rend- 
kívüli szükséglete 7.302,000 korona 
után 2.511,888 

III. Fejezet. Nyugdijak : 

1. Pénzügyminislerium : 

A bányalárspénztári hiányok fele- ( 

részének fedezésére szolgáló és fellé- ! 

telesen visszafizetendő előleg ... 264,000 ] 

2. Földmivelésügu niinisterium : 
Társpénztári hiányok felerészének fe- 
dezésére szolgáló, feltételesen \issza- 
fizetendő előlegek 23,018 

IV. Fejezet. Állami számverőszék: 
Az állami szánnev őszeknél alkalma- 
zott nős vagy családos altisztek és 

szolgák rendkiviili segélyezésére ... 890 

V. Fejezet. Közigazgatási bíróság: 
A m. kir. közigazgatási bíróságnál 
alkalmazott nős vagv családos altisz- 
tek és szolgák rendkiviili segélyezé- 
sére ... ^ .". ... 1,420 

VI. Fejezet. Min is ter elnökség: 

1. Gróf And rássv Gyula emlékszobrára 

VII. részlet (az 1890: III. t. ez. alánján) 25,000 

2. Millenniumi műemlékekre (az 1890 : 

VIII. I. ez. alapján): 

A honalapító Árpádot és a nemzet 
történelmi múltját megörökítő emlék- 
műre (IV. részlet) 150,000 
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Szent-István lovas szobrára és a szo- 
bor körüli tér rendezésére (V. részlet) 100,000 
3. 1848/i9-iki honvédek segélyezésére 
és az azzal kapcsolatos kezelési költ- 
ségekre 800,000 

4. A ministerelnökségnél alkalmazott 
nős vagy családos altisztek és szol- 
gák rendkívüli segélyezésére 1,030 

5. A fiumei kormányzói palota beren- 
dezésére 0,000 

VII. Fejezet, ő cs. és ap. kir. Felsége 
szeméige körüli mintsterium : 
A ministerinm épületeinek alapos 
helyreállítására 18,000 

VIU. Fejezet. JFon'át -sziavon- dal- 
mát ministerinm : 

1. Az autonóm horvát törvénytárnak 

magyar nyehen való kiadására 8,000 

2. A honál-s/Javon-dalmát ..íinisto- 
riumban alkalmazott nős vagy csalá- 
dos altisztek és szolgák rendkívüli 
segélyezésére 340 

IX. Fejezet, ftelügyministerium : 

1. Központi igiizgatás és föidteher- 
meiilesilési pénzalap m. kir. igazgató- 
sába: 

Törvény-előkészítés és szerkesztés 

czéljaira 20,000 

A belügvministerium hivatalos helvi- 
ségeinek uj bútorzattal való fokozatos 

felszerelésére 4.000 

A központi igazgatás és országos le- 
véltárnál, a lipótmezei és angyalföldi 
m. kir. elmegyógyintézetnél, továbbá 
a torvén\ tár szerkesztőségénél alkal- 
mazott nős vagy családos altisztek és 
szolgák rendkívüli segélyezésére 
A beliigyminisleriiim irattárának se- 
lejtezési költségeire 

2. Országos levéltár: 
A külföldi történeti kutfőgyfijtemé- 
nyek és folytatásuk beszerzésére és 
beköttetésére 

3. Vármegyék közigazgatási, árva- és 
gyámhatósági kiadásai: 
A polgárosított magyar határőrvi- 
déken fennálltat házkozösségi intéz- 
ménynek megszüntetésével járó rend- 
kívüli kiadásokra az 1885: XXIV. t. 
ez. alapján: 

Személyi járandóságok 

Dologi \iadasok 

4. Színművészeti kiadások: 
A m. kir. operaháznál alkalmazandó 
magyar énekesek és énekesnők ki- 
képzésére szolgáló ösztöndijak 

5. Közegészségügyi kiadások: 
Községi bábák kiképzésére szolgáló 
tanfolyamok költségeire és oklexeles 
bábák képzésére létesítendő ösztön- 
dijakra 40,000 

A tubcrkiilosis elleni védekezésnek a 
kormányievékcnység keretében való 
népszerű ismertetése folytán felmerülő 
szerkesztői dijakra és kiadási költsé- 
gekre 4,000 

A pozsonyi m. kir. állami kórház 
homlokzalának rendkívüli tatarozá- 
sára 5,010 



4,0(0 
4,000 

2,000 



57,280 
2,200 



0,000 
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A pozsonyi m. kir. állami kórház fel- 
szerelési czikkeinek kiegészítésére -• 
A lipólmezei m. kir. állami elme- 
gyógyintézet felszerelésének, különö- 
sén pedig a lizelö betegek bútorzatá- 
nak pótlására szükséges 30,000 k. 

■ Xl« íLualvlv .* •*• •»* *#< »*» ^f #«# 

Ugyanezen intézetnél a megromlott 
ablakuk 18,000 k. helyreállítási költ- 
ségeirt' II. részlel 

A nagyszebeni m. kir. állami elme- 
gyógyintézetben az I. és 11. osztályú 
noi betegek bútorzatának kicserélési 

költségeire 

A nagyszebeni m. kir. állami elme- 
gyógyintézet némely nemiségeinek 
asphalt parkeltel, illetőleg tölgy fa par- 
kettel való ellátására 

6. M. kir. csendőrség: 

A m. kir. csendőrség állományának 
és alosztályainak lenbe vett szaporí- 
tásából, valamint a czimláblák be- 
szerzéséből felmerülő költségekre 

7. Fő- és székvárosi in. kir. államrend- 
őrség: 

liendkivüli segély nős vagy csalá- 
dos altisztek és szolgák, valamint az 
őrszemélyzet részére 

8. Altalános közigazgatási kiadások: 
Országos határrendezési és határ- 

kiigazitási költségek 

A magyar-román határrendezéséből 
kifolyó háromszögelési munkálatok 
keresztülvitele alkalmával felmerülő 

költség 

Az országos községi törzskönyvi bi- 
zottság költségeire 

Fordítói dijak 

X. Fejezet. Pénzüyyministerium : 

1. Központi igazgatás: 

Kgyes állomáshelyeknek magasabb 
lakLérosztályba leendő besorozása 
esetén az állami alkalmazottaknak 

járó lakpénztöbbletekre 

A Budapesten alkalmazott és szol- 
gálattételre beosztott nős vagy csalá- 
dos pénzügyi altisztek és szolgák 
(a budapesti állami hidaknál alkalma- 
zottak kivételével) rendkívüli segélye- 

(faC^Cl C # ... r. * «#* ••# *r* •## #•» 

2. Egyenes adók és földtehermentesi- 
tési pótlékok: 

Az egyenes adóreform-munkálatok 
költségéire 

3. Bányaigazgatóságok: 

Petróleumra és kálisóra eszközlendő 
mély fúrásokra előlegképen 

4. Fém- és opál bányászat: 

Az ezüstár hanyatlása folytán sújtott 
bányavidékek iparának segélyezésére 
s azok részére adható kölcsönökre ... 
Taxáslelkek folytatólagos rendezésére 

5. Pénzverés és fémbeváltás: 

Fémbeszerzésekre 

A pénzverésnél fenmaradó bevételi 
többlet a valniarendezés czéljaira 

6. Magyar kir. állami vasgyárak : 

Kőszenk utal ásókra 

A diósgyőri vas- és aczélgyárnál a 
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7,732 
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16,000 

12,000 

10.000 
5,000 



40,500 



16,000 

20,000 
100,000 

200,000 
1,600 

374,668 

494,834 

20,000 



lászlófalvi ásványszén -kiaknázisi örö- 
kös jogának Suszták Antal és társai- 
tol való megváltása fejében egyszer- 

smindenkorra fizetendő 

Vasérczbányák feltárására mély tá- 

rUn^Ol -•* •*• *•> •'* '•• ##• »*» ### 

7. Budapesti állami hidak : 
A budapesti állami hidaknál alkalma- 
zott nős vagy családos altisztek és 
szolgák rendkívüli segélyezésére 
8. Különféle kiadások: 

A rendelkezés alá jutott tisztviselők 

illetményeire 

Az 186/. év végéig befektetett tiszti 

biztosítékok visszafizetésére 

A Kába és mellékfolyóinak szabá- 

1 YOwcISclrfl ,,, .,, ,,» -## #*# >«# ••# 

XI. Fejezet. Kereskedelemügyi mi- 
nisterium : 

1. Központi igazgatás: 
A fiumei raktári vállalat ministeri biz- 
tosának 

Viczinális vasutak segélyezésére ... 
A Budapesten alkalmazott és szolgá- 
lattételre beosztott nős vazy családos 
altisztek és szolgák rendkívüli segé- 
lyezésére 

2.* Posta, távírda és távbeszélő: 
A budapesti m. kir. távbeszélő-háló- 
zat bérletének megszüntetéséért fize- 
tendő 5-ik évi járadék 

A budapesti keleti pályaudvarban 
emeli postakezelési ház építésére és a 
buda|>esii főposta-épület gyökeres ja- 
vítására a postaforgalmi pénzekből 
veit előleg törlesztése 

3. Ma-.'yar királyi postatakarékpénztár: 
A Budapesten alkalmazott és szolgá- 
lattételre beosztott nős vagy családos 
altisztek és szolgák rendkívüli segé- 

I T vbvSvlC ... ,,, .,, ,»• #•» *** *•# 

Áz eddig bírt bérhelviségek helyre- 
állítása és az nj épületbe való költöz- 
ködés költségeire 

4. Hajózás: 

Az c< Adria » magyar kir. tengerhajó- 
zási részvénytársaság szerződésszerű 

segélyezésére 

A magyar keleti tengerhajózási rész- 
vénytársaság segélyezésére 

Egyéb tengerhajózási vállalatok szer- 
ződésszerű segélyezésére és felügye- 

IvdvlV >r> .»* «#* *■■ ••* »#• *•» 

Az 1893: XXII. t. ez. alapján a ten- 
geri szabadhajózás segélyezésére ... 
Az 1895: XXXIV. t. czikk alapján a 
tengeri hajók építésének segélyezésére 
Az «Adria» magyar kir. tengerhajó- 
zási részvénytársaság ministeri biz- 
tosának díjazására 

A magyar keleti tengerhajózási rész- 
vénytársaság ministeri biztosának dí- 
jazására 

A magyar folyam- és tengerhajózási 
részvénytársaság segélyezésére az 

1894: XXXVI. t. czikk afapján 

A magyar folyam- és tengerhajózási 
részvénytársaság ministeri biztosának 
díjazására „. 
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A balatontavi gőzhajózási részvény- 
társaság segélyezésére 

Suez-csa tornai illetékek fedezésére 
A fiumei dock-vállalat segélyezésére 
Az Arat d'Ostro fokon felállítandó vilá- 
gító költségeihez hozzájárulás 

5. Magyar kir. államvasutak: 
Lellárszaporitásra 

6.M. kir. zálogházak: 
A Budapesten alkalmazott és szolgá- 
lattételre beosztott nős vagy családos 
altisztek és szolgák rendkiviili segé- 
lyezésére 

7. M. kir. központi statisztikai hivatal : 
A nemzetközi statisztikai intézetnek 
1901-ben Magyarországon tartandó 
ülései alkalmából felmerülő költségek 
III. Fejezet. Földmivelésügyi minis- 
terium : 

1. Központi igazgatás: 

A ni. kir. földmivelésügvi ministe- 
ri umn ál és az alárendelt hivataloknál 
Budapesten alkalmazott és szolgálat- 
tételre beosztoK nős vagy családos 
altisztek és szolgák rendkívüli segé- 
lyezésére 

Az államépülel átalakítási és beren- 
dezési költségeire 

2. Állami erdők 

3. Ménesbirlok - gazdaságok, gödöllői 
koronauradalom és bukin-palánkai 
csikótelep „ • 

4. Állami ló tény ész intézetek ... . 

5. Állategészségügy: 

A sertésvész ellen való védekezési 
kísérletek összes költségeire 
A 495 uj állatorvosi állás betöltésekor 
beszerzendő leltári tárgyakra 

6. Gazdasági tanintézetek és mezőgaz- 
dasági ismeretek terjesztése 

7. Állattenyésztés havasi- és lejgaz- 
daság ... * 

8. Vízi munkálatok: 

A Balaton tatának tanulmányzása és 
leírása czéljábol segélyképen a föld- 
rajzi társaságnak 

A dunabogdányi és visegrádikincstári 
kőbányák üzemének felügyelete, fen- 
tartása és fejlesztésére 

9. Kultúrmérnöki hivatalok: 
Társulati öntöző-csatornák építésének 
segélyezésére és talajjavítások ered- 
ményeinek tanulmányozására 

10. Szőlészet és borászai: 
Berendezések a vincellériskoláknál ... 
A phylloxera ellen való védekezés 

ezé íjaira 

ö-ik részlete az 1896. évi V. t. ez. 
1. §-ával engedélyezett 1.200.000 
forintnyi (1400,000 k) befektetési 

költségeknek 

Egy magyar amnelogrnphia kiadására 

11. Kincstári birtokok és fürdők 

12. Gazdasági műszaki hivatal és tele- 
pítési szolgálat : 

Telepítés: 

Személyi járandóságok 

Dologi és egyéb kiadások 

13. Delibláti kincstári birtok: 
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A delibláti kincstári birtokon homok- 
kötés és szőlőkaró termelés czéljábol 
eszközlendö befásitásokra 40,000 

1 4. A mező- és közgazdaság különböző 
ágai: 

Az állami méhészgazdaságban ... ,,, 8,000 

Mezőgazdasági baleseti statisztika 

költségeire... 6,600 

Hegyvidéki szövetkezetek támoga- 
tására ... 24,000 

Ornilhologiai központnál 600 

15. KisérletügY és káros rovarok elleni 
intézkedések: 

Kisérlelügyi intézmények felszerelé- 
sére és berendezésére 61,600 

Mezőgazdasági múzeumban tartandó 

ismertető előadások költségeire 2,000 

Az intézetek költözködéseivel és bőví- 
tésével járó szállítási és ideiglenes el- 
helyezési valamint átalakítani költsé- 
gekre 5,000 

16. Országos meteorológiai és földmág- 

nességi központi intézet 27,550 

17. Földtani intézet: 

Geológiai térképek újból való kiadása 
érdekében előkészítő reambulationális 

bejárásokra 1.300 

Az intézel uj épületének folytatólagos 

felszerelésére 10,000 

X1I1. Fejezet. Vállá*- és közoktatás- 
ügyi minislerium : 

1. Központi igazgatás: 

A minislerium bútorzatának hely re- 
ál lilására és megújítására 6,000 

A közoktatási kormánynak és a fő- 
iskoláknak a külföld nevezetesebb tu- 
dományos mozgalmaiban való képvi- 
seletére 4,000 

Magyarország néprajzi leírásának költ- 
ségeire 17. évi átalány 12,000 

A magvar földrajzi társaságnak -a 
Balaton tudományos monográfiájának 
kiadására segélyül utolsó részlet ... 6,000 

A magyar tudományos haladásnak 

külföldi ismertetésére 10,000 

Egy classira-philologiai reális ency- 
clopédia szerkesztői és írói költsé- 
geire 9-ik részlet 1,000 

A Kisfaludy- társaságnak magyar nép- 
költési gyűjtésekre és azok kiadására 3,000 
Magyarország etnikai és nyelvterü- 
leti viszonyairól szóló mü térkép 
mellékleteire, valamint tudományos 

czélok támogatására 13,000 

Az l'niversity Extension intézményé- 
nek meghonosítására 4,000 

A fővárosban alkalmazott nős vagy 
családos altisztek és szolgák rendkívüli 
segélyezésére 18,380 

2. Budapesti királyi egyetem: 

A budapesti egyetem általános kórtan i 

tanszékének felszerelésére ... 4,000 

A budapesti egyetem föld- és őslény- ■» 

tani tanszékének felszerelésére 2,400 

A budapesti egyetem épületeiben lé- 
tesített Auer-féle világítás költségeire 
szükséges 28,06i k 3-ik részlete ... 8,000 
A budapesti kir. tudomány-egye- 
temi kör segélyezésére.. 5,000 
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A budapesti általános poliklinikai 

egyesület segélyezésére 

A Röntgen-sugarakkal esiköilendo 

tudományos kísérletekre 

A bndapesti egyetemen a Mensa aca- 
demica egyesületnek házbér fejében 

3. Kolozsvári egyetem: 

A kolozsvári egyelem szövettani, fej- 
lődéstani és közegészségtani intézetei- 
nek tanszerekkel való folytatólagos fel- 
szerelésére 

A kolozsvári egyetem gyógyszertani 
és általános kórtani 'intezeteinek 
pótlólagos felszerelésére, különösen 
az egyetemi gyógyszertár felállítására 
A kolozsvári egyetem vegytani inté- 
zete hiányos tudományos felszerelé- 
sének pótlására 

A kolozsvári egyetem növénytani tan- 
széke hiányos felszerelésének pótlására 
A kolozsvári egyetemen eszközölt 
lebontások folytán szükséges bérlet 

költségeire 

A kolozsvári egyetem ásvány- és föld- 
tani tanszéke hiányos felszerelésének 

pótlására 

A kolozsvári Karolina kórházba elhe- 
lyezett egyetemi koródák tudományos 
felszerelésére 2. részlet " ... 

4. Budapesti középiskolai tanárképző- 
intézet, a vele kapcsolatos gyakorló 
főgymnasium és a obáró Eötvös Jó- 
zsef- collegium»: 
Művészettörténeti előadásokra 

5. József-műegyetem: 

A műegyetemen tartandó párhuza- 
mos előadásokra 

A m ügyetemi ifjúsági egyletek segélye- 
zésére 

A műegyetem czéljaira bérelt helyisé- 
gekért 

A József-műegyetemen még hiányzó 
felszerelésekre 

6. Állami gymnasiumok: 

Állami középiskolák bntorbeli felsze- 
relésének pótlására 

A budapesti VI. ker. főgymnasiumnál 
újonnan nyitandó osztályok bútoro- 
zására és felszerelésére 

A középiskolai tanárok részére tar- 
tandó rendkívüli tanfolyamok költse- 

j*^ aa^ »,i *#» 0, * , . t »»* *t* »»# • • r 

A « Szabad Lyceum» segélyezésére 

Szemléltető képekre 

Magyar fali és kézi térképek készí- 
tésének segélyezésére 

Leánygymnasiumi magántanfolyamok 

segélyezésére 

Középiskolai tanárok és tanárjelöltek 
számára készítendő tudományos kézi 

és segédkönyvekre 

Budapesti középiskolák uj párhuzamos 
osztályainak személyi és dologi kiadá- 
saira átalán\ kép 

Nemzetiségi tankönyvekre 

Középiskolai szabályrendeletek gyűj- 
teményének kiadása 

Középiskolai művészettörténeti gyűj- 
teményekre 
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Művészettörténeti rendkívüli előadá- 
sok díjazására 1,000 

Magyar-olasz és olasz-magyar szótár 

készítésére ... 3,200 

Középiskolai ifjúsági olvasmányokra 2.000 

Játékdélutánok dologi kiadásaira ... 3,000 

7. Állami reáliskolák: 

A kacsai állami főreáliskolai épületen 
közegészségügyi szempontból szük- 
séges átalakításokra 5,300 

A székesfehérvári főreáliskola alag- 

csövezési munkálataira 6,330 

8. Felekezeti, törvényhatósági, és köz- 
ségi középiskolák segélyezése: befek- 
tetésekre 214,500 

9. A középiskolai inlernatusok, alum- 
neumok és convictusok segélyezése: 
Az erzsébetvárosi internátus épületé- 
nek pótfelszerelésére 2.000 

10. Állami felsőbb leányiskolák: . 
Állami felsőbb leányiskolák tanszer- 

béli felszerelésére 6,000 

11. Népnevelési tan felügyelőségek: 

A kir. tanfelügyelői irodák bebútorozá- 
sára 4,000 

12. Felső nép- és polgári iskolák: 

A gyakorlati háztartás (főzőiskolák) 
intézményének segélyezésére 8,000 

13. Elemi tanítóképzők: 

Állami tanító- és tanítónőképző inté- 
zetek tanszerbeli felszerelése 6,000 

Tani tó képző- intézeti kézikönyvek elő- 
állítására 4,000 

A sárospataki tanítóképző-intézet 

kertjének alagesövezésére 2,280 

14. Elemi tanilónöképzők: 

A szabadkai tanítónőképző részére 
beszerzendő két uj zongora költségeire 1 ,600 

15.Balatonfiiredi « Erzsébeti szeretetház: 
A balatonfüredi szeretetház épületének 
és kerítésének helyreállítására, uj 
ablakok és ajtók készíttetésére 5,700 

16. Keleti kereskedelmi akadémia: 
A keleti kereskedelmi akadémia uj 
helyiségeinek felszerelésére 1,500 

17.Bábaképezdck: 
A báhakepezdék folytatólagos felsze- 
relésére 15,000 

Internatusok létesítésére és fentar- 

tására 10,000 

18. Iparművészeti iskola: 

Az iparművészeti iskolaépület kupola- 
termének az alakrajzi oktatás czéljaira 

való átalakítására 3,600 

Az iparművészeti iskola lakberende- 
zési szakosztályának és e>li tanfolya- 
mainak felszerelésére szükséges 9,032 
. korona 3. részlete 2,720 

19. Országos zeneakadémia: 

Az országos zeneakadémia számára 

zenekari hangszerek \ételére 1.600 

20 A muzeumok és könyvtárak országos 
felügyelete és országos tanácsa: 
Az országos felügyelet alatt levő köz- 
gyűjtemények építkezéseinek segélye- 
zésére ... " 26,500 

21. Magyar nemzeti muzeiim: 
A magyar nemzeti múzeum laborató- 
riumainak felszerelésére 11. részlel ... 2,000 
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A magyar nemzeti múzeum ablakai- 
nak és padlójának, valamint több 
terme nagy bútorzatának megújítá- 
sára 8,000 

A magyar nemzeti múzeum könyvtá- 
rának bútorozására s egyéb átalakí- 
tásokra 5,000 

A magyar nemzeti múzeum állattan 

helyiségeinek bútorozására 6,000 

A magvar nemzeti múzeum ásván y- 
és növénytára részére beszerzendő uj 

szekrényekre 7,000 

A magyar nemzeti múzeum néprajzi 
osztálya részére uj szekrényekre ... 2,000 

A magyar nemzeti múzeum néprajzi 
osztályának könyvtárára 4. részletként 2,000 

A régiségtár bútorozására 4,000 

A Havnald-féle szakkönyvtár hiányai- 
nak pótlására 6,000 

A néprajzi osztály újonnan bérelt 
helyiségeinek bútorozására szükséges 
12,860 K 1. részlete 6,000 

22. Országos képtár és magyar törté- 
nelmi képcsarnok: 

A magyar történelmi képcsarnok 
rongált állapotban fenmaradl képanya- 
gának helyreállítására 8-ik részlet ... 3,400 
Képtári felügyelők és éjjeli őrség díja- 
zására 4,320 

A mairyar történelmi képcsarnok met- 
szetgyüjteményének felszerelésére ... 2,000 
A magyar történelmi képcsarnok laj- 
stromaira 3-ik részlet 4,000 

A magja r történelmi képcsarnok fel- 
állítása alkalmából képkeretek, karto- 
nok és porte-feu illek tömeges beszer- 
zésére 8-ik részlet 4,000 

A létesítendő szépművészeti múzeum 
anyagának gyarapítására 180,000 

23. Egyhazak segélyezése: 

Az ág. hitv. és evang. ref. hilv. 

egyházak alapjának gyarapítására ... 300,000 

XIV. Fejezet. Igazságügyi minis te- 
rium: 

1. Központi igazgatás: 

Budapesten az igazságügyi kormány- 
zat alatt álló halóságoknál alkalma- 
zott nős vagy családos szolgák rend- 
kívüli segélyezésére 26,090 

2. Koronaügyészség: 

Bebútorozás és felszerelésekre 5,000 

XV. Fejezet. Honvédelmi minis te- 
rium: 

1. Központi igazgatás: 

A Budapesten alkalmazott és szolgá- 
laltételre beosztott nős vagy családos 
polgári altiszlek és szolgák rendkívüli 
segélyezésére 3,200 

2. Csapatok: 

A honvéd csapatok részére mozgó- 
sítás esetén szükséges 130 darab 
kerékpár beszerzésére, a szállítási 
és kisebb javítási költségekkel együtt 
1897. évben engedélyezett 65,000 

Kból még; hátralevő 23,000 

A honvéd lovassági kardoknak Besse- 
mer aczélkosarakkal való ellátására 
1900. évben engedélyezett 120,000 K 
hat évre felosztva, tehát a 2. részlet ... 20,000 



A honvéd-lovasság részére rendszere- 
sített 1899. évi mintájú nyergek be- 
szerzésére a szállítási költséggel együtt 
240,000 K 3 évre felosztva, tehát az 

első részlet 

A csapatvonatnak uj födeles kocsikkal 
való szaporítása következtében szük- 
séges 142 darab 1888. évi mintáin 
födeles kocsi beszerzésére a hozzá való 
hámszerszámokkal és egyéb vonatfel- 
szerelési czikkekkel, valamint a szál- 
lítási költséggel együtt szükséges 
240.000 K három évre felosztva, tehát 

mint első részlet ~. ... 

Az idő közön kint tönkremenő, vala- 
mint a hadi tartalék-készletre még 
hiányzó 18,000 darab sátorlap beszer- 
zésére szükséges 180,000 K kél évre 
felosztva, tehát mint első részlet 

Átmeneti kiadások összege ... 
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II. Beruházások. 

I. Fejezet. Állandó országház építésére 
az 1884. évi XIX. t. czikk alapján ~. 

II. Fejezet. Ministerelnökséy : 

Az uj minislerelnökségi palota építé- 
sére 111. részlet gyanánt M . 

III. Fejezet. Belügy mintsterium: 
Szín mii veszeti kiadások: 

A m. kir. operaháznál 198,000 k költ- 
séggel létesített villamos berendezés- 
nek V. résziele fejében 

IV. Fejezet. Pénzügy min isterium : 

1. Pénzügy őrsé?: 

Románia halárszélén a Cserna folyó 
partján építendő pénzügyőri laktanya 

IkUI VoCKC »*# ### *«# 900 0*0 m00 000 

2. Határvám: 

Az orsovai nj kikötőben emelendő 
vámépiilelek költségeire... . 

3. Dohányjövedék: 

Dohányvetel 

Dohánygyártás 

4. Sójövedék: 

A kocsárd-marosujvári vasul kiépíté- 
sére és kisajátítási költségeire I. részlet 
Egy őrlött- só- raktár áttelepítési költ- 
ségeire Maros-Újvárt 

A deésaknai ellenőri lak építési költ- 

OV&VI IC . , , ,. ... ,0* 10 *•• • •# 900 

Egy uj vashid építésére a tordai só- 
patak ou át 

5. Állami jószágok, ut-, híd- és rév- 
vámok: 

Hidépitkezésekre 

6. Fém- és opál bányászat: 

A körmöczbányai «Nándor*-altáró be- 
rendezésére és a báuyatulajdon ki- 
egészítésére 

A szélaknai bányahivatal alá tartozó 
bányaműveknél teljesítendő feltárási 

munkálatokra 

A kapnikbányai bányáknál folytató- 
lagos ujabb berendezésekre 

«Finsterort>-táró és ftBreunero-táró 
társulati bányák vételárának V. tör- 
lesztési részlete 
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korona 
A kereszthez) i bányamű szállítási és 
vizemelési berendezésének folytatóla- 
gos átalakítására 20,000 

Az oláhláposbányai bányaműnél épí- 
tendő központi zuzóra I. részlet 20,000 

A gurarosiai zuzóműveknél építendő 

tiszti lakásra 10,000 

7. Fémkohászat: 

A fernezelyi kohónál kémlőház, gép- 
es lakatosműhely építésére 21,000 

A zalatnai kohónál tiszti és altiszti 

lakház építésére 24,000 

8. M. kir. állami vasgyárak : 
Diósgyőrött lövedékgyártóműhely fel- 
építésére II. részletül 100,000 

Diósgyőrött az elektromos központnak 
helyreállítására szükséges 140,000 k 

11. részlete. 40,000 

Diósgyőrött a hengerművek, gépmű- 
hely és tégelyaczélkohó felszerelésének 
kiegészítésére szükséges 309,100 k 

I. részletéül 173,700 

Diósgyőrött a bány avasul kocsiállo- 
mányának szaporítására 43,300 

Zólyom-Brezón a chwat'mechi duo- 
rendszerü lemezhengersornak átala- 
kítása trió- rend szerre és turbinával 

való hajtására 60,000 

Vajda- Huny adun a hűtő és táp vízve- 
zeték építésére szükséges 233,412 k 

IV-ik részletéül 40,000 

Vajda-Hunyadon a gyalári mun- 
káslakóházak felépítésére szükséges 
120,0(10 korona, Illik részieléül ... 10,000 
Vajda-Honyadon hivatalház felépíté- 
sére és felszerelésére 40,000 

Vajda-Hunyadon a IV-ik sz. olvasztó 
Withwell léghevitőinek kiegészítésére 
szükséges 210,000 korona, lil-ik és 

utolsó részletéül 100,000 

Vajda-Hunyadon gőzkazánok beszer- 
zésére és beépítésére szükséges 100,000 

korona, lil-ik részletéül 20,000 

Vajda-Hunyadon telekvételre a vasúti 

iparvágány építéséhez 53,000 

Kisebb beruházásokra 640,000 

9. Sólermelés: 

Szlatinán aknaház és sóőrlőmalom 

kiépítésére I. részlet 72,000 

Suptapon létesítendő kazán-tápláló- 

és ivóvízvezeték kiépítésére II. részlet 13,300 

Maros újvárt egy altiszti lakóház épi- 

tesere .. /,ouu 

10. Állami épületek: 

Az újvidéki m. kir. adóhivatal, fő- 
vámhivatal, dohányraktár és pénz- 
ügyőri biztosság elhelyezésére szol- 
gáló épületek megvételere 181,600 

V. Fejezet. Kereskedelemügyi minis- 
terium: 
1. Közutak: 

Az Esztergom és Párkány közt épí- 
tett dunai vashidra IX. részlel 371,000 

A duna-tisza-körösközi alföldi trans- 
versalis állami közútra VIII. részlet ... 308,000 
A budapest— vácz— kassai állami közút 
nógrádvármegyei szakaszán levő Kop- 
laló pusztai Ipoly híd építésére és fel- 
ügyeletére I. részlet 83,500 

Magyar Tőrvénytár. 1901. 



A duoafóldvár — máramaros-szigeti 
alföldi ut kiépítésére és felügyeletére 
i. résziéi ... ... ... ... ... ... ... 

A varasdi közúti Drávahid újból épí- 
tésére és felügyeletére VI. részlet ... 
A barcs— theresienfeldi közúti Dráva- 
hidnak kőalépitménynyel és vasfel- 
szerkezeltel leendő fokozatos kiépíté- 
sére és felügyeletére I. részlet 

2. Ipari és kereskedelmi szakoktatás: 
Állami ipariskolák új épületeinek 
emelésére és a már meglevő iskola- 
épületek kibővítésére 

3. Posta, távírda és távbeszélő: 

A távírda és távbeszélő fejlesztésére 
felvett előlegek visszatérítésére és a 
megszerzett ingatlanok hátralékos 

vételárára 

Az országos távbeszélő-hálózat létesí- 
tésére és a távirda-hálózat kiegészité- 

övi C *■• *** m»* »•» <•*• ,0t 000 9tt 

4. Hajózás: 

A fiumei kikötő építésére 

Kisebb kikötők fejlesztésére 

A budapesti kereskedelmi kikötő és 
az országos csatornahálózat előmun- 
kálataira 

A tengerészeti akadémia építésére 

I. részlel 

Megfigyelő istálló építésére 

5. Magyar kir. államvasutak: 
Építmények és felszerelések kiegé- 
szítésére 

Fahidaknak vasszerkezetlel való ki- 
cserélésére 

Zágrábban üzletvezetőségi épület eme- 
lésére I. részlel 

576 drb személykocsi vételárának 

XII. részlete 

4000 drb teherkocsi vételárának XI. 
részlete „ 

6. Mértékhitelesités és fegyvervizsgálati 
bizottság : 

Az állami központi mértékhitelesítő 
bizottság épületének kibővítésére 
VI. Fejezet. Földmivelétügyi minis- 
terium : 

1. Állami erdők 

2. Erdőőri szakiskolák: 
Építkezések 

A Vadászerdőn építendő uj szakis- 
kolai épület építési és berendezési 
költsége, mely az országos erdei alap- 
ból felveendő 4°/o-kal kamatozó köl- 
csön utján, egy részben pedig a régi 
iskolaépület anyagának eladása révén 
befolyó pénzösszeggel fedezendő ... 

3. Ménesbirtok - gazdaságok, gödöllői 
koronauradalom és bukin -palánkai 
csikólelep 

4. Állami lóteny ész- intézetek 

5. Gazdasági tanintézetek és mezőgaz- 
dasági ismeretek terjesztése 

6. Állattenyésztés, havasi- és tejgaz- 
daság 

7. Vizi munkálatok: 

Vizi munkálatukra Magyarországon 
és Horvát-Szlavonországokban, a Du- 
nán és Tiszán, valamint a mellék- 
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folyókon végrehajtandó szabályozási 
munkálatokra, azok felvételére és fel- 
ügyeletére, nemkülönben a Ferencz- 
csatorna tiszai torkolatának áthelye- 
zésére és az alsó Béga hajózhatóvá 

teteiere .. ... , 

A dunabogdányi és visegrádi kincs- 
tári kőbányáknál rakodók czéljaira 
szükséges földterületek megvételére 
és egy munkás-szoba felépítésére ... 
Az újpesti kikötő építési munkálataira 

8. Szőlészet és borászat: 
Építkezések a vinczellér iskoláknál ... 
6-ik részlete az 1896. évi V. t. czikk 
1. §-ával engedélyezett 1.200,000 frt 
(2.400.000 k) befektetési költségnek, 
és pedig a központi kísérleti állomás 
czéljaira szükséges építkezésekre 
Egy uj vincellériskola létesítésére 

9. Kincstári birtokok és fürdők 

10. Delibláti kincstári birtok: 

E^y erdőőri lakra, kutakra, egy erdő- 
őn'lak kibővítésére és egy istállóra ... 

11. A mező- és közgazdaság különböző 

clKKl '•- "• "- '•• ••# *** »** *>■ 

12. Kertészet, gyümölcsészet és fate- 
nyésztés 

13. Kisérletügy és káros rovarok elleni 
intézkedések: 

A magyaróvári növénytermelési, to- 
vábbá növényélettani és növénykór- 
tan i, valamint a tejgazdasági kísérleti 
állomásoknál még szükséges építke- 
zésekre, artézi km fúrására, kísérleti 
kert kerítésére és más egyéb elrende- 
zési költségekre 

A debreczeni dohány termelési kísér- 
leti állomásnál az építkezések befeje- 
zésére 

A magvaróvári mezőgazdasági vegy- 
kisérleti állomás felépítésére szüksé- 
ges 47,168 k első fele 

A magyaróvári mezőgazdasági vegy- 
kisérleti állomásnál létesítendő köz- 
ponti gáz- és viztelep építésére szük- 
séges 38,400 k. első fele 

A budapesti állattani, élettani és takar- 
mányozási kisérleti állomásnál respi- 
ratiós készülék beállítására 

14. Selyemtenyésztés emelése: 
Gubóraktárak, sel vemgombolyitó gyá- 
rak és azok mellékhelyiségeinek épí- 
tésére 

VII. Fejezet. Valltis- t!$ közoktatás- 
ügyi ministerium : 
1. Cudapesti kir. egyetem: 
A budapesti egyetem második sebé- 
szeti koródájának tudományos és kór- 
házi felszerelésére 

A budapesti egyetem két uj boncz- 
lani intezetének tudományos felszere- 
lésére szükséges 90, 000 k", Ill-ik rész- 
lete 

A budapesti egvetem második sebé- 
szeti koródájának építésére, belső fel- 
szerelésére és a telek rendezésére 
szükséges 1.160,000 kból kölcsön 
utján beruházandó IU-ik részlet ... 
A budapesti egyetemen az általános 



korona 



6.000,000 



3,700 
20,000 

12.200 



260,580 
75,000 
83,076 



40,000 
28,000 
33,000 



17,207 

1 ,000 

23,584 

19,200 
25,000 

320,000 



20,000 



30,000 



kórtani tanszékkel kapcsolatos Pasteur- 
intézet felépítésére kölcsön ntján be- 
ruházandó ... 

A Pastenr-intézeti kórház telkére és 
épületére kölcsön ntján beruházandó 

2. Kolozsvári egyetem: 

A kolozsvári egyetem központi épü- 
letének folytatólagos kiépítésére szük- 
séges költségeknek az 1901. évben 
kölcsön ntján beruházandó 9. részlete 
A Karolina országos kórház belső 
felszerelésére szükséges 900,000 kból 
kölcsön utján beruházandó 3. részlet 
A kolozsvári egyelem elmekórtani 
koródájának felépítésére szükséges 
772,500 kból kölcsön utján beru- 
házandó 2. részlet 

A kolozsvári egyetem elmekórtani 
koródájának belső felszerelésére szük- 
séges költségeknek az 1901. évben 
kölcsön utján beruházandó 1. részlete 

3. Állami gymnasiumok: 

Állami középiskolák tanszerben' alap- 
felszerelésére 

A beregszászi állami fögymnasium 
részére emelendő épület és belső fel- 
szerelés költségeire szükséges 320,000 
kból kölcsön utján beruházandó 11. 

részlet 

A temesvári állami főgymnasinm épü- 
letére és belső felszerelésére szükséges 
400,000 k kölcsön utján beruházandó 

2-ik részlete 

A budapesti VII. ker. fögymnasium 
tornacsarnokára építendő Két emelet 
költségére kölcsön utján beruházandó 



-». Állami reáliskolák: 



300,000 



A dévai főreáliskola és internátus 
épületének kibővítésére és belső fel- 
szerelésére kölcsön utján beruházandó 

5-ik részlet 

Az ungvári a I reál iskola lelkére, épü- 
letére és l>első felszerelésére szüksé- 
ges 212,000 kból kölcsön utján beru- 
házandó 2-ik részlet 

5. Állami felsőbb leányiskolák: 

A temesvári állami felsőbb leányiskola 
felépítésére szükséges 360,000 kor. 
kölcsön utján beruházandó 1-ső rész- 
lete 

A beszterczebányai állami felsőbb 
leányiskola beteg-pavillonjának épí- 
tésére, udvarrendezésre és kerítésre 
szükséges 40,000 k kölcsön utján 

beruházandó 1-ső résziele 

A lőcsei állami felsőbb leányiskola 
építésére a város által fizetendő és 

beruházandó 1-ső részlet 

A szegedi felsőbb leányiskola épüle- 
tére és belső felszerelésére szükséges 
összegből kölcsön utján beruházandó 
1-sö részlet 

6. Állami elemi népiskolák: 

A ((Tanítók Háza» budapesti és ko- 
lozsvári épületének létesítésére szük- 
séges 1.000,000 k kölcsön utján be- 
ruházandó 2. részlete 

Uj állami iskolák épületeinek létesíté- 
sére kölcsön utján beruházandó 
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7. Felső nép- és polgári iskolák: 
Állami polgári iskolák épületeinek lé- 
tesítésére kölcsön utján beruházandó 
A szigetvári állami polgári iskola épü- 
letére a község által fizetendő és beru- 
házandó 

8. Népnevelési intézetek közös szük- 
séglete : 

Állami elemi iskolák kisebb épilke- 

&v9vJiv ,,, ,., ,,, , ,00 ,,0 ,00 

9. Polgári tanító- és lanitónőképzök: 
Az Erzsébet nőiskola telkére és épü- 
letére szükséges 1.000,000 k kölcsön 
utján beruházandó 2. részlete 

10. Elemi tanítóképzők: 

A pápai tanitóképző-intézet épületére 
és belső felszerelésére a város által 
fizetendő 00,000 koronán felül szük- 
séges 320,000 k kölcsön utján beru- 
házandó 2. részlete 

A máramaros-szigeti tanítóképző ki- 
bővítésére megszerzendő ház és te- 
lekre kölcsön utján beruházandó ... 
A losonrzi és znióváraliai állami 
tanítóképzők kibővítésére kölcsön ut- 
ján beruházandó 

1 1 . Elemi tanitónőképzők : 

A pozsonyi állami tanítónőképző inté- 
zet épületének kibővítésére kölcsön 
utján beruházandó 

12. Kisdedóvó intézetek és menedék- 
házak : 

Kisdedóvódák és menedékházak épü- 
leteinek helyreállítására és kisebb 
építkezésekre 

13. Gyógy pedagógiai intézetek: 

A siketnémák váczi intézetében a vi- 
lágítás berendezésére szükséges 8,000 

korona 4. részlete 

A siketnémák váczi orsz. intézete épü- 
letének kibővítésére kölcsön utján De- 

ru házán dó 

A siketnémák Budapest székesfőváros 
hozzájárulásával fentarlott állami isko- 
lája épületére szükséges 200,000 k 
kölcsön utján beruházandó i-ső rész- 
lete 

• ***v- »,. .,» ,. ••« *.0 ..0 0,0 ,0, 

14. Országos zeneakadémia : 

Az orsz. zene- és színművészeti aka- 
démiák telkére és épületére kölcsön 
utián beruházandó 1-ső részlet 

15. Országos képtár és magyar törté- 
nelmi képcsarnok: 

A létesítendő szépművészeti múzeum 
telkére és épületére az 1896. évi VIII. 
törvényezikk alapján, 3-ik részlet ... 

16. Iparművészeti múzeum: 

Az iparművészeti múzeum felszerelé- 
sének kiegészítésére szükséges 60,000 
korona 3. részlete 

VIII. Fejezet. Igazságügyi ministe- 
rium : 

Királyi törvényszékek és járásbíróságok: 
Törvénykezési építkezésekre igénybe 
vett kölcsönök időközi kamata, to- 
vábbá építési költségek, felszerelések, 
berendezések és bútorozások, terve- 
zési, ellenőrzési és felülvizsgálati költ- 

•*V*V« #«« ••* 04 00 000 000 0,0 09 
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koront 
DL Fejezet. Honvédelmi ministe- 
rium : 

1. Honvédségi intézetek: 
A központi ruhatár épületének ki- 
bővítésére és az uj helyiségek beren- 
dezésére 1900. évben engedélyezett 
240,000 k két évre felosztva, tehát a 
z-m résziéi... ... ... ... ... ... ... 

2. Csapatok: 
Tápió-Sülvben a budapesti honvéd- 
csapatok kiképzése czéfjából létesített 
sátortábor további kibővítésére 1900. 
évben engedélyezett 100,000 kor.-ból 

még hátralevő 

A budapesti honvéd-helyőrségi kór- 
házban egy szárnyépület létesítésére 
szükséges 60,000 k két évre felosztva, 

tehát mint 1-ső részlet M ... 

A váczi külső laktanyában egy uj le- 
génységi épület előállítására szükhéges 
220,000 k három évre felosztva, tehát 
mint 1-ső részlet 

X. Fejezet. A m. kir. államvasutak 
hálózatán eszközlendő beruházások 
költségeire az 1897. évi XXX. t. ez. 
alapján: 

1. Műhelyek és vontatási telepek léte- 
sítésére és berendezésére 

2. Forgalmi és üzleti eszközök be- 
szerzésére „. ... 

3. Fahidak kicserélésére 

4. Második vágányok építésére, vonal- 
átalakításokra és rendező állomá- 

jUArfl 000 ,,0 >>( 00, 0,0 0*0 0,0 0*0 

5. Pályaudvarok és felvételi épületek 
kibővítésére '. 

6. Kisebb kiegészítési munkákra, lel- 
társzaporitásokra és hóvédmüvekre... 1.000,000 

Beruházások ös szege 55.778,080 

Kiadások főösszege 1,057.046,417 

3. §. Az előbbi szakaszban megajánlott ki- 
adások fedezésére Magyarország jövedelmei, a 
magyar korona országait együtt illető közös 
költségekre és Horvál-Szlavonországok beligaz- 
gatási szükségletére nézve egyszersmind Hor- 
vát-Szlavonországok bevételei jelöltetnek ki a 
következő előirányzat szerint : 



4.000,000 



.. H.256,000 
600,000 



3.000,000 
5.490,000 



A) Rendes bevételek. 

I. Fejezet. Nyugdijak. 
Honvédelmi ministerium: 

A közös hadügyi tárcza által, a had- 
sereg állományából a honvédséghez át- 
helyezett lisztek után fizetendő térit- 
mények 

II. Fejezet. Állami a dósságok : 

1. Szőlődézsmaváltság: 

A v ál Isájrkö telezettek járadékai 

2. Maradvány- és irtványföldek meg- 
váltása: 

A váltságkötelezettek járadékai 

Végleíizetések 

3. Majorsági zsellérföldek megváltása: 
A váltságkötelezetlek járadékai 
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Véglefizetések 

4. Sorsolási kölcsön: 
A budapesti állami hidak bevételeiből 1.300,000 
A rakpartokért a főváros által fize- 
tendő haszonbér 

Az 1870: X. I. czikk 4. §-ában meg- 
jelölt társulatok és vállalatok által 
fizetendő községi adópóllékok 

5. 4°/o-os magyar aranyjáradék-köl- 
csön: 

A pécs-barcsi vasúti részvénytársaság 
hozzájárulása ezen kölcsön kamat- 
szükségletéhez 

6. Az 1880: XX. u czikk alapján fölvett 
tiszai és szegedi kölcsön pénzeiből 
adott kölcsönök évi járulékai 

III. Fejezet. Ő cs. és ap. királyi Fel- 
ségeszemélye körüli minisierium : 
A külföldre szóló uüevelek kiállítási 

Ui |ClllaFwAr## 000 00 a 000 00* *•* 00* **» 

IV. 1* ejezet. Belügy minis terium : 

1 . Központi igazgatás és földtehermen- 
tesitési pénzalap m. kir. igazgató- 
sága: 
A a Belügyi Közlöny*) jövedelme 

2. Országos levéltár 

3. Színművészeti bevételek: 
A nemzeti színházi alapok jövedel- 
méből 

4. Közegészségügyi bevételek: 

Betegápolási KÖltségléri lm éiiy 

A dinmeria elleni gyógyserum el- 
adásából 

Elmegyógy intézeti bevételek 

5. Országos betegápolási alap: 
Az országos betegapolási alap létesí- 
tésére kivetett pótadóból 3 u /i» póladó- 
kivetéssel kikerekítve 

0. M. kir. csendőrség: 
Magyar kir. csendörségi térit menyek 

7. Fö- és székvárosi m. kir. államrend- 
őrség: 

Fő- és székvárosi m. kir. államrend- 
őrség utáni téritmény 

8. Általános közigazgatási bevételek : 

Hivatalos lap jövedelme 

Orsz. törvények és rendeletek tárának 

jövedelme 

Útlevelek kiszolgáltatásáért járó di- 
jakból 

Különféle bevételek 

V. Fejezet. Pénzügyministerium : 

1. Központi igazgatás 

2. Állami pénztárak 

3. Pénzügyőrség 

4. Országos kataszteri felmérés 

5. Bányászati és erdészeti akadémia 
Selmeczbánván és bányásziskolák ... 

6. Egyenes adók és fóldtehermentesitési 
pótlékük: 

Földadó 

Házadó 

Kereseladó 

Nyilvános számadásra kötelezett vál- 
lalatok és egyletek adója 

Bányaadó 

Tőkekamat- és járadék-adó 

Vasúti és gőzhajózási szállítás hasz- 
nálata utáni adó 



Nyereményadó 

Fegyveradó és vadászati adó 

Hadmentességi díj 

Általános jövedelmi pótadó 

Késedelmi kamat 

Adóbehajtási illetékek 

Adóbehajtási költség téritmény ... 

Perköltsegtéritmények 

Különféle bevételek" 

7. Fogyasztási és italadók: 

Szeszadó (1899. évi XX. t. ez.) 

Ellenőrzési illetékek 

Sajtolt élesztő utáni fogyasztási adó 

Söradó (1899: XIX. t.-cz.) 

Czukoradó(1899:XVHI. t.-cz.) ... 

Ásványolaj adó 

Húsfog vasztási adó 

Bor-italadó 

Söradópótlék (1899: XXIII. u ez.) ... 
Szeszadópóüék (1899. évi XXIV. t.- 

czikk) 

Italmérési illeték „. 

Késedelmi kamatok 

8. Határvám 

9. Bélyeg 

10. Jogilletékek „ .. ... ... 

11. Dijak 

, 12. Fémjelzés 

54,(300! 13. Dohányjövedék: 

Dohányvétel 

Dohánygyártás 

Dohányeladás 

14. Lottójövedék 

15. Sójövedék 

10. Perköltségek 

17. Állami jószágok, ut-, híd- és rév- 
vámok 

4.573,290 18. Bányaigazgatóságok 

19. Fém- és opálbányászat: 

Kezelési bevételek 

Ozemi bevételek 

20. Fémkohászat: 

Kezelési bevételek 

Üzemi bevételek 

21. Pénzverés és fém beváltás: 

Kezelési bevételek 

Üzemi bevételek 

22. M. kir. állami vasgyárak : 

Kezelési bevételek 

Üzemi be\ ételek 

23. Zsilvölgyi kőszénbánya 

24. Sótermélés: 

Kezelési bevételek 

Sótermelési bevételek 

Megtérítés a sójövedék részéről az át- 
engedendő só mennyiségért 

25. Bányailletékek ..." 

20. Állami nyomda 

27. Állami épületek 

28. Budapesti állami hidak 

29. Állami ingó vagyon 

30. Különféle bevételek : 

Állami követelések 

Vegyesek 

VI. Fejezet. Kereskedelemügyi mi- 
nisierium : 

1. Központi igazgatás 

2. Államépitészeti hivatalok 

3. Közutak 
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4. Ipari és kereskedelmi szakoktatás 

5. Ipari és kereskedelmi czélok ... . 

6. Ipari felügyelet és kazánvizsgálat . 

7. Posta, távírda és távbeszélő 

8. Magyar kir. postatakarékpénztár . 

9. Hajózás 

10. Aldunai m. kir. hajózási hatóság 

11. M. k. államvasutak 

12. Magyar kir. zálogházak 

13. Mértékhitelesités és fegyvervizsgálati 
bizottság 

14. M. kir. központi statisztikai hivatal 

15. Szabadalmi hivatal és szabadalmi 
tanács ^ .„ 

VII. Fejezet. Földmivelésügyi mi- 
nisterium : 

1. Központi igazgatás 

2. Állami erdők: 

Kezelési bevételek 

Üzemi és gazdálkodási bevételek ... 

3. Állami kezelésbe vett községi és 
némely más erdők és kopár terü- 
letek 

4. Erdőőri szakiskolák 

5. Országos erdei alap 

6. Állami segély kopár területek befá- 
sitására 

7. Ménesbirtok - gazdaságok, gödöllői 
koronauradalom és bukin - palánkai 
csikótelep 

8. Állami lótenyészintézetek: 

Ménesek 

Méntelepek 

A versenyfogadások megadóztatásá- 
ból származott (totalisateur) alap jö- 
vedelme 

A lótenyésztési alap jövedelme ... 

9. Állategészségügy 

10. Gazdasági tanintézetek és mezőgaz- 
dasági ismeretek terjesztése 

11. Állattenyésztés, havasi- és tejgaz- 
daság ... " 

12. Országos vizépitészeti igazgatóság 

13. Vizi munkálatok 

14. Kultúrmérnöki hivatalok 

15. Szőlészet és borászat: 

Kezelési bevételek 

Gazdálkodási bevételek 

16. Kincstári birtokok és fürdők 

17. Perköltségek 

18. Delibláti kincstári birtok 

19. A mező- és közgazdaság különböző 

fltflfcöl .*# r0 f,^ ,,, rt ,,, ,,, ttm 

20. Kertészet, gyümölcsészet és fa te- 
nyésztés 

21. Kisérletflgy és káros rovarok elleni 
intézkedések 

22. Országos meteorológiai és fold- 
mágnességi központi intézet 

23. Selyem tenyésztés 

24. Alapok, alapítványok és különféle 
bevételek : 

Alapok 

Alapítványok 

Különféle bevételek 

VIII. Fejezet. Vallás- és közoktatás- 
ügyi ministerium : 

1. Központi igazgatás 

2. Budapesti kir. egyetem ,. 
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3. Kolozsvári egyetem - ... 98,861 

4. Budapesti középiskolai tanárképző 
intézet, a vele kapcsolatos gyakorló 
főgymnasium és a «b. Eötvös József- 
collegiumo 22,600 

5. József-műegyetem 90,800 

6. Kassai kir. jogakadémia 500 

7. Állami gymnasiumok 795,762 

8. Állami reáliskolák 517,322 

9. Állami felsőbb leányiskolák 347,000 

10. Vizsgálati bizottmányok 25,600 

11. Népnevelési tanfelügyelőségek ... 400 

12. Állami elemi népiskolák 429,806 

13. Felső nép- és polgári iskolák 156,896 

14. Polgári tanító- és tanitónő-képzők 108,200 

15. Elemi tanitó-képzők 48,560 

16. Elemi tanitónő-képzők 124,900 

17. Kisdedóvónők és menedékház-veze- 
tőnők képzése 13,600 

18. Kisdedovó intézetek és menedék- 

nazaR ... ... ... ... ... ... ... ... o,ouu 

19. Balatonfüredi aErzsébeU szeretetház 6,100 

20. Iparos tanulók iskolái 1,000 

21. Állami felső kereskedelmi iskolák ... 20,600 

22. Keleti kereskedelmi akadémia ... 2,400 

23. Bábaképezdék 29,000 

24. Gyógypedagógiai intézetek 120,342 

25. Képzőművészet és művészi ipar ... 2,520 

26. Festészeti és szobrászali mesterisko- 

lax iDu 

27. Országos mintarajziskola és rajz- 
tanárképző 5,000 

28. M. kir. női festőiskola 1,500 

29. Iparművészeti iskola 4,000 

30. Országos zeneakadémia 28,040 

31. Országos színművészeti akadémia 4,000 

32. Magyar nemzeti múzeum 33,142 

33. Országos képtár és magyar törté- 
nelmi képcsarnok 1,000 

34. Műemlékek fentartása 10,768 

35. ösztöndijak 14,640 

36. A lárczál terhelő kölcsönök 14,000 

IX. Fejezet. Igazságügyi ministe- 
rium : 

1. Központi igazgatás 16,700 

2. Királyi Ctiria 500 

3. Korona ügyészség 280 

4. Királyi itéíő táblák 4,980 

5. Királyi főügyészségek 440 

6. Királyi törvényszékek és járásbíró- 
ságok 110,541 

7. Királyi ügyészségek 162,400 

8. Országos fegyintézetek, kerületi bör- 
tön, gyűjtőfogház, közvetítő intézet 

és államfogházak 451,603 

9. Büntetéspénzek országos alapja ... 1.149,860 

10. Országos bírósági vegyészeti intézet 400 

11. A tárczát terhelő kölcsönök 187,466 

X. Fejezet. Honvédelmi ministerium : 

1. Honvédségi intézetek: 
ALudovika-akadémiai általános alap- 
nakjövedelme és a fizetéses növen- 
dékekért befolyó táp-(tan)diiak 492,906 

Honvéd- menházalap jövedelme és 

egyes törvény halóságok (városok) já- 
ruléka a honvéd-menház költségeihez 3,158 

2. Csapatok: 

Az elárverezett, továbbá a ló-vállal- 
kozók által megtérített lovakért 38,360 
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Haszonveheleüen töltényhüvelyek és 

szabályszerűtlen ólomért 

Az elviselt ruházati és felszerelési 
czikkek hulladékainak eladásából ... 
Haszonbérek 
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Rendes bevételek összege ... 1,012.770,396 



B) Rendkívüli bevételek. 

L Fejezet. Nyugdijak: 

1. Pénzügyminisztérium: 

A bányatárspénzlári hiányok fele- 
részének fedezésére feltételes vissza- 
térítés kötelezettsége mellett adott elő- 
legekből várhaló visszafizetések 2,000 

2. Földmivelésügyi ministeríum: 
Társpénzlári hiányok felerészének 
fedezésére szolgáló és feltételesen 
visszatérítendő előlegek megtérítéséből 23,618 

II. Fejezet. Miniszterelnökség: 
A Nádor-utcza 5. szám alatti házban 
bérelt helyiségek egy részének albér- 
letbe történt kiadása folytán 20,475 

ül. Fejezet. Pénzügyministerium : 
1 . Fémkohászat: 

A fernezelyi kohónál szállópor-kama- 
rák, csatornák és központi kémény 
építésére tiz év alatt a kohójövedelem- 



ből visszatérítendő előlegképen adott 
120,000 Knak Vll. törlesztési részlete... 

2. Pénzverés és fém beváltás: 

A pénzverésből eredő bevétel 

3. Magyar királyi állami vasgyárak: 

A kis-garami zománczárugyár eladá- 
sából 

4. Különféle bevételek: 

Közös aktívákból 

5. Állami előlegek 

IV. Fejezet. Kereskedelemügyi mi- 
nisterium : 

1. Központi igazgatás: 

A fiumei nyilvános raktári vállalat 
részvénytársaság által a ministeri biz- 
tos díjazására fizetendő 

2. Posta, távírda és távbeszélő: 

Az országos távbeszélő-hálózat léte- 
sítésére és a távirda-hálózat kiegészí- 
tésére, valamint a budapesti távbe- 
szélő-hálózat átalakítására szolgáló 
kölcsön IV. résziele 

3. Hajózás: 

Az u Adria » m. kir. tengerhajózási 
részvénytársaság állal az állami fel- 
ügyelet czimén a ministeri biztos dí- 
jazására fizetendő 

A magyar folyam- és tengerhajózási 
részvénytársaság által az állami fel- 
ügyelet czimén a ministeri biztos dí- 
jazására fizetendő 

A magyar keleti tengerhajózási rész- 
vénytársaság által az állami felügyelet 
czimén a ministeri biztos díjazására 
fizetendő 

V. Fejezet. Földmivelésügyi mi- 
nisterium : 

1. Állami erdők : 
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A 9 erdőüszti és 16 erdőőri lak épí- 
tési költségeire az országos erdti alap- 
ból felveendő, 4°/o-kal kamatozó köl- 

cbOII ... ... ... ... ... , # , ... „, 

2. Erdőőri szakiskolák : 

A Vfcdászerdőn építendő aj szakis- 
kolai épület építési és berendezési 
költségeire az országos erdei alapból 
felveendő, 4%-kal kamatozó kölcsön 
A lebontandó vadászerdei iskolaépület 
anyagának eladásából 

3. Ménesbirtok - gazdaságok, gödöllői 
koronauradalom és bukin-palánkai 
csikótelep: 

A mezőhegyesi czukorgyártól, az ottani 
élővíz-csatorna fentarlási költségére 
A kisbéri, bábolnai, mezőhegyesi és 
fogarasi ménesbirtok, a gödöllői ko- 
ronauradalom és a bukin-palánkai 
csikótelep építkezési költségeire az 
országos erdei alapból felveendő és 
4°/o-kal kamatozó kölcsön 

4. Állami lótenyész-intézetek : 

Az eperjesi laktanya megvételére szük- 
séges és a tolalisateur-alapból föl- 
veendő, 4%-kal kamatozó kölcsön ... 
A bábolnai uj vendégfogadó és casino- 
helyiség építésére a totalisateur-alap- 
ból fölveendő, 4%-kal kamatozó köl- 
csön 

5. Gazdasági tanintézetek és mező- 
gazdasági ismeretek terjesztése: 

A breznóbányai és szilágy -somlyói 
földmives- iskolák folytatólagos épít- 
kezéseire az országos közgazdasági 
alapból fölveendő és 4%-kal kamatozó 
kölcsön 

6. Vízi munkálatok: 

A duna-boedányi és visegrádi kincs- 
tári kőbányákban termelt és előállított 
terméskövek stb. eladásából befolyó 
összeg 

7. Szőlészet és borászat: 

Kezelési és gazdálkodási bevételek ... 
A pozsonyi szőlészeti és kertészeti 
szakiskola telkének és épületének el- 
adásából 

l'j állami vincellériskolák építési és 
berendezési költségeire az országos 
közgazdasági alapból felveendő és 
4%-kal kamatozó kölcsön 

8. Kincstári birtokok és fürdők: 

A vízaknai fürdő építkezéseire az or- 
szágos közgazdasági alapból felveendő 
és 4%-kal kamatozó kölcsön 

9. Gazdasági műszaki hivatal és te- 
lepítési szolgálat: 

A telepítésre kijelölt, de meg nem 
szállott kincstári birtokok időközi jö- 
vedelme 

Állami javak eladásából 

A telepitvényesek által fizetendő vált- 
sa pá rak és kamatok 

A maradvány- és irtvány földek vált- 
ságdijai 

10. Selyemtenyészlés emelése: 
Komárom város hozzájárulása az oltani 
selyemgom boly iló-g vár építési költ- 

OVlíviUbA ,,, » é m **» «•# *** 900 ,,, 
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VI. Fejezet. Vallás- és közoktatás- 
ügyi ministenum : 

1. Budapesti kir. egyetem: 

A budapesti egyetem II. sebészeti 
koródája építésére és belső felszere- 
lésére kölcsön utján beszerzendő 3-ik 

B VWHIVI 909 **• 040 *•» 900 090 000 090 

A budapesti egyetemen az általános 
kórtani tanszékkel kapcsolatos Pas- 
teur-intézet felépítésére kölcsön utján 

beszerzendő 

A Pasteur-intézeti kórház telkére és 
épületére kölcsön utján beszerzendő. . 

2. Kolozsvári egyetem: 

A kolozsvári egyetem központi épü- 
letének folytatólagos kiépítésére 1901. 
évben kölcsön utján beszerzendő 
A Karolina országos kórház belső 
felszerelésére szükséges 900,000 k 
kölcsön utján beszerzendő 3. részlete 
A kolozsvári egyelem elmekórtani 
koródájának felépítésére 1901. évben 
kölcsön utján beszerzendő 2-ik rész- 
let 

m\. * 909 *** *«• ••* 090 ••* "• 000 *** 

A kolozsvári egyetem elmekórtani 
koródájának belső felszerelésére szük- 
séges es az 1901. évben kölcsön utján 
beszerzendő 1. részlet 

3. Állami gymnasiumok: 

A beregszászi állami főgymnasium 
részére emelendő épület költségeire 
kölcsön utján beszerzendő II. résziét ... 
A temesvári állami főgymnasium épü- 
letére és belső felszerelésére kölcsön 

utján beszerzendő II. részlel 

A budapesti VII. ker. állami főgymna- 
sium tornacsarnokára építendő kél 
emelet költségeire kölcsön utján be- 
szerzendő ~ 

4. Állami reáliskolák: 

A dévai főreáliskola és internátus 
épületének kibővítésére és belső fel- 
szerelésére kölcsön utján beszerzendő 
Az ungvári alreáliskola lelkére, épüle- 
tére és belső felszerelésére kölcsön ut- 
ján beszerzendő 

5. Állami felsőbb leányiskolák: 

A temesvári állami felsőbb leányiskola 
felépítésére kölcsön utján beszerzendő 

1. részlet 

A besztercebányai állami felsőbb 
leányiskola betegpavi Ilonjának építé- 
sére, udvarrendezésre és kerítésre 
kölcsön utján beszerzendő 1. részlet.. 
A lőcsei állami felsőbb leányiskola 
építésére a város által íizetendő 
A szegedi felsőbb leányiskola épüle- 
tére és belső felszerelesére kölcsön 
utján beszerzendő 1 . részlel 

6. Állami elemi népiskolák: 

A a Tanítók Háza a budapesti és ko- 
lozsvári épületének létesítésére szük- 
séges 1.000,000 kból kölcsön utján 

beszerzendő 2. részlet 

l'j állami iskolák épületeinek létesí- 
tésére kölcsön utján beszerzendő ... 

7. Felső nép- és polgári iskolák: 
Állami polgári iskolák épületeinek lé- 
tesítésére Kölcsön utján beszerzendő 



korona 
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250,000 
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100,000 

80,000 

20,000 
3i,000 

100,000 



200,000 
200,000 

500,000 



korona 
A szigetvári állami polgári iskola épü- 
letére a közsé* álul fizetendő 00,000 

8. Polgári tanító- és tanitónőképzők: 
Az Erzsébet- nőiskola telkére es épü- 
letére a szükséges 1.000,000 k köl- 
csön utján beszerzendő 2. részlete ... 300,000 

9. Elemi tanítóképzők: 

A pápai tanítóképző-intézet épületére 
és belső felszerelésére a város által 
fizetendő 60,000 koronán felül szük- 
séges 320,000 k kölcsön utján be- 
szerzendő 2. részlete 160,000 

A in ára maros-szigeti tanítóképző ki- 
bővítésére megszerzendő ház és telekre 

kölcsön utján beszerzendő 36,000 

A losonczi és znióváraliai állami 
tanítóképző kibővítésére kölcsön utján 
beszerzendő 66,000 

10. Elemi tanitónőképzők : 

A pozsonyi állami tanítónőképző inté- 
zet épületének kibővítésére kölcsön 
utján beszerzendő 90,000 

11. Gyógypedagógiai intézetek : 

A siketnémák vaczi országos intéze- 
tének kibővítésére kölcsön utján be- 
szerzendő 100,000 

A siketnémák Budapest székes-fővá- 
ros hozzájárulásával fentartott állami 
iskolája épületére szükséges 200,000k 
kölcsön utján beszerzendő 1. részlete 100,000 

12. Országos zeneakadémia : 

Az országos zene- és színművészeti 
akadémiák telkére és épületére köl- 
csön utján beszerzendő 1. részlet ... 400,000 

VII. Fejezet. Igazságügyi ministe- 
rium: 

Királyi törvényszékek és járásbírósá- 
gok: 

Járulék a törvénykezési építkezés költ- 
ségeihez Újvidék városától 2,000 

VIII. Fejezet. A m. kir. államvasutak 
hálózatán eszközlendő beruházások 
költségeinek fedezése czéljából ki- 
bocsátandó kötvények értékesíté séből 25.346,000 

Rendkívüli bevételek összege... ... 44.311,001 

Bevételek főösszege ... 1,057.082,297 



4. §. A 2-ik §-ban meg- 
állapított s összesen 1,057.046,417 kt 

tevő kiadásokat, a 3. §-ban 

megajánlott s összesen 1,057.082,207 kt 



tevő jövedelmek és bevé- 
telek ^ _ .„ 35,880 kval 

haladják meg, mely összeg a pénztári készletek 
gyarapítására fordítandó. 

5. §. Jelen törvény 2-ik §-ának A) Rendes 
kiadások IV. fejezete és /^Rendkívüli kiadások 
a) Átmeneti kiadások II. fejezet 1. és 2. czime 
alatt felvett rendes és rendkívüli közösügyi 
kiadások összege az UK)I. év első felére nézve 
megállapított hozzájárulási arány szerint véte- 
tett fel; a mennyiben az 1901. év második 
felére nézve a hozzájárulási arány változás alá 
esnék, a költségvetésnek fent idézett fejezetei 
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alatt felvett összegek ehhez képest aránylago- 
san számszerűleg módosulnak. 

6. §. Hogy az államnak a 8. §-ban elősorolt 
jövedelmei folyóvá tétethessenek, a törvényekbe 
iktatott egyenes és fogyasztási adók, jövedékek, 
dijak, bélyegek és illetékek, úgyszintén az adó- 
köteles jövedelmek után az 1883. évi XLVI. t. 
ez. 9. és 10. §-aiban megállapított százalékok- 
ban kivetendő általános jövedelmi pótadó, a 
hadmentességi díj, az ut-, híd- és révvám és az 
állami vagyon jövedelmei s az állam egyéb be- 
vételei, az eddigi törvényekben eszközölt és a 
törvényhozás állal netalán még teendő módo- 
sítások megtartásának kikötése mellett, az 1901. 
évre ezennel me^ajánltatnak és megszavaz- 
tatnak. 

7. §. Az előbbi §-ban megszavazott, valamint 
a 3-ik §-ban előirányzott bevételek csupán a 
jelen törvényben megajánlott kiadásokra fordít- 
tathatnak, és átruházás e kiadásoknak sem feje- 
zetei, sem czimei, sem rovatai között nem en- 
gedtetik. 

• Kivételnek csak a rendes kiadások XVII. 
fejezet 8. czimének egyes rovatai között ; 
a XVI II. fejezet 10. czime alatt a személyi 
járandóságok és dologi kiadások között; a XIX. 
fejezet 3. czimének 1. és % rovata között, 
továbbá ugyanezen fejezet 5. czimének 2 — 5*. 
rovatai között, valamint ugyanazon fejezet 
6. czime alatt a személyi járandóságok és do- 
logi kiadások között ; a XX. fejezet 2., 5. és 
18. czimének egyes rovatai között, vala- 
mint ugyanezen fejezet 3., 10., 13., 14., IS., 
16., 17., 24. és 28. czimei alatt a személyi 
járandóságok és dologi kiadások között ; a 
XXI. fejezet 3., 4., !j., 0., 9., 10., 13., 14., 
19., 23., 24., 20., 28., 32., 36., 37., 39., 



40., 42., 43., 45., 46., 47., 48., 50., öl., 
53., 54., 55. és 56. czimeinél a személyi 
járandóságok és dologi kiadások között, to- 
vábbá ugyanezen fejezet 15. és 16. czime kö- 
zött, valamint a 29. és 30. czime között ; a 
XXII. fejezet 7. czime alatt a személyi járandó- 
ságok és dologi kiadások között; a XXIII. fe- 
jezet 6. czimének 1—6. rovatai között; végre a 
rendkívüli kiadások, átmeneti kiadások XII. fe- 
jezet 10. czimének 2. és 3. rovata között van 
helye. Ezek között az átruházási jog megen- 
gedtetik. 

8. §. Felhatalmaztatik a pénzúgyminister, 
hogy Magyarországnak az 1900. évi párisi 
nemzetközi kiállításon való hivatalos rész- 
vételével járó költség fedezetéről szóló 1897. 
évi XVIII. t. czikkef engedélyezett 3.000,000 
korona hitelből, az 1901. évben felmerülő költ- 
ségek fedezésére az állampénztári készletekből 
még 36,330 koronát bocsásson a kereske- 
delemügyi minister rendelkezésére, mely ösz- 
szeg az 1901. évi állami költségvetés rendkívüli 
kiadások, átmeneti kiadások XI. fejezetének 
külön czime alatt számolandó el. 

9. §. Az 1898 : XXI. t. ez. 2. §-a alapján 
kivetendő országos betegápolási pótadó kulcsa 
az 1901. évre 3%-han áílapillatik meg. 

10. §. Az 1888 : IV. t. czikk 7. S-ának ama 
rendelkezése, mely szerint a helyi érdekű vas- 
utak segélyezése czimén az állami költségvetés 
évenként 600,000 knál (300,000 írtnál) nagyobb 
összeggel meg nem terhelhető, az 1901. évre 
hatályon kivül helyeztetik. 

11. g. Jelen törvény kihirdetése után azon- 
nal életbe lép és végrehajtásával a pénzű gy- 
minister bizatik meg. 



V. TÖRVÉNY-CZ1KK 

a vármegyék közigazgatási, árva- és gyámhatósági kiadásainak 
fedezésére szükséges 313.229 korona póthitel targyában.d) 

(Szentesítést njert 1ÍM)1. évi április 5-én. Kihirdettetett az uOrszágos Törvénytár» 1901. évi május 

25-én kiadott 3. számában.) 

1. §. Felhalalmazlalik a belügyminister, hogy a vármegyék közigazgatási, 
árva- és gyámhatósági kiadásainak fedezésére az 1900. évi állami költség- 
vetésről szóló 1900 : VI. t. ez. XVII. fejezet, 3. czím 1. és 2. rovatai alatt 
engedélyezett 12,173.336 korona hitelen felül 313.229 korona póthitelt vehes- 
sen igénybe. 

2. §. Ezen póthitel az állampénztári készletekből fedezendő. 

3. §. Jelen törvény kihirdetése napján lép életbe, végrehajtásával a belügy- 
és pénzüg} ministerek bízatnak meg. 



(1)V. ö. 1883: XV, 1893: IV. t. ez. 
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VI. TÖRVÉNY-CZIKK 

az irodalmi, művészeti és fényképészeti müvekre vonatkozó szerzői 
jogok kölcsönös védelme végett a Németbirodalommal 1809. évi 
deczember hó 30-án Berlinben kötött egyezmény beczikkelyezése 

tárgyában/*) 

(Szentesítést nyert 1901. évi május 23-án. Az egyezmény hitelesítési okmányai Berlinben, 1901. 
május 9-én cserélteltek ki. Kihirdettetett az « Országos Törvénytár* 1901. évi május 23-én kiadott 

3. számában.) 

ó Felsége Ausztria császárja, Csehország királya stb. és Magyarország 
apostoli királya és ö Felsége a német császár, Poroszország kiráha közt az 
irodalmi, művészeti és fényképészeti művekre vonatkozó szerzői jogok köl- 
csönös védelme végett 1899. évi deczember hó 30-án Berlinben kötött 
egyezmény, miután az országgyűlés elfogadta és utóbb a szerződő felek 
szokott módon megerősítették, ezennel az ország törvényei közé iktat- 
tatik. 



(1) A szerzői jogról az 1884: XVI. t. ez. rendelkezik. 

Ezen szerződés — 1899 decz. 30. kelettel — közzétételeit a némeibirodalmi Beiehsgeseizblatt 1901 
május 14-én kiadott 17. számában (131—138. II.). 

A Németbirodalomban az irói művekre, az ábrázolatokra, a zenei és a drámai művekre vonatkozó 
szerzői jogról 1870. évi június hó 11-en alkotóit törvénynek 62. §-a és a képzőmű vészeli művekre 
vonatkozó szerzői jogról 1876. évi január hó 9-én hozott törvénynek 21. §-a, a viszonosság föltétele 
alatt és a hazai oltalomnál nem hosszabb ideig, védelemben részesíti a külföldi szerzőknek oly helye- 
ken megjelent műveit, melyek a volt német szövetséghez tartoztak, valamint oly külföldi szerzőknek 
közzé nem tett műveit, kik a volt német szövetség területén birnak állampolgársággal. Ehhez képest 
a magyar korona országai és a Németbirodalom közt a szerzői jogok kölcsönös védelme tekinteté- 
ben nem áll fenn az a viszonosság, mely az idézett két német törvény, valamint az irodalmi, művé- 
szeti és fényképészeti müvekre vonatkozó szerzői jogról 1893. évi deezember hó :26-án kelt osztrák 
törvény 2. §-a alapján egyfelől a Némelbirodalom, másfelől az ausztriai birodalmi tanácsban képviselt 
királyságok és országok ama tartományai közt fenforog, melyek a volt német szövetséghez tartoztak. 
A nemet kormány tehát, különös tekintetlel arra, hogy a magyar korona országai és a Németbiro- 
dalom közt a szerzői jogoknak viszonos védelme kölcsönösen biztosítva egyáltalában nincsen, még az 
1891. évben megindította a tárgyalásokat e viszonyok rendezésére irányuló egyezmény kötése végett. 
Habár annál a messzemenő védelemnél fogva, melyet a szerzői jogok oltalmára az 1887. évi szep- 
tember hó 9-én Bernben több állam közt alakult és az 1896. évi május hó 4-én Parisban kelt meg- 
állapodásokkal továbbfejlesztett nemzetközi unió az irói művek részére, főképen a fordítás ellen, a mi 
viszonyainknak meg nem felelő mértékben nyújt, ehhez az unióhoz a magyar állam nem csatlakozott, 
de nem zárkózhatunk el az elől, hogy egyes államokkal külön szerződéseket kössünk, midőn arról 
van szó, hogy az egyezményben megállapítandó védelem a magyar törvényben meghatározott kereteken 
tál nem lép. ' 

Az úgynevezett alaki viszonosság alapján már eddig is több állammal kötöttünk egyezményt a 
szerzői jogok védelmére. Ilyen az 1887. évi IX. törvényezikkhez képest a magyar királyi kormány és 
az ausztriai birodalmi tanácsban képviselt királyságok es országok kormánya közt az 1887. évi május 
hó 10-én (1887. évi R. T. 1509. lap.) létrejött egyezmény, ilyenek továbbá az 1890. évi július hó 
8-án Olaszországgal (1891. évi 111. t.-cz.), valamint az 1893. évi április hó 24-én Nagy-Britannia és 
Irhon egyesfiit királyságokkal (1894. évi X. t.-cz.) kötött államszerződéseink. Lényegben hasonló elvi 
alapokon áll az a régibb egyezmény is, mely a szerzői jogok kölcsönös oltalma végett 1866. évi de- 
czember hó 11-én Franciaországgal (1879. évi K. T. 115. lap.) létrejött és a melyet legutóbb az 
1884. évi VI. törvény czikk be iktatott kereskedelmi egyezmény nótezikke továbbra is érvényben tartott. 

A magyar kormány már 1892-ben kijelentette, hogy hajlandó tárgyalásokba bocsátkozni a Német- 
birodalommal a szerzői jog védelmére kötendő egyezmény létesítése végeit azon az alapon, melyen az 
1890. évi július In 8-án Olaszországgal hasonló czélból kötött államszerződésünk áll. A tárgyalás az 
egyezmény megkötése iránt akkor abban maradt, de a némeibirodalmi kormány az 1897. évben újra 
fölvette. E tárgyalás eredményét képezi a beczikkelyezés végett ezúttal bemutatott egyezmény, me- 
lyet a meghatalmazottak eredeti magyar és eredeti német szövegben 1899. évi deczember hó 30-án 
irtak alá. 
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Szövege a következő : 

(Eredeti magyar szöveg.) 

Ő Felsége Ausztria császárja, Csehország királya stb. és Magyarország 
apostoli királya, egyfelől 

és 

ó Felsége a német császár, Poroszország királya, a Németbirodalom nevé- 
ben, másfelől 

attól az óhajtól indíttatva, hogy az irodalmi, művészeti és fényképészeti 
művekre vonatkozó szerzői jogokat mindkét fél államterületein hathatós mó- 
don biztosítsák, e végeit külön egyezmény kötését határozták el és ehhez 
képest meghatalmazottjaikká kinevezték : 

ő Felsége Ausztria császárja, Csehország királya stb. és Magyarország 
apostoli királya 

magyar-szögyéni és szolgaegyházi Szögyény-Marich László urat, aranykul- 
csosát és val. belső titkos tanácsosát stb. stb., rendkívüli és teljhatalmú nagy- 
követét ő Felsége a német császár, Poroszország királya udvaránál 

és 

ó Felsége a német császár, Poroszország királya 

gróf Bülow Bernát urat, államministerét és a birodalmi külügyi hivatal 
államtitkárját stb. stb., 

kik, miután egymással meghatalmazásaikat közölték és azokat jó és kellő 
rendben találták, a következő czikkekben állapodtak meg: 

I. CZIKK. 

Minden irodalmi, művészeti és fényképészeti mű, mely a szerződő felek 
egyikének államterületein hazai mű, a másik fél államterületein, hacsak nem 
tekintendő ott is hazainak, az ott ily nemű művek számára a belföldi törvény- 
hozás által mindenkor biztosított védelmet fogja a jelen egyezmény alapján 
élvezni. 

A szerződésszerű védelemnek azonban nincs helye, ha a mű ott, a hol az 
hazai mű, egyáltalában nem élvez törvényes védelmet. E védelem továbbá 
nem áll fenn hosszabb ideig, mint a meddig a törvényes védelem ott tart, a 
hol a mű hazai mű. (1; 

II. CZIKK. 

Hazainak kell tekinteni valamely művet, ha arra megjelenésének helyénél, 
vagy szerzőjének honosságánál vagy lakóhelyénél fogva az illető belföldi tör- 
vényhozás nyer alkalmazást. (1) 



(1) Említve volt, hogy a jelen egyezmény, mely fentebb idézett olasz és angol államszerződéseink min- 
tájára készült, viszonossági egyezmény jellegével bir. Alapelve tehát általánosságban az, hogy az egyik 
állam belföldi törvényhozása állal a hazai műveknek nyújtott védelem megilleti azokat a műveket is, 
melyeket az illető másik állam belföldi lönényhozása hazai művek gyanánt véd. 

Az alaki viszonosság kölcsönös biztosítása azonban két irányban van korlátozva az anyagi viszonosság 
elveinek alkalmazása által. Ama két kérdés eldöntésénél ugyanis, vájjon a mű egyáltalában élvez-e 
törvényes védelmet és ha igen, mennyi időn át illeti azt törvényes védelem: nem a védelmet nyújtó, 
hanem az illető másik állam törvényeit kell abban az esetben szem előtt tartani, ha az utóbbi törvé- 
nyek a szerzőre vagv jogutódára nézve kedvezőtlenebbek. 

A szóban forgó ket korlátozás ki van kötve valamennyi hasonló szerződéseinkben, úgyszintén idegen 
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ID. CZIKK. . 

A Németbirodalom és az ausztriai birodalmi tanácsban képviselt királysá- 
gok és országok közti viszonyt illetőleg a szerződésszerű védelem csak azok- 
nak a föltételeknek és alakszerűségeknek betöltésétől függ, melyeket annak 
a félnek törvényhozása határoz meg, a melynek területén az illető mű 
hazai mű. 

Ellenben a magyar korona országai és a Németbirodalom közti viszonyt 
illetőleg a szerződésszerű védelem attól függ, hogy a föltételek és alakszerű- 
ségek tekintetében ne csak azon szerződő fél törvényei és szabályai tartassa- 
nak meg, a melynek területén a mű hazai mű. hanem azon másik fél törvé- 
nyei és szabályai is, a melynek területén a szerződésszerű védelem nyúj- 
tandó lesz. 

A jelen czikk értelmében föltételeknek és alakszerűségeknek kell tekinteni 



államoknak számos ilyen egyezményeiben, sől a szerzői joguk oltalmára az 1886. évi szeptember hó 
9-én létrejött berni nemzetközi unió megállapodásaiban is. Természetes egyébiránt, hogy egyik állam 
sem védelmezheti azokat a reá nézve teljesen idegen műveket, melyek saját hazájukban egyáltalában 
nem, vagy már nem részesülnek oltalomban. 

A jelen egyezmény szükségesnek találta azt is, hogy annak meghatározásánál, vájjon mely művek 
essenek az egyezménynyel biztosított szerződésszerű védelem alá, szintén két korlátot állítson fel. 

A különböző államoknak a szerzői jogokról szóló törvényei ugyanis nem csupán egy, hanem több 
oly okot ielölnek meg, melynek fen forgása esetén az illető művet közvetlenül már a belföldi törvény- 
hozás védelemben részesíti. A magyar törvény (1884. évi XVI. t.-cz. 79. §-a) a mű megjelenésének 
helyéhez (belföldi kiadónál), vagy szerzőjének honosságához, vagy bizonyos előfeltételek mellett (79. §. 
b) pontja) lakóhelyéhez, a német törvények (az 1870. évi június* hó 11-én kelt törvény 61. §-a és az 
1876. évi január hó 9-én kelt törvény 20. §-a) a mű megjelenésének helyéhez (belföldi kiadónál) vagy 
a szerző honosságához kötik a szerzői jogok részére a belföldi törvényhozás által biztosított védelmet. 
Ebből reánk nézve az következik, hogy bizonyos német művek nálunk a magyar belföldi törvényhozás- 
nak, és viszont bizonyos magyar müvek a Nemelbirodalomban a német belföldi törvényhozásnak télies 
védelmét élvezik már most a nélkül, hogy e végből egyezményre \olna szükség. Az említett műveket 
a belföldi törvényhozás közvetlen védelme alól elvonni es pusztán szerződésszerű védelem alá helyezni 
annyit jelentene, mint gyöngíteni a művek jogi állását, mert az I. czikk második bekezdésének esetei- 
ben — a mint fentebb már volt szerencsém érinteni — az egyezmény, az anyagi viszonosság elveinek 
szem előtt tartása mellett, a szerzőre és jogutódaira nézve kedvezőtlenebi) törvény alkalmazását teszi 
kötelezővé, míg az a védelem, mely közvetlenül a belföldi törvényhozáson alapszik, független ezektől 
a megszorításoktól. Nehogy tehát a szóban forgó művek jogi állása gyöngüljön, kimondja az I. czikk, 
hogy valamely mű csak akkor esik az egyezmény alá, ha «nem tekintendő olt is hazainakw, a hol a 
védelmet igénybe venni kivánja, vagyis na megjelenésének helyénél, vagy szerzőjének honosságánál 
vagy lakóhelyénél fogva (II. czikk) nem részesül az illető másik állam belföldi törvényhozásának kor- 
látlanabb közvetlen oltalmában. 

Másfelől figyelmet érdemel, hogy úgy Magyarország, mint a Németbirodalom, nemcsak belföldi tör- 
vényhozásánál fogva közvetlenül, hanem más államokkal fennálló nemzetközi vonatkozásainál fogva 
közvetve is nyújt szerzői jogi védelmet és így alig lehetne a következményeket áttekinteni, ha az egyez- 
mény egész általánosságban biztosítana oltalmat minden, az egyik szerződő fél államterületein védett 
műnek. Szükséges tehát kizárni azt, hogy más államokkal kötött vagy kötendő egyezmények és netalán 
létező vagy keletkező tényleges viszonosság visszahatást gyakorolhassanak arra a viszonyra, melyet a 

Í'elen egyezmény létesít köztünk és a Németbirodalom közL Ez az oka annak, hogy a jelén egyezmény 
. czikké értelmében az egyik szerződő fél államterületein a szerződésszerű védelem csak oly műnek 
van biztosítva, mely a másik fél államterületein hazai mű, vagyis ott a belföldi törvényhozásnak köz- 
vetlen védelmeben részesül (II. czikk). 

Az előadottakhoz képest az I. czikk első bekezdése, kapcsolatban a II. czikk rendelkezéseivel, eddigi 
hasonló egyezményeinknél szabatosabban megállapítja az alaki viszonosság elveinek megfelelően a szer- 
ződésszerű védelem körét, az I. czikk második bekezdése pedig azokat az esetekel, melyekben az 
anyagi viszonosság elveinek alkalmazása válik szükségessé. 

Az I. czikk az irodalmi és művészeti műveken felül kiemeli az olasz és angol államszerződéseinkben 
kifejezetten fel nem sorolt fényképészeti művekel is, a mi teljesen összhangban áll a fényképészeli 
művek védelméről 1876. évi január hó 10-én alkotott német törvénynyel, nemkülönben az 1884. évi 
XVI. t.-cx. 69—75 §-aival. 

Meg kell még említeni, hogy az I. czikkben az egyezmény alá eső műveknek általános megjelölése 
fölöslegessé teszi hasonló olasz és angol államszerződésünk 2., illetőleg IV. czik kében foglalt részlete- 
zést, a mi ágy sem lehet kimerítő. (Min. ind.) 



28 ÍÖOi : VI. t ez. Irodalmi szerződés a Németbirodalommal. 

különösen a fordítási jog fentartását és a fordításnak megkezdését meghatá- 
rozott határidőn belül ; ugyanez áll a zeneművek nyilvános előadási jogának 
fentartásáról. (1) 

IV. CZIKK. 

A kizárólagos fordítási jog azokra a nyelvekre, a melyeken jogszerű és tel- 
jes fordítás nem jelent meg ; semmi esetre sem tart tovább, mint a mű meg- 
jelenését követő három évig. 

Azokra a nyelvekre, a melyeken ily fordítás kellő időbeli megjelent, a for- 
dítási joíí csak e megjelenést követő öt év múlva ér véget. 

A határidők számításánál a mű vagy a fordítás megjelenésének naptári éve 
be nem számítandó. (2) 



(1) A magyar kormánynak álláspontja, melyet olasz és angol államszerződéseink 4., illetőleg V. czik- 
kének beczikTkelyezésével a magyar törvényhozás is magáévá tett, az, hogy nem védelmezhetjük azokat 
az idegen műveket, melyekre nézve a magyar törvényben meghatározott föllélelek és alakszerűségek 
betöltve nincsenek, tehát nem elégedhetünk meg annak kimutatásával, hogy a mű megfelel a saját 
hazájában a szerzői jogi védelem szempontjából megszabott föltételeknek és alakszerűségeknek. 

Ennek az álláspontnak oka az, hogy a szerzői jogról szóló magyar törvény a védelmet (7. §.) ille- 
tőleg a védelmi idő hosszabb tartamát (13., 55. és 65. §.) a 42—44. §-okban meghatározott bei ku- 
tastól teszi függővé bizonyos esetekben, melyek közül a fordítás elleni védelem esete a legfontosabb. 
Irodalmi viszonyaink közt pedig kívánatosnak mutatkozik, hogy azok, kik külföldi műveket akarnak 
lefordítani, a belföldön szerezhessenek tudomást arról, vájjon a szabad fordítást a szerzőnek vagy jog- 
utódának fordítási joga nem gátolja-e. Biztosítanunk kell tehát azt az előnyt, hogy ha a fordítási jog 
a magyar törvény szerint eszközlendő beiktatással fentartva nincs, a fordítás szabad legyen még akkor 
is, ha a fordítási jog fentartásához szükséges föllételek- és alakszerűségeknek a szerző vagy jogutóda 
a Némelbirodalomban az 1870. évi jnnius hó 11-én kell törvény 11. és 39. §§-ai "értelmében 
eleget tett. 

Ezeknek a kívánalmaknak felel meg — természetesen viszonosság engedése mellett — a III. czikk 
második bekezdése, mely csak a magyar korolfa országaira és a Németbirodalomra vonatkozik, ellen- 
tétben az első bekezdéssel, mely Ausztria szempontjából a mienktol eltérő alapon rendezi a szóban 
forgó viszonyt a Németbirodalom irányában. 

Az 1895. évi osztrák törvény ugyanis a névtelenül vagy álnév alatt megjelent müvek védelmi ide- 
jének meghosszabbítására irányuló beiktatástól (44. §.) eltekintve, a szerzői jogok védelmei nem köti 
beiktatáshoz. 

A birodalmi tanácsban képviselt királyságok és országok kormányának tehát súlyt kellett helyezni 
arra, hogy az osztrák szerzők a Némelbirodalomban, különösen fordítás ellen, védelemben részesüljenek 
akkor is, ha a német törvényhozás által megszabott feltéleleknek és alakszerűségeknek — főképen a 
beiktatásnak — eleget nem tettek. Ezért rendelkezik a III. czikk első bekezdése akképen, hogy a 
Németbirodalom és az ausztriai birodalmi tanácsban képviselt királyságok és országok közti viszonyt 
illetőleg a szerződésszerű védelem csak a műre nézve hazai feltételek az alakszerűségek betöltésé- 
től függ. 

A III. czikknek az előadottakhoz képest megállapított első és második bekezdései megfelelnek olasz 
és angol államszerződéseink IV., illetőleg V. czikkeinek, azokkal a szerkezeli eltérésekkel, melyek azért 
szükségesek, mert az egyezmény a már kifejteit okoknál fogva, valamely műnek hazai minőségét, nem 
pedig eredetének vagy első megjelenésének helyét tekinti döntőnek. 

A III. czikk harmadik bekezdése, netalán felmerülhető kétségek eloszlatása végett, kiemeli, hogy a 
jelen czikkben említett föltételeknek és alakszerűségeknek kell tekinteni különösen a fordítási jog fen- 
tartását és a fordításnak megkezdését meghatározott határidőn belül (1884. évi XVI. t.-cz. 7. §.), 
valamint a zenemüvekre a nézve a nyilvános előadás jogának fentartását (1884. évi XVI. t.-cz. 51. §.). 

(2) A Némelbirodalomban most történt meg a szerzői jogra vonatkozó belföldi törvényhozásnak meg- 
változtatása, egyebek közt oly értelemben, hogy a fordítás ellen a szerzőket és jogutódaikat az új német 
törvény fen tartás és beiktatás nélkül az eredeti műre megállapított egész védelmi időn át oltalmazná. 
Ennélfogva kétségek merülhetnének majd fel arra nézve, hogy a szerződésszerű védelem a fordítás 
ellen, mely időponttól fog kezdődni és mennyi időn át fog tartani. Ilyen kétségeknek veszi elejét a 
IV. czikk/ mely a fordítási védelmi idő tartamát és végződését a magyar (7. és 17. §.) és a német 
(tí. és 15. §.) törvényhozásoknak a szerződés megkötése idejében való állásához képest éveknek kifeje- 
zett számával meghatározza és ekképen a német törvényhozás legújabb átalakulásától függetlenné leszi. 

Az uj német birodalmi 1901 június 19. szerzői jogi törvényt, úgyszintén a kiadói jogról szóló 
1901 jun. 19. törvényt a német Reichsgesetzblatt 1901 június 2H án kiadott száma közei (217—2-40. 11.) 

A IV. czikk az említett két törvényhozástól csak egy jelentéktelen részletben mutat eltérést. Az 
188í. évi XVI. t.-cz. 7. §-ának 1. pontjában említett mű ugyanis, mely először holt nyelven jelent 
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V. CZIKK. 

A jelen egyezménynyel biztosított jogok nemcsak a szerzőket, hanem jog- 
utódaikat is, a kiadókat szintén ideértve, egyaránt megilletik ; akár a szerzői 
jog, mint olyan, akár annak csupán gyakorlata szállott át a jogutódra. 

Hogy a szerzők az ellenkező bizonyításáig ilyenekul tekintessenek s ehhez 
képest a szerződő felek bíróságai előtt jogaik érvényesítése végett fölléphes- 
senek : elég, ha nevük a művön a szokásos módon ki van téve. 

Névtelenül vagy álnév alatt megjelent művekre nézve a szerkesztő, és ha 
ilyen nincs megnevezve, vagy nem valódi nevével szerepel, a kiadó van jogo- 
sítva a szerzőt illető jogok érvényesítésére. 

A szerkesztőt és a kiadót ezekben az esetekben minden további bizonyítás 
nélkül a névtelen vagy álnevű szerző jogutódja gyanánt kell tekinteni. (1) 

VI. CZIKK. 

A jelen egyezmény rendelkezései semmi tekintetben sem csorbítják a két 
szerződő fél mindenikének azt a jogát, hogy törvényhozási vagy beligazgatási 
intézkedésekkel bármely mű vagy termék terjesztését, előadását, kiállítását 
vagy elárusilását felügyelet alá helyezhessék vagy megtilthassák. 

Hasonlóképen fentarlatik a két szerződő fél mindenike részére az a jog ; 
hogy saját területükön megtilthassák oly műveknek behozatalát, melyek bel- 
földi törvényeik szerint vagy más hatalmasságokkal létrejött megállapodásaik 
értelmében meg nem engedett többszörösítéseknek vannak nyilvánítva vagy 
fognak nyilvánittatni. (2) 

VII. CZIKK. 

A jelen egyezmény rendelkezéseit a hatályának kezdete előtt létezett mű- 
vekre is alkalmazni kell. Azok a megkezdett többszörösitések és utánképzé- 



meg, a lefordítás ellen valamely élő nyelvre Magyarországban 50 évig, a Némelbirodalomban pedig 
30 évjg részesül védelemben, a mit ez a magyar törvény 17. §-ából, szemben a 11. és kővetkező 
szakaszokkal, továbbá az 1870. évi német törvény 15. §-ából, szemben a 8. és következő szakaszokkal 
következik. Minthogy azonban az idézett 1884. évi XVI. t.-cz. 7. §-ának I. pontja alá eső vagyis 
először holt nyelven megjelenő művek igen ritkán fordulnak elő: a gyakorlati élet nem követeli meg a 
nemzetközi forgalomban annak kikötését, hogy az ilyen művek a Németbirodalom területén és viszont. 
hosszabb időtartamú védelemben részesüljenek a fordítás ellen, mint egyéb művek. Az egyezmény 
IV. czikke, tehát az 1884. évi XVI. t.-cz. 7 §-ának nemcsak 2. és 3., hanem 1. pontja alá eső mü- 
vekre is alkalmazandő lesz. Ez annyival inkább elfogadható, mert a magyar törvényhozás és kormány 
törekvése a fordítás ellen irányuló védelem tartamát a nemzetközi forgalomban 'mennél rövidebbre 
szorítani. (Min. ind.) 

(1) Azt, hogy az egyezménynyel biztosított jogon nemcsak a szerzőkel, hanem jogutódaikat is, a kiadókat 
szintén ide értve, megilleti, olasz és angol államszerződéseink az 1. czikkben mondják ki. (Célszerűnek 
mutatkozott azonban ezt a kikötést a jelen egyezmény V. czikkébe foglalni, mely a szerzői jogok ala- 
nyairól általában szól. 

Az V. czikk második, harmadik és negyedik bekezdései olasz és angol államszerződésünk 5., ille- 
tőleg VI. ezikkéből vannak átvéve és megfelelnek az 1884. évi XVI. t.-cz. 28 ának, nemkülönben a 
német törvényhozásnak is. Az egyezmény e czikkének harmadik és negyedik bekezdése a névtelenül 
▼agy álnév alatt megjelent művekre nézve a szerkesztőt szintén megjelöli* a szerzői jog alanya gyanánt. 
a mit olasz és angol államszerződésünk 5., illetőleg M. czikke kifejezetten nem tett. A jelen egyezmény 
szóban forgó rendelkezéseiben a szerkesztőnek is kiemelése, tekintettel a magyar törvény 2. és 28. 
§-aira, valamint az 1870. évi német törvény 2. és 28. §-aira, úgy a magyar, mint a német törvény- 
hozás rendelkezéseivel összhangban áll. (Min. ind.) 

(2) A VI. czikk megegyez olasz és angol államszerződéseink 6., illetőleg VII. czikkével és czélja az 
érdekelt államok törvényhozási és beligazgatási ügykörének csorbítatlan fentartása a szerzői jog terén. 
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sek azonban, melyeknek előállítása eddig tiltva nem volt; befejezhetik és épen 
ugy, mint a megengedett módon már előállítottak, terjeszthetők. 

Hasonlóképen a többszörösitésre vagy utánképzésre szolgáló készfiiékek 
(lenyomatok, tömönlvények, lapok, kövek és formák), melyeknek előállítása 
eddig tiltva nem volt ; a jelen egyezmény hatályának kezdetétől számítva, 
még négy éven át használhatók az emiitett czélra. 

Az ilyen többszörösitéseknek vagy utánképzéseknek terjesztése és a jelzett 
készülékeknek további használata azonban csak akkor van megengedve ; ha 
ezek a tárgyak az érdekelt félnek a jelen egyezmény hatályának kezdetét 
követő három hónapon belül előterjesztett kérelme folytán leltárba fölvétettek 
és különös bélyeggel elláttattak. A részletes határozatokat e tárgyban a köz- 
igazgatási hatóságok állapítják meg. 

A jelen egyezmény hatályának kezdete előtt jogosan előadott színművek, 
zeneművek és zenés színművek ezentúl is szabadon előadhatók. (i) 

VIII. CZIKK. 

A jelen egyezmény tíz évig marad hatályban attól a naptól számítva, a 
melyen életbe lép. 

Abban az esetben, ha tizenkét hónappal a tíz évi időtartam lejárta előtt a 
szerződő felek egyike sem mondja fel a jelen egyezményt ; az hatályban ma- 
rad egy évig atlól a naptól számítva, a melyen a szerződd felek egyike a fel- 
mondási nyilatkozatot megteszi. (2) 

IX. CZIKK. 

A jelen egyezmény meg fog erősíttetni és a megerősítési okiratok, mihelyt 
lehetséges, Berlinben ki fognak cseréltetni ; az egyezmény életbe lép a tizen- 
ötödik nap kezdetén azon nap után, a melyen a megerősítési okiratok kicse- 
rélése történt. 

Ennek hiteléül mindkét fél meghatalmazottjai az egyezményt aláirtak és 
czímerükkel megpecsételték. 

Kelt két példányban Berlinben, ezernyolczszázkilenczvenkilenczedik évi 
deczeniber hó 30-ik napján. (3J (P. H.) Szögyény s. k. 

(P. H.) Bülow s. k. 



(1) A VII. czikk az átmeneti intézkedéseket tartalmazza. Az első bekezdés, mely olasz államszerződésünk 
VII. czikkében az első és második bekezdésnek felel meg, oly szövegezési nyert, hogy a készülő félben 
levő példányuk befejezésének megengedésére szintén kiterjedjen. A harmadik bekezdésben említett leltá- 
rozásra és bélyegzésre vonatkozó részletes szabályokat olasz államszerződésünk kikötései folytán is 
közigazgatási úton állapítottuk meg ; czélszerűnek mutatkozott tehát a jelen egyezmény VII. czikkének 
harmadik bekezdésében ezt világosabban kimondani, mint a hogyan az az említeti államszerződés 
7. ezikkében történt. Egyéb tekintetben nincs eltérés a jelen egyezmény VII. czikke és olasz állam- 
szerződésünk 7. czikke közt. 

V. ö. 1901 május 24-én 35,307. sz. keresk. min. rend., az irodalmi, művészeti és fényképészeti 
müvekre vonatkozó szerzői jogok kölcsönös védelme végett a Némelbirodalommal 1899 decz. 30-án 
Berlinben kötött és az 1901: VI. t. czikkben foglalt egyezmény VII. czikkének végrehajtása tárgyában 
(1901. R. T. 3(Hi.). 

(2) A VIII. czikk az egyezmény hatályának időtartamáról, valamint a felmondás módozatairól szól és 
angol államszerződésünk X. czikkének mintájára van szövegezve. 

(3) A IX. czikk, hasonlóan, mint olasz és angol államszerződésünk 9., illetőleg XI. czikke a meg- 
erősítési okiratok kicserélésére és az egyezmény hatálybalépésének napjára vonatkozó intézkedésekel 
tartalmazza. 
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Zárójegyzőkönyv. 

Mielőtt a mai kelet alatt kötött egyezmény aláírásához fogtak volna, az alul- 
írott meghatalmazottak a következőkben állapodtak meg : 

az I. és II. czikkekhez : 

Egyfelől az ausztriai birodalmi tanácsban képviselt királyságok és orszá- 
gok, máslelől pedig a Németbirodalom közti viszonyt illetőleg egyetértés áll 
fenn arra nézve : 

1. hogy belföldi szerzőknek az egyik területen megjeleni művei nem tekint- 
hetők a másik területén hazai műveknek és ezért csak szerződésszerű véde- 
lemben részesülnek ; (i) 

2. hogy valamely művet, a mennyiben azt az egyik fél törvényhozása csak 
megjelenésénél fogva védi, szerződésszerű védelem csak akkor illet, ha a mű 
a másik félnek belföldi törvényhozása szerint is az előbb emiitett fél területén 
megjelentnek tekintendő. 

A jelen jegyzőkönyv, mely külön megerősítés nélkül is, a vonatkozó egye^- 
mény-megerősilő okiratok kicserélésének puszta ténye által, a szerződő felek 
részéről elfogadottnak és jóváhagyoltnak fog tekintetni, 1899. évi deczember 
hó 30-ik napján Berlinben két példányban íratott alá. (2) Szögyény s. k. 

Biilow s. k. 

(1) A zárójegyzőkönyvnek sem 1., sem 2. pontja nem vonatkozik a magyar korona országaira, hanem 
csak a birodalmi tanácsban képviselt királyságok és országok s a Németbirodalom közti viszonyra. 

A mi az 1. pontot illeti, már említve volt, hogy egyfelől az ausztriai birodalmi tanácsban képviseli 
királyságoknak és országoknak a volt német szövetséghez tartozott tartományai közt, másfelől a Né- 
metbirodalom közt a szerzői jogok kölcsönös védelme iránt viszonosság áll fenn, a miből következik, 
hogy az ausztriai birodalmi tanácsban képviselt királyságoknak és országoknak a volt német szövet- 
séghez tartozott tartományaiban bizonyos német művek és viszont, már a belföldi törvényhozásnál 
fogva viszonossági védelemben részesülnek és így Ggyelemmel az egyezmény I. és II. czikkére, külö- 
nösen pedig az I. czikk első bekezdésére, nem esnének az egyezmény alá. A területi különbségek 
megszüntetése végett a zárójegyzőkönyv 1. pontja az ausztriai birodalmi tanácsban képviselt király- 
ságoknak és országoknak és a 'Németbirodalomnak egymás közt való viszonyára nézve megállapítja, 
hogey belföldi szerzőknek az egyik területen megjelent művei nem tekinthetők a másik területen hazat 
müveknek és ezért csak szerződésszerű védelemben részesülnek. 

A magyar korona országai irányában ilyen rendelkezésre szükség sincs, mert köztünk és a Német- 
birodalom közt a belföldi törvényhozáson alapuló hasonló viszonosság nem áll fenn. 

(2) Az az ok, melynél fogva a zárójegyzőkönyv 2. pontja sem vonatkozik a magyar korona orszá- 
gaira, a következő: 

Az 1895. évi deczember hó 26-án kelt osztrák törvény 6. §-ának második bekezdése szerint a zene- 
művek és színművek már a nyilvános előadás következtében is megjelentek gyanánt tekintendők, mig 
ellenben az 1870. évi június hó lt-én kelt német törvény szerint a nyilvános előadás a szerző jogai 
közé tartozik ugyan (50. §.), de a nyilvános előadás a zeneművet és a színművet megjelent művé még 
oem teszi, hanem a megjelenéshez szükséges, hogy a mű közzététel végett többszörözve és forgalomba 
hozva legyen. Tekintettel tehát az egyezmény I. czikkének első bekezdésére és II. czikkére, a Nemet- 
birodalom kénytelen volna védeni valamely idegen, például orosz szerzőnek Ausztriában pusztán nyil- 
vánosan előadott, de egyébként kéziratban levő zeneművét vagy színművét, holott, ha ugyané műnek 
nyilvános előadása a Nemetbirodalomban történi volna, az védelemben egyáltalában nem részesülne. 
Nehogy erre a Németbirodalom kötelezhető legyen, azért egyfelől az ausztriai birodalmi tanácsban 
képviselt királyságok és országok, másfelől p^dig a Németbirodalom közli viszonyt illetőleg a záró- 
jegyzőkönyv 2. pontjában kimondja, hogy valamely művet, a mennyiben azt az egyik fél törvényhozása 
csak megjelenésénél fogva védi, szerződésszerű védelem csak akkor illet, ha a mű a másik félnek 
belföldi törvényhozása szerint is az előbb említett fél területén megjelentnek tekintendő. 

A magyar korona országaira a zárójegyzőkönyv 2. nontia sem terjed ki, mert a mi törvényünkben 
nincsen az osztrák törvény 6. §-ának második bekezdéséhez hasonló rendelkezés, hanem a magyar ' 
tőrvény a megjelenés kérdésében a német törvénynyel azonos alapon áll. 

Végül megjegyeztetik, hogy az egyezménynek a ralifícatió fentartásával aláírt úgy magyar, mint 
német szövege eredeti szöveg, és így az egyezménynek mindkél szövege változatlanul volt beezikke- 
lyezendő. (1896—1901. országgyűlés képviselőházának irományai 807. sz.). 
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(Eredeti német szöveg.) 

Seine Majestát der Kaiser von Oesterreich, König von Böbmen etc. und 
Apostolischer König von Ungarn, einerseits 

und 

Seine Majestát der Deutsche Kaiser, König von Preussen, im Namen des 
Deutschen Reiches, andererseils 

von deni Wunsche beseelt die Urheberrechte an Werken der Literátor, 
Kunst und Photograpbie in den beiderseitigen Staatsgebieten in wirksamer 
Weise zu sichern ; habén beschlossen, zu diesem Bchufe ein besonderes 
Uebereinkommen zu treffen und demgemáss zu Ihren Bevollmácbtigten er- 
nannt: 

Seine Majestát der Kaiser von Oesterreich, König von Böhmen etc. und 
Apostolischer König von Ungarn 

Allerhöchstihren Kámmerer und wirklichen gebéimen Rath etc. etc, aus- 
serordentlichen und bevollmáchtigten Botschafter bei Seiner Majestát dern 
Deutschen Kaiser, König von Preussen, 

Herrn Ladislaus Szögyény-Marich von Magyar-Szögyény und Szolgaegy- 
háza 

und 

Seine Majestát der Deutsche Kaiser, König von Preussen 

Allerhöchstihren Staatsminister, Staatssekretár des Auswártigen Amtes 

Herrn Bernhard Grafen von Bülow ; welche, nachdem sie sich gegenseitig 
ihre Vollmachten mit^etheilt und dieselben in guter und gehöriger Ordnung 
befunden, die folgenden Artikel vereinbart habén : 

ARTIKEL I. 

Jedes Werk der Literatur, der Kunst und der Photographie, welches in 
den Staatsgebieten eines der verlragschliessenden Theile einheimisch ist, 
wird in den Staatsgebieten des anderen Theiles, wenn es nicht auch dórt 
als einheimisch anzusehen ist, den dórt für Werke gleicher Art durcb die 
inlándische Gesetzgebung jeweils gewáhrten Schutz auf Grund dieses Ueber- 
einkommens geniessen. 

Der vertragsmássige Schutz wird jedoch nicht gewáhrt, wenn das Werk 
dórt, wo es einheimisch ist, überhaupt keinen gesetzlichen Schutz geniesst. 
Er soll ferner nicht lánger bestehen, als der gesetzliche Schutz dórt dauert, 
wo das Werk einheimisch ist. 

ARTIKEL II. 

Als einheimisch gilt ein Werk, wenn auf dasselbe vermöge seines Erschei- 
nungsortes oder vermöge der Slaatsangehörijíkeit oder des Wohnsitzes sei- 
nes (irhebers die belrefTende inliindische Gesetzgebung Anwendung findet. 
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ARTIKEL III. 

lm Verháltnisse zwischen dem deutseben Reiche und den im österreichi- 
schen Reichsratbe vertretenen Königreichen und Landern ist der vertrags- 
mássige Schutz von der Eríullung nur der Bedingungen und Forrni ich ke iten 
abhángig ; welcbe durch die Gesetzgebung des Theiles vorgeschrieben smd, 
in dessen Gebiet das betreffende Werk einheimisch ist. 

Dagegen ist im Verháltnisse zwischen den Landern der ungariseben Krone 
und dem Deutsche n Reich der vertragsmássige Schutz davon abhángig, dass 
hinsichtlich der Bedingungen und Förmlichkeiten nicht nur den Gesetzen 
und Vorschriften des vertragschliessenden Theiles, in dessen Gebiet das 
Werk einheimisch ist ; sondern auch den Gesetzten und Vorschriften des 
anderen Theiles, in dessen Gebiet der vertragsmássige Schutz gewáhrt wer- 
den soll, entsprocben worden ist. 

Als Bedingungen und Förmlichkeiten im Sinne dieses Artikels sind insbe- 
sondere der Vorbehalt des Uebersetzungsrechts und der Beginn der Ueber- 
setzung innerhalb einer bestimmten Frist anzusehen ; das Gleiche gilt von 
dem Vorbehalt des Rechts der öffentlichen Aufführung bei musikalischen 
Werken. 

ARTIKEL IV. 

Das ausschliessliche Uebersetzungsrecht dauert hinsichtlich der Sprachen, 
in denen nicht eine rechtmássige und vollstándige Uebersetzung beraus- 
gegeben worden ist, keinenfalls lánger ; als drei Jahre nach der Herausgabe 
des Werkes. 

Bezüglich der Sprachen, in denen eine solche Uebersetzung rechtzeitig 
herausgegeben ist. endigt das Uebersetzungsrecht erst fünf Jahre nach dieser 
Herausgabe. 

Bei Berechnung der Fristen ist das Kalenderjahr der Herausgabe des Wer- 
kes oder der Uebersetzung nicht mitzuzáhlen. 

ARTIKEL V. 

Die durch dieses Uebereinkommen gewáhrleisteten Rechte stehen nicht 
nur den Urhebern, sondern auch ihren Rechtsnachfolgern, mit Einschluss 
der Verleger, zu ; gleichviel ob das Urheberrecht als solches, oder nur zur 
Ausübung auf den Rechtsnachfolger übergegangen ist. 

Damit die Urheber bis zum Beweise des Gegentheiles als solche angesehen 
und demgemáss von den Gerichten der vertragschliessenden Theile zur Ver- 
folgung ihrer Rechte zugelassen werden ; genügt es, wenn ihr Name in der 
üblichen W T eise auf dem Werke angegeben ist. 

Bei anonymen oder pseudonymen Werken ist der Herausgeber, und wenn 
ein solcher nicht, oder nicht mit seinem wahren Namen angegeben ist, der 
Verleger berechtigt, die dem Urheber zustehenden Rechte wahrzunebmen. 

Der Herausgeber und der Verleger gelten in diesen Fállen ohne weiteren 
Beweis als Rechtsnachfolger des anonymen oder pseudonymen Urhebers. 



Magyar Törvénytár. 1901. 
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ARTIKEL VI. 

Die Bestimmungen des gegenwártigen Uebereinkommens sollen in keiner 
Beziehung das jedem der beiden vertragschliessenden Theile zustehende 
Recht beeintráchtigen : durch Massregeln der Gesetzgebung oder inneren 
Verwallung, die Verbreitung, die Aufführung, die Ausstellung oder das Feil- 
bieten eines jeden Werkes oder Erzeugnisses zu überwachen oder zu 
untersagen. 

Jedem der beiden vertragschliessenden Theile bleibt gleicherweise das 
Recht gewahrt, im eigenen Gebiete die Einfuhr solcher Werke zu verbieten, 
welche nach seinen inneren Gesetzen oder in Gemássheit seiner Verabredun- 
gen mit anderen Máchten als unerlaubte Wiedergabe erklárt sind oder er- 
klárt werden. 

ARTIKEL VIL| 

Die Bestimmungen dieses Uebereinkommens sollen auch auf die vor Be- 
ginn der Wirksamkeit desselben vorhandenen Werke Anwendung finden. 
Jedoch können begonnene Vervielfáltigungen und Nachbildungen, derén 
Herstellung bisher nicht verboten war, vollendet und gleich den bereits er- 
laubterweise hergestellten verbreitet werden. 

Desgleichen können die Vorrichtungen zur Vervielfáltigung oder Nach- 
bildung (Abdrücke, Abgüsse, Plattén, Steine und Formen), derén Herstellung 
bisher nicht verboten war ; zu besagtem Zwecke noch wáhrend eines Zeit- 
raums von vier Jahren, vom Beginn der Wirksamkeit des gegenwártigen 
Uebereinkommens an, benutzt werden. 

Die Yerbreitung solcher Vervielfáltigungen oder Nachbildungen und die 
fernere Benützung der bezeichneten Vorrichtungen ist aber nur dann gestat- 
tet ; wenn diese Gegenstánde infolge eines von der betheiligten Partei binnen 
drei Monaten nach Beginn der Wirksamkeit des gegenwártigen Ueberein- 
kommens gestellten Ansuchens in einem Inventar verzeichnet und mit einem 
besonderen Stempel versehen worden sind. Die náheren Bestimmungen hier- 
über werden durch die Verwaltungsbehörden gelroffen. 

Die vor Beginn der Wirksamkeit des gegenwártigen Uebereinkommens 
rechtmássig zur Auduhrung gebrachten dramatischen, musikalischen und 
dramatisch-musikalischen Werke können auch ferner frei aufgeführt werden. 

ARTIKEL VIII.'. 

Das gegenwártige Uebereinkommen wird durch zehn Jahre von dem Tagé 
ab, an welchem es in Wirksamkeit tritt, in Kraft bleiben. 

In dem Falle, dass keiner der vertragschliessenden Theile zwölf Monate 
vor dem Ablaufe des zehnjáhrigen Zeilraumes das gegenwártige Ueberein- 
kommen aufkündigt ; bleibt dasselbe in Kraft bis zum Ablaufe eines Jahres 
von dem Tagé ab gerechnet, an welchem einer der vertragschliessenden 
Theile die Kündigung erklárt. 
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ARTIKEL IX. 

Das gegenwártige Uebereinkommen soll ratificirt, und die Ratifications- 
urkunden sollen sobald als möglich in Berlin ausgetauscht werden ; es wird 
mit Beginn des fünfzehnten Tages nach dem Tagé, an welchem der Austausch 
der Ratificationen erfolgt ist, in Wirksamkeit treten. 

Zu Urkund dessen habén die beiderseiügen Bevollmachtigten das Ueber- 
einkommen unterzeichnet und mit ihrem Wappen gesiegelt. 

So geschehen in zweifacher Ausfertigung in Berlin, am 30. Dezember im 
Jahre Eintausendachthundertneunundneunzig. 

(L. S.) Szögyény m. p. 
(L. S.) Bülow m. p. 



Schlussprotokoll. 

Im Begriff, zur Vollziehung des unter dem heutigen Dátum abgeschlosse- 
nen Uebereinkommens zu schreiten, habén die unterzeichneten Bevollmach- 
tigten das Nachstehende verabredet : 

Zu Artikel I. und II : 

In Be treff des Verháltnisses zwischen den im österreichischen Reichsrathe 
vertretenen Königreichen und Lándern einerseits und dem Deutschen Reiche 
andererseits besteht Einverstandniss darüber : 

1. dass die in demeinen Gebiete erschienenen Werke inlándischer Urheber 
in dem anderen Gebiete nicht als einheimisch gelten und deshalb nur den 
vertragsmássigen Schutz geniessen ; 

2. dass einem Werke, soweit dasselbe durch die Gesetzgebung des einen 
Theiles nur vermöge seines Erscheinens geschützt wird, der vertragsmássige 
Schutz nur dann zukommt, wenn es auch nach der inlándischen Gesetz- 
gebung des anderen Theiles als in dem Gebiete des ersteren Theiles erschie- 
uen gilt. 

Das gegenwártige Protokoll, welches ohne besondere Ratification, durch 
die blosse Thatsache der Auswechslung der Ratificationen des Uebereinkom- 
mens, auf welches es sich bezieht, als von den vertragschliessenden Theilen 
gebilligt und bestatigt anzusehen ist, wurde in doppelter Ausfertigung am 
30. Dezember 1899 in Berlin unterzeichnet. 

Szögyény m. p. 

Bülow m. p. 



3* 
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VH. TÖRVÉNY-CZIKK 

az aAdria» m. kir. tengerhajózási társasággal kötött szerződés be- 

czikkelyezésérőL(i) 

(Szentesítést nyert 1901. évi május 31-én. Kihirdettetett az « Országos Törvénytár* 1901. évi június 6-án 

kiadott 4. számában.) 

1. §. A kereskedelemügyi minister által az a Adriai m. kir. tengerhajózási 
részvénytársasággal 1900. évi deczember hó 11-én kötött szerződés a tör- 
vényhozás által a jelen törvény 2. §-ában felsorolt módosításokkal jóváhagya- 
tik, és az így módosított szerződés ezen törvény mellékleteként beczikkelyez- 
letik; és ekként ezen új szerződés az 1901. évi január hó 1-ével a kereske- 
delemügyi minister által a nevezett társasággal 1891. évi márczius hó 28-án 
kötött és az 1891. évi XXX. törvényczikkel beczikkelyezett szerződés he- 
lyébe lép. 

2. §. A szerződés 26. §-ában megállapított határidő helyett a jelen szer- 



(1) A korábbi szerződést az 1891: XXX. t. ez. tartalmazza. 

(Min. ind.) Eddig fejlődött tengeri forgalmunk (az Adria forgalma 1890-ben 295,994 tonna volt, 
1890-ben pedig 675,880 tonna) nagyobb mérvű emelkedésének biztosítása okvetlen megkívánja, hogv 
a társaságot jelenlegi hajóállományának megfelelő nagyobbítására és ezzel kapcsolatban üzletkörének 
kiterjesztésére képesítsük. 

Ezen feladat annál nagyobb fontossággal bir reánk nézve, mert a minden oldalról kifejlett nemzet- 
közi versenynyel szemben saját kivitelünk akadálytalan kiszolgálására és emelkedésére csak az esetben 
számíthatunk, ha az e czélra szükséges intézkedéseket minden idegen befolyástól ment önálló hajózási 
vállalattal foganatosítjuk, mig az egyébként érezhetőbbé váló idegen verseny hatása alatt kivitelünk oly 
alárendelt helyzetbe jutna, a mely nemcsak fejlődésnek indult tengeri forgalmunk további emelkedését 
hátráltatná, hanem az eddig elért eredmények további fen tartásai is megnehezíthetné. 

Ennélfogva mulhallanul gordoskodnunk kell az Adria-társaság hajóállományának megnagyobbítá- 
sa ró I, mely feladat megoldása a hajózási üzlet terén jelenleg uralkodó és már kezdetben említett ked- 
vező konjunktúrák között különösen azon okból is sürgős intézkedéseket igénvei, hogy az ezen kon- 
junktúrák hatása alatt saját tengerhajózásunk könnyebb terjeszkedésére kínálkozó kedvező alkalmat 
felhasználjuk s egyszersmind az A drta- társaságnak forgalmunk érdekében megkívánt fejlesztését az 
államkincstárra nézve előnyösebb feltételek alatt biztosíthassuk. 

Ezen szempontok mérlegelésével jött létre az Adria-társasággal mull évi deczember hó 11-én kötött 
és tárgyalás alatt lévő szerződés, melynek 7. §-a értelmében az Adria-társaság kötelezettséget vállalt, 
hogy eddigi öt millió koronányi alaptőkéjének kétszeresét meghaladó, azaz mintegy 10 — 12 millió 
korona befektetés segélyével meglévő hajóraját két éven belül 10 új, összesen mintegy 40 — 45.000 
tonna hordképességű gőzössel szaporítani fogja. 

E szeriül a társaság, mely jelenleg összesen 2.566.200 tonna hordképességű hajóval bír, a szerző- 
dés jóváhagyása esetében már legközelebb mintegy 107.000 tonna hordképességgel bíró 35 gőzössel 
fog rendelkezni és azonfelül a társaság új szerződése utolsó liz évében köteles lesz még öt új hajót 
beszerezni, a melyek az eddigi szerződésnek e részben változatlanul fen tartott határozatai szerint ösz- 
sznsen legalább /.500 bruttó tonnatartalommal fognak bírni. 

Az Adria részvénytársaság hajóparkjának ily mérvben történő szaporodása esetében oly jelentékeny 
tengeri hajózási vállalattá fog fejlődni, mely képesítve lesz még a külföldi nagy tengeri haiozási válla- 
latok mellett is a világforgalomban kiváló szerepet játszani, valamint hazánk tengeri kereskedelmi for- 
galmának kiszolgálásában még fontosabb feladatok megoldásánál is közreműködni. 

A társaság teljesítményeinek biztosításánál a fősúlyt arra helyeztem, hogy ezáltal az államháztartás 
mérlege új kiadásokkal ne terheltessék és ehhez képes a megállapodás a társasággal oly alapon léte- 
síttetett, hogy az általa elvállalt új kötelezettségekkel szemben a társaságnak ez idő szerint érvényben 
lévő és az 1891. évi XXX. törvén yczikkbe iktatott szerződése az állami segélynek minden felemelése 
nélkül, a lejárattól számítandó további tiz évre, azaz az 1921. év végéig meghosszabbíttassák és hogy 
ezen szerződés tartamára a társaság részére a consuli illetékek tizetése alul már eddig is engedélyezett 
mentességen kívül az állami adó, valamint a bélyeg- és illetékmentesség engedélyeztessék. 

A mi a társaság új hajóinak kihasználását illeti, arra igyekeztem, hogy Fiúmén ál irányuló tengeri 
kivitelünk fejlődése számára a fen forgó körülmények között legelőnyösebbnek mutatkozó járatok ren- 
deztessenek be. E tekintetben első sorban Spanyolországba irányuló kivitelünk előmozdítása igényel 
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ződés érvényének határideje 4911. évi deczember hó 31-ig terjedő időre 
állapíttatik meg. 

A szerződés 7. §-ának a) pontjában foglalt intézkedések megváltoztatásá- 
val megállapíttatik : hogy a társaság köteles jelenlegi 25 hajóból álló hajó- 
raját 1902. év végéig 8 (nyolez), összesen 33 — 38.000 tonna hordképes- 
ségű és legalább 10 — 11 millió koronányi értéket képviselő gőzössel szapo- 
rítani. 

A 7. §. b) pontja az 1911. évi deczember hó 31-ig terjedő időre hatályon 
kívül helyeztetik. 

A törvényhozásnak jogában áll, a mennyiben 1910. évi deczember hó 31-ig 
ez iránt intézkedik, a szerződést további 10 évre, azaz 1921. évi deczember 
hó 31-ig változatlanul meghosszabbítani. 

A társaságra nézve ez kötelezővé válik, ha 1910. évi deczember hó 31-ig 
erről a kormány által értesíttetik. 

Ezen esetben a társaság kötelessége 1912. évvégéig még két hajót, egyen- 
kint legalább 3500 — 3500 tonna hordképességgel beszerezni és ezen felül 
felélednek a szerződés 7. §-ának b) pontjában foglalt hajóbeszerzési kötele- 
zettségek is. 



figyelembevételt. Eddig Fiume Spanyolországgal havonként csak egyszer volt összeköttetésben, a 
Spanyolországgal való kereskedelmünk érdekei azonban megkívánják,* hogv gyakoribb és rendszeres 
menetrend szerint közlekedő járatok álljanak rendelkezésre és ily módon saját czikkeink, a más álla- 
mokból is több alkalommal szállítható czikkekkel versenyképesek maradjanak. Ennélfogva az Adria 
társaság szerződése értelmében (1. §. 8.) ezentúl a havi járatot helyeit hetenként fog Spanyolországgal 
összeköttetést fen tartani, minthogy azonban ily sűrűbb közlekedéssel Fiuméből Spanyolországba nagyobb 
hajórakomány nem fog mindig rendelkezésre állhatni, a társaságnak megengedtetett, hogy neti spanyol 
járatait a szintén hetenként közlekedő marseille-i járatokkal egyesítve is teljesíthesse. 

További jelentékeny új szolgálmányra köteleztem az « Adria* társaságot az által, hogy új szerződése 
értelmében (1. $. Iá.) évenként Iá járatot Antwerpen vagy Kotterdam vagy Amsterdamba tartozik 
teljesíteni. 

Ezen kikötők érintése eddig csak a kél havonként fentartolt hamburgi járatokon volt kötelező, 
tekintettel azonban az ezen kikötőkbe irányuló .gabona-, liszt- és faki vitel érdekeire, ezek kiszolgálása 
végzett a szóban levő új járatok teljesítését biztosítottam. 

Különös figyelemmel voltam azon hiányra is, hogy úgy Portugáliával, mint az észak-nyugati afrikai 
kikötőkkel (jelesen Tunis, Algir és Tangerrel) rendszeres hajózási összeköttetéseink nem léteznek és 
az ezen vidékkel való forgalmunk ezideig csak eselröl-eseire kínálkozó hajójárat segélyével avagy 
átrakodás utján bon yolí Itatott le, minélfogva a szóban levő vidékekre irányuló kivitelünk nagyobb 
jelentőségre nem emelkedhetett, számolva tehát a forgalmi eszközök berendezésének a forgalom emelé- 
sére gyakorolt hálásával, a szóban levő vidékekkel való rendes forgalmunk kifejlődésének lehetővé 
tétele végett a társaság szerződésszerűié^ köteleztetik (1. §.), hogy Fiuméből Portugáliába évenként 
12 járatot (esetleg más járattal egyesítve) indítson és hogy a lentebb jelzett észak-nyugot-afrikai 
kikötőket Fiúméból kiinduló járatain havonként egyszer szintén érintse. 

Ugyancsak azon indokból, hogy Fiume számára új forgalmi viszonylatok terem lessenek, gondoskod- 
tam arról is, hogy Ko pennájába irányuló kivilel számára szállítási alkalom nyujtassék, a mihez 
képest az eddigi állapot szerint csak 'Hamburgig fenlartott járatok Hamburg vagy Kopenhágában 
fognak végződni (1. §. 10.). 

A fentebb részletezett új járattcljesflményekkel szemben a forgalmi conj un c túrák terén beállott vál- 
tozásokhoz képest viszont szükséges volt á társaság eddigi szerződésében megállapított évi 18 glasgowi 
járat közfii hat járatnak teljesítését elengednem. (1. §. 1.) 

Ezen hat járat számára már évek óta nem kínálkozott megfelelő rakomány, miért is azok a szer- 
ződés 2-ik §-ában foglalt kikötéshez képest addig is más járatokkal pótoltattak, úgy, hogy ezen hat 
járatnak a szerződésből való elhagyása csak a tényleges állapotnak felel meg. 

A szóban levő járatelhagyás pótlásakép azonban a társaság köteles lesz más teljesítményt végezni, 
miért is az új szerződésben kikötöttem (1. §.), hogy a társaság által a forgalmi viszonylatnak szerző- 
désszerű kötelezettsége nélkül teljesítendő szolgálat az eddig szerződésben kikötött 15 járat, vagy 
46.000 tengeri mértfold helyett 20 járatra vagy 60.000 mórtföldre emelendő fel. 

A járatváltozások tekintetében végül még meg kell jegyeznem, hogy az új szerződésben a társaságot 
felhatalmaztam, hogy a Leithbe eddig havonként teljesített járatait, melyek számára kellő mennyiségű 
rakomány megszerzésére nem mindig nyílik alkalom, részben más nyugot- európai járatokkal helyette- 
síthesse, a mi a kínálkozó nagyobb rakományra való tekintettel, kivitelünk érdekében is fekszik. 
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3. §. A jelen törvény kihirdetése napján lép életbe és végrehajtásával a 
kereskedelemügyi minister bizatik meg. 
A szerződés szövege a következő : 

Szerződés, 

melyet a törvényhozás jóváhagyásának fentartása mellett, a kereskedelemügyi 
magyar királyi minister az «Adria» magyar királyi tengerhajózási részvény- 
társasággal az alábbiak szerint kötött. 

1. §. Az c Adria » magyar királyi tengerhajózási részvénytársaság a jelen 
szerződés erejénél fogva és annak tartamára arra kötelezi magát, hogy rend- 
szerint saját hajóival a következő rendes járatokat fogja fentartani és telje- 
síteni : 



Az o Adria » társasig által ez idő szerint teljesített és az új szerződése alapján teljesítendő szolgálat 
közötti különbségek a legszembetűnőbb módon az alábbi kimutatásban ismertethetők: 



E 

m 
«© 

o 


A járatok megnevezése 


Az eddigi állapot szerint 


Az új szerződés szerint 


• mm 

> 


egy járat 
úthossza ten- 
geri mért- 
földekben 


a járatokon 
évenkint be- 
futott tengeri 
mértföldek 
száma 




egy járat 
úthossza ten- 
geri mért- 
földekben 


a járatokon 
évenkint be- 
futott tengeri 

mértíöldek 
száma 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 

12 

13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 

24 
25 


Fiume-Glasgow _ _„ 

Fiume-Leilh „ .„. _ 

Fiume-London _ ._ .,_ 

Fiume-LiverpooL.. .„. _. ._ 
Fiume Hull (Newcastle) _ .„_ 
Fiume-Kouen __. ... .„. _. 

Fiume-Bordeaux 

Fiume- Valenii*.„ .._ „., ._ 
Fiume Marseille ... ._ _ _. 
Fiume-Hamburg (Kopenhága) 

Fiame-Brazilia _ .... 

Meghosszabbított járal Brazíliából- 

La-Platáig 

Fíume-Antwepen 

(Rotterdam-Amsterdam) 
Fiume-Portugália* ... _ 

Glasgow-Fiume _ 

Leilh-Fiume _ 

London-Fiume „.. _ „„ 

Liverpool-Fiiime 

Hull (Newcastle)-Fiume 

Rouen-Fiume _ „. 

Bordeaux-Fiumc... 

Marseille-Fiume 

Hamburg-Fiume .„. .._ ... 

Brazilia-Fiume _ ~ 

La-Plala— Brazília 

Algir-Tunis és Tanger-Fiume *_. 
A viszonylat előzetes kijelölése nél- 
kül szerződésileg lekötött járatok 

összesen 


18 
12 
12 
24 
12 
12 
12 
12 
72 
6 
6 

2 

12 
12 
12 

24 

12 

12 

12 

72 

6 

6 

2 

15 


3.070 
3.370 
3080 
2.990 
3.190 
3.000 
2.710 
1.380 
1160 
3.510 
6-650 

970 

3.070 
3.370 
3.080 
2-990 
3.190 
3.000 
2-710 
1.160 
3-275 
6650 
970 


55-260 
40-440 
36-960 
71-760 
38.280 
36.000 
32.520 
16.560 
83.520 
21.060 
39.960 

1.940 

36.840 
40.440 
36.960 
71.760 
38.280 
36.000 
32.520 
83.520 
19 650 
39.900 
1.940 

46.000 


12 
12 
12 
24 
12 
12 
12 
52 
72 
6 
6 

2 
12 

12 

12 

12 

12 

24 

12 

12 

12 

72 

6 

6 

2 

12 

20 


3.070 
3.370 
3.080 
2.990 
3.190 
3.000 
2.710 
1.380 
1.160 
3.510 
6.650 

970 
3.200 

1-880 
3 070 
3.370 
3.080 
2.990 
3.190 
3.000 
1.710 
1.160 
3.275 
6.650 
970 
1.250 


36.840 
40.440 
36.960 
71.760 
38.280 
36.000 
32.520 
71.760 
83.520 
21.060 
39.900 

1.940 
38.400 

36.840 
40.440 
36.960 
71.760 
38.280 
36.000 
32.520 
83.520 
19.650 
39.900 
1.940 

60.000 


397 


- 


958.010 


472 


— 


1,047.190 



* Miután a jelen kimutatásba 8., 13. és 24. számú járatok részben más járatokkal egyesítve tartat- 
nak fenn, az állagszámítás czéljaira a 13. és 24. sz. járatok hosszától eltekintetelt, viszont a 8. számú 
járatok teljes hossza vétetik figyelembe. 
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1. Évenként 12 járatot Fiúméból — Glasgowba. 

2. « 12 « Fiúméból — Leitbba vagy Nyugat-Európa egy más 

kikötőjébe. 

Fiúméból — Londonba. 

Fiúméból — Liverpoolba. 

Fiúméból — Hull- vagy New-Castleba. 

Fiúméból — Rouenba vagy Észak-Francziaország egy 
más kikötőjébe. 

Fiúméból — Bordeauxba. 

Fiúméból — Barcellonába és Valenciába, mely jára- 
tok a 9. pont alatt felvett járatoknak az előbb em- 
lített kikötőkig való meghosszabbítása által is tel- 
jesíthetők. 
9. « 72 « Fiúméból Olaszország és Sicilia fontosabb kikötői- 
nek, valamint Máltának érintésével Marseillebe. 
10. « 6 « Fiúméból— Hamburgba vagy Koppenhágába Ant- 
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Mint eien össieállftásból kitűnik, a társasig új szerződése alapján az 1891. évi XXX. tőrvény- 
ezikkel beezikkelyezett, továbbá az 1898. évi február hó 7-én kötött s az 1898. évi IX. lörvényczikk 
indokoló jelentésében említett egyezmény szerint fennálló jelenlegi állapottal szemben 75 járattal és 
89.180 tengeri mértfölddel fog nagyobb szolgálatot teljesíteni. 

Ezen több-teljesítmény kifejezésre jut a társaság szolgálata után mértfoldenként esedékes áüag segély 
kiszámításánál, míglen a jelenlegi állapot szerint egy mért föld re 1 korona 19 fillér segély jut, addig 
az új szerződés alapján a változatlanul hagyott államsegélyből- minden befutott tengeri mértföldre már 
csak 1 korona és 8 fillér esik. 

A lobbi teljesítmény még élénkebben jut kifejezésre, ha számba veszszük, hogy jelenleg a társaság 
hajóinak 66.300 tonna hordképesség mellett az államsegélyből egy tonnára 17 korona 22 fillér, a 
fennálló szerződés értelmében az utolsó liz évben még beszerzendő öt hajónak mintegy 11.000 tonna 
hordképességet is számbavéve, a fennálló szerződés alapján az államsegélyből egy tonnára 15 korona 
50 fillér, míg az új szerződés értelmében beszerzendő új hajók hordképességet is alapul véve, az 
államsegélyből egy tonnára csak 9 korona 66 fillér esik. 

A társasággal kötött szerződésnek az államra nézve pénzügyi szempontból való előnyös voltál leg- 
világosabban igazolja az, hogy az esetben, ha a társaság a tervbe vett hajóbeszerzéseket szerződésen 
kívöl eszközölné és ennek ellenében igénybe venné a tengeri szabad hajózásra nézve az 1893. évi 
XXIL törvényezikkben megállapított segélyeket, akkor ezen czfmen az 1902. évtől 1917-ig terjedő 
időszakban, a jelenleg élvezett állami segélyen felül évenként áüag 490.506 korona segélyre és az 
illető hajók után adómentességre tarthatna igényt, ha pedig az új szerződés szerint teljesítendő járat- 
szaporítások az eddigi alapon tengeri mértfoldenként esedékes 1 korona 19 fillér segélye ellenében 
rendeztetnék be, akkor a szerződésileg eddig engedélyezett segély évenkint 106.124 koronával szapo- 
rodna. Mindezen ellenszolgáltatások helyett a létrejött megállapodások szerint a társaság részére, mint 
fentebb említve lőn, csakis a fennálló szerződésnek liz évvel meghosszabbítása és az új szerződés 
27. §-ában megjelölt adó- és illeték-kedvezmények biztosíttattak. 

Meg kell még jegyeznem, hogy az esetre, ha az állami pénzügyek kedvezőbb alakulásával forgalmi 
összeköttetéseink nagyobb mérvű kiterjesztésére majdan újabb áldozatokat is lehet hoznunk, már most 
köteleztem az Adriit arra, hogy a kereskedelemügyi minister kívánságára rendkívüli nagy költségekkel 
és koczkázaltal járó észak-amerikai járatok berendezésére is fog vállalkozni akkép, hogy legfeljebb évi 
300.000 K külön segély ellenében, az új szerződés első 15 évében e viszonylatban évenként hal 
járatot fog berendezni. 

Habár a társaság a fentebb előadottak szerint gőzöseinek jelentékeny mérvben leendő szaporításáról 
azonnal köteles gondoskodni, és ennek következtében a társaság hajóraja legkésőbben 1902 év végéig 
már sokkal nagyobb lesz, mint a mindnek a régi szerződés lejártakor kellene lenni, mégis az új 
szerződésben (7. 6.) fentartottam a társaság azon kötelezettségét, hogy az eddigi szerződés alapján, a 
szerződés utolsó 10 évében beszerzendő öt hajót is forgalomba állítsa, kikötvén azonban, hogy egyenlő 
feltételek esetén az Adria ezen hajóit Fiúméban építtesse. 

A mi a többi új hajók beszerzését illeti, nem lehet kilátásba venni, hogy a fiumei hajógyár az 
Adria által szerződésszerű (7. §.) kötelezettségéhez képest a legközelebbi kél éven belül beszerzendő 
10 hajót, megfelelő haláridőben és árak mellett felépíthetné, a határidőknek évekre kitolásával járó 
késedelem Pedig & tengerészet terén felmerült forgalmi igények kielégítését s a jelenlegi kedvező con- 
juncturáknak kihasználását veszélyeztetné, hololt ezen körülmények képezik egyik főin dókát a bemu- 
tatott szerződés megkötésének, illetve a fennálló szerződés meghosszabbításának. 

Ebhez képest sajnálatomra kivihetetlennek bizonyult annak megvalósítása, hogy az Adria társaság- 
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werpen, vagy Rotterdam, vagy Amsterdam érin- 
tésével. 
4 4 . Évenként 6 járatot Fiuméből — Braziliába, melyek közül két járat a keres- 
kedelemügyi m. kir. minister kívánságára a La 
Plata államokig meghosszabbítandó. 

Fiúméból — Antwerpenbe vagy Rotterdamba vagy 
Amsterdamba. 

Fiúméból — Portugália egy kikötőjébe, mely járatok 
más szerződésszerű járatokkal is egyesítbetők. 

Glasgowból — Fiúméba . 

Leithból vagy Nyugot-Európa egy más kikötőjéből 
Fiúméba. 

Londonból — Fiúméba. 

Liverpoolból — Fiúméba. 

Hull vagy New-Castleból — Fiúméba. 

Rouen vagy Észak-Francziaország egy más kikötőjé- 
ből Fiúméba. 

Bordeauxból — Fiúméba. 

Marseilleből Olaszország és Sicilia fontosabb kikötői- 
nek, valamint Máltának érintésével Fiúméba. 

22. « 6 « Koppenhágából vagy Hamburgból vagy Amster- 

damból vagy Rotterdamból vagy Antwerpenből 
Fiúméba. 

23. « 6 « Braziliából — Fiúméba, melyek közül két járat a ke- 

reskedelemügyi m. kir. minister kívánságára a 
La Plata államok megjelölendő kikötőiből indí- 
tandó. 

A 40. szám alatt megjelölt járatokon a társaság jogosítva van — a meny- 
nyiben Hamburgba vagy Koppenhágába legalább 400 súly tonnányi rakomány 
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nak már legközelebbi hajó-beszerzései is kizárólag a hazai hajóépítő-ipar megerősítésére használ- 
tassák fel. 




Szerződésszerűleg (8. §.) kikötöttem továbbá, hogy a Fiúméban végezhető javítási munkákat a lár- 
saság szintén egyenlő feltételek mellett, és a mennyiben az üzemi és forgalmi viszonyok azt meg- 
engedik, hazai vállalatnál tartozik végeztetni. 

Tekintetlel annak fontosságára, hogy a forgalmunk ellátására rendelt hajók úgy minőség, mint 
használhatóság tekintetében igényeinknek mindenben megfelelők legyenek, a szerződésben (8. §.) külön 
határozatot vettem fel annak biztosítása végett is. hogy az Adria új hajóit a szerződéses járatokra való 
alkalmaztatás elölt szakközegeimmel megvizsgáltathassam. 

A szerződés 15-ik §-ában azon új határozat véletelt fel, hogy a társaság az általa háború vagy 
mozgósítás esetén teljesítendő szolgálat ellátásának biztosítására, fiumei raktáraiban 4—500 tonnányi 
kőszenet állandóan készletben tartani köteles. 

Végül felhasználtam az alkalmat, hogy az Adria társaság új szerződése alapján lengerészetünk ma- 
gyarosítását is előmozdítsam. A fiumei tengerészeti akadémiával kapcsolatosan ezen czélból létesített 
állami internátusból kikerülő magyar ifjaknak a tengerész-pályán való továbbképzéséi ugyanis ez ideig 
főleg az hátráltatta, hogy az illetők gyakran nem voltak képesek előnyös fellélelek alatt behajózásra 
alkalmat találni. Ezen segítendő, az Adriának új szerződésében (20. §.)' kötelességévé teltem, hogy az 
említeti ifjak közül minden hajóján egyet hajóapródi minőségben alkalmazzon és hogy hajótiszti állo- 
mányának kiegészítésénél a szóban levő internátusból kikerült ifjaknak más pálvázóval szemben 
egyenlő feltételek mellett elsőbbséget adjon (Az 1896 — 1901. országgyűlés képviselőházának iromá- 
nyai 979. sz.). 
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be nem jelentetett — az ezen járatokon említett közbeeső kikötők bármelyi- 
két, mint végkikötőt érinteni. A 22. szám alatt megnevezett járatokat a 
társaság köteles mindannyiszor Hamburgból indítani, valahányszor onnan 
Fiúméba legalább 400 súlytonnányi rakomány be lett jelentve. 

A 13. szám alatt említett portugáliai járatok közül egyes járatok teljesítése 
az esetben elhagyható ; ha az illető járat számára Fiúméból Portugáliába leg- 
alább 400 súlytonnányi rakomány bejelentve nem lett. Az ekként elhagyható 
járatok száma azonban évenként hatnál több nem lehet. 

Ezeken kívül kötelezettséget vállal az <a Adria d, hogy Fiúméból, Tunis, 
Algír és Tanger kikötőit nyugati járatai egyikén egyszerre vagy külön-külön 
havonként érinteni fogja és a felsorolt járatokon felül még további húsz jára- 
tot vagy legalább 60.000 tengeri mértföldet fog a fent részletezett viszony- 
latokban a forgalmi viszonyokhoz mért választása szerint teljesíteni. 

Kötelezettséget vállal továbbá a társaság, hogy a kereskedelemügyi m. kir. 
minister bármikori felhívására és addig, míg nz tőle megkívántatni fog, Fiúmé- 
ból kiinduló nyugati járatain Korfu és Patras kikötőket havonként kétszer, 
Santa Maiira, Kephalonia, Zante és Katakolo kikötőket havonként egyszer fel- 
tétlenül, egyszer pedig feltételesen, azaz, ha ezen kikötőkbe elszállítandó 
rakomány bejelentetik, végül Fiúméba a nyugati kikötőkből visszatérő járato- 
kon Patras és Korfu kikötőket havonként kétszer feltétlenül érinteni fogja. 

Az c Adria* m. kir. tengerhajózási társaság által fentartandó és teljesítendő 
ezen összes járatoknál mindenkor Fiume fogja képezni a kiindulási, illetve a 
végpontot/ 1 ' 

2. §• A mennyiben idővel a forgalmi viszonyok és a kereskedelmi érdekek 
alakulása következtében az 1. §-ban elősorolt járatok és teljesítmények egyi- 
kének vagy másikának módosítása vagy elhagyása szükségesnek mutatkoz- 
nék ; a kereskedelemügyi m. kir. ministernek jogában álland a járatrendben 
változtatásokat eszközölni olyképen, hogy az esetleg felhagyandó vagy módo- 
sítandó járatok, más, a társaság hozzájárulásával meghatározandó járatokkal 
pótoltassanak. 

3. §. Az 1. §-ban megállapított rendes járatokon és teljesítményeken felül 
a társaság a kereskedelemügyi m. kir. ministernek kívánságára és feltéve, 
hogy az adriai tengeren létező rendes hajózási vonalak első osztályú gőzösein 
azon időben szedett fuvardíjak mellett háromnegyed hajórakomány biztosítva 
van; minden külön államsegély nélkül, az 4. §-ban jelzett viszonylatokban, 
további járatokat is köteles teljesíteni, illetve indítani ; még pedig legkésőbb 
24 nap alatt a vett íelhivás kézbesítés napjától számítva. 

A társaságnak különben kötelességében álland az ország tengeri kereske- 
delmének czélszerű kiszolgálása érdekében, a mennyiben ezt a viszonyok 
megengedik, külön utasítás nélkül is a szükséghez mért külön járatokat in- 
dítani. 

4. §. Az 4. §-ban megállapított járatok és teljesítmények a forgalom igé- 
nyeihez mért időben végzendők ; mindazonáltal oly kikötéssel, hogy az ott 
meghatározott összes kötelezettségek a naptári év folyamán tényleg és teljes 
mértékben teljesíttessenek. 

Hogy pedig a forgalom a kívánt rendszerességgel lebonyolíttassék, meg- 



(1) v. ö. 3., 4. ? 5., 9., 31. §§. 
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állapíttatik, hogy az 1 . §-ban megbatározott útirányokban a járatok beosztása 
mindenesetre a következő módon történjék : 

Fiuméből — Glasgowba (1. sz.), Fiuméből — Liverpoolba (4. sz.) és Liver- 
poolból — Fiúméba (17. sz.), Fiuméből — Rouenba vágj Észak-Francziaország 
egy más kikötőjébe (6. sz.) havonkint legalább egy-egy járat indítandó. 

A 2., 3., 5., 7., 10., 12., 14., 15., 16., 18., 19. és 20. számú járatoknál 
két havonkint legalább egy-egy, a 13. és 22. sz. járatoknál pedig 3 havon- 
kint legalább egy járat indítandó. 

A Fiúméból — Marseillebe (9. sz.), valamint Marseilleből — Fiúméba (21. sz.) 
indítandó járatok hetenkint, illetve a november 15 — márczius 15-ig terjedő 
időszakban hetenkint kétszer, a Fiuméből — Barcellonába és Valenciába induló 
(8. sz.) járatok hetenkint és a Fiúméból — Braziliába (11. sz.) és viszont Bra- 
ziliából — Fiúméba (23. sz.) fentartandó járatok pedig legalább is minden má- 
sodik hónapban, és előre meghatározott, pontosan betartandó menetrend 
szerint teljesítendők ; és kötelezi magát a társaság, hogy a menetrendeket a 
kereskedelemügyi m. kir. minister jóváhagyása és a társaság által teljesítendő 
kihirdetés előtt sem életbeléptetni, sem módosítani nem fogja. 

A brazíliai járatok menetrendjére nézve fentartatik a társaságnak azon jog, 
hogy erőhatalom beálltának esetén á társaság mellé kirendelt ministeri biztos 
előzetes engedélyével a hajó indulási napját a múlhatatlanul szükséges idő- 
tartamra, de ismét csak egy meghatározott napra elhalaszthassa. 

A visszautazásnál Braziliából a társaságnak szabadságában áll az indulást 
a menetrendszerű időn túl legfeljebb 10 nappal elhalasztani és ezen vissza- 
utazásnál a társaság a menetrendbe felvett többi kikötők érintésére Tríest 
kivételével nincs kötelezve. 

5. §. A társaság köteles havonkint legalább 22 rendes járatot teljesíteni. 
Változások a járatrendben csak a kereskedelemügyi m. kir. minister előzetes 
engedélyével eszközölhetők. 

Ha ezt a változást vis major vagy elháríthatlan körülmény idézte elő, mely 
miatt az előzetes ministeri engedély sem volt kikérhető, a társaság a válto- 
zást utólag feljelenteni és igazolni köteles. Ugyancsak a minister előzetes 
engedélye szükséges a járatok egyesítéséhez is. 

Az 1. §-ban 2., 5., 6., 15., 18., 19. és 22. szám alatt jelzett járatoknál 
járatonkint legalább egy-egy ott megjelölt külföldi kikötő érintése kötelező ; 
a társaságnak szabadságában áll azonban az illető járat részére vagylagosan 
kijelölt kikötők közül többet is érinteni. 

A társaság jogosítva van továbbá a Fiúméból kiinduló vagy a Fiúméba 
menő járatain a közbeeső kikötőket, ideértve az észak-adriai kikötőket is, 
érinteni ; feltéve, hogy ez által az utazás tartama indokolatlan és a fiumei for- 
galom érdekeit veszélyeztető késedelmet nem szenved. 

Különösen meg van engedve, hogy a társaság hajói a nyugat-európai jára- 
toknál visszamenet Fiúméba Cardiffot vagy más ugyanoly természetű angol 
kikötőt érinthessék. 

A társaság kötelezve van, hogy Fiúméban, illetőleg Fiume számára min- 
denkor az illető hajó térfogatának kétharmadát fentartja. 

Ha azonban a társaságnál a fennálló fuvardíjak mellett teljes gőzhajórako- 
mány jelentetnék be ; a hajó teljes térfogatát kell Fiume számára készen tar- 
tani, vagy legkésőbb 21 nap alatt a társaságnak Fiúméból vagy Fiúméba kü- 
lön gőzöst kell indítania. 
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6. §. A társaságnak jogában áll a jelen szerződésben megállapított rendes 
és rendkívüli járatokon felül szabad hajózást űzni. 

Ebbeli működésénél azonban a társaság azon korlátozáshoz van kötve, 
hogy az állammal szerződéses viszonyban álló más tengerhajózási vállalatok- 
nak szerződésszerűen segélyezett rendes vonalain sem tulajdon, sem bérelt 
gőzösökkel időszaki járatokat nem tarthat fenn ; s egyes járatokat sem indít- 
hat azon czélzattal, hogy az említett vállalatok szerződésszerűen segélyezett 
valamely vonalának versenyt támaszszon. 

7. §. A társaság hajóinak szaporítása tekintetében a következő kötelezett- 
ségeket vállalja magára és pedig : 

a) a társaság köteles jelenlegi 25 hajóból álló hajóraját 1902. év végéig 40, 
összesen 40—45.000 tonna hordképességű és legalább 10 — 12 millió koro- 
nányi értéket képviselő gőzössel szaporítani. 

b) A jelen szerződés utolsó tíz évében a társaság köteles hajóraját a nél- 
kül, hogy a társaság a jelen szerződésben megállapított segélyen túl az állam- 
tól ezen beszerzésért és teljesítményért bármely további hozzájárulást igényel- 
hetne; még további öt, egyenként legalább 1500 bruttó register tonna tar- 
talmú gőzössel szaporítani olyképen, hogy minden második évben egy-egy 
gőzös lesz beszerzendő. 

A társaság által beszerzendő gőzhajóknak a próbajáraton óránkint legalább 
tíz tengeri mértfóld menetsebességet kell kifejteniök. 

A beszerzendő gőzhajók tervrajzai és azok részletes leírásai a kereske- 
delemügyi m. kir. ministernek előzetes jóváhagyásra bemutatandók s a hajók 
tényleges beszerzési ára egyenként hitelesen kimutatandó. (1) 

8. §. A társaság az osztrák-magyar «Veritas» vagy az angol «Lloyd» szab- 
ványai szerint classificált, kizárólag első osztályú gőzösöket fog beszerezni és 
járatni. 

A mennyiben a társaság egyik vagy másik hajója a társaság hajórajából 
bármely okból kivétetnék, ennek pótlására mindenkor legkésőbb egy év le- 
forgása alatt egy a társasági hajójegyzékből törölttel legalább is egyenértékű 
és egyenlő nagyságú más hajó szerzendő be; a nélkül, hogy az államtól bár- 
mily további segély igényeltethetnék. 

A társaság kötelezettséget vállal, hogy a fiumei hajógyár megfelelő átalakí- 
tásában annak idején 200.000 korona erejéig részt fog venni, valamint hogy 
* ezen átalakítás után megrendelendő hajóit egyenlő feltételek mellett ezen 
hajógyárban fogja építtetni. 

A Fiúméban végezhető javítási munkákat a társaság szintén egyenlő fel- 
tételek mellett és a mennyiben az üzemi és forgalmi viszonyok azt megenge- 
dik, hazai vállalatnál tartozik végeztetni. 

A hajózási üzemhez szükséges anyagok és egyéb iparczikkek beszerzésé- 
nél a hazai termékeknek elsőbbség adandó 

A kereskedelemügyi m. kir. minister fentartja magának, hogy a társaság 
új gőzöseinek megrendelése, illetve átvétele alkalmával a terv szerinti építés 
ellenőrzése, illetve kész hajó beszerzésénél a hajók megvizsgálása czéljából 
saját szakközegeit a társaság költségére kiküldhesse ; mihez képest a társa- 
ságnak szóban forgó intézkedéseiről mindig előzetesen lesz a kereskedelem- 
ügyi m. kir. ministernek jelentés teendő. (2) 

(1) A 7. §-t lényegesen módosítja a törvény 2. §-a (37. I.). — V. ö. alább 27, §. 

(2) V. ö. alább *7. §. 
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9. §. A társaság az 1901. év végéig még az eddigi állapot szerint teljesí- 
tett járatokat tartozik változatlanul fentartani. A jelen szerződés 4. §-ában 
előirt járatokat a spanyol járatok kivételével a társaság 1902. évi január 1-től, 
a spanyol járatokat pedig legkésőbb 1903. január 1-től kezdve tartozik esz- 
közölni. A spanyol heti járat berendezéséig az eddigi havi spanyol járat vál- 
tozatlanul fentartandó. 

Az 1902. évi január 1-től kezdve a társaság szerződéses járatait rend- 
szerint saját bajóival köteles végezni. 

Ha az üzleti viszonyok arra kényszerítenek a társaságot, hogy egyes szer- 
ződéses járatokat bérelt vagy szerződéses hajókkal végeztessen; ehhez eseten- 
ként a kereskedelemügyi m. kir. minisler előzetes jóváhagyása kikérendő. 
Ezen jóváhagyás sürgönyi úton is kérhető és ha ily kérelemre 24 óra alatt 
elutasító válasz nem érkezik, a kért engedély megadottnak tekinthető. 

A Fiume- Liverpool és Liverpool-Fiume (1. §. 4. és 17. sz.) és Fiume-Hull 
vagy Newcastle és Newcaslle vagy HuII-Fiume (1. §. 5. és 18. sz.) közötti 
járatokat a társaság ezentúl is bérelt vagy szerződéses gőzösökkel végez- 
tetheti. 

Határozottan kiköttetik, hogy a társaság járatain a fennebbiek szerint alkal- 
mazott bérelt vagy szerződéses hajóknak is oly minőségűeknek kell lenniök, 
és oly teljesítés-képességgel kell birniok, mint az a társaság saját hajóit ille- 
tőleg a jelen szerződésben meg van állapítva. 

10. §• Az «Adria» m. kir. tengerhajózási társaság üzletvitelében és díj- 
szabási intézkedéseiben a magyar forgalmi és kereskedelmi érdekeket támo- 
gatni kötelességének fogja ismerni és a kereskedelemügyi m. kir. minister- 
nek felszólítására a kiviteli vagy behozatali forgalom érdekében megkívánt 
intézkedéseket meg fogja tenni. 

Kötelezi magát a társaság, hogy a kereskedelemügyi m. kir. minister fel- 
hívására magyar ipari termékekből mintaküldeményeket, melyek össz-súlya 
hajónként 10 tonnát vagy térfogata összesen 10 köbmétert meg nem halad, 
minden hajóján díjmentesen- és iparczikkekel, melyek súlya összesen hajón- 
ként 50 tonnát vagy térfogata összesen 50 köbmétert meg nem halad, a ren- 
des viteldíjak 50%-áért fogja szállítani. 

A személyszállítási díjak csak a kereskedelemügyi m. kir. minister előzetes 
jóváhagyása után léptethetők életbe és emelhetők fel. A kereskedelemügyi 
m. kir. minister fentartja magának a jogot, hogy a személy-díjszabás módo- 
sítását szükség esetén követelhesse, minek a társaság haladék nélkül meg- 
felelni tartozik. 

A társaság köteles személyszállításra berendezett vonalain a m. kir. állam- 
vasutakkal, mindazon viszonylatokban, melyekben ez utóbbi kivánni fogja, 
közvetlen menetjegyek kiadásához és az utasok podgyászának közvetlen szál- 
lításához hozzájárulni. 

Az «Adria» Fiúméból vagy Fiúméba soha sem fog magasabb fuvardíjakat 
szedhetni, mint a milyenek a többi északadriai kikötőkre, nevezetesen Triest 
és Velenczére nézve ugyanazon viszonylatokban és időben, rendes járatú 
vonalak elsőrendű gőzösein általában alkalmaztatnak. 

A társaság köteles azon forgalmakban, melyek a kereskedelemügyi m. kir. 
minister által e czélból meg fognak jelöltetni, a m. kir. államvasutakkal köz- 
vetlen díjszabásokat felállítani. 

Ezen díjszabások legalább egy havi időtartamra lesznek olykép érvé- 
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nyesítendők, hogy ezen idő lefolyása előtt a díjtételek felemelhetők ne 
legyenek. 

A társaság a magyar vasúti állomásokról a felek kívánságára egy összeg- 
ben kifejezett díjtételeket fog a szállítók rendelkezésére bocsátani. (1) 

11. §. A társaság köteles az árúknak az üzletszabályzat határozatainak 
megfelelő rendes szállítására gondot fordítani. 

Ezen üzletszabályzat módosításához a kereskedelemügyi m. kir. minister 
jóváhagyása szükséges."' 

12. §. A társaság igazgatósága a minden hónapban elindítandó járatokat 
legkésőbb az előző hó 25-ig közzétenni tartozik olyképen, kogy a járatjegy- 
zékben az illető hónapra eső összes fiumei indulások, illetve érkezések ki 
legyenek tüntetve. 

Azon járatok indítására, melyek nem tartandók fenn, jóváhagyott menet- 
rend szerint a társaságnak 40 napi időköz áll rendelkezésére; a jegyzékben 
azonban minden egyes esetben világosan kiteendő azon 10 nap, melyen belül 
a hajó Fiúméból, illetve Fiume felé a kiindulási kikötőből útra kel. 

Ha közbejött bármily akadály következtében egy vagy több már kihirdetett 
járat indulási időpontjában változás állana be ; ez a társaság igazgatósága által 
azonnal, mihelyt az tudomására jut, szintén kihirdetendő. 

Ha a hajó indulása nem felel meg a kihirdetett időnek, vagy ha az eredeti- 
leg kihirdetett indulási idő utólag módosíttatott, a m. kir. tengerészeti ható- 
ság mindkét esetben a megváltoztatás, illetve késedelem okát megvizsgálja 
és ba a késést vagy az indulási idő utólagos megváltoztatását indokoltnak 
nem találja, a társaságot minden egyes esetben 100 koronától 1000 koronáig 
terjedhető és a társaság biztosítékából levonható bírság alá vetheti. 

Ha a társaság a járat teljesítésére szánt hajó kellő megérkezéséi jogosan 
várhatta, ez azonban erőhatalom miatt kellő időben meg nem érkezik és en- 
nek folytán újbóli elindulásában is késedelem áll be, ezen késedelem igazolt- 
nak fog tekintetni. (2) 

13. §. Az « Adria » igazgatósága minden hó második felében ülést tart, 
melyben tekintetlel a 10. és 11. §§-ban foglalt határozmányokra, megálla- 
pítja a jövő hóban szedhető fuvardíjak maximumát és a jövő hóban indítandó 

áratok jegyzékét. 

A társaság hirdetményei egy budapesti magyar lapban és a m. kir. tenge- 
részeli hatóság hivatalos közlönyében leendők közzé. 

14. §. A társaság igazgatósága az elért összes árú- és személyforgalom- 
ról havi, félévi és egész évi statisztikai kimutatásokat tartozik elkészíteni ; és 
azokat, nemkülönben a társaság hajóinak menetrendjét és havi járatjegyzékeit 
valamint a havi maximalis fuvardíjak jegyzékét a kereskedelemügyi m. kir. 
ministernek, a m. kir. tengerészeti hatóságnak és a társaság mellé kirendelt 
ministeri biztosnak mindenkor bemutatni tartozik. 

15. §. A társaság kötelezi magát, hogy a közös hadügyminister felszólí- 
tására mozgósítás vagy háború esetén valamennyi rendelkezésre álló hajóját 
a szükséghez képest és megfelelő díj mellett a hadi tengerészet szolgálatába, 
illetőleg a hadigazgatás czéljaira, vagy a bevonulók szállítására s egyéb ka- 
tonai szállítmányok vitelére is átengedi. 

(1) V. 5. 13. §. 

(2) V. S. 28. §. 
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Szükség esetén azon hajók is e czélokra rendelkezésre bocsátandók, me- 
lyek meg vannak ugyan már rakva, de még el nem indultak ; valamint azok 
is, melyeket ideje korán vissza lehet vezényelni. 

Ha a hadi tengerészeinek a mozgósítás vagy háború esetén átadott hajó- 
kon a társasági közegek hibájából tengeri baleset vagy tűzvész által sérülés 
vagy kár okoztatik, az a társulatot terheli. A cs. és kir. hadi tengerészet csak 
azon károkat és veszteségeket téríti meg, melyeket az ellenség működése 
vagy a hadi lőszer felrobbanása okozott. 

Azon esetek, melyekben a hajókon történt sérülésekből eredő költségek a 
társaságot terhelik, a cs. és kir. közös hadügyminister és az cAdria* m. kir. 
tengerhajózási részvénytársaság között a hajóknak a hadi szolgálatba bocsá- 
tása iránt kötendő új egyezményben fognak részletesen meghatároztatni. 

Hogy a társaság a közös hadügyminister követelményeinek teljesen meg- 
felelhessen ; a kereskedelemügyi m. kir. minister, ha szükséges, meg fogja 
engedni, hogy a mozgósítás vagy háború esetén egyes vagy az összes szer- 
ződéses külföldi járatok megszüntettessenek. 

A közös hadügyminister, hacsak lehet, a társaságot már a mozgósítás 
megkezdése előtt értesitendi a szükséges hajók mennyiségéről a végből, hogy 
ez azokat a hadi czélokra visszatartsa. 

A társaság kötelezi magát, hogy azon kőszén-mennyiségből, mely há- 
ború vagy mozgósítás esetére a hadsereg részére szükséges társasági gőzö- 
sök üzemben tartására megkívántatik, fiumei raktáraiban 400 — SOO-tonnányi 
állandó kőszénkészletet fog tartani, teljes értékű angol darab vagy briquette 
kőszénből. A nagyobb számnak megfelelő mennyiség akkor lesz készletben 
tartandó, ha az 1901. évi szükséglet alapján az első 8 mozgósítási nap alatt 
szükséges gőzösök száma a jövő években 25 százalékkal növekednék. 

A közös hadügyministerium jogosítva van ezen kőszénkészletek ellen- 
őrzését az egyezményben ez iránt megállapítandó részletes határozmányok 
szerint gyakorolni. 

A mozgósítás, vagy hadi czélokra visszatartott hajóknak várakozási ide- 
jére a társaságnak járó kártalanítás a jelen §. 4-ik bekezdésében emiitett, 
újonnan kötendő egyezményben fog meghatároztatni. 

A katonai szállítmányokra nézve általában a közös hadügyminister és az 
Osztrák Lloyd, valamint néhány kisebb hajózási vállalat között már fennálló 
egyezmény határozatai mérvadók. 

Az « Adriai) társaság a katonai szállítmányok után. valamint az egyes utazó 
katonai személyeknek ugyanazon kedvezményeket fogja nyújtani, a melyek 
az előző bekezdésben* említett egyezményben megállapitvák. 

Az esetre, ha a társaság hajói mozgósítás vagy háború alkalmával a 
haditengerészet vagy a hadigazgatás czéljaira átvétetnek ; a társaság köteles 
lesz a cs. és kir. közös hadügyminister részéről a kereskedelemügyi m kir. 
ministerrel egyetértőleg megállapított szolgálati szabályoknak megfelelni. 

A jelen §. 4-ik bekezdésében emiitett egyezmény azon változtatások ien- 
tartásával, melyek később egyetértőleg netalán eszközöltetnének, a jelen szer- 
ződés tartamára érvénynyel fog birni. 

Azon esetre, ha az előző bekezdésben említett egyezménynek a katonai 
szállítmányok számára nyújtott kedvezményekről szóló része, bármely okból 
hatályon kívül helyeztetnék ; minden körülmények között fenn fog maradni a 
hajózási társaság azon kötelezettsége, hogy a katonai szállítmányokat és egyes 
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alázó katonai egyéneket, nemkülönben mindennemű katonai tárgyakat a pol- 
gári szállítmányokra fennálló díjlételek feléért szállítsa. 

16. §. A társaság azon külföldi kikötőkben, melyeket hajói érintenek, 
a cs. és kir. consuli hatóságok vagy a cs. és kir. követségek írásbeli felszólí- 
tására, a hazaküldendő tengerészeket vagy más tengerészeti útlevéllel (ten- 
gerészeti könyvvel) ellátott egyéneket köteles felvenni és Fiúméba vagy 
menetközben érintendő más magyar vagy osztrák kikötőbe szállítani ; ezen 
szolgálatáért semminemű díjt, tehát az élelmezési költségek megtérítését sem 
követelhetvén, kivéve azon eseteket, midőn a hazaszállitási költségek, melyek 
netán a törvény szerint a hajótulajdonost vagy a hajóról megmentett tárgyak 
eladásából befolyt összeget terhelnék, az illető hatóságok utján behajtatnak. 

Az ily módon díj nélkül szállított egyének a III. osztályú utasokkal 
egyenlő elhelyezésben és élelmezésben részesülnek, szabadságában állván a 
hajó parancsnokának, hogy őket esetleg útközben a hajó szolgálatában alkal- 
mazhassa ; a társaság ügynökei és kapitányai azonban rendszerint nem köte- 
lezhetők arra, hogy akaratuk ellenére egy hajóra egyidejűleg négy egyénnél 
többet vegyenek fel. 

Egyéb a cs. és kir. consuli hivatalok, vagy cs. és kir. követségek írás- 
beli felszólítására hazaszállítandó vagyontalan magyar vagy osztrák honpol- 
gárokért mindig a harmadik osztályú menetdíj s azon felül élelmezés fejében 
minden napra egy korona díj fizetendő. Ezen díjak megtérítése iránt a telje- 
sített szállítás igazolása után a m. kir. tengerészeti hatóság fog intézkedni. 
Ha ezen vagyontalan honpolgárok hadkötelesek, szállításuk ingyen történik. 

Ugyanezen módon fognak a díjak a társaságnak azon a jelen czikk első 
bekezdésében kivételképen emiitett esetekben is utólagosan folyóvá tétetni, 
midőn a tengerészek hazaszállításának költségei behajthatók. Az osztrák- 
magyar monarchiából hazájukba visszaküldendő vagyontalan külföldieknek 
az osztrák-magyar monarchia valamelyik hatóságának megkeresésére történő 
szállításánál ugyanazon feltételek lépnek érvénybe, melyek a vagyontalan ma- 
gyar vagy osztrák honpolgárok szállítására nézve fennállanak. 

17. §. A társaság hajói azon kedvezményben részesülnek, hogy ha 
azon helyre való tekintetből, hová a hajó indul, vagy a honnan érkezik, egy- 
általán szüksége forog fenn a révhivatali, tengeri egészségügyi, valamint rend- 
őri közegek közbejöttének ; azok induláskor az útra bocsátó engedélynek 
(speditio), érkezéskor pedig a szabad közlekedést megengedő okmánynak 
kiszolgáltatása végett, éjjel ép ugy, mint nappal, a hajóra tartoznak menni. 
Ily esetben a társaság köteles a szükséges járműveket ezen közegek rendel- 
kezésére bocsátani. 

18. §• Oly időben, midőn vesztegzár, vagy megfigyelés lett elrendelve, 
megengedtetik a társaságnak, hogy mindazon meneteknél, melyeknél a fenn- 
álló rendszabályok értelmében a vesztegzár tartama megrövidíttetik ; ha a 
tengeri egészségügyi rendszabályoknak megfelelő teendőket a hajón levő 
hites egészségügyi őrök utazás közben végzik, az egészségügyi őröket már 
elinduláskor vehesse fel a hajóra, azok kirendelésére az illető révhivatalt 
kérvén fel. 

19. §. Az c Adria* társaság gőzhajói a szerződés tartania alatt ép úgy 
mentesek a consuli hajóilletékek fizetésétől, az összes cs. és kir. consuli 
hivataloknál, mint a hadi tengerészet hajói. 

A ki- és berakodás eszközlésére rendes viszonyok között megkívántató 
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idő tartamára az « Adriai) társaság gőzhajói számára Fiúméban öt meghatá- 
rozott hely jelöltetik ki a rakparton. 

A társaság számára a fiumei kikötői tárházakban az általa lebonyolí- 
tott áruforgalomnak megfelelő raktárhelyiségek fognak a lehetőség szerint 
bérbe adatni. 

20. §. A társaság közegeinek alkalmazásánál a fiumei m. kir. tengerészeti 
akadémiával kapcsolatos internatusból kikerült tengerészeket, hajóhadnagyo- 
kat és kapitányokat, valamint hadi tengerész-tiszteket és hadapródokat egyenlő 
feltételek mellett másokkal szemben előnyben tartozik részesíteni. Ily irányú 
kérvények visszautasítása esetén a kereskedelemügyi m. kir. minister elé 
indokolt jelentés terjesztendő. 

A közös hadseregben, a hadi tengerészetben és a honvédségben szolgált 
altisztek alkalmazása tekintetében a társaság aláveti magát a segélyezett vasúti 
és hajózási vállalatokra nézve fennálló törvényes határozatoknak. 

Ezen felül kötelezi magát a társaság, hogy a fiumei magyar kir. tengeré- 
szeti akadémiával kapcsolatos internatusból kikerülő hajóapródok közül min- 
den hajóján egyet hajóapródi minőségben alkalmazni fog. 

21. §. A társaság kötelezi magát, hogy a tengerészeti szolgálatban alkal- 
mazott állami tisztviselőket, valamint a közös külügyminister kívánságára 
utazó közegeket díjmentesen fogja szállítani. 

Az állami tisztviselőket és azok családtagjait a társaság személyszállítási 
díjainak 50<Vo-áért köteles szállítani. 

A társaság továbbá a m. kir. tengerészeti hatóság felszólítására a tengeré- 
szeti tanodák növendékeit a nyári szünidők alatt, az élelmezési költségek 
megtérítése mellett, saját gőzösein egy-egy útra el fogja vinni ; ugyanazon 
járaton azonban a társaság egynél több növendék felvételére nem köte- 
lezhető. 

22. §. Az ((Adriai), a mennyiben azt a kereskedelemügyi magyar kir. 
minister a postai forgalom közvetítésére felhasználja, a postaüzemhez tartozó 
közegnek tekintetik és mint ilyen a postatörvényeknek és szabályoknak alá 
van vetve. 

A kereskedelemügyi magyar kir. minister az o:Adria» minden gőzhajóját, 
tehát nemcsak a szerződéses, hanem valamennyi járataiban alkalmazott 
hajóit mindennemű levélpostai küldemények, valamint pénzes zárlatok, érté- 
kes és nem értékes csomagok szállítására felhasználhatja ; tekintet nélkül 
arra, hogy ezek a postai küldemények honnan erednek vagy hova szólnak. 
A kereskedelemügyi magyar kir. ministernek az a joga, hogy az « Adria* 
összes hajóit postaszállilásra felhasználhatja, kiterjed az idegen posták áltat 
az d Adria D-nak viszont átadott postai küldeményekre (zárlatokra) is. 

A postai szállításra felhasznált hajók a hajózási okmányokban postahajók- 
nak neveztetnek. 

Az « Adria » a levélpostai küldemények, illetve zárlatok, nemkülönben a 
hivatalos kocsipostai érték és nem értékes küldemények szállítását és közve- 
títését ingyen teljesiti. 

A hivatalos csomagokra és pénzes (érték) levelekre nézve azonban az 
«Adria» igényelheti, hogy azok netáni tengeri biztosításáért a kereskedelem- 
ügyi magyar kir. ministerrel egyetértőleg megállapított tarifa szerint járó 
biztosítási díj megfizettessék. 

A magánjellegű csomagok és pénzes (érték) levelek szállítása és közveü- 
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tése a viteldíjnak, biztosított küldeményeknél ezenfelül még a tengeri bizto- 
sítási díjnak megfizetése mellett történik és pedig vagy a közönség számára 
általában, vagy külön megállapítandó mérsékelt tarifa szerint. 

Az egy és ugyanazon postai rovatlapba felvett magánjellegű csomagok és 
pénzes (érték) levelek az «Adria» illetékek megtérítése tekintetében egy kül- 
demény gyanánt tekintetnek. 

Az «Adria» oly helyeken, hol postahivatal nincs, köteles magánfelektől és 
bárhova szóló csomagokat átvenni és a postának tovább adni, melyeknek 
közvetítését a feladó magyar posta utján kívánja. 

Ily küldemények szállításáért a feladóhelytől azon kikötőig, hol azokat a 
postának átadja, az «Adria» a közönség számára általában érvényes vagy 
külön megállapítandó mérsékelt tarifájában előirt díjakai kapja. 

Az o: Adria » díjtételeit, a mennyiben postai csomagokra vonatkoznak, csak 
a kereskedelemügyi m. kir. minister beleegyezésével változtathatja meg. 

Az « Adriai összes hajóival és egész vagyonával kezeskedik a neki átadott 
levél- és kocsi-postai küldemények, postai zacskókban foglalt értékek és cso- 
magokért a mindenkori belföldi postai szabályok, illetőleg a magyar postára 
kötelező nemzetközi postaszerződések határozmányainak mérve szerint; ten- 
geri szerencsétlenség vagy erőhatólom esetében azonban csak akkor, ha a 
küldemény külön biztosítva volt. 

Az «Adria» tartózkodni fog levélpostai küldeményeknek saját számlájára 
való közvetítésétől ugy magyar és osztrák területen, valamint a külföldön is, 
és gondoskodik arról, hogy alkalmazottjai is betartsák e tilalmat. 

A mennyiben az «Adria» a postaszállítási szolgálat iránt ezentúl valamely 
külföldi postaigazgatással kívánna szerződéses viszonyba lépni ; ily szolgálatot 
csakis a kereskedelemügyi m. kir. minister előzetesen kieszközölt engedélye 
alapján teljesíthet. 

A magyar posta kívánatára az « Adria » gyüjlőszekrényeket állit fel hajóin 
a levél-postai küldemények gyűjtésére. 

A postai küldemények elhelyezésére minden hajón egy külön megfelelő 
nagyságú és kellő biztosságú helyiség bocsátandó rendelkezésre, mely zárva 
tarlatik és a posta kezelésével megbízott hajóliszt külön felügyelete alatt áll. 

Az « Adria » a portómentességet élvezi a társaságnak az ügynökökkel és 
ezeknek egymás közölt váltott azon szolgálati levelezésére nézve, melyet az, 
«Adriai> hajói szállítanak. 

E leveleken a küldő és czimzett nevének, valamint e megjegyzésnek kell 
felírva lennie : «Az Adria m. kir. tengerhajózási részvénytársaság szolgálati 
levelezései. 

23. §. Ha a kereskedelemügyi m. kir. minister jónak látná a postát saját 
közegeivel kisértetni, a postatisztviselő részére egy első osztályú hely és ezen- 
felül a postai kezelésre alkalmas cabin, postaaltisztek vagy szolgák részére 
pedig másodosztályú hely és a postaküldemények elhelyezésére külön elzárt 
tér engedtetik át. 

A posta-közvetitési szolgálat ellenőrzésére eselről-esetre kiküldött posta- 
tisztviselőnek szintén díjmentesen egy első osztályú hely jár. 

Mindezen kötelezettségek az «Adriá»-t csak annyiban terhelik, a mennyi- 
ben az illető hajó az emlitett helyiségekkel el van látva. 

A mennyiben ily helyek rendelkezésre nem állanának, a postaközegek a 
meglevő helyekkel tartoznak megelégedni. 

Magyar Törvénytár. 1901. 4 
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Az illető postaközegek az ellátásért, ha e részben külön megállapodás nem 
létezik, a napi három korona mérsékelt díjat fizetik. 

24. §. Ha a hajót útközben baj éri, annak kapitánya köteles intézkedni, 
még pedig, ha a hajón szolgálatot tevő posta-alkalmazott van, ennek meg- 
hallgatása után, hogy a postaküldemények mielőbb és minél biztosabban 
továbbitlassanak. Az ez által felmerülő költségeket az «Adria» űzeti. 

25. §. A postai szolgálat lebonyolításának részleteit a kereskedelemügyi 
m. kir. minister rendeleti úton fogja megállapítani. 

A mennyiben a kereskedelemügyi magyar kir. minister követelni fogja, az 
« Adria d a magyar királyi posta tekintetében elvállalt kötelezettségeket vala- 
mint a szolgálattevő postaközegek számára nyújtandó kedvezményeket az 
osztrák cs. kir. postaintézettel szemben is teljesíteni, illetve megadni köteles. 

26. §. A jelen szerződés 1901. évi január hó 1-től 1921. évi deczember 
hó 31-ig terjedő időszakra költetik/ 1 ' 

Ezen szerződés időtartama alatt a magyar kir. kormány a szerződd társa- 
ságnak az általa a jelen szerződés értelmében elvállalt kötelezettségek fejé- 
ben évenkinti 1,140.000, azaz: egymillióegyszáznegyvenezer korona segélyt 
fog fizetni. 

Ezen állami segélyt a kereskedelemügyi m. kir. minister 95.000 koronát 
tevő utólagos havi részletekben fogja a társaságnak nyugta ellenében kifizetni. 

27. §. Az « Adriai m. kir. tengerhajózási részvénytársaság részére ezen 
szerződés tartamára biztosíttatik : 

a) a teljes bélyeg- és illetékmentesség, úgy ezen szerződés, mint az ebből 
folyólag az államkincstárral, vagy a m. kir. államvasutakkal kötendő szerző- 
dések, egyezmények, továbbá az ezen viszonyból folyó mindennemű bead- 
ványok, okiratok slb., valamint az államsegély, a jelen szerződés tartama alatt 
kiadandó részvények, elsőbbségi kötvények és czímletek kibocsátása után ; 

b) mentesség a nyilvános számadásra kötelezett vállalatok és egyletek 
adója alól, továbbá a már forgalomban levő, valamint a jelen szerződés tar- 
tama alatt kibocsátandó elsőbbségi kötvények szelvényei után járó tőke- 
kamal-adó alul úgyszintén az előbb említett adónemek alapján kivetendő 
általános jövedelmi pótadó és országos betegápolási pótadó alól. 

Végül felmentetik a társaság a jelen szerződés 7-ik és 8-ik §§-ai alapján 
beszerzett új hajói után járó lajstromozási illetékek fizetése alól. 

28. §. A társaság által letelt és a budapesti IX. ker. ni. kir. állampénztár- 
nál őrzött 200.000, azaz kettőszázezer korona értékű értékpapírokból álló 
biztosíték a szerződés lejártáig letétben marad. 

Ha a 200.000 korona bizlositék a kereskedelemügyi m. kir. minister vagy 
tengerészeti halóság által akár a 12. és 30. §§-ban említett esetekben, akár 
a jelen szerződés valamely határozmányának meg nem tartása miatt esetleg 
kirótt bírságok által részben vagy egészben igénybe vétetnék ; a társaság 
köteles a biztosítékot a hozzá e végből intézett felszólítás vételétől számított 
15 nap alatt a teljes 200.000 korona összegre kiegészíteni. Ha ezt a társaság 
tenni elmulasztaná, a kereskedelemügyi m. kir. minister jogosítva van arra, 
hogy a hiányzó összeget az államsegély legközelebb fizetendő részleteiből 
kiegészíthesse. 

29. §. Ha a háború veszélye, kikötők elzárása, lengeri veszteglés, vagy az 



(1) E határidői a törvény 2. §-a (37. 1.) 1911. deci. 31-ig irrjcdő időre állapítja mejr. 
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erőhatalom egyéb esetei miatt egyes vonalakon járatok nem lennének eszkö- 
zölhetők, a társaság ezen vonalakon gőzhajói járatását ideiglenesen felfüg- 
gesztheti ugyan, de az ilyen elmaradt járatok után az állam részéről segé- 
lyezésre nem tarthat igényt. A társaság hibáján kivül ilyként elmaradt minden 
egyes járatért 4.000 korona fog az állami segélyből visszatartatni, feltéve, 
hogy a társaság az igy elmaradt járatokat ugyanazon naptári év folyamán 
más járatokkal nem pótolja. Megállapíttatik azonban, hogy a fenti esetek be- 
állta esetén az állami segély összegéből egy éven belül 400.000 koronánál 
több levonatni nem fog. (i> 

30. §. Ha a társaság az ezen szerződésben megállapított járatok bárme- 
lyikét nem teljesiti, a nélkül, hogy az előző 29. §-ban előrelátott felmentő 
okok egyikét jogosan érvényesíthetné; a kereskedelemügyi m. kir. ministernek 
jogában álland nemcsak az illető járatra esedékes államsegély-összeget vissza- 
tartani, hanem a társaságot minden egyes esetben még 2.000 koronáig ter- 
jedhető és a társaság biztositékából levonható pénzbírság alá is vetheti, és a 
mennyiben a társaság az illető járatot záros határidőn belül nem pótolná, 
jogában álland az ilyen járatot más vállalat által, a társaság költségére és 
veszélyére, a társaság biztositékának birói közbenjárás nélkül való igénybe- 
vétele mellett is eszközölni. (2) 

31. §. A m. kir. kormány kötelezi magát, hogy a jelen szerződésben meg- 
nevezett vonalakon ezen szerződés tartama alatt más hajózási vállalatnak 
állami segélyt nyújtani nem fog. 

Ha a m. kir. kormány az 1. §-ban felsoroltakon kivül nyugot felé más jára- 
tok rendszeresítését tervezné, e részben mindenekelőtt az «Adria» m. kir. 
tengerhajózási részvénytársasággal fog érintkezni, mely egyenlő feltételek 
mellett más vállalkozó felett előnynyel birand. 

Ugyanaz áll a szerződés tartamának lejártával, ha a m. kir. kormány az 
«Adria» m. kir. tengerhajózási részvénytársaság hajói által bejárt vonalakat 
továbbra is szerződésszerűen biztosítani óhajtja. 

Az «Adria» társaság viszont kötelezi magát, hogy az északamerikai viszony- 
latban a kereskedelemügyi magyar királyi minister bármikor nyilvánítható 
kívánságára az államsegélynek évi 300.000 koronával való felemelése ellené- 
ben évenként hat járatot fog fentartani azon módozatok szerint, melyek annak 
idején a kereskedelemügyi magyar királyi minister által a társasággal egyet- 
értőleg meg fognak állapíttatni. 

Ezen járatok teljesítése a szerződés utolsó öt évében a társaságtól nem 
követelhető. 

32. §. A társaság czége: « Adria magyar királyi tengerhajózási részvény- 
társasága, székhelye Budapest. 

A társaság az üzlet vezetésére Fiúméban üzleti igazgatóságot tart fenn. 

33. §. A társaság igazgatósági tagjainak legalább kétharmada magyar 
állampolgár legyen. 

Az elnök és alelnökök magyar állampolgárok legyenek és megválasztatá- 
suk a kereskedelemügyi m. kir. minister megerősítését igényli. 

A szerződés tartama alatt a kereskedelemügyi m. kir. ministernek két, a 
pénzügyi m. kir. ministernek egy tagot áll jogában a társasági igazgatóságba 
kinevezni. 



(1) V. ö. 30. §. (2) V. ö. 28. §. 
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A társaság jelen szerződés tartama alatt a kereskedelemügyi magyar kir. 
ministernek felügyelete alatt áll, ki felügyeleti jogát az e czélra kinevezendő 
ministeri biztos és a m. kir. tengerészeti hatóság által gyakorolja. 

A társaság a ministeri biztos díjazására ezen felügyelet czímén évi 8.000 
koronát fog a kereskedelemügyi m. kir. minister által megjelölendő valamely 
állami pénztárba befizetni. 

34. §. A ministeri biztos a társaság működését minden irányban ellenőrzi 
és e ezélból a társaság közegei részéről neki minden felvilágosítás megadandó. 

A ministeri biztos a társaság üzleti könyveit és levelezéseit megtekintheti 
és a társaság közegeitől az ellenőrzési jog gyakorlására megkívánható felvilá- 
gosításokat követelheti. 

A ministeri biztosnak, vagy a kereskedelemügyi m. kir. minister által e 
czélra külön megjelelt közegnek joga van a társaság hajóit időnkint megvizs- 
gálni, s a mennyiben a hajók biztonsága szempontjából kifogásai lennének, a 
társaság a ministeri biztos idevágó utasításainak megtelelni tartozik ; jogában 
álhán azonban ezen utasítások ellen a kereskedelemügyi m. kir. ministerhez 
felfoljamodni, ki is ezen kérdésekben végérvényesen határoz. 

A társaság ügymenetére vonatkozóiaga ministeri biztosnak joga van javas- 
latokat tenni, melyeket a társaság igazgatósága legközelebbi ülésében tár- 
gyalni és ezekben határozatot hozni tartozik. 

A ministeri biztos a közgyűléseken és az igazgatósági ülésekben részt vesz 
és a fennálló törvények vagy az állam érdekeivel ellenkező határozatok ellen 
óvást emel. 

Ezen óvás által az illető határozat végrehajtása 48 óráig felíuggesztetik, 
mely idő alatt a kereskedelemügyi m. kir. minister határoz. 

Ha a viteldíjak megállapításánál a ministeri biztos óvást tesz, 48 óra alatt 
választott bizottság határoz, mely az egész évre előre alakittatik. Ezen válasz- 
tott bizoltságba a kereskedelemügyi m. kir. minister két tagot nevez ki, a tár- 
ság pedig szintén két tagot választ be. A bizottság elnökét a m. kir. minister- 
tanáes nevezi ki. 

A társaság ügykörében előforduló minden fontosabb mozzanatról a társa- 
ság a ministeri biztost azonnal értesíteni tartozik. 

35. §. A társaság által szerződésileg elvállalt szállítási kötelezettségek 
pontos teljesítését a in. kir. tengerészeti hatóság a helyszínén ellenőrzi, az ez 
irányban felmerülő panaszokat megvizsgálja és megfelelően intézkedik. 

A társaság illető közegei kötelesek e czélra minden szükséges felvilágosí- 
tásokat megadni. 

A m. kir. tengerészeti hatóság ellenőrzi továbbá a társaság állal teljesí- 
tendő rendes járatok szerződésszerű betartását, a járatoknál előforduló késé- 
sek, mulasztások stb. tekintetében vizsgálatot eszközöl, melynek eredménye 
alapján a jelen szerződés határozatai értelmében jár el. 

A tengerészeti hatóság intézkedései ellen a társaság a kereskedelemügyi 
m. kir. ministerhez felfolyamodással élhet, ki végérvényesen határoz. 

36. §. A társaság ügykezelése, nyelve a magyar, a társaság úgy belföldi, 
mint külföldi alkalmazottai a lehetőségig magyar állampolgárok legyenek. 

37. §. Mindaddig, a mii? az « Adria » az áilammal szerződési viszonyban 
áll, a társaság tőkéjének felemelésére és leszállítására, az alapszabályok mó- 
dosítására és a társaság feloszlatására vonatkozó közgyűlési határozatok a 
kereskedelemügyi m. kir. ministernek a pénzügyministerrel egyetértő jóvá- 
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hagyását igénylik, miért is azok foganatosítása előtt a kereskedelemügyi m. 
kir. minister elé terjesztendők. 

A társaság jelen szerződést csak a ministerium előző engedélyével ruház- 
hatja át másra. 

38. §. Per esetére a budapesti kir. kereskedelmi és váltótörvényszék ille- 
tékessége köttetik ki. 

Ha a társaság netán csődbe jutna, a magyar királyi kormánynak a szerző- 
désben a társaság irányában elvállalt összes kötelezettségei minden birói be- 
avatkozás nélkül megszűnnek. 

39. §. Jelen szerződés,, mely az 1901. évi január hó 1-én az « Adria » m. 
kir. tengerhajózási részvénytársasággal 1891. évi márczius hó 28-án kötött 
és az 1891. évi XXX. t.-cz.-ben foglalt szerződés, valamint az ezen szerző- 
désben megállapított hajózási szolgálatnak a megváltozott forgalmi igények- 
nek megfelelő módosítása iránt 1898. évi február hó 7-én kötött egyezmény 
helyébe lép, a társaságra nézve a szerződés jogérvényes aláírási napjától 
kezdve azonnal, az államra nézve pedig azon időponttól válik jogérvényessé ; 
mihelyt azt a magyar törvényhozás jóváhagyta, illetve az erre vonatkozó tör- 
vény szentesítve és kihirdetve lett. 

Kiállíttatott egy, a kereskedelemügyi m. kir. ministeriumban őrzendő ere- 
deti példányban. 

Kelt Budapesten, 1900. évi deczember hó 11-én. Hegedűs s. k. kereske- 
delemügyi m. kir. minister. (P. H.) Adria m. kir. tengerhajózási részvénytár- 
saság : Burchardt s. k. Lederer s. k. Előttünk mint tanuk előtt : Csörgeö Gyula 
s. k. Szápáry László s. k. 



Vm. TÖRVÉNY-CZIKK 

az állami gyermekmenhelyekről.* >> 

(Szentesítést nyert 1901. évi június 5-én. Kihirdettetett az a Országos Törvénytára 1901. évi június 

9-én kiadott 5. számában.) 

1. §. A talált, valamint a hatóságilag elhagyottaknak nyilvánított hét éven 
alóli gyermekek védelmére Budapest székesfővárosban és az ország külön- 
böző vidékein állami gyermekmenhelyek (lelenczintézetek) állíttatnak fel. 



(1) (Min. ind.) A gyermekek halandósága hazánkban ijesztően nagy. Hazánkban ugyanis részint a 
közegészségi érdekek iránti indolentia, részint a tudatlanság és itt-ott a szegénység, de legíőkép a 
népnél a gyermekek egészsége és élete iránt mutatkozó közöny miatt a gyermekek halandósága leg- 
nagyobb az összes európai művelt államok között és egyedül Oroszország az, hol a viszonyok még 
kedvezőtlenebbek e tekintetben. Ugyanis, míg 100 élveszülött közfii (1891 — 1898. évek átlagában) 
Angolországban 22-57, Francziaországban 23'm, Poroszországban 28'ia, Olaszországban 31*ot, Ausztriá- 
ban 3i*Q7 öt éven aluli korban elhalt gyermek esett, addig Magyarországban az ezen korú elhalt gyer- 
mekek száma 38.ia és Oroszországban 43oí volt, vagyis a gyermek-halálozási arányszám Magyarország- 
ban 15.6ö°/o-kal magasabb, mint a legkedvezőbb viszonyokat mutató Angliában. 

Ezt a nagy gyermekhalandóságot kevesbíteni, az elhagyott gyermekeket az elpusztulástól és elzülléstől 
megóvni, első sorban az államnak s másodsorban a társadalomnak kötelessége. 

Az első lépést e baj orvoslására Sándor István Bécsben 1815. évben elhalt hazánkfia tette, végren- 
deletiig 10.000 forintot hagyván egy Budapesten felállítandó szül- és lelenczházra. Azután nyugodott 
az elhagvott gyermekek ügye 1851-ig, midőn azok megmentése érdekében az az intézkedés történt, 
hogy a kolozsvári, akkori sebészi tanintézet szülőkórodája, illetőleg bábaképezdéje utasíttatott, hogy évi 
rendes javadalmazásából az intézetben született azon gyermekeket, kikről anyjnk bármi oknál fogva 
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A vidéki állami gyermekmenhelyek a szükséghez képest fokozatosan rend- 
szerint olyan helyeken állíttatnak fel, hol bábaintézet van és a hol a gyermek- 



gondoskodni nem képes, falukon helyezze el 12 éves korukig. Ez a kezdeményező szerény lépés egyúttal 
a leghelyesebb útmutatás volt a tekintetben, hogyan kell az elhagyott gyermekekről gondoskodni; hogy 
tudoiillik ne a nagyváros kórházszerű épületében, úgynevezett lelenczházban neveltessenek, de mihelyt 
a csecsemők állapota megengedi, falukra lápanyákhoz adassanak s ott kellőleg ellenőrizve ápoltassanak. 
Ez után az első és jó példa után, a melyről a Királyhágón inneni részben tudomást sem vettek, az 
ügy ismét egy éviizednél tovább pihent, midőn 1865-ben társadalmi mozgalom indult meg a Országos 
lelenczházi társulati alapítására, mely azonban, daczára az élén állolt férfiak (gróf Nádasdy Lipót és 
társai) nagy buzgalmának és kitartásának, leginkább a hatóságok és szakközegek aggályai miatt, sikerre 
nem vezetett. Szerencsésebb eredményű volt a hölgyek által 1870-ben megindított mozgalom, mely 
még ugyanazon évben a ma is áldásosán működő a Első budapesti gyermekmenhely »-et megteremte, 
mely intézet a felvett gyermekeket jótéteményeiben mindaddig részesíti, míg azokat, mint helyes irány- 
ban felnevelt polgárokat, a társadalomnak át nem adja. 1871-ben képviselőházunk is foglalkozott e 
tárgygyal január 28-iki ülésében, s vita nélkül elfogadta azt a határozati javaslatot, mely szerint uta- 
síttatott a bel ügy min isler, hogy a szül- és lelenczházak felállítására szükséges költségeket már a követ- 
kező évi előirányzatba vegye fel, a mi azonban nem történt meg. 

A közegészségügy rendezéséről szóló 1876 : XIV. t.-cz. 1-40. §. aj pontja egyebek között a leleti- 
czek és dajkaságba adottak orvosoltatásáról és eltartásáról való gondoskodást is a községek feladatává 
lette, mely rendelkezés azonban községeink uagy részének szegénysége, közömbössége és a felügyelet 
hiánya miatt jobbára végrehaj talián maradt. 

1885-ig, míg a társadalom újból meg nem mozdult, ismét csend volt e téren, daczára annak, hogy 
időközben jelentékenyebb alapítványok letelték e czélra s maga a főváros is 1879-ben ő Felségeik 
ezüstlakodalma ünnepének megörökítésére 100.000 forintot szavazott meg, s daczára annak, hogy 
1881— 1885-ig az államkincstár a bécsi lelenczház által felvett éveukint átlag 1100 magyar lelenczért 
átlag évi 33.000 forintot Űzetett, mely költségek az illető községek részéről megtéríttettek. 1885-ben 
alakult meg Budapesten a második ilynemű intézet, «a Fehér Kereszt országos lelenczház-egyesületi, 
mely, hasonlóan az első budapesti {gyermekmenhelyhez, de nagyobb mértékben leijesiti a gyermekmentés 
nemes feladatát. A törvényhozás, méltányolván e két intézel működését, 1892-től fogva évenkint 6.000, 
illetőleg 10.000 korona segélyt szavazott meg számukra, mely összegek a belügyi lárcza 1901. évi 
költségvetésébe is beállíttattak. 

A gyermek mentés terén korszakot alkotó jelentőséggel bír a nyilvános betegápolás költségeinek fede- 
zéséről szóló 1898 : XXI. t.-cz. meghozatala, mely a gyermekmentést lényegileg állami feladattá tette. 
E törvény 3. §-a szerint ugyanis az országos betegápolási alap fedezi a talált, valamint a hatóságilag 
elhagyottaknak nyilvánított gyermekek után hét éves korukig felmerülő gondozási, ápolási és nevelési 
költségekel. Midőn azonban Í89í)-ben a törvény emez intézkedésének végrehajtására került a sor, 
egyelőre czélirányosabbnak mutatkozott nz e téren már jártasaknak bizonyult s kellő szakismerettel és 
buzgósággal működő fennebb említett két intézetei igénybe venni, minisem azonnal állami gyermek- 
menhelyekel létesíteni s ennélfogva a két intézel bizatott meg a közellátásra szorult hét éven aluli 
gyermekek állami költségen való gondozásával, mely körülményt oa hét éven aluli elhagyott gyerme- 
kek gondozásáról*) szóló 1899. évi 50.000 számú szabályrendeletben a törvényhatóságok tudomására 
hoztam. 

A ket egyesület ebbeli feladatának igyekezett megfelelni, s a hatóságok is siettek a törvény nyújtotta 
kedvezményt igénybe venni, mit a következő számok legjobban igazolnak : Az első budapesti gyermek- 
menhely felvett 1898-ban 381 gyermeket és kapott a belügyi lárczából ápolási köllség fejében 36.000 
koronát, 1900-ban kapott 1.030 gyermek ápolásáért 139.000* koronát. A Fehér Kereszt országos lelencz- 
ház- egyesület 1898-ban 1.517 gyermek ápolásáért 10V7U koronát, 1900-ban pedig, midőn fiókjaival 
együtt 8.255 gyermeket ápolt, 638.888 koronát, a bécsi leleiiczháznak pedig 1898-ban 31.975 korona, 
1899-ben 37.0Í5 korona fizettetett. Jelenleg ápol az Első budapesti gyermekmenhely mintegy 1.300 és 
a Fehér Kereszt országos lelenczház-egyesület körülbelül 8.000 elhagyott gyermeket. 

Az 1898 : XXI. t.-cz. életbeléptét követő rövid másfél év alatt oly mérveket öllvén az elhagyott 
gyermekek gondozása, hogy a belügyi tárcza, illetőleg az országos betegápolási alap, 1901. évi költ- 
ségvetésében már 2,323.200 korona összegei kelleti e czímen előirányozni: nem tartom felelősségemmel 
megegyezletlietőnek. hogy ily összegekel egyesületi közegekkel kezeltessek. Ennélfogva elérkezettnek 
látom az időt, hogy e gondozás államilag történjék, a mi — a mint azt alább részletezni szerencsém 
lesz — az államkincstár nagyobb megterheltetése nélkül is megvalósítható, miután alapítványokból és 
alapokból, jelentékeny összegek állanak rendelkezésünkre a felállítani tervezett állami gyermekmenhelyek 
czéljaira. 

Az állami gyermekmenhelyek létesitése a társadalom eddigi buzgó működését egyáltalán nem fogja 
feleslegessé tenni, mert oly sok még a teendő az elhagyott gyermekek gondozásának terén, hogy ha 
az állam egeszén is átvenné a hatóságilag elhagyottaknak nyilvánított gyermekek gondozásit, meg- 
maradnak még árok, kikel hatóságilag elhagyottaknak nyilvánítani nem lehet ugyan, de mégis segélyre 
szorulnak, különösen a 7 éven felüli elhagyóit gyermekek, kiknek gondozása az 1886: XXII. t.-cz. 
145. §.-a és az 1898 : XXI. t.-cz. 8. b) pontja értelmében a község feladata, mely feladat azonban — 
a mint erre fentebb is rámutatni szerencsém volt — községi életünk fejletlenségénél, számos község 
szegénységénél s értelmi alacsony fokánál és a lanyha ellenőrzésnél fogva sok esetben alig, de részben 
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menhely életképes működését a helyi társadalom emberbaráti tevékenysége 
megfelelően biztositja. (1) 

2. §. Az állami gyermekmenhelyek falain belől csupán a beteg, gyenge 
fejlettségű, különösebb ápolást és orvosi gondozást igénylő gyermekek tartat- 
nak ; a többiek rendszerint az intézeteken kivfil helyeztetnek el. 

3. §. Minden intézet igazgatósága gondoskodik róla, illetve ellenőrzi ; hogy 
ugy az intézetben bennlevő, mint a kiviil elhelyezett gyermekekre nézve 
3 éves koruktól fogva a kisdedóvásról szóló 1891 :XV. t czikk, — 6 éves 
koruktól fogva a népiskolai közoktatásról szóló 1868 : XXXVIII. L czikk ren- 
delkezései érvényesüljenek. 

4. §. A budapesti állami gyermekmenhely épitési és felszerelési költségei- 
nek fedezetéül a Sándor István-féle végrendeleti hagyományból keletkezett és 
a belügyminister felügyelete alatt álló a szül- és lelenczházi alap)) szolgál; az 
ennek vagyonát esetleg meghaladó költségek, valamint a vidéki állami gyer- 
mekmenhelyek épitési és felszerelési költségei pedig szintén a belügyminister 
felügyelete alatt álló ((közigazgatási fog- és tolonezházi alap», továbbá az 
cországos betegápolási alap» 1899. évi zárszámadásában kimutatott vagyo- 
nának felhasználásával fedezendők. 

Az állami gyermekmenhelyek építésére és felszerelésére tényleg igénybe 
vett összegek az állami költségvetésben, a rendkívüli kezelésnél, a « Beruhá- 
zások* között külön czím alatt számolandók el. (2) 



nem is foganatosít la tik. Minthogy pedig a 7 évet betöltött elhagyott gyermek nem kevésbbé szorul 
támogatásra, mint a 7 éven aluli, ha a nagy gyermekhalandóságot kevesbíteni, a 7 éves korukig 
államköltségen felnevelt gyermekeket megtartani s az állani hasznos polgáraivá felnevelni akarjuk: ezen 
irányban a társadalom közrehatására bőséges tér nyílik, sőt lehet, hogy e tekintetben még további 
törvényes intézkedésekre is szükség lesz. (V. ö alább 11)01: XXI. t.-cz.) 

<l)Áz 1. §. rendelkezéséből világosan kitűnik, hogy a tervezett állami gyermekmenhelyek nem 
csupán a talált, tehát valódi, úgynevezett leleuczek, hanem más, a hatóság által elhagyottaknak nyil- 
vánított gyermekek számára is állíttatnak fel, kiknek gondozását az 1898. évi XXI. t.-cz. 3. §-ának 
d) pontja állami feladatul tűzi s a melyből eredő költségek fedezését az országos betegápolási alapra 
rója. Hogy mely gyermeket nyilváníthat a halóság elhagyottnak, azt az említett lörvényczikk 14. §-ának 
4. pontjában kapott felhatalmazásnál fogva «a 7 éven aluli elhagyott gyermekek gondozásáról* szóló 
1899. evi 50.000 számú végrehajtási szabályrendeletben és az ezt részben módosító 1900. évi 15.829. 
számú körrendeletben állapítottam meg. 

A végrehajtási szabályrendelet szerint elhagyottnak tekintendő minden olv hét éten alóli gyermek: 
a) a ki köz- vagy magánhelyen elhagyatva találtatik (lelencz) ; b) árvaházban el nem helyezhető 
vagyontalan árva; c) ki szüleinek betegsége, kórházban, tébolydában, fogházban, vagy fegyházban léte 
miatt — habár ideiglenesen is — hatósági gondozásra szorul; d) minden oly gyermek, kit tartására 
köteles hozzátartozói (szülei és nagyszülei) megélhetési viszonyuk veszélyeztetése nélkül eltartani képte- 
lenek. Úgy a végrehajtási szabályrendelet, mint ennek kiegészítő rendelete megállapítja továbbá az 
elhagyottnak nyilvánítás körül követendő halósági eljárást, mely lényegileg abban áll, hogy nemcsak 
a tolájdonképeni lelencz, de minden elnagyoltnak mutatkozó gyermek is azonnal közellátásba veendő 
ugyan, de az elhagyottá nyilvánítás előtt kötelessége a hatóságnak a gyermek és hozzátartozói viszo- 
nyainak kipuhatolása iránt a szükséges lépéseket megtenni. Vagyis a gyermek egy pillanatig sem 
maradhat gondozatlanul, viszont lehetőleg eleje van véve annak, hogy a hozzátartozók a gyermek eltar- 
tásának kötelessége elöl könnyelműen menekülhessenek. 

Az 1898 : XXI. t.-cz. szellemének megfelelő ezt az álláspontot szándékozom érvényesíteni az állami 
gyermekmenhelyek felállítása után is. Az állami gyermekmenhelyek falain belül, valamint ezek közve- 
títésével az intézeteken kívül csupán a talált és a hatóságilag elhagyottaknak nyilvánított gyermekek 
találhatnak elhelyezést. E helyes közé puttói való eltérést nem csupán fennálló törvényünk anyagi ren- 
delkezései, de az államkincstár érdekei, sőt némileg az erkölcsi szempontok sem engednék. A tovább- 
menő jótékonyság, vagyis a nem hatósági úton elhagyottnak nyilvánított, de a hozzátartozók részéről 
minden felvilágosítás és indokolás nyujtása nélkül egyszerűen elhagyni kivánt gvermekek gondozásba 
vétele a társadalmi tevékenység feladata leend. 

(2) A mi az állami gyermekmenhelyek létesítési költségeit közelebbről illeti: úgy a budapesti, mint a 
vidéki gyermekmenhelyek az államkincstárnak minden megterhel telese nélkül, kizárólag az e czélra 
felhasználható alapok és alapítványok igénybevételével lennének fedezhetők. 

Elsőben is rendelkezésre áll a belügy ministerium felügyelete alatt álló ((országos szül- és lelenczházi 
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5. §. Az állami gyermekmenhelyek fentartási költségeit, valamint az ezek- 
ben és ezek közvetítésével elhelyezett gyermekek gondozási, ápolási és neve- 
lési költségeit az 4898. évi XXI. t.-cz. 3. §. d) pontja értelmében az országos 
betegápolási alap tedezi. 

6. §. Az állami gyermekmenhelyek állandó alkalmazottjaira nézve az állami 
gyógyintézetek személyzete tekintetében fennálló törvényes szabályok irány- 
adók. 

7. §. Felhatalmaztatik a belügyminisler, hogy: 
1. az állami gyermekmenhelyek szervezetét; 

alap», melynek vagyonállása 1900. év végével 1,087.000 korona. Ez az országos alap az 1815. évben 
Bécsben elhunyt Sándor István hazánkfiának végrendeleti hagyományából keletkezett. A nemesiéi kű 
emberbarát, — kinek emlékezetét a Budapesten létesítendő állami gyermekmenhely épületében megfelelő 
helyen és alkalmas módon láthatólag is megörökíteni szándékozom, — 1793. évben kelt végrendeleté- 
ben idevonatkozói a'.: következőkép rendelkezelt: « Ugyanott (t. i. Pesten) az ország közepén a szegény 
gyermekek számára, kik a szülőiktől elhagyattalnak s talált gyermekeknek neveztetnek, egy oly háznak 
felállítására, mely németekből Findlingshausnak neveztetik, hagyok ötezer forintot, azaz 5000 frtot. 
Hasonlóképen a szülésháznak (Geburtshaus) olt való felállítására rendelek ötezer forintot, azaz 5000 
frtot.* E hagyomány a végrendelkező halála (1815) óta kamatos kamataival tetemetesen megszaporodva, 
alapszerűen kezeltetik. Az ebből keletkezelt országos szül- és lelenczházi alapba utaltattak be mindazok 
a kisebb-nagyobb alapítványok és adományok, melyek az országos lelenczház czéljaira idő folyamán 
a belügvministcriumhoz érkeztek. Ezek sorából névszerint is megemlíteni kívánom a néhai báró Preiss 
János Ferencz táborszernagy és Erdély volt katonai parancsnoka, továbbá a néhai Szvoboda Antal 
hatvani lakos, végül a néhai Ordódy János fűzi lakos végrendeletéből kifolyólag országos lelenczház 
(gyermekmenedékház) czéljaira rendelt tekintélyesebb hagyományokat. Igaz ugyan, hogy a szül- és 
lelenczházi alap főalkatrészét képező Sándor István-féle hagyománynak fele része — a végrendelet 
szerint — kifejezetten szülház felállítására lenne fordítandó/ Minthogy azonban a fentebb előadottak 
szerint a Sándor István állal kitűzött egyik czél az állam és a székesfőváros által már megvalósíttatott, 
sőt a szülészeti kél klinika által az utóbbi években életbe léptetett új intézmény, az ú. n. szülészeti 
poliklinikum ezerekre menő szülőnőnek nyújt, ezek saját lakásán, ingyenes szülészeti segélyt, tehát 
Budapesten, külön vagy a gyermek menhelylyel kapcsolatos szülőházra egyáltalán nincs szükség: semmi 
jogi akadálya nincs annak, hogy az ekként minlegy felszabadult Sándor István-féle szülőházi alap, — 
mely tulajdonképen már az állami klinikák létesítésekor indokoltan igénybe vehető lett volna, — most 
egy másik rokon czéira, arra l. i., melyre ugyancsak Sándor István hagyományának másik felét ren- 
delte, vagyis kizárólag gyermekmenhely (lelenczház) létesítésére felhasználható legyen. A szül- és 
lelenczházi alapnak a maga egészében a budapesti gyermekmenhely czéljaira való felhasználásához ö 
Felsége, mint a közalapok és alapítványoknak legfőbb őre is, legmagasabb engedélyével hozzájárulni 
méltóztatott. 

A vidéki gyermekmenhelyek létesítési költségeire, valamint a budapesti intézet ama költségeinek 
fedezésére pedig, melyek az * országos szül- és lelenczházi alap* vagyonából esetleg ki nem kerülné- 
nek, a szintén a belügyministerinm felügyelete alatt álló 'közigazgatási fog- és tolonezházi alapi lenne 
felhasználható. Ez utóbbi alap az 1887 : MII. t.-cz. 4. §-a értelmében a pénzbüntetések alapjából köz- 
igazgatási fogházak és tolonezházak létesítésére a bel ügy min isler rendelkezésére bocsátott 100.000 forint- 
ból és a közigazgatási halóságok által kirStt pénzbüntetésekből keletkezett. Minthogy azonban az 
1892 : XXVII. t -ez. 1. §-a szerint a fogház- és elzárásbiinletés még az esetekben is a birósági fog- 
házakban hajlandó végre, ha a büntetést közigazgatási hatóság állapította meg ; minthogy továbbá 
ugyané törvény rendelkezése szerint külön közigazgatási fogházak építése mellőzendő, tehát az alapnak 
jelenleg kifejezett rendeltetése nincs: itt sem forog fenn jogi akadály, hogy az e tekintetben felszaba- 
dult közalap, — melynek állami gyermekmenhelyek létesítésére leendő felhasználásához ő Felsége már 
előzetesen szintén hozzájárulni méltóztatott, — törvényhozásiig oly közczélra használtassuk fel, mely 
czélnak megvalósítását emberbaráti közegészségügyi és magasabb állami tekintetek parancsolólag 
követelik, 

A közigazgatási fogházi és tolonezházi alap vagyonállása 1900. év végével 1,637.900 korona összeg. 
Ezek szerint a belügyministerium felügyelete alatt álló eme két alapból összesen 2,725.000 korona 
összeg állana rendelkezésre az állami gyermekmenhelyek czéljaira. Igaz ugyan, hogy e két alap vagyo- 
nából összesen 1,167.000 korona összeg hosszabb lejáratú törleszléses kölcsönökben fekszik. Ámde e 
kölcsönök a belügyministerium felügyelete alatt álló három más oly alap által lesznek akadálytalanul 
átvehetők, melyek azonnal realizálható értékkel egyenlíthetik ki a szóban levő kölcsönöket. 

Végül teljesen indokoltnak mutatkozik, hogy a gyermekmentés országos rendezésének czéljaira — a 
szükséghez képest — még az az 1,065.000 koronányi bevételi lob h lel is felhasznállassék, mely az 
országos betegápolási pótadó 1899. évi zárszámadása szerint mutatkozik. Minthogy ugyanis az 1&98: 
XXI. t.-cz. értelmében befolyó országos betegánolási pótadónak, illetőleg az országos betegápolási 
alapnak egyik kiváló rendeltetése épen a gyermekmenlésnek minél eredményesebb teljesítésében áll: e 
törvény szellemével összevág az, hogy a kérdéses póladó-löbblei az állami gyermekmenhelyek létesíté- 
sénél igénybe vétessék. (1896—1902. képviselőház 997., 1001., 1025., 1042. sz. irományai). 
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2. az ezekben, illetőleg ezek közvetítésével, valamint a hasonló czélu jóté- 
kony magánintézetek és egyesületek közreműködésének igénybevételével az 
országos betegápolási alap terhére elhelyezett gyermekek felvételének, gon- 
dozásának, ápolásának, nevelésének és felügyeletének módját; végül 

3. az állami és társadalmi tevékenységnek e téren való szerves összeköt- 
tetését rendeleti utón szabályozza és a rendeleteket a szükséghez képest mó- 
dosíthassa. 

8. §. E törvény végrehajtásával a belügyminister és a pénzügyminister 
bizatik meg. (1) 

IX. TÖRVÉNY-CZIKK 

a Fiúméban szervezendő középfokú közigazgatási hatóság ról.(-> 

( Síén les i lést nyert 19<)1. évi június 5-én. Kihirdettetett az « Országos Törvénytár* 1901. évi junius 9-én 

kiadott 5. számában.) 

1. §• A közigazgatási bizottsági intézménynek Fiume város és kerülete 
területén megszüntetése mellett, e bizottság teendői a űumei kormányzóra és 
a kormányzóság kebelében szervezett kormányzói tanácsra ruháztatnak. 



(1)V. 5. 1901 jul. 31-én 85,100. sz. belügymin. rend., a hét éven aluli gyermekek elhagyatottsá- 
gát kimondó határozat meghozatala körüli eljárás tárgy. (1901. R. T. 487.) 

(2) Fiume város és kerülete önkormányzatának visszaállításával, czélom nem lehetett csak a kivételes 
állapot pillanatnyi megszüntetése, hanem törekvésem oda irányult, hogy a mennyiben az ott fennálló 
közigazgatási provisonum engedi, a közigazgatás sikeres működésének lehetősége biztosíttassák, és 
lehetőségig tarlós állapot létesíttessék. 

A három évet meghaladó tapasztalás kétségtelenné tette, hogy a közigazgatási bizottsági intézmény, 
a mely különben a törvény keletkezése óta Fiúméban 22 éven át nem lett életbeléptetve, Fiúméban 
feladatának sikeresen meg nem felelhet; egyrészt, mert ezen nagyobb arányú intézmény a fiumei szűk 
térre szorítkozó közéletben rendeltetésének megfelelő tevékenységi körrel nem bir; másrészt, mert mel- 
lette Fiúméban egy másik közigazgatási középfokú hatóság is létezik: a kormányzó, a ki nemcsak a város 
statútuma szerint, de törvények alapján is jelentékeny egyéni hatáskörrel bir. Két középfokú halóság 
azonos körben pedig mindenütt bénítólag hat, különösen Fiúméban, az ottani sajátlagos viszonyok közt. 

A közigazgatás helyes menetének biztosítása tehát a közigazgatási bizottsági intézmény megszün- 
tetését Fiuméban nemcsak czélszerűnek tünteti fel, de megköveteli. 

Ezen intézmény megszüntetése esetében azonban szervezetről gondoskodni kell, mely az egymás 
mellett működő különböző hatóságok összhangzatos eljárásának biztosításán kívül, a közigazgatási és 
fegyelmi ügyeket középfokon ellássa. Szükséges ez nemcsak a közigazgatási bíróságról szóló 1896. évi 
XXVl. törvényezikkre való tekintettel, mely Fiúméra is kiterjesztve lévén, középfokú hatóság létezését 
elengedhetetlenül feltételezi, de szükséges azért is, nehogy a sokféle, sokszor csakis helyi jelentőségű 
ügyek felsőfokú ellátása közvetlenül a kormány körébe essék, a mi ezen ügyek gyors elintézését a 
viszonyok saj átlagossága miatt szerfelett megnehezítené, az ügymenetet meglassítaná es ennélfogva úgy 
az állam, valamint a közönség érdekeire is káros hatássa] lenne. 

Ily középfokú hatóság leghelyesebben a kormányzó lehel, mert ezen hatáskörrel több tekintetben 
amúgy is tir. másrészt, mert ez a kormányzói állás természetének és történelmi fejlődésének is meg- 
felel és a. fiaméi közönség óhajaival is összhangban áll. 

A kormányzónak ily hatáskörrel való felruházása azonban szükségessé teszi hivatalának megfelelő 
szakénőkkel való ellátását, miután a kormányzó állása mai szervezetében, mely különben sem tör- 
vényben, sem rendeletben tüzetesen megállapítva nincs, az ügyek szakszerű ellátására megfelelő köze- 
gekkel nem rendelkezik. 

Ezek a szempontok és az a körülmény, hogy a közigazgatási intézmény Fiume területén életbe- 
léptelve lévén, csak törvényben adott felhatalmazással szüntethető meg, képezik jelen törvényjavaslat 
alapját és indokai L 

A törvényjavaslat csak a kilátásba vett szervezet főelveit: a szervezet alakját, hatáskörét, működési 
módját és az intézkedések ellen igénybe vehető jogorvoslatokat, vagyis az állam hatósági gépezetében 
elfoglalandó helyzetet tűnteti fel nagy vonásokban. 

A szervezet elnevezése némi nehézséget okozott, mert némely ügyek, különösen a fegyelmi ügyek, 
testületi elintézést igényelvén, csak a kormányzónak egyéni megjelölése ezen irányban félreértésekre 
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2. §. A kormányzói tanács áll a kormányzóból, helyetteséből és négy elő- 
adóból. 

A kormányzót akadályoztatása, vagy a kormányzói állás üresedése esetében 
a kormányzói helyettes képviseli. 

A négy előadó szakok szerint a következő : 

a) politikai közigazgatási, 

b) pénzügyi, 

c) tanügyi, 

d) közgazdasági előadó. 

A tanügyi előadó egyúttal a kir. tanfelügyelő teendőit végzi. 
Minden előadó mellé megfelelő fogalmazói személyzet osztalik be. 

3. §. Azon jogokon és kötelességeken kivül, melyek a kormányzót ma meg- 
illetik, a kormányzónak a kormányzói tanácscsal együttes hatásköre a kö- 
vetkező : 

1. felügyel és intézkedik, hogy a közigazgatás összhangzatosan teljesíttes- 
sék ; a különböző végrehajtási szervek közt netán előforduló összeütközése- 
ket elintézi ; 

2. gyakorolja a fegyelmi hatóságot az összes választott és kinevezett tiszt- 
viselők felett azok kivételével, a kikre nézve törvény vagy ministeri rendelet 
eltérően rendelkezik ; ezek közé értve a város polgármesterét is, kivel szem- 
ben az eddigi szabályok hatályban maradnak ; 

3. határoz azon felebbezési ügyekben, a melyeket törvény, ministeri ren- 
delet, vagy a városi statútum hozzá utal ; 



vezethetne. Ezért használtam a kormányzói tanács elnevezést. Önként értetik azonban, hogy ezen nem 
a kormányzó mellett és nem önálló hatáskörrel kilátásba vett, hanem csak a kormányzói hivatal belső 
ügykörében létesítendő szervezet, államjogi jelentőségre nem tarthat igényt, hanem kizárólag a kor- 
mányzó segédszerve lesz, melynek feladatát rendszerint a kormányzónak, mint középfokú közigazgatási 
hatóságnak eljárásában való támogatása képezendi, testületileg pedig csak azokat az ügyeket fogja 
intézni, melyeknek ily módon való ellátása a rzélszerűséghez képest rendeleti úton megállapíttatni fog. 

Már ebből is kitűnik, hogy nem valamely nagyarányú szervezetről van szó; legfeljebb Két új állás 
létesítése válaud szükségessé: a pénzügyi és a közgazdasági előadóké. A pénzügyi előadó feladatát 
képezné a pénzügyigazgalóság működésének közvetlen ellenőrzése is. 

A közgazdasági előadó állása nem birna kizárólag bureaiikralikus jelleggel, hanem úgy van kilátásba 
véve, hogy az ipar, a kereskedelem, a föld ni ívelés keretébe tartozó kérdések terén mindenkor szak- 
szerű tájékozottsággal bírván, nemcsak a hivatali, hanem az érdekelt magánköröket is ezen ügyekben 
különösen a forgalom körébe esőkben, például a vasúti, a hajózási díjszabásokra, kedvezményekre, az 
iparfejlesztés módjára és eszközeire stb. nézve szakszerű értesítésekkel és tájékozással elláthassa, a 
mily közegre Fiúméban különben is szükség van. 

Segédszemélyzet szervezésére szükség nincs, minthogy a kormányzóság mai személyzetében erre 
elégséges munkaerő áll rendelkezésre. 

Á 3. §-ban megállapított hatáskör a kormányzó jelenlegi egyéni hatáskörét foglalja egybe a köz- 
igazgatási bizottság hatáskörével. A szakasz második pontjában a kormányzó, illetőleg kormányzói 
tanács fegyelmi halósága alul telt kivételek alatt általában a királyi birósági és ügyészségi tiszt- 
viselők értetnek, továbbá a tengerészeti hatóság műszaki osztályának vezetője, ki ellen fegyelmi 
vizsgálatot csak a kereskedelmi m mister rendelhet, hasonlóképen a város polgármestere, ki ellen való 
fegyelmi vizsgálat elrendelésére szintén csak minister jogosult. 

í gyanezen szakasz utolsó bekezdésében foglalt rendelkezés czélja mindegyik minister részére bizto- 
sítani törvényes befolyását a saját körébe tartozó ügyek ellátására nézve. 

Á 6-ik §-ban kért felhatalmazás azért szükséges, mert a kilátásba vett szervezet részletes megálla- 
pítása, a fiumei sajátlagos viszonyok mellett, törvényben nem ezé! szerű, valamint épen ezen sajátlagos 
viszonyokra való tekintettel nehézségeket okozhatna, ha azok miatt a szervezetben, hatáskörben, ügy- 
rendbén és eljárási módozatban szükségessé válható módosítások mindenkor csak külön törvény útján 
volnának megtehetők. 

A kir. tengerészeli hatóság különleges feladatának megfelelő külön szervezettel bir és a közigaz- 
gatási bizoitság alatt sem áll. Ezen külön állásnak jövőre is változatlanul való fen tartását és minden 
e részben felmerülhető félreértés elkerülését czélozza a 7. §. (Az 1896 — 1902 országgyűlés képviselő- 
házának 1002. és 1022. sz. irományai.) 
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4. másodfokú hatóság a városi tanács által ellátott gyámsági és gondnok- 
sági ügyekben ; 

5. végzi mindazt, a mit a pénzügyi, a vallás- és közoktatásügyi, a honvé- 
delmi, a kereskedelmi és a földmivelési ministerek ügykörében törvény vagy 
ministeri rendelet a közigazgatási bizottsághoz sorolt ; 

6. eljár mindazon ügyekben, melyeket törvény vagy rendelet hozzá utal. 
A kormányzó az ő, illetőleg a kormányzói tanács hatáskörébe tartozó 

ügyekben az utasításokat az illető ministertől veszi. 

4. §. Az ügyeket rendszerint a kormányzó, illetőleg helyettese a kormányzói 
tanács illető előadójával együttesen saját felelőssége alatt intézi. 

A fegyelmi s az ügyrendben megállapítandó fontosabb ügyek a kormányzó, 
illetőleg helyettesének elnöklete alatt tanácsülésben intéztetnek el. 

5. §. A kormányzó, illetőleg kormányzói tanács határozatai ellen felebbe- 
zésnek van helye : 

a) önkormányzati ügyekben a városi statútumban meghatározott módon 
és mérvben a belügyministerhez ; 

b) a városi hatóságok által átruházott hatáskörben elintézett, valamint az 
állami igazgatás körébe tartozó ügyekben az illető ministerhez. 

A mennyiben a törvények vagy rendeletek két egybehangzó határozat ellen 
a felebbezés igénybevételét kizárják ; ezen rendelkezés a kormányzó, illetőleg 
kormányzói tanács másodfokú határozatával szemben is érvényt nyer. 

Azokban az ügyekben, melyekben az 1896: XXVI. t. ez. vagy annak 
16. §-ában emiitett rendelet vagy szabályrendelet értelmében a közigazgatási 
bizottságnak határozata ellen a közigazgatási bírósághoz panaszszal lehet 
élni ; a kormányzó, illetőleg a kormányzói tanács határozata is ily panaszszal 
támadható meg. 

6. §. A ministerium felhatalmaztatik, hogy a kormányzói tanács szervezetét, 
részletes hatáskörét, ügyrendjét és eljárási módját jelen törvényben foglalt 
elvek alapján — figyelemmel a Fiume városban és kerületében fennálló tör- 
vényes önkormányzatra és az ottani sajátlagos viszonyokra — rendeletileg 
megállapíthassa és>a mennyiben bármely irányban módosítás szükségessége 
állana elő, a megfelelő módosításokat a mutatkozó szükséghez képest, min- 
denkor rendeleti utón megtehesse. 

7. §. A kir. tengerészeti hatóság szervezete és hatásköre érintetlen marad. 

8. §• Jelen törvény életbeléptetésének napját a ministerium rendelettel 
állapítja meg. Végrehajtásával a ministerium bizatik meg. (1) 



(1) V. ü. e t. czikk végrehajtása tárgy. 1901 jul. 2-án 2435. M. E. sz. összminiszleri rend. (1901. 
R. T. 3-40.); 1901 július 2. 343tt. M. E. sz. összminiszteri rend., az 1868. XXX VIII. és az 1876: 
XX VIU. t czikkeknek Fiume városra és kerületére történt életbeléptetésére vonatkozó 1897. évi 18984. 
31. £. sz. rend. 5. részének módosítása tárgy. (1901. R. T. 376.). 
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X. TÖRVÉJVY-CZIKK 

a «ma{jyar-horvát tengeri gőzhajózási részvénytársaság»-gal kötött 

szerződés beczikkelyezéséről.'*) 

(Szentesítést nyeri 1901. évi június 15-én. Kihirdettetett az * Országos Törvénytára 1901. évi június 

20-án kiadott 6. számában.) 

1. §. Az Adriai tenger keleti részén teljesítendő parthajózási szolgálat ellá- 
tása iránt a kereskedelemügyi m. kir. minister által a « magyar-horvát tengeri 



(1) A magyar államnak forgalmát az Adriai tenger keleti részén 1892 óta a « Magyar-horvát tengeri 
gőzhajózási részvénytársasága közvetíti, mely a fiumei «Sverljuga és társai* és a zenggi eKrajacz és 
társai » ne\ű hajózási vállalatokkal 1891. évi május hó 2-án kötött és ö császári és apostoli királyi 
Felségének 1891. évi június hó 23-án Fiumében kelt legfelsőbb elhatározása alapján jóváhagyott szer- 
ződés értelmében ezen két vállalat egyesülése utján az említett czég alatt 1,000.000 forint (2,000.000 
korona) alaptőkével részvénytársasággá alakult. 

A kérdéses szerződés szerint a társaság a következő járatokat volt köteles berendezni és fentartani: 

I. a) a nyári évad alatt hetenkinl hal, a téli évad alatt pedig heienkint három járatot ZenggbŐl 
Fiúméba és vissza: b) a nyári évad alatt hetenkinl két, a téli évad alatt pedig heienkint egy járatot 
Zenggböl Pá íróba és vissza; c) hetenkinl egy járatot Fiuméből Zárába és vissza. II. a) hetenkint egy 
iáraloi Fiuméből Triestbe és vissza; b) hetenkint két járatot Fiuméből Pólába és vissza; c) heten- 
kint három járatot Fiúméból Vegliába es vissza; d) hetenkint egy járatot Fiuméből Lussin-Piccolóba 
és vjssza; e) naponkint két járatot Fiuméből Lovránába és vissza. III. a) hetenkint egy gyors- 
járatot Fiuméből Caltaróha és vissza; b) kéthetenkint egy árújáratol Fiuméből Cattaróba és vissza; 
c) kéthetenkint egv árújáratot Fiuméből Duiazzóba és vissza; d) hetenkint egy gyorsjáratot Fiumé- 
ből Metkovichba fa vissza. A felsorolt járatokon a megnevezeti kikötőkön kívül közbeeső kikötők- 
ként érintendők voltak az I. alatt említett járatokon: Portore, Czirkvenicza, Selcze, Növi, Yrbenico, 
Bescanuova, Arbe. S.-Giorgio, Slarigrad, Stinizza, Jablanaz és Carlonago, a II. alatt említett járato- 
kon: Volosca, Abbázia, lka, Gaslelmuschio, Malinsea, Smergo, Mosclienizze, Bersec, Rabaz, Cherso. 
Fasana, Rovigno és Parenzo. a III. alatt említeti járatokon: Selve, Sebenico, Tran, Milná, Lesina, 
Lissa, Curzola, Ragusa, Castelnuovo, Megline. Rerasto, Risano, Perzagno, Antivari, Dulcigno és 
S. (íiovanni di Mcdua. Gyorsaság tekintetében ki volt kötve, hogy a íiume-cattarói gyorsjárat ll l /2, 
9 íiume-metkovichi gyorsjárat 10, a többi járatok pedig 9 tengeri mértföld óránkinti menetsebességgel 
tartan dók fenn* 

A szerződéses járatok teljesítésére a következő gőzösök állottak rendelkezésre: o Abbázia* 23, ciDal- 
mazia» 140, « Fiume o 189, «Hrvat» 48, «lkao 48, oNehajn 71, uSenj» 50, <»Sybil» 23, «Pola» 95, 
aVelebih) 95 és «Yinodol» 2i tiszta tonnatartalommal, összesen 11 gőzös 812 tiszta tonnatartalom- 
mal. Minthogy ezen 11 gőzös a kikötöd járatok fentarlására elégtelen volt. a társaság szerződés- 
szerűen köteleztetett arra, miszerint hajőraját oly módon szaporítsa, hogy az 1892. évi január hó l-ig 
egy legalább 250 tiszta tonnás és óránként legalább 12 tengeri mértfóíd állandó menetsebesség kifej- 
tésére képes, a személy- és áruszállítás minden követelményeinek megfelelő I. osztályú új gőzöst, 
továbbá az 1892. évi április hó l-ig egy másodjk hasonló, szintén legalább 250 tiszta tonnás és az 
1892. évi október hó l-ig még egy legalább 150 tiszta tonnás új gőzöst szelezzen be. 

Mindezen kötelezettségek teljesítése fejében a társaságmik 10 évi tartamra kötött szerződése értel- 
mében az első öt évre évi 105.000 forint (210.000 korona), a második öt évre évi 110.000 forint 
(220.000 korona) állami segély biztosíttatott, de esak azon feltétel alatt, ha a törvényhozás az egyes 
évek költségvetésébe beállított segélyösszeget megszavazza. 

A társaság működésének kezdetétől fogva élénkebb tevékenységet fejtelt ki, mint szerződésszerűség 
kötelezve lett volna. A szerződés értelmében beszerzendő három gőzöst, névleg a 291 tiszta tonnás 
«Croaziái», a 280 tiszta tonnás « Hungáriát" és a 208 tiszta tonnás «Budapeslel», a kikötött határidők 
letelte előtt állította forgalomba, azonfelül pedig még az 1892. év végén beszerezte a 287 tiszta tonnás 
«Zagreb»> nevű gőzöst. 

A társaság körültekintő tevékenysége következtében forgalmunk Isztriával és Dalmácziával rohamosan 
megélénkült, de a társaság hajói a közbeeső kikötők egymásközti forgalmában is számottevő tényező- 
ként kezdtek szerepelni. A társaság állal közvetített forgalomnak rohamos fejlődése és az ennek követ- 
keztében folyton növekedő igények a társaság üzletkörének a forgalom érdiekében való kiterjesztését, 
nemkülönben a járatok és hajók számának szaporítását tették szükségessé. A felmerült szükséglelek 
kielégítésére a társaság saját kezdeményezéséből is törekedett, részben saját koczkázatára, részben 
állami segélyének felemelése mellett újabb és újabb járatokat rendezett be, új gőzösöket vett és a régi 
meg nem felelő gőzösöket megfelelőkkel cserélte fel. 

Abbáziába, Vegliába, Pólába és Lussinpiccolóba saját koczkázatára szaporította a társaság az általa 
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gőzhajózási részvénytársaság»-gal 1901. évi január hó 27-én kötött szerző- 
dés a törvényhozás által jóváhagyatván ; ezen törvény mellékleteként beczik- 



berendezett járatokat, míg Buccariba, Zenggbe, Brazza szigetének kikötőibe, Czirkveniczába és Noviba, 
Obrovazzóba, Caltaróba, Gravosába és Budnába állami segélyének több izben történt felemelése elle- 
nében rendezeti be új járatokat, illetve szaporította a már fentartott járatoknak számát, míg az erede- 
tileg megállapított járatok közöl csak fiume-durazzói kéthelenkinti járatnak Callarótól Duzzóig terjedő 
része hagyatott el, mert ezen járatrésznek jelentősége évek során át igen csekély volt. A buccarii 
járatok az 1892. évi márczius hó 16-án kötött pótszerződéssel évi 3.500 forint (7.000 korona), a 
brazzai járatok az 1894. évi február hó 28-án kötött szerződéssel évi 10.000 forint (20.000 korona), 
a második tiume-cattarói, óránkinl 12 l /« tengeri mértföld menetsebességgel közlekedő gyorsjárat az 
1895. évi deczember hó 8-án kötött pótszerződéssel évi 40.000 forint (80.000 korona, a liume- 
czirkvenicza-novii járatok és a zenggi járatoknak szaporítása az 1896. évi november hó 26-án kötött 
szerződéssel évi 5.500 forint (11.000 kon ma), a fiume-budnai és Gume-obrovazzói járatok az 1897. évi 
deczember hó 28-án kötött szerződéssel évi 14.000 forint (28.000 korona), végre a fiume-gravosai 
óránkint 12*2 tengeri mértföld menetsebességgel közlekedő gyorsjáratok az 1898. évi február hó 1-én 
kötött szerződéssel évi H).(KM) forint (20.000 korona) állami segély mellett rendeztettek be. 

Mindezen teljesítményekért jelenleg a társaság, mely az évi állami költségvetésben « egyéb hajózási 
vállalatok szerződésszerű segélyezésére és felügyeletére* felveit hitelösszegből fedezeti (1900. évi állam- 
költségvetésben ezen czélokra összesen 550.000 korona van felvéve) 386.000 korona évi állami segély- 
ben és az 1893. évi XXII. törvény czikkben biztosított adómentességben részesül, a következő szerző- 
déses járatokat tartja fenn: I. aj télen-nyáron hetenkint hat járatot Zenggből Fiúméba és vissza; 
b) naponkint egy járatot Fiúméból Czirkveniczába és Noviba és vissza; ej a téli évadban naponkint 
egy, a nyári évadban naponkint két járatot Fiúméból Buccariba és vissza; dj a nyári évad alatt 
betekint egy járatot Fiúméból Ohrovazzóba és vissza, egyel pedig Fiúméból Zárába és vissza, a téli 
évadban hetenkint csak egy járatot Fiúméból.' Obrovazzon át Zárába és vissza; ej hetenkint egv járatot 
Fiúméból Zárába és vissza. II. aj heteukint egy járatot Fiúméból Triestbe és vissza; b) hetenkint 
két járatot Fiúméból Pólába és vissza; ej hetenkini egy járatot Fiúméból Lussinpiecolóba és vissza; 
d) hetenkint három járatot Fiaméból Vegliába és vissza; ej naponkint két járalol Fiúméból Lovrauába 
és vissza. III. a) hetenkint két gyorsjáralot Fiúméból Caltaróba és vissza; b) hetenkint egy gyors- 
járatot Fi nméből Gravosába és vissza; c) hetenkint egy gyorsjáratot Fiúméból Metkovichba és vissza; 
d) hetenkint egy árújáratot Fiúméból Caltaróba és vissza; ej kéthetenkint egy járatot Fiúméból Bud- 
nába és vissza; f) hetenkint egy járatot Fiúméból Brazza szigetére és vissza. A szerződéses járatokon 
felül a társaság a szabadhajózásban még fen tart: 1. a nappali órák alatt óránkint induló járatokat 
Fiume és Abbázia között; 2. hetenkint négy járatot Fiume és Veglia között; 3. hetenkint egy gyors- 
járatot Fiume— Abbázia — Póla között; 4. hetenkint egy gyorsjáratot Fiume — Abbázia— Lussinpiccoló 
között; 5. a nyári -évadban a liume — czirkvenicza— uovii járat meghosszabbításaként egy vasárnapi 
járatot Növi és Zengg között; 6. számos alkalmi járatot különböző viszonylatokban, ha az időjárás. 
kedvező. 

A társaság hajói a felsorolt járatokon a megnevezett kikötőkön kívül a következő kikötőket érintik: 
az I. alatt említett járatokon: Urinjt, Portorét, S.-Giacomót, Selczét, Vrbenicot, Bescanuovát, Loparol, 
S.-Giorgiot, Starigradot, Stinizzát, Jablanacot, Carlobágot, Págót, Arbét, Casteiveniert, Novigrádot, 
Novaiját és Valrassionét; a II. alatt említett járatokon: Voloscát, Abbáziái, lkát, Moschenizzét, Caslel- 
maschiót, Malinskát, St. Maria di Capot, Smergot, Bersecet, Babázol, Cherzot' Fásánál, Rovignól, 
Parenzót, Piranót, Sau-Martinót és Osserut; a III. alatt említeti járatokon: Selvét, Zaravecchiát, 
Vodicit, Zlarint, Sebenicót, Bogoznicát, Traut, Castelvecchiól, Spalatól, San-Pielrót, Postirét, Pnéiséit, 
Almissát, Milnál, Bolt, Gelsát, Cittavecchiái, Lesinát, Lissát, Povjét, San- Martinót, Gradacot, Makar- 
skát, Trappanót, Fortopust, Dracét, Vallegrandét, Cnrzolát, Orebicét, Trstenikel, Stagno grandét, Luka 
di Giuppánál, Slanót, Bagusát, Molini di Brenót, Bagusa vecchiál, Castelnuovót, Meglinét, Teodót, 
Bisanót, Perastót és Perzagnól. 

A mi a közlekedő hajók gyorsaságát illeti, az egyik catlarói gyorsjárat HV2, a másik 12 1 /2, a 
gravosai gyorsjárat 12Vs, a metkovichi gy őrsi árat 10, a budnai járat 8 és a többi járatok 9 tengeri 
mértfold oránkinti menetsebességgel tartatnak fenn. 

A társaság hajóraja, mely az új beszerzések következtében lényegesen megnagyobbodott, a követ- 
kező gőzhajókból áll: «Bakar» 43, « Budapest* 268, «Cirkveniczao 83. «Croazia» 291, aDalmazia* 




tonnatartalommal. 

Czél tudatos tevékenységének eredményeként a ((Magyar-horvát tengeri gőzhajózási részvénytársaság* 
az állami támogatás élvezése melleit annyira fejlődött, hogy már jelenleg is a legjelentékenyebb part- 
bajózási vállalatok közé sorakozik s nemcsak a magyar forgalomnak ezen viszonylatokban való közve- 
títésénél szerepel legfontosabb tényezőként, hanem az egyes kikötők egymásközti forgalmának lebonyo- 
lításában is élénk részt vesz. 

A magyar-horvát tengeri gőzhajózási részvénytársasággal kötött összes szerződések a folyó 1891. év 
▼égével lejárnak. Gondoskodni kellelt tehát arról, hogy a parlhajózási forgalmunknak lebonyolítására 
szükséges járatok fenlartása továbbra is biztosíttassák. 
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kel yez téti k azon megjegyzéssel, hogy az alábbi szerződés 24. §-a utolsó 
bekezdésében idézett 1893 : XXII. törvényezikk 13. §-ában- emiitett kedvez- 



Minthogy az említett társaság csaknem egy évtizeden keresztfii kimutatta, hogy körültekintő gon- 
dossággal saját érdekeit a forgalom igényeinek kielégítésével össze tudja egyeztetni, és a forgalom 
fejlesztése érdekében állandóan sikeres működést fejtett ki, a magyar forgalom által megkívánt jára- 
toknak fentartása iránt a tárgyalásokat idejekorán ezen társasággal' indítottam meg. 

A tárgyalások folyamán első sorban oda törekedtem, hogv a magyar-horvát tengerpart mentén 
fekvő kikötők, melyek vasúti összeköttetése az állam többi részeivel a felette nagy költségekre való 
tekintetlel, melyeket ezen összeköttetések létesítése okozna, ez idő szerint még kilátásba sem vehető, 
egymás közölt és Fiume utján úgy az ország belsejével, mint azon más vidékekkel is, melyekkel azt 
a tengerparti részek érdekei megkívánják, lehető gyakori összeköttetésbe jussanak. Másodsorban 
Fiúménak összeköttetéseit úgy az isztriai, mint a dalmát kikötőkkel sűrűbbekké és gyorsabbakká 
igyekeztem tenni, hogy forgalmi érdekeink sikeresen meg legyenek védhetők és pedig a dalmát viszony- 
latokban még akkor is, ha ezen ország vasúti hálózala ki fog épülni. 

A társasággal folytatott lágy alá sok minden irányban kedvező eredményre vezettek, minek következ- 
tében a törvényhozás jóváhagyásának fentartása mellett a társasággal a jelen törvényjavaslat alapján 
beczikkelyezendő szerződést kötöttem. 

A szerződés beczikkelyezése egyrészl az állami segélynek mérvére és a szerződés tartamának hosszára 
való tekintettel válik szükségessé, másrészt pedig azért, mert a társaság oly nagy terjedelmű kötelezett- 
ségeknek és nagyobb tőkének befektetését igénylő terheknek elvállalását, mint a szerződés megkötése 
alapján szükségessé válik, nem vehelné magára, ha szerződésének tartama és állami segélye törvény 
útján nem biztosíttatnék. 

A szerződés értelmében biztosított 430.000 korona évi állami segély csak 44.000 koronával nagyobb 
a társaság által eddig élvezett segélynél, de ennek fejében a társaság jóval nagyobb és terhesebb 
szolgálatot vállal magára, mint eddig teljesíteti. Jelenleg ugyanis a társaság e^v évben 2850 járatot 
teljesít, melyeknek hossza összesen 3&2.503 tengeri mérlföld* ezek közül gyorsjarat: 1. 12Vs tengeri 
meriföld óíánkimi menetsebességgel 104, 59.280 tengeri mórtföld hoszszal, 2. HVs tengeri mértföld 
óránkinti menetsebességgel 52. 32.032 tengeri ménfőid hoszszal és 3. 10 tengeri mértfold óránkinti 
menetsebességgel 52, 25.272 tengeri mértföld hoszszal. a jövőben a társaság évenkint 3397 járatot 
lesz köteles teljesíteni, melyek hossza összesen 443.205 tengeri mértföld lesz, köztük gyorsjáratot 

1. 12 1 /a tengeri mérlföld oránkinti menetsebességgel 208-at 118.560 tengeri mértfold hoszszal és 

2. 10 tengeri mérlföld óránkinti menetsebességgel 339-et 35.582 tengeri mérlföld hoszszal. Míg tehát 
a jelenlegi állami segélyből 1 korona 13 fillér esik egy tengeri mértföldre, a jövőben csak 9? fillér 
lesz ez a hányad. Ha pedig figyelembe veszszük, hogy az állami segélynek nagyobb hányadát a gyors- 
járatok feniartásáuak támogatására kell fordítani, a jelenlegi és az új szerződés alapján nyújtott állami 
segély közötti arány az államra nézve még kedvezőbb képel nyújt, míg ugyanis jelenleg a gyors- 
járatok az összes járatoknak csak 7-2%-át képezik, a jövőben a gyorsjáratok, annak daczára, hogy a 
többi járatok száma is tetemesen nagyobb, az összes járatoknak mégis 1(5% -át fogják képezni. 

A tárgyalás alatt levő szerződés alapján ellátandó parthajózási szolgálat nemcsak az ország általános 
forgalmi érdekeit elégíti ki, hanem a tengerparti városoknak is előnyös összeköttetéseket biztosít, a 
nélkül, hogy az állami háztartás ebből kifolyólag számottevő újabb kiadásokkal megterheltetnek, a 
mennyiben ezen czélra a folyó évi költségelőirányzatba « egyéb hajózási vállalatok szerződésszerű segé- 
lyezésére és felügyeletére© felvett 550.000 korona hitelösszeg 1902. évtől. kezdve, midőn az új szerző- 
dés érvénybe tép, csakis 44.000 koronával lesz felemelendő. (1890—1902. országgyűlés képviselő- 
házának 1000 és 1010. >z. irományai.) 

Fiúménak és a magyar horvát tengerparti kikötőknek egymás közötti, valamint az adriai tenger 
keleti partvidéki kikötőivel való úgy személy-, mint árúforgalmi igényeinek kielégítésére a 70-es és 
80-as evekben az akkor fennállott osztrák- magvar Lloyd gőzhajózási társaság volt hivatva és aránylag 
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nvos szolgálatai mellett az Istria, Dalmáczia és Albánia forgalmából nem biztosíthatja macának azon 
részt, a mely a magyar kikötővárost, már csak kedvező földrajzi fekvése miatt is, föltétlenül megillette 
volna. De méltán panaszkodtak a magyar-horvát tengerparii kikötővárosok is, hogy az osztrák-magyar 
Lloyd a nekik egyedül rendelkezésre álló tengeri úton a legszükségesebb összeköttetéseket sem 
adja meg. 

Ezen uelyzel mellett tengerpartvidékünk arra volt tehát ezen korszakban utalva, hogy hazai kisebb 
vállalatok pótolják a parti hajózás terén a Uovd társaság mulasztásait. Ámde jórészt ép ezen hatalmas 
társaság nyomása alatt a magvar parti gőzhajózás csak nagy küzdelmek árán és igen lassan birt tért 
foglalni, miről az alábbi néhány adat tanúskodik. 

Az 1872- ik évben alakult meg Zenggben egy kisebb parii* gőzhajózási vállalat, a mely az első 
időben egy gőzössel tartott fenn Fiume és Zeíigg közöli személy- es árúszállítási járatokat. Ezen 
társulat Krajacz és társa czég alatt utóbb hajóinak számát háromra emelvén fel, Fiúmétól Carlopagóig, 
vagyis Fiume és az egész magyar-horvát tengerpart mentén rendszeresített rendes, habár kisebbszerű 
gozhajószotgálatol. A társaság azonban állandóan nagy nehézségekkel küzködött, úgy hogy a 80-as 
évek elején további fennállásának biztosítására állami támogatásban kellelt részesíteni. 
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menyek az ezen szakaszban jelzett 1890 : XIII. lörvényczikket hatályon kívül 
helyező 1899. évi XLIX. törvényezikk 2. §-ában foglaltatnak. 

2. §. A jelen törvény kihirdetése napján lép életbe és végrehajtásával a 
kereskedelemügyi m. kir. minister bizatik meg. 



1873-ban Buccariban alaknlt egy kis hajózási vállalat, mely Fiamé és Ruccari között rendszeresített 
gőzhajóösszeköttetési, ezen társulat' azonban továbbfejlődni nem volt képes. 

1883-ig újabb vállalat nem alakult, ez évben azonban egy magánvállalkozó egy « Budapest » nevű 
partigőzöst szerezve be, azzal előbb Fiume és Pirano, később pedig államsegéllyel Fiume es Velencze 
között szervezett rendszeres gőzhajójáratokai s ezen vállalatból fejlődölt a mai Fiume-Velencze és 
Fiume-Ancona között immár forgalmi szempontokból nagyfontosságú gőzhajózási vállalat. 

1884-ben Fiúméban ismét létesült Sverliuga és társai czég alatl egy parti gőzhajózási vállalat, a 
mely kezdetben a Fiume és a Quarnero-öból körüli osztrák kikötők közötti forgalom közvetítését és 
fejlesztését tűzte ki czéljául és 1885-ben lépett a kormány nyal szerződéses segélyezési viszonyba. 

Ezen alapításuk idején kisszerű, esekély tőke felett rendelkező parti gőzhajózási vállalatok, melyek 
1885-ben mindössze o kisebb gőzös felett rendelkeztek, képezték mai parti gőzhajózásunk alapját. 
Daczára annak, hogy ezen vállalatok anyagilag igen gyengék voltak, hogy a forgalom fejlesztése körül 
nagy nehézségekkel kellett megküzdeniök es hogy az állam is csak kis mérvben segélyezhette őket: a 
80-as évek végén mégis már elismerésre méltó szolgálatot teltek a hazai kikötök egymás közötti, 
valamint Fiúménak Isztria és az északdalmat szigetekkel való forgalmának emelése és ez által ezen 
vidékeknek Fiúméval mint természetes gazdasági központjukkal szorosabb közgazdasági kapcsolatba hoza- 
tala tekintetében. 

Ezen kis vállalatoknak aránylag igen csekély állami segély ível elért sikerei az összes érdekelt körök- 
nek mintegy megjelölte az utat, a melyen elérhető az, hogy Fiume az Adriai tenger partvidékeinek 
közgazdasági góczponljává emelhető, állott pedig ez abból, liogy szakavatott vezetéssel kiró vállalatok 
az állam nemi anyagi támogatása mellett lépésről-lépésre előre haladva, szerezzek meg mind tágabb 
körzetben Fiúménak a vidék fogyasztási piaczait. 

Arra, hogy ezen a téren gyorsabb ütemben haladjunk előre, vagyis hogy a kijelölt úton rövid időn 
belül nagyobb tért foglaljunk el, több piaezot hódítsunk meg Fiume részére mindaddig, a mig szer- 
ződéses viszonyunk az osztrák-magyar Lloyddal fennállott, kilátásunk nem volt, miért is az önálló 
magyar parti gőzhajózás fejlesztése terén döntő fordulatot, hirtelen nagy és alig remélt lendületet az 
189l. év eseményei adták meg, a midőn t. i. a magyar és az osztrák kormányok az osztrák-magyar 
Uoyd közös szerződésének felbontásában állapodtak meg s a törvényhozás az ezt elhatározó egyez- 
ményt az 1891. évi XXIX. törvényczikkel jóváhagyta. Ezen. a magyar tengerészet jövőjére oly döntő 
fontosságú egyezmény intézkedéseinek felsorolása annál is inkább mellőzhető, mert ezek a közgazda- 
sági bizottságnak az « Adria a magyar kir. tengerhajózási részvénytársasággal kötött szerződés beezik- 
kelyezeséről szóló törvényjavaslatról előterjesztett és f. évi január hó 2(>-án 9{J2. sz. a. kelt jelenté- 
sében már részletesen ismertetvék. 

A Lloyddal kötött közös szerződés felbontása szabad terel uyitotl az akkori kormánynak, hogy 
tengeri hajózásunkat közgazdasági érdekeinknek megfelelő módon minden viszonylatban szervezze és 
így alkalom nyílott ezen nagy keretben arra is, hogy Fiúménak az Adriai tenger keleti partvidékével 
▼aló személy- és árúszállítási hajójáratait kizárólag az ország közgazdasági igényeinek szempontjából 
rendezze be és hogy ezen hajójáratok teljesítését hazai gőzhajózási vállalat által és magyar gőzösekkel 
végeztesse. 

Ezen nagyobb feladatok teljesítésére azonban nagyobb eszközökre lévén szükség, a íiumei Sverljuga 
és társai és a zenggi Krajacz és társai nevű parthajózási vállalatok ((Magyar-horvát tengeri gőzhajó- 
zási részvénytársaság » czég alatt egy millió forint alaptőkével egy erösebh vállalattá egyesi ttel vén, 
etekkel Fiume és a magyar-horvát tengerparti kikötők, Fiume és Tríest. Fiume és az istriai. valamint 
Fiume és a dalmát kikötők közölt a személy- és árúforgalom közvetítésére 1891. évi május hó 2-án 
4 kereskedelemügyi minister ó cs. és ap. kir. Felsége jóváhagyásával szerződést kötött. Az ezen szer- 
ződés által biztosított hajójáratokai az ezen jelentés tárgyát képező törvényjavaslat indokolása részle- 
tesen ismerteti, úgyszintén az igy megalakult társaság további fejlődését és működését is, miért is ez 
irányban csupán a következőket tartjuk szükségesnek kiemelni. 

Az 1891-ben megkötött szerződés, a mely természetesen íigyelemmel volt a társaság akkori hajó- 
rajára' is, Fiaménak megvetette a cabotage forgalmi fejlesztésére az alapot, megjelölte a keretei. Az 
örvendetesen fejlődő forgalom igényei azonban természetesen idővel egyes járatok módosítását, a hajó- 
járatok szaporítását és új gyorsabb járatok létesítését tették szükségessé. Ezen újabb teljesítményeket 
a társaság részint minden állami segély nélkül, részint pedig némi, de aránylag csekély külön állami 
segélyek engedélyezése ellenében vállalta magára. 

A magyar-horvát tengeri gőzhajózási társaságnak, mely működésének megkezdésekor, vagyis 1891-ben 
11 gőzös felett 812 tiszta tonnatartalommal rendelkezett, ma összesen van 22 gőzöse 2869 tiszta tonna- 
tartalommal; kilencz év alatt tehát hajóraja 11 gőzössel és 2057 tiszta tonnával szaporodott, a hajók 
pedig úgy szerkezelük, mint berendezésük tekintetében fokozottabb igényeknek is teljes enmegfelelnek. 

Úgy a személy-, mint az árúforgalom tekintetében a társaság működése ugyancsak a Jegörvende- 
tesebb eredményekkel záródolt, a mennyiben az 1892. évi személyforgalom 100.309 utast, az áru- 
forgalom 564.104 métermázsát, az 1900. évi személyforgalom pedig 658.255 utast, az árúforgalom 
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kelyeztetik azon megjegyzéssel, hogy az alábbi szerződés 24. §-a utolsó 
bekezdésében idézett 1893 : XXII. törvényezikk 13. §-ában emiitett kedvez- 



Minthogy az említett társaság csaknem egy évtizeden keresztfii kimutatta, hogy körültekintő gon- 
dossággal saját érdekeit a forgalom igényeinek kielégítésével össze tudja egyeztetni, és a forgalom 
fejlesztése érdekében állandóan sikeres működést fejtett ki, a magyar forgalom által megkívánt jára- 
toknak fentartása iránt a tárgyalásokat idejekorán ezen társasággal indítottam meg. 

A tárgyalások folyamán első sorban oda törekedtem, hogy a magyar-horvát tengerpart mentén 
fekvő kikötők, melyek vasúti összeköttetése az állam többi részeivel a felette nagy költségekre való 
tekintettel, melyekel ezen összeköttetések létesítése okozna, ez idő szerint még kilátásba sem vehető, 
egymás között és Fiume utján úgy az ország belsejével, mint azon más vidékekkel is, melyekkel azt 
a tengerparti részek érdekei megkívánják, lehető gyakori összeköttetésbe jussanak. Másodsorban 
Fiúménak összeköttetéseit úgy az isztriai, mint a dalmát kikötőkkel sűrűbbekké és gyorsabbakká 
igyekeztem tenni, hogy forgalmi érdekeink sikeresen meg legyenek védhetők és pedig a dalmát viszony- 
latokban még akkor is, ha ezen ország vasúti hálózala ki fog épülni. 

A társasággal folytatott tágyaiások minden irányban kedvező eredményre vezettek, minek következ- 
tében a törvényhozás jóváhagyásának fentartása mellett a társasággal a jelen törvényjavaslat alapján 
beczikkelyezendő szerződést kötöttem. 

A szerződés beczikkelyezése egyrészt az állami segélynek mérvére és a szerződés tartamának hosszára 
való tekintettel válik szükségessé, másrészt pedig azért, mert a társaság oly nagy terjedelmű kötelezett- 
ségeknek és nagyobb tőkének befektetését igénylő terheknek elvállalását, mint a szerződés megkötése 
alapján szükségessé válik, nem vehetné magára, ha szerződésének tartama és állami segélye törvény 
útján nem biztosíttatnék. 

A szerződés értelmében biztosított 430.000 korona évi állami segély csak 44.000 koronával nagyobb 
a társaság állal eddig élvezett segélynél, de ennek fejében a társaság jóval nagyobb és terhesebb 
szolgálatot vállal magára, mint eddig téliesített. Jelenleg ugyanis a társaság e^y évben 2850 járatot 
teljesít, melyeknek hossza összesen 342.563 tengeri mértföld, ezek közül gyorsjárat: 1. 12Vs tengeri 
mértföld óránkinti menetsebességgel 104, 59.280 tengeri mértföld hoszszal, 2. HVa tengeri mértföld 
óránkinti menetsebességgel 52, 32.032 tengeri mértföld hoszszal és 3. 10 tengeri mértföld óránkinti 
menetsebességgel 52, 25.272 tengeri mértföld hoszszal, a jövőben a társaság évenkint 3397 járatot 
lesz köteles teljesíteni, melyek hossza összesen 443.205 tengeri mértföld lesr, köztük gyorsjáratol 

1. liVa tengeri mértföld óránkinti menetsebességgel 208-at 118.560 tengeri mértföld hoszszal és 

2. 10 tengeri mértföld óránkinti menetsebességgel 339-et 35.582 tengeri mértföld hoszszal. Míg tehát 
a jelenlegi állami segélyből 1 korona 13 fillér esik egy tengeri mértföldre, a jövőben csak 9* fillér 
lesz ez a hányad. Ha pedig figyelembe v esi szűk, hogy az állami segélynek nagyobb hányadát a gyors- 
járatok fen tartásának támogatására kell fordítani, a jelenlegi és az új szerződés alapján' nyújtott állami 
segély közötti arány az államra nézve még kedvezőbb képet nyújt, míg ugyanis jelenleg a gyors- 
járatok az összes járatuknak csak 7'2%-ál képezik, a jövőben a gyorsjáratok, annak daczára, hogy a 
többi járatok száma is tetemesen nagyobb, az összes járatoknak mégis 16% -át fogják képezni. 

A tárgyalás alatt levő szerződés alapján ellátandó parthajózási szolgálat nemcsak az ország általános 
forgalmi érdekeit elégíti ki, hanem a tengerparti városoknak is előnyös összeköttetéseket biztosít, a 
nélkül, hogy az állami háztartás ebből kifolyólag számottevő újabb kiadásokkal megterheltetnek, a 
mennyiben ezen czélra a folyó évi költségelőirányzatba « egyéb hajózási vállalatok szerződésszerű segé- 
lyezésére ós felügyeletére* felvett 550.000 korona hitelösszeg 1902. évtől. kezdve, midőn az új szerző- 
dés érvénybe tép, csakis 4-4.000 koronával lesz felemelendő. (1896—1902. országgyűlés képviselő- 
házának 1000 és 1010. sz. irományai.) 

Fiúménak és a magyar horvát tengerparti kikötőknek egymás közötti, valamint az adriai tenger 
keleti partvidéki kikötőtvei való úgy személy-, mint áruforgalmi igényeinek kielégítésére a 70-es és 
80-as evekben az akkor fennállott osztrák-magyar Lloyd gőzhajózási társaság volt hivatva és aránylag 
magas állami segély élvezése mellett kötelezve. Ámde ezen társulat Magyarország forgalmi szükségleteit a 
parthajózási szolgálat terén is a maga részéről állandóan oly csekély figyelemben részesítette, hogy 
Fiume méltán panaszkodott az iránt, hogy az egész súlyával Triest felé gravitáló Lloyd eme hiá- 
nyos szolgálatai mellett az Istria, Dalmáczia és Albánia forgalmából nem biztosíthatja maginak azon 
részt, a mely a magyar kikötővárost, már csak kedvező földrajzi fekvése miatt is, foltétienfii megillette 
volna. De méltán panaszkodtak a magyar-horvát tengerparti kikötővárosok is, hogy az osztrák-magyar 
Lloyd a nekik egyedül rendelkezésre álló tengeri úton a legszükségesebb összeköttetéseket sem 
adja meg. 

Ezen helyzet mellett tengerpartvidékünk arra volt tehát ezen korszakban utalva, hogy hazai kisebb 
vállalatok pótolják a parti hajózás terén a Lloyd társaság mulasztásait. Ámde jórészt ép ezen hatalmas 
társaság nyomása alatt a magyar parti gőzhajózás c^ak nagy küzdelmek árán és igen lassan birt tért 
foglalni, miről az alábbi néhány adat tanúskodik. 

Az 1872-ik évben alakult mejr Zenggben egy kisebb parti* gőzhajózási villalat, a mely az első 
időben egy gőzössel tartott fenn Fiume és Zengg között személy- es áruszállítási járatokat. Ezen 
társulat K raj a ez és társa czég alatt utóbb hajóinak számát háromra emelvén fel, Fiúmétól Carlopagóig, 
vagyis Fiume és az egész magyar-honit tengerpart mentén rendszeresített rendes, habár kisebbszerű 

főzhajószolgálaint. A társaság azonban állandóan nagy nehézségekkel küzködött, úgy hogy a 80-as 
vek elején további fennállásának biztosítására állami támogatásban kelleti részesíteni. 
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menyek az ezen szakaszban jelzett 1890 : XIII. lörvényczikket hatályon kivűl 
helyező 1899. évi XL1X. törvényezikk 2. §-ában foglaltatnak. 

2. §. A jelen törvény kihirdetése napján lép életbe és végrehajtásával a 
kereskedelemügyi m. kir. minister bizatik meg. 



1873-ban Boccariban alakult egy kis hajózási vállalat, mely Fiume és Buccari között rendszeresített 
gőzhajóösszeköttetési, ezen társulat* azonban továbbfejlődni nem volt képes. 

1883-ig újabb vállalat nem alakult, ez évben azonban egy magánvállalkozó egy « Budapest o nevű 
partigőzöst szerezve be, azzal előbb Fiume és Pirano, később pedig államsegélynél Fiume es Velencze 
közölt szervezeti rendszeres gőzhajójáratokat s ezen vállalatból fejlődölt a mai Fiume-Velencze és 
Fiume-Aucona közölt immár forgalmi szempontokból nagyfontosságú gőzhajózási vállalat. 

1884-ben Fiúméban ismét létesült Sverliuga és társa! czég alatt egy parti gőzhajózási vállalat, a 
mely kezdetben a Fiume és a Qnarnero-öböl köriili osztrák kikötők közötti forgalom közvetítését és 
fejlesztését tűzte ki czéljául és 1885-ben lépett a kormánynyal szerződéses segélyezési viszonyba. 

Ezen alapításuk idején kisszerű, e sekély tőke felett rendelkező parti gőzhajózási vállalatok, melyek 
1885-ben mindössze o kisebb gőzös felett rendelkeztek, képezték mai parti gőzhajózásunk alapját. 
Daczára annak, hogy ezen vállalatok anyagilag igen gyengék voltak, hogy a forgalom fejlesztése körfii 
nagy nehézségekkel kellett megküzdeniük és hogy az állam is csak kis mérvben segélyezhette őket: a 
80-as évek vesén mégis már elismerésre méító szolgálatol teltek a hazai kikötök egymás közötti, 
valamint Fiúménak Isztria és az északdalmat szigetekkel való forgalmának emelése és ez állal ezen 
vidékeknek Fiúméval mint természetes gazdasági központjukkal szorosabb közgazdasági kapcsolatba hoza- 
tala tekintetében. 

Ezen kis vállalatoknak aránylag igen csekély állami segélylyel elért sikerei az összes érdekelt körök- 
nek mintegy megjelölte az utat, a melyen elérhető az, hogy* Fiume az Adriai tenger partvidékeinek 
közgazdasági góczpontjává emelhető, állott pedig ez abból, hogy szakavatott vezetéssel biró vállalatok 
az állam nemi anyagi támogatása mellett lépésről-lépésre előre haladva, szerezzek meg mind tágabb 
körzetben Fiúménak a vidék fogyasztási piaczait. 

Arra, hogy ezen a téren gyorsabb ülemben haladjunk előre, vagyis hogy a kijelölt úton rövid időn 
belül nagyobb tért foglaljunk el, több piaezol hódítsunk meg Fiume részére mindaddig, a mig szer- 
ződéses viszonyunk az osztrák-magyar Lloyddal fennállott, kilátásunk nem volt, miért is az önálló 
magvar parti gőzhajózás fejlesztése terén döntő fordulatot, hirtelen nagy és alig reméli lendületet az 
1891. év eseményei adták meg, a midőn t. i. a magyar és az osztrák kormányok az osztrák-magyar 
Uoyd közös szerződésének felbontásában állapodtak meg s a törvényhozás az ezt elhatározó egyez- 
ményt az 1891. évi XXIX. lörvényczikkel jóváhagyta. Ezen, a magyar tengerészet jövőjére oly döntő 
fontosságú egyezmény intézkedéseinek felsorolása annál is inkább mellőzhető, mert ezek a közgazda- 
sági bizottságnak az « Adrián magyar kir. tengerhajózási részvénytársasággal kötött szerződés beczik- 
kelyezéséről szóló törvényjavaslatról előterjesztett és f. évi január hó 2(>-án 9í)2. sz. a. kelt jelenté- 
sében már részletesen ismertetvék. 

A Lloyddal kötött közös szerződés felbontása szabad terel nyitott az akkori kormánynak, hogy 
tengeri hajózásunkat közgazdasági érdekeinknek megfelelő módon minden viszonylatban szervezze és 
így alkalom nyílolt ezen nagy keretben arra is, hogy Fiúménak az Adriai tenger keleti partvidékével 
való személy- és árúszállítási hajójáratait kizárólag az ország közgazdasági igényeinek szempontjából 
rendezze be és hogy ezen hajójáratok teljesítéséi hazai gőzhajózási vállalat által és magyar gőzösekkel 
■végeztesse. 

Ezen nagyobb feladatok teljesítésére azonban nagyobb eszközökre lévén szükség, a fiumei Sverljuga 
és társai és a zenggi Krajacz és társai nevű parthajózási vállalatok « Magyar-horvát tengeri gőzhajó- 
zási részvénytársasági) czég alatt egy millió forint alaptőkével egy erősebb vállalattá egyesíttelvén, 
ezekkel Fiume és a magvar-horvát tengerparti kikötők, Fiume és Triest, Fiume és az istriaí, valamint 
Fiume és a dalmát kikötők között a személy- és árúforgalom közvetítésére 1891. évi május hó 2-án 
a kereskedelemügyi minister ő cs. és ap. kir. Felsége jóváhagyásával szerződést kötött. Az ezen szer- 
ződés állal biztosított haiójáratokat az ezen jelentés tárgyát képező törvényjavaslat indokolása részle- 
tesen ismerteti, úgyszintén az igy megalakult társaság további fejlődését és működését is, miért is ez 
irányban csupán a következőket tartjuk szükségesnek kiemelni. 

Az 1891-ben megkötött szerződés, a mely természetesen figyelemmel volt a társaság akkori hajó- 
rajára is, Fiúménak megvetette a cabotage forgalmi fejlesztésére az alapot, megjelölte a keretet. Az 
örvendetesen fejlődő forgalom igénvei azonban természetesen idővel egyes járatok módosítását, a hajó- 
járatok szaporítását és új gyorsabb járatok létesítését tették szükségessé. Ezen újabb teljesítményeket 
a társaság részint minden állami segély nélkül, részint pedig némi, de aránylag csekély külön állami 
segélyek engedélyezése ellenében vállalta magára. 

A magyar-horvát tengeri gőzhajózási társaságnak, mely működésének megkezdésekor, vagyis 1891-ben 
11 gőzös felett 812 tiszta tonnatartalommal rendelkezett, ina összesen van 22 gőzöse 28(t9 tiszta tonna- 
UrUlommaJ; kilencz év alatt tehát hajóraja 11 gőzössel és 2057 tiszta tonnával szaporodott, a hajók 
pedig ágy szerkezetük, mint berendezésűk tekintetében fokozottabb igényeknek is teljes enmegfelelnek. 

Úgy a személy-, mint az árúforgalom tekintetében a társaság működése ugyancsak a legörvende- 
tesebo eredményekkel záródott, a mennyiben az 1892. é\i személyforgalom 100.309 utast, az áru- 
forgalom 564.1&4 métermázsát, az 1900. évi személyforgalom pedig 658.255 utast, az árúforgalom 
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A szerződés szövege a következő : 

Szerződés, 

melyet, a törvényhozás jóváhagyásának fentartása mellett, a kereskedelemügyi 
magyar királyi minister a magyar-horvát tengeri gőzhajózási részvénytársa- 
sággal az Adriai tenger keleti részén teljesítendő parthajózási szolgálat ellátása 

iránt az alábbiak szerint kötött: 

1. §. A magyar-horvát tengeri gőzhajózási részvénytársaság arra kötelezi 
magát, hogy jelen szerződés tartama alatt a kereskedelemügyi magyar királyi 
minister jóváhagyását igénylő és a társaság által előzetesen kihirdetendő me- 
netrendek alapján ugy a személy-, mint az áruforgalom közvetítésére rend- 
szerint saját hajóival a következő hajójáratokai fogja fentartani és teljesíteni, 
és pedig : 

1. hetenként két gyorsjáratot Fiúméból Catlaróba és onnan vissza Fiúméba; 

2. hetenként egy árujáratot Fiúméból Cattaróba és onnan vissza Fiúméba ; 

3. hetenként egy második árujáratot Fiúméból Cattaróba és onnan vissza 
Fiúméba, mejíjegyezletvén ; hogy ezen járatok minden második héten Obottiig 
kiterjeszlendők, illetve a visszautazásnál Obottiból indilandók ; 

4. hetenként két gyorsjáratot Fiúméból Gravosába és onnan vissza Fiúméba; 
o. hetenként egy járatot Fiúméból Metkovichba és onnan vissza Fiúméba; 

6. hetenként egy járatot Fiúméból Brazza sziget kikötőibe és azokból vissza 
Fiúméba; 

7. hetenként egy járatot Fiúméból Zenggen át Zárába és onnan vissza 
Fiúméba ; 

8. hetenként egy járatot Fiúméból Lussin-Grandén át Zárába és onnan 
vissza Fiúméba ; 



pedig 1,002.907 métermázsát tesz ki. S itt külön kiemelendő, hogy úgy a személy-, mint az árú- 
forgalom évről évre emelkedő irányt követelt, valamint hogy a forgalom zöme a fiumei kikötőre s 
csupán csak aránylag csekélyebb részlel eselt a közbeeső kikötők forgalmára, a mi a társaság egész- 
séges fejlődéséi bizonyítja. 

Hngv Fiume a 70-es és 80-as évek lespedése után az utolsó évtizedben az Adriai tenger keleti part- 
videki forgalmában oly előkelő helyet vívott ki magának, első sorban a magyar-horvát tengeri gőz- 
hajózási társaság teljes elismerésre 'méltó, szakavatott, czéltudalos és mindenek fölött a magyar forga- 
lom emelését szem előtt tartó vezetésének tudandó be. 

Felemlítendő még e helyen, hogy a magvar- horvát tengerparti kikötők az utóbbi években nekik 
rendelkezésre bocsájtott gyakoribb és kedvezőbb hajóösszeköltetések révén a régibb idők viszonyaival 
szemben határozottan sokkal kedvezőbb helyzetbe jutottak, a mi úgy közgazdasági, mint politikai 
szempontokból teljes méltánylást érdemel. 

Már csak azért is. hogy eine kedvező helyzetet, a melyet Fiumének az adriai tengerpartvidék forgal- 
mának lebonyolításában eíérnünk sikerült, a magyar kikötővárostól ismét el ne hódíthassák, különös gon- 
dot kell fordítanunk tengeri hajózásunknak ezen viszonylatokban való folytonos gondozására és tovább- 
fejlesztésére, a mire ezenkívül még más közgazdasági érdekeinket igén közelről érintő tényezők is 
utalnak. E tekintetben el nem kerülhetik figyelmünket a bosnyák-dalmát vasúti hálózatnak tervezett 
kiegészítése, a magyar parti gőzhaj ízást újabb versenytársuk fellépése áltól érhető veszélyek és nem 
kevésbbé azon elvftázhallan tény, hogy közgazdasápi érdekeink kielégítésére a viszonyok mind erő- 
sebben arra utalnak, hogy az ország árúforgalmában a tengeri utak fokozottabb felhasználásával biz- 
tosítsunk magunknak mind nagyobb piaezokat. 

Eltekintve tehát attól, hogy a magyar-horvát tengeri gőzhajózási társasággal kötött szerződés a 
folyó év végével lejár, elkerülhetetlenül kényszerítenek a viszonyok arra, hogy újabb intézkedésekkel 
parti gőzhajózási hálózatunk javíttassák és " fejlesztessék. Ezt czélozza a jelen torvényjavaslat azon 
viszonylatokra nézve, a melyeket a magyar-horvát társaság eddig is bejárt s kijelenthetjük, hogy a 
társasággal kötött szerződés feladatát azon keretben, melyet a pénzügyi helyzet határol, szerencsésen 
meg is oldja. (A képviselőház közgazd. bizolls. jelentése, 1010. sz. iromány.) 
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9. hetenként két járatot Fiúméból Pagoba és onnan vissza Fiúméba ; 

10. naponként egy járatot Fiúméból Zenggbe és onnan vissza Fiúméba; 

11. Naponként egy járatot Fiúméból Noviba és onnan vissza Fiúméba; 

12. A nyári idény tartama alatt, vagyis minden év ápril hó 1-étől szeptem- 
ber hó 30-ig naponként egy gyorsított járatot Fiúméból Cirquenizzébe és 
onnan vissza Fiúméba; 

13. minden év márczius hó 1-től október hó 31-ig naponként két, az év 
fenmaradó hónapjaiban, vagyis januárban, februárban, novemberben és 
deczemberben naponként egy járatot Fiúméból Buccariba és onnan vissza 
Fiúméba ; 

14. hetenként három járatot Fiúméból Vegliába és onnan vissza Fiúméba; 

15. naponként két járatot Fiúméból Lovranába és onnan vissza Fiúméba; 

16. hetenként egy gyorsított járatot Fiúméból Lussin-Piccolóba és onnan 
vissza Fiúméba ; 

17. hetenként egy árujáratot Fiúméból Lussin-Piccolóba és onnan vissza 
Fiúméba ; 

18. hetenként egy gyorsított járatot Fiúméból Polába és onnan vissza 
Fiúméba ; 

19. hetenként két árujáratot Fiúméból Polába és onnan vissza Fiúméba; 

20. hetenként két járatot Fiúméból Triestbe és onnan vissza Fiúméba. 

Az ezen járatokon közbeesőleg érintendő kikötők a kereskedelemügyi m. 
kir. minister által a menetrendek jóváhagyása alkalmából fognak kijelöltetni. 

A társaság köteles a menetrendek tervezetét a fiumei m. kir. tengerészeti 
hatóság utján a kereskedelemügyi m. kir. ministernek jóváhagyás végett 
idejekorán bemutatni. 

A jóváhagyott menetrendeken a társaság a kereskedelemügyi m. kir. mi- 
nister előzetesen kieszközölt engedélye nélkül módosítást nem eszközölhet ; 
azon módosítások pedig, melyeknek végrehajtását a kereskedelemügyi m. kir. 
minister kívánni fogja, a társaság által feltéllenül életbe léptetendők. 

A menetrendek összeállításánál a vasutakkal való csatlakozások biztosítá- 
sára különös figyelem fordítandó. 

Ha a társaság által jóváhagyásra bemutatott menetrendek ellen a bemuta- 
tás napjától számítva 15 napon belül bármely okból észrevétel nem tétetnék, 
a kért jóváhagyás megadottnak tekinthető. (1> 

2. §. A mennyiben idővel a forgalmi viszonyok és a kereskedelmi érdekek 
alakulása következtében az 1. §-ban elősorolt járatok és teljesítmények egyi- 
kének vagy másikának módosítása, vagy elhagyása szükségesnek mutatkoz- 
nék ; a kereskedelemügyi m. kir. ministernek jogában álland a járatrendben 
változtatásokat eszközölni olyképen, hogy az esetleg felhagyandó vagy módo- 
sítandó járatok, más, — a társaság hozzájárulásával meghatározandó járatok- 
kal pótoltassanak. 

3. §. A társaság kötelezi magát, hogy az 1. §-ban 1. és 4. számok alatt 
emiitett gyorsjáratokat óránként legalább tizenkét és fél tengeri mértföldnyi 
rendes menetsebességgel, az 5., 12., 16. és 18. számok alatt emiilett járato- 
kat óránként legalább tíz tengeri mértföldnyi állandó menetsebességgel, a 
3. szám alatt emiitett járatokat óránként legalább nyolez, és végül az összes 



(1) V. 6. 2., 3., 4., 6., 22., 23., 24. §§. 

Magyar Törvénytár. 1901. 5 



66 Í90i : X. t ez. Szerz. a tmagyar-horvát teng. gőzhaj. társaság *-gal. 

többi járatokat óránként legalább kilencz tengeri mértföldnyi rendes menet- 
sebességgel fogja fentartani. 

4. §. Az 1 . 1-ban felsorolt járatok teljesítése czéljaira a társaság kötelezi 
magát, hogy a 22 hajóból álló ezidőszerinti hajóraját az alábbiak értelmében 
kiegészíteni fogja. 

a) A caltarói és gravosai gyorsjáratok teljesítésére jelen szerződésnek a 
társaság által történt aláírása napjától számítva legkésőbb egy év alatt egy, 
a társaság tulajdonát képező « Pannónia d gőzössel ugy térfogata és méretei, 
mint szerkezete, minősége, osztályzata, berendezése és minden egyéb tulaj- 
donságai és felszerelése tekintetében legalább is egyenlő és a négy órán át 
tartandó próbajárat alkalmával óránként legalább tizenhárom és fél tengeri 
mértföldnyi átlagos menetsebesség kifejtésére képes uj gőzös szerzendő be. 

b) a többi dalmát, illetve a rövidebb parti járatok akadálytalan teljesítésé- 
nek biztosítására legkésőbb az 1902. év első felében további két gőzös állí- 
tandó forgalomba ; melyek közül az egyiknek a társaság tulajdonában levő 
d Dunai) gőzössel és a másiknak a «Bakár» nevű társasági gőzössel minden 
tekintetben legalább is egyenlőnek kell Iennie. (1) 

5. §. A társaság valamennyi gőzösét Fiúméban lajstromoztatni, azokat 
állandóan jó karban tartani és egyúttal arról is gondoskodni tartozik, hogy 
az egyes gőzösökön szükséges tatarozások és javítások miatt a megállapított 
járatok teljesítésében fennakadás vagy késedelem elő ne forduljon. 

6. §. Külön megállapíttatik, hogy a társaság tulajdonában levő a Pannónia* 
nevű gőzös és az ennek mintájára beszerzendő uj gőzös más szolgálatra, mint 
az 1. §-ban 1. és 4. számok alatt megjelölt gyorsjáratok teljesítésére csakis 
a fiumei m. kir. tengerészeli hatóság előzetesen kieszközölt engedélyével 
használhatók, és hogy a nevezett gőzösöknek a szóban levő gyorsjáratok fen- 
tartásánál leendő helyettesítésére a társaság kivételesen is csupán oly gőzö- 
söket alkalmazhat, a melyekkel a járatok óránként legalább 12 tengeri mért- 
földnyi állandó sebességgel fognak fentartatni. 

7. §. Ha a jelen szerződés tartama alatt a társaságnak a 4. §. szerint ki- 
egészítendő hajóállományába tartozó gőzösök bármelyike a szerződéses jára- 
tok teljesítésére bármely okból többé alkalmazható nem volna ; a társaság az 
illető gőzös pótlásaként a viszonyok szerint lehetőleg már előzetesen, minden 
esetre azonban legkésőbb nyolcz hó (a gyorsgőzösöknél 10 hó) alatt egy, a 
személy- és áruszállítás igényeinek, továbbá a menetsebesség, térfogat és 
berendezés tekintetében az illető gőzös által teljesítendő járatokra előirt fel- 
téleleknek minden tekintetben megfelelő I. osztályzatú uj gőzöst tartozik be- 
szerezni, és a szolgálatba állítani a nélkül, hogy ezért bármily külön segélyt 
igényelhetne. 

A mennyiben a tapasztalatok azt igazolnák, hogy a társaságnak az egyes 
járatok teljesítésére rendelt gőzösei az illető viszonylatban a személy- vagy 
az áruforgalom rendes közvetítésére, valamint a menetrendek pontos betartá- 
sára nem képesek ; a társaság köteles ezen gőzösök pótlására a fenforgó érde- 
keknek minden tekintetben megfelelő nagyobb térfogatú és nagyobb menet- 
sebességet kifejteni képes uj gőzösöket beszerezni és azokat az illető járatokra 
alkalmazni a nélkül, hogy ezért bármily külön segélyre vagy kárpótlásra igény 
támasztható lenne. 



(1) V. o. 7., 8. §$. 
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8. §. A társaságnak megengedtetik, hogy a jelen szerződés 4. §-ának a) 
pontja szerint beszerzendő uj gyorsgőzöst, tekintettel az ezen beszerzésre 
kikötött idő rövidségére, tetszése szerint kiválasztott hajógyárban rendel- 
hesse meg. 

A 4. §. b) pontja szerint, valamint az előző §. értelmében beszerzendő gőzö- 
sök tekintetében a társaság kötelezettséget vállal, hogy azokat egyenlő feltéte- 
lek mellett a Gumei, vagy más, a magyar-horvát tengerparton létező hajó- 
gyárban fogja építtetni. 

A hazai gyárakban végezhető javítási munkákat a társaság szintén egyenlő 
feltételek mellett és a mennyiben a forgalmi viszonyok azt megengedik, hazai 
vállalatnál tartozik végeztetni. — A hajózási üzemhez szükséges anyagok és 
egyéb iparczikkek beszerzésénél a hazai termékeknek elsőbbség adandó. 

9. §. A társaság által beszerzendő összes uj gőzösök részletes tervrajzai 
és leírásai a kereskedelemügyi m. kir. ministernek előzetes jóváhagyásra be- 
mutatandók és köteles a társaság gondoskodni arról, hogy a kereskedelem- 
ügyi miuister által ezen tervrajzokhoz és leírásokhoz kívánt módosítások pon- 
tosan végrehajtassanak. 

Az elkészült uj gőzösök szerződéses szolgálatra mindaddig nem alkalmaz- 
hatók, a mig ehhez a kereskedelemügyi m. kir. minister az illető gőzösön 
szakközegei által megejtett vizsgálat és az azok jelenlétében megtartott próba- 
járat eredménye alapján felhatalmazást nem adott. 

A kereskedelemügyi ministernek a próbajáratokon résztvevő közegei kikül- 
detéséből eredő költségek a társaság által megtérítendők. 

10. §. A társaság üzletvitelében és díjszabási intézkedéseibén a magyar 
forgalmi és kereskedelmi érdekeket támogatni kötelességének fogja ismerni 
és a kereskedelemügyi m. kir. ministernek felszólítására a parthajózási for- 
galom érdekében megkívánt intézkedéseket meg fogja tenni és egyáltalában 
a magyar forgalom emelésére minden lehetőt el fog követni. 

Különös gondjává tétetik a társaságnak, hogy az utasok gőzösein kellő 
biztonságban, kényelemben és pontos kiszolgálásban részesüljenek. 

A szállítandó áruk késedelem nélkül juttatandók rendeltetésük helyére és 
kötelezi magát a társaság, hogy a mennyiben egyes viszonylatokban a szer- 
ződésszerűen teljesítendő járatokon egy izben szállítható árumennyisé- 
gen felül még annyi rakomány marad vissza, mely az illető viszonylatban 
közlekedő gőzös összrakterülete kétharmadát igénybe venné ; a rendes fuvar- 
dijak alkalmazása mellett ezen több-rakomány elszállítására az illető viszony- 
latban külön járatokat is fog fenlartani a nélkül, hogy ezért bárminemű segélyt 
követelhetne. 

11. §. A személyszállítási díjakra nézve a következő határozatok állapít- 
tatnak meg : 

A szerződéses járatokon beszedendő személyszállítási díjak csak a keres- 
kedelemügyi m. kir. minister előzetes jóváhagyása után léptethetők életbe és 
emelhetők fel. 

A kereskedelemügyi m. kir. minister fentartja magának a jogot, hogy a 
személydíjszabás módosítását szükségeselén követelhesse ; minek a társaság 
haladék nélkül eleget tenni tartozik. 

A társaság köteles a m. kir. államvasutakkal mindazon viszonylatokban, 
melyekben ez utóbbi kívánni fogja, közvetlen menetjegyek kiadásához és ezzel 
kapcsolatban az utasok podgyászának* közvetlen szállításához hozzájárulni. 
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A társaság gőzösein utasonkint 50 kilogramm podgyász-szabadsúlyt tarto- 
zik engedélyezni. 

A díjszabási határozmányok tekintetében, ideértve a podgyászdíjszabást is r 
valamint a menetjegyek kiállítása és kezelése, a feladott podgyásznak a vasúti 
állomás és a hajók közötti szállítása, a kölcsönös leszámolás és ellenőrzés 
tekintetében a m. kir. államvasutak és a szerződő társaság között — a keres- 
kedelemügyi m. kir. minister előzetes jóváhagyásának fentartása mellett — 
külön megállapodás létesítendő, mely jelen szerződés kiegészítő részét képezi. 

12. §. A szerződéses vonalakon beszedendő árúszállítási díjak szintén csak 
a kereskedelemügyi m. kir. minister jóváhagyása után léptethetők életbe és 
emelhetők fel. A kereskedelemügyi m. kir. minister fentartja magának a jogot, 
hogy szükség esetén az egész árúdíjszabásnak, vagy egyes tételeinek módo- 
sítását követelje ; minek a társaság haladéktalanul eleget tenni tartozik. 

A társaság kötelezi magát, hogy a fiumei m. kir. tengerészeti hatóság fel- 
hívására magyar ipari termékekből mintaküldeményeket, minden szerződéses 
járatán díjmentesen fog szállítani. Ezen díjmentesen szállítandó mintakülde- 
mények súlya hajónként rendszerint egy métermázsánál nagyobb nem lehet ; 
oly mintaküldemények azonban, melyeknél az egyes tárgyak súlya az egy 
métermázsát meghaladja, a díjmentes szállításból ki nem zárhatók. 

A társaság köteles azon forgalmakban, melyek a kereskedelemügyi m. kir. 
minister által e czélból meg fognak jelöltetni, a m. kir. államvasutakkal köz- 
vetlen díjszabásokat felállítani. 

13. §. A társaság kötelezettséget vállal, hogy a viteldíjak megállapítása és 
a forgalom ellátása tekintetében egyéb tengeri hajózási vállalatokkal a keres- 
kedelemügyi m. kir. minister előzetesen kieszközölt engedélye nélkül szerző- 
déses viszonyba lépni nem fog. 

Az e tekintetben létesíteni kivánt megállapodásokhoz a kereskedelemügyi 
m. kir. minister jóváhagyása a fiumei m. kir. tengerészeti hatóság útján ké- 
rendő ; mely jóváhagyás az esetben, ha a bemutatott megállapodások ellen 
15 napon belül bármely okból észrevétel nem tétetnék, megadottnak tekint- 
hető. 

A díjszabási tekintetekben a közönség által netalán emelt panaszok és 
vitás esetekben a társaság aláveti magát a fiumei m. kir. tengerészeti ható- 
ság, illetve a kereskedelemügyi m. kir. minister döntésének. 

14. §. A társaság köteles az általa közvetített összes személy- és árúfor- 
galomról részletes statisztikai adatokat gyűjteni és azokat a Gumei m. kir. 
tengerészeti hatóság által kivánt módon összeállított havi kimutatásokba fog- 
lalva ezen hatóságnak, valamint a társaság mellé rendelt ministeri biztosnak 
legkésőbb a következő hó 15-ig bemutatni. 

15. §. A társaság kötelezi magát, hogy a közös hadügyminister felszólítá- 
sára mozgósítás, vagy háború esetén valamennyi rendelkezésre álló hajóját 
a szükséghez képest és megfelelő díj mellett a haditengerészet szolgálatába, 
illetőleg a hadigazgatás ezéljaira, vagy a bevonulók szállítására s egyéb katonai 
szállítmányok vitelére is átengedi. Szükség esetén azon hajók is e czélra 
rendelkezésre bocsátandók, melyek meg vannak ugyan már rakva, de még el 
nem indultak, valamint azok is, melyeket idejekorán vissza lehet vezényelni. 

Ha a haditengerészetnek a mozgósítás vagy háború esetén átadott hajókon 
a társasági közegek hibájából, tengeri baleset, vagy tűzvész által sérülés vagy 
kár okoztatik, az a társaságot terheli. 
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Azon esetek, melyekben a hadsereg által kibérelt vagy a haditengerészet- 
nek átadott hajók elveszéséből, avagy az azokon történt sérülésekből eredő 
költségek a társaságot terhelik ; a cs. és kir. közös hadügyminister és a ma- 
gyar-horvát tengeri gőzhajózási részvénytársaság között a hajóknak hadi 
czélokra való szolgálatba bocsátása iránt újonnan kötendő szerződésben fog- 
nak részletesen meghatároztatni. 

Hogy a társaság a közös hadügyminister követelményeinek teljesen meg- 
felelhessen ; a kereskedelemügyi m. kir. minister, ha szükséges, meg fogja 
engedni, hogy mozgósítás vagy háború esetén egyes vagy az összes szerző- 
déses járatok megszüntettessenek. 

A közös hadügyminister, ha csak lehet, a társaságot már a mozgósítás 
megkezdése előtt értesítendi a szükséges hajók mennyiségéről a végből, hogy 
azok a hadi czélokra visszatartassanak. — A mozgósítás, vagy hadi czélokra 
visszatartott hajóknak várakozási idejére a társaságnak járó kártalanítás a 
jelen §. 3-ik bekezdésében említett, újonnan kötendő egyezményben fog 
meghatároztatni. 

A katonai szállítmányokra nézve általában a közös hadügyminister és az 
Osztrák Lloyd, valamint néhány kisebb hajózási vállalat közölt fennálló egyez- 
mény határozatai mérvadók. 

A társaság a katonai szállítmányokat és az egyes utazó katonai személyeket 
ugyanazon kedvezményekben fogja részesíteni, mint a melyek az előző be- 
kezdésben említett egyezményekben nfcgállapítvák. 

Az esetre, ha a társaság hajói mozgósítás vagy háború alkalmával a hadi- 
tengerészet vagy a hadigazgatás szolgálatába állíttatnak ; a társaság köteles 
lesz a cs. és kir. közös hadügyminister részéről a kereskedelemügyi m. kir. 
ministerrel egyetértőleg megállapított szolgálati szabályoknak megfelelni. 

E tekintetben különösen mérvadó a katonai szállítmányoknak vízen való 
szállítása tárgyában a kereskedelemügyi m. kir. ministerrel egyetértőleg ki- 
adott és a nevezett minister hozzájárulásával netalán módosítandó szabály- 
zatról szóló E — 11. számú szolgálati könyv, melynek határozatai béke idején 
is betartandók. 

A jelen §. 3-ik bekezdésében említett egyezmény azon változtatásokkal, 
melyek később egyetértőleg netalán eszközöltetnének, a jelen szerződés tar- 
tamára érvénynyel fog bírni. 

Azon esetre, ha az előbb említett egyezménynek a katonai szállítmányok 
számára nyújtott kedvezményekről szóló része bármely okból hatályon kívül 
helyeztetnék ; minden körülmények között fenn fog maradni a társaság azon 
kötelezettsége, hogy a katonai szállítmányokat és egyes utazó katonai egyé- 
neket, nemkülönben mindennemű katonai tárgyakat a polgári szállítmányokra 
fennálló díjtételek feléért szállítsa. 

16. §. A társaság kötelezi magát, hogy azon kőszénmennyiségből, mely a 
háború vagy mozgósítás esetén hadi czélokra igényelt hajóinak üzembentar- 
tásához szükséges ; Fiúméban egy erre alkalmas raktárban 800 tonna angol 
kő- vagy briquette-szenet, avagy e helyett más — lehetőleg hazai szárma- 
zású — szénből, az angol szén kikötött mennyiségével egyenlő értékű meny- 
nyiséget állandóan készletben fog tartani. 

A cs. és kir. közös hadügyminister jogosítva van ezen kőszénkészletek 
álladékát az egyezményben eziránt megállapítandó részletes határozatok 
alapján ellenőriztetni. 
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Ezen felöl a haditengerészet által igénybe vett gőzösök mozgósítás vagy 
háború esetén teljesen megtöltölt széntartályokkal bocsátandók rendelke- 
zésre. 

17. §. A társaság szerződéses járatait teljesítő gőzösök kikötési helyének 
kijelölésénél Fiúméban és a magyar-horvát tengerpart kikötőiben a társaság 
kívánságai lehetőség szerint figyelembe fognak vétetni. 

18. §. A társaságnak jogában áll a jelen szerződésben megállapított jára- 
tokon kívül, a mennyiben az a kikötött kötelezettségek minden hátránya nél- 
kül történhetik, tulajdon vagy más bérelt gőzösökkel szabadhajózást űzni ; 
ebbeli működésénél azonban azon korlátozáshoz van kötve, hogy az állam- 
mal szerződéses viszonyban álló más tengerhajózási vállalat által berendezett 
rendes gőzhajózási járatoknak versenyt nem okozhat. 

E tekintetben köteles lesz a társaság azon határozatokhoz alkalmazkodni, 
a melyek a kereskedelemügyi m. kir. minister által a szükséghez képest eset- 
ről-esetre megállapíttatni fognak. 

19. §. A társaság összes alkalmazottainak, ideértve a gépészeket is, lehe- 
tőség szerint magyar állampolgároknak kell lenniök. 

A fiumei m. kir. tengerészeti akadémiával kapcsolatos internatusból ki- 
került tengerészeket, hajóhadnagyokat és kapitányokat, valamint haditen- 
gerésztiszteket és hadapródokat a társaság egyenlő feltételek mellett mások- 
kal szemben előnyben tartozik részegíteni. Ily irányú kérvények visszauta- 
sítása esetén a kereskedelemügyi mrkir. minister elé a fiumei m. kir. ten- 
gerészeti hatóság útján indokolt jelentés terjesztendő. 

A közös hadseregben, a haditengerészetben és a honvédségben szolgált 
altisztek alkalmazása tekintetében a társaság aláveti magát a segélyezett 
vasúti- és hajózási vállalatokra nézve fennálló törvényes határozatoknak. 

20. §. A társaság kötelezi magát, hogy a tengerészeti szolgálat érdekében 
hivatalból, valamint a közös külügj minister kívánságára egyéb czélból is 
utazó közegeket díjmentesen fogja szállítani. 

A társaság kötelezi magát továbbá, hogy a m. kir. tengerészeti hatóságnál 
alkalmazott közegek részére az ezen hatóság által megjelölt mérvben állandó 
szabadjegyeket fog rendelkezésre bocsátani. 

A iöbbi állami tisztviselők, valamint az összes állami tisztviselők család- 
tagjai a társaság gőzösein az esetben, ha a Quarnerói öböl határán túl ter- 
jedő utat tesznek ; az illelő viszonylatban a tényleg igénybe vehető osztálynál 
egygyel alacsonyabb osztály után megállapított viteldijat fizetik, 

21. §. A társaság az osztrák-magyar monarchia határain kívül fekvő ki- 
kötőkből indított szerződéses járatain az illető cs. és kir. ügynökségek részé- 
ről hazaküldött tengerészeket és hadköteleseket díjmentesen, egyéb haza- 
szállítandó magyar vagy osztrák honpolgárokat pedig a III. osztályú menet- 
díj- és azonfelül élelmezés fejében minden napra 1 korona díj mellett fogja 
szállítani. 

22. §. A társaság, midőn azt a kereskedelemügyi m. kir. minister a postai 
forgalom közvetítésével szerződésileg megbízza, a postaüzem szolgálatában 
álló közegnek tekintetik és mint ilyen a postatörvényeknek és szabályoknak 
alá van vetve. 

A társaság köteles jelen szerződésének tartamára az 1. §. 16. és 18. tételei 
alatt említett járatok kivételével összes szerződésszerű járatain Fiume és 
magyar-horvát tengerparti kikötők között, nemkülönben ezen kikötők és a 
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hajójáratai által érintett isztriai, dalmát és albán kikötők között az összes 
postát, vagyis bárhonnan eredő vagy bárhová szóló levélzárlatokat, pénzes 
zsákokat és záron kívüli csomagokat, melyek a társaság hajóinak valamely 
magyar postahivatal részéről továbbszállítás végett átadatnak, avagy a társa- 
ság hajóiról valamely magyar postahivatalnak leadandók, minden külön díja- 
zás nélkül pontosan szállítani ; és azt, a mennyiben a postaküldeményeknek 
a hajón való kisérésével és kezelésével postai alkalmazott nem bizatik meg, 
saját hajóközegei által kezeltetni és közvetíttetni, azon feltétel mellett azon- 
ban, hogy az egyes kikötőkben a postai zárlatok és csomagok postai alkalma- 
zottak által a hajón fognak átadatni és viszont átvétetni. 

Külön is megjegyezletik, hogy a postának nem magyar kikötőkből nem 
magyar kikötőbe való szállítására a társaság jelen szerződése értelmében nem 
köteles. 

A társaság köteles hajóin saját költségén beszerzendő levélszekrényt alkal- 
mazni és ennek rendes kiüríttetéséről gondoskodni. A posta kezelésével meg- 
bízott társasági hajósközeg tartozik a közönségnek való elárúsításra a fiumei 
m. kir. postahivataltól készpénzen beszerzendő magyar postai értékjegyek- 
ből megfelelő készletet tartani ; az értékjegyek után neki a szabályszerű el- 
árúsítási jutalék jár. — A hajón feladott levelezésre alkalmazott frankójegyek 
felülbélyegzéséhez szükséges bélyegzőt a magyar posta adja. 

A társaság a hajóin átvett, saját közegei által kezelt és közvetített levél-, 
pénzes- és csomagküldeményekért — a tengeri szerencsétlenség, vagy az 
erőhatalom eseteit kivéve — a szállítás egész tartama alatt vagyonával kezes- 
kedik ; a mindenkori belföldi postaszabályok, illetőleg a magyar postára köte- 
lező nemzetközi postaszerződések határozmányainak mérve szerint. 

A kereskedelemügyi m. kir. minisler fentartja magának a jogot, hogy a 
tengeri szerencsétlenség, vagy az erőhatalom eseteire is, a szavatosságot, 
külön megegyezés tárgyát képező díjazás mellett, a társaságra nézve kötele- 
zővé egye. 

A társaság tartózkodni fog levélpostai küldeményeknek saját számlájára 
való közvetítésétől úgy magyar, mint osztrák területen, valamint külföldön 
is, és gondoskodik arról, hogy e tilalmat alkalmazottjai szintén szigorúan 
betartsák.|'* 

A társaság köteles az iránt intézkedni, hogy a postaközvetítéssel megbízott 
közegei a postai zárlatokkal és csomagokkal kíméletesen bánjanak és hogy a 
postaküldemények a hajón lehetőleg elkülönítve, a biztonság követelményei- 
nek megfelelően helyeztessenek el. 

Ha a kereskedelemügyi m. kir. minister jónak látná a postát az egyes hajó- 
járatokon postai közegek által kísértetni ; ez esetre postatisztviselő részére 
elsőosztályú, postaalliszt vagy szolga részére másodosztályú hely, és azon- 
felül a postaküldemények elhelyezésére külön elzárható fülke, esetleg meg- 
felelő nagyságú záros tartály engedendő át díjmentesen. 

A postaközvetítés ellenőizésére esetről-esetre kiküldött postalisztviselőt a 
társaság elsőoszlályú helyen ingyen szállítani és a hajón való ellátásnál úgy 
ezen felügyelő, mint a posta kisérésére nézve kirendelt postaközegeket a 
szokásos árkedvezményben részesíteni köteles. 

Ha a hajó bármely okból az előirt menetrendet be nem tartaná, s jelenté- 
kenyebb késéssel közlekednék, vagy továbbmenetel elhalasztani, illetőleg 
megszakítani volna kénytelen ; a hajó parancsnoka köteles ezen körülmény- 
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ről az összes hátralevő magyar, vagy osztrák postahivatalokat táviratilag érte- 
síteni. Ezen táviratok díjmentesek. 

Ha a hajót útközben baj éri, a hajóparancsnok köteles, még pedig, ha a 
hajón szolgálatot tevő posta-alkalmazott van, ennek meghallgatása után in- 
tézkedni, hogy a postai küldemények mielőbb biztonságba jussanak és továb- 
bhassanak. Az ebből netalán felmerülő költségeket a társaság viseli. 

A társaság portómentességet élvez a hajó ügynökségeivel és ezeknek egy- 
más között váltott azon szolgálati levelezésére nézve, melyet a társaság hajói 
szállítanak. E leveleken a küldő és a czímzetl nevének, valamint e megjegy- 
zésnek kell felírva lennie : «a magyar-horvát tengeri gőzhajózási részvény- 
társaság szolgálati levelezése.^ 

A postaszolgálat lebonyolításának részleteit a kereskedelemügyi m. kir. 
minister rendeletileg állapítja meg. 

23. §. A mennyiben a társaság a postaszállítási szolgálat iránt a m. kir. 
posta- és távirdán kívül más postaigazgatással is szerződéses viszonyba kí- 
vánna lépni ; ily szolgálatot csakis a kereskedelemügyi m. kir. minister előze- 
tes engedélye alapján vállalhat el. 

Abból azonban, hogy a részvénytársaság előzetes ministeri engedély alap- 
ján más postaigazgatással is szerződéses viszonyba lép ; a magyar állam és 
a társaság között fennálló szerződés határozmányaira nézve, különösen a 
járatokon érintendő közbeeső kikötők felvétele, illetve elhagyása, továbbá a 
menetrendek megállapítása, valamint a szerződésszerű járatok módosítása, 
illetve pótlása tekintetében semmiféle korlátozás nem következhetik be. 

Külön megállapíttatik, hogy a jelen szerződés 1. §-ának 16. és 18. tételei 
alatt említett járatok idegen posta szállítására sem köthetők le. 

24. §. Jelen szerződés 15 évre és pedig 1902. évi január hó l-lől 1916. évi 
deczember hó 31-ig terjedő időszakra köttetik. 

A szerződés ezen tartama alatt a társaság az általa a jelen szerződésben 
elvállalt összes kötelezettségek fejében, ideértve a postának szállítását is, évi 
430.000, azaz : négyszázharminczezer korona állami segélyben részesül. 

Ezen államsegély az 1. §-ban kikötött járatok rendes és pontos betartásá- 
nak igazolása alapján egyenlő utólagos havi részletekben a fiumei m. kir. 
adóhivatalnál fog a társaságnak szabályszerűen bélyegzett nyugta ellenében 
kifizettetni. 

Mindazon állami kedvezmények, a melyek a társaságot az 1893. évi XXII. 
törvényezikk 13. S-a értelmében jelenleg megilletik, a társaság részére jelen 
szerződés egész tartamára biztosíttatnak/ 1 ' 

25. §. A társaság által letett és a fiumei ni. kir. adóhivatalnál őrzött 
60.000 korona biztosíték a szerződés lejártáig letétben marad. 

20. §. Ha a megállapított járatok egyike vagy másika egészben, vagy 
részben elemi akadályok (erőhatalom) következtében nem teljesíttetik ; akkor 
az esetben, ha az elemi akadály megszűnése után még elegendő idő marad 
a legközelebbi járatig, az elmulasztott járat, vagv esetleg annak része pót- 
landó, s az esetben, ha az erőhatalom kellőleg igazoltatott, az államsegélyből 
levonás nem eszközöltetik. Ha azonban egy ily elmulasztott járat vagy járat- 
rész nem pótoltatott, az engedélyezett államsegélyből az elmulasztott járat, 



(1) Az ezen pontban fuvall hibás lönényidézés kij.i\ít;isáról \. o. a törvény 1. §-át (01. 1.). 
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vagy járatrész hosszának minden lengeri mértfóldje után 97 fillér levo- 
násba jön. 

Ha háború veszélye, vagy kikötők elzárása miatt a járatok egészben, vagy 
részben nem eszközölhetők, a társaság kötelezettsége ezen járatok betartását 
illetőleg megszűnik ; de az ekkép elmulasztott járatok, vagy esetleg járatrészek 
hosszának minden tengeri mértfóldje után 97 fillér az államsegélyből ki nem 
utalványoztatik. 

Vesztegzárak alkalmával a menetrendeknek esetleg szükséges módosítása, 
a járatok korlátozása és vesztegzári pótdíjak beszedhetése iránt a kereske- 
delemügyi m. kir. minister határoz. 

A járatoknak vesztegzárak következtében való részbeni vagy teljes beszün- 
tetése esetében az állami segély összegéből az elmaradt járatok hosszának 
minden tengeri mértföldje után szintén 97 fillér vonandó le ; mindazonáltal 
biztosíttatik a társaság, hogy ha azon időszak alatt illető hajói máskép meg- 
felelőn foglalkoztathatók nem volnának, a jelen szerződésben megállapított 
állami segélyből 40<j/o-nál több levonatni nem fog. 

27. §. Azon esetben, ha valamely megállapított járat megkezdetett ugyan, 
de az a gőzös testében vagy gépezetében beállott valamely hiány miatt be- 
fejezhető nem volt és az illető járat más gőzös beállítása útján sem volt pó- 
tolható ; az engedélyezett segély az elmaradt jaratrész után aránylag szintén 
levonásba jő. 

28. §. Ha a megállapított rendes járatok valamelyike nem az említett in- 
dokok folytán, hanem más körülményeknél fogva mulasztatnék el ; nemcsak 
az államsegély fog az elmulasztott járatok után eső részlet levonásával le • 
szállíttatni, hanem a kereskedelemügyi m. kir. ministernek jogában áll egy- 
szersmind a társaságot esetenként 800 koronáig terjedhető bírság alá vetni, 
mely a társaság biztosítékából vagy az állami segélyből is levonásba hozható. 

Továbbá jogában áll a kereskedelemügyi m. kir. ministernek a társaságot 
esetről-esetre 800 korona birság alá vetni, ha az a jelen szerződésben el- 
vállalt bármely más kötelezettségét — ideértve a postaszállítás tekintetében, 
valamint a m. kir. államvasutak irányában elvállallakat is — pontosan meg 
nem tartaná. (1) 

2ft. §. Ha a társaság 60.000 korona biztosítéka a kereskedelemügyi m. 
kir. minister részéről az előző §-ban említett esetekben kirótt bírságok által 
részben vagy egészben igénybe vétetnék ; a társaság köteles a biztosítékot, a 
hozzá e végből intézett felszólítás vételétől számított 15 nap alatt a teljes 
60.000 korona összegre kiegészíteni. Ha ezt a társaság tenni elmulasztaná, 
a kereskedelemügyi m. kir. minister jogosítva van arra, hogy a hiányzó ösz- 
szeget az államsegély legközelebb fizetendő részleteiből kiegészíthesse. 

30. §. A magyar királyi kormány kötelezi magát, hogy a jelen szerződés- 
ben megnevezett vonalakon ezen szerződés tartama alatt más hajózási válla- 
latnak állami segélyt nyújtani nem fog. 

A mennyiben a társaság gőzhajózási szolgálat berendezése iránt mással, 
mint a kereskedelemügyi m. kir. ministerrel, illetve a m. kir. kormánynyal is 
kívánna szerződéses viszonyba lépni ; ily szolgálatot csakis a kereskedelem- 
ügyi m. kir. minister előzetes engedélyével és az ezen ministeri engedélyben 
megállapított feltélelek alatt vállalhat el. 

(1) V. ö. 29. §. 
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Ha a szerződés tartamának lejártával a m. kir. kormány a társaság hajói 
által bejárt vonalakat továbbra is szerződésszerűen biztosítani óhajtja ; a tár- 
saság ezen szolgálat folytatólagos ellátása tekintetében egyenlő feltételek 
mellett más vállalattal szemben előnynyel birand. 

31. §. A társaság czége: « magyar-horvát tengeri gőzhajózási részvény- 
társasági) ; székhelye : Fiume. 

32. §. A társaság igazgatósági tagjainak legalább kétharmada magyar 
állampolgár legyen. 

Az elnöknek magyar állampolgárnak kell lennie és megválasztatása a 
kereskedelemügyi m. kir. minister megerősítését igényli. 

A szerződés tartama alatt a kereskedelemügyi m. kir. ministernek joga 
van a társaság igazgatóságába két tagot kinevezni. 

A társaság jelen szerződés tartama alatt a kereskedelemügyi m. kir. mi- 
nisternek felügyelete alatt áll ; ki felügyeleti jogát az e czélra kinevezendő 
ministeri biztos és a m. kir. tengerészeti halóság által gyakorolja. 

A társaság a ministeri biztos díjazására ezen felügyelet czímén évi 2.400 
koronát fog a kereskedelemügyi m. kir. minister által megjelölendő valamely 
állami pénztárba befizetni. 

33. §. A ministeri biztos a társaság működését minden irányban ellenőrzi 
és e czélból a társaság közegei részéről neki minden felvilágosítás meg- 
adandó. 

A ministeri biztos a társaság üzleti könyveit és levelezéseit megtekintheti 
és a társaság közegeitől az ellenőrzési jog gyakorlására megkívánható felvilá- 
gosításokat követelheti. 

A ministeri biztosnak, úgyszintén vagy a kereskedelemügyi m. kir. minister 
vagy a fiumei m. kir. tengerészeti hatóság által e czélra külön megjelölt kö- 
zegnek joga van a társaság hajóit időnkint megvizsgálni ; s a mennyiben a 
hajók biztonsága szempontjából kifogásai lennének, a társaság a ministeri 
biztos idevágó utasításainak megfelelni tartozik ; jogában állván azonban ezen 
utasítások ellen a tengerészeti hatósághoz és Il-od fokúlag a kereskedelem- 
ügyi m. kir. ministerhez felfolyamodni, ki is ezen kérdésekben végérvényesen 
határoz. 

A társaság ügymenetére vonatkozólag a ministeri biztosnak joga van javas- 
latokat tenni, melyeket a társaság igazgatósága legközelebbi ülésében tár- 
gyalni és ezekben határozatot hozni tartozik. 

A ministeri biztos a közgyűléseken és az igazgatósági ülésekben részt vesz 
és a fennálló törvények vagy az állam érdekeivel ellenkező, nemkülönben a 
jelen szerződés határozatainak meg nem felelő határozatok ellen óvást emel. 

Ezen ón ás felett a fiumei m. kir. tengerészeli hatóság I. fokúlag, a keres- 
kedelemügyi m. kir. minister pedig II. fokúlag és végérvényesen határoz. 

A társaság ügykörében előforduló minden fonlosabb mozzanatról a társa- 
ság a ministeri biztost azonnal értesíteni tartozik. 

34. §. A társaság által szerződésileg elvállalt szállítási kötelezettségek 
pontos teljesítéséi a m. kir. tengerészeti hatóság a helyszínén ellenőrzi, az ez 
irányban felmerülő panaszokat megvizsgálja és megfelelően intézkedik. 

A m. kir. tengerészeti hatóság ellenőrzi továbbá a társaság által teljesítendő 
rendes járatok szerződésszerű betartását ; a járatoknál előforduló késések, 
mulasztások stb. tekintetében vizsgálatot eszközöl, melynek eredménye alap- 
ján a jelen szerződés határozatai értelmében jár el. 
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A tengerészeti hatóság a társaság működését egyébként is minden irány- 
ban ellenőrzi, az észlelt hiányokat orvosoltatja és a forgalom érdekében álló 
intézkedések megtételére a társaság igazgatóságát felhívja. 

A társaság illető közegei kötelesek a m. kir. tengerészeti hatóság által a 
társaság szolgálatára vonatkozólag tőlük kívánt minden felvilágosítást hala- 
déktalanul megadni. 

A tengerészeti hatóság intézkedései ellen a társaság a kereskedelemügyi 
m. kir. ministerhez felfolyamodással élhet, ki végérvényesen határoz. 

35. §. A társaság köteles Budapesten főügynökséget fentartani, és azon- 
kívül a szerződéses vonalakon érintett főbb kikötőkben megbízható képvise- 
letekről gondoskodni. 

A társaság hirdetményei egy budapesti magyar lapban és a m. kir. tenge- 
részeti hatóság hivatalos közlönyében teendők közzé. 

36. §. Mindaddig, a mig a társaság az állammal szerződési viszonyban áll ; 
a társaság tőkéjének felemelésére és leszállítására, az alapszabályok módosí- 
tására és a társaság feloszlatására vonatkozó közgyűlési határozatok a keres- 
kedelemügyi m. kir. ministernek jóváhagyását igénylik, miért is azok fogana- 
tosítása előtt a kereskedelemügyi m. kir. minister elé terjesztendők. 

A társaság jelen szerződést csak a ministerium előző engedélyével ruház- 
hatja át másra. 

37. §. Per esetén a budapesti kir. kereskedelmi és váltótörvényszék ille- 
tékessége köttetik ki. 

Ha a társaság netán csődbe jutna, a m. kir. kormánynak a szerződésben a 
társaság irányában elvállalt összes kötelezettségei minden birói beavatkozás 
nélkül megszűnnek. 

38. §. A jelen szerződésből folyó bélyeg- és illetékköltségeket a szerződő 
társaság tartozik viselni. 

39. §. Jelen szerződés, mely 1902. évi január hó 1-én a kereskedelem- 
ügyi m. kir. minister és a magyar-horvát tengeri gőzhajózási részvénytársa- 
ság között hajójáratok berendezése tárgyában kötött összes korábbi szerződé- 
sek vagy egyezmények helyébe lép, a társaságra nézve a szerződés jogérvényes 
aláírása napjától kezdve azonnal, az államra nézve pedig csak azon időponttól 
válik jogérvényessé, mihelyt azt a magyar törvényhozás jóváhagyta, illetve az 
erre vonatkozó törvény szentesítve és kihirdetve lett. 

Kelt egy, a kereskedelemügyi m. kir. ministeriumban őrzendő eredeti pél- 
dányban. 

Budapesten, 1901. január hó 27-én. Magyar-horvát tengeri gőzhajózási 
részvénytársaság: S. Copaitich s. k., Mat. Poílich s. k. (P. H.) Hegedűs s. k. 
Előttünk, mint tanuk előtt : Csörgeő Gyula s. k., Szápáry László s. k. 
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XI. TÖRVÉNY-CZEKK 

a magyar-horvát tengeri gőzhajózási részvénytársasággal az Adriai- 
tenger nyugoti részén teljesítendő pnrthajózás (a Fiume és Velen- 
cze, valamint Fiume és Aneona között közlekedő gőzhajójáratok) 
fen tartása iránt kötött szerződés bcczlkkelyezéséről/*) 

{Szentesítést nyert 1901. évi június 15-én. Kihirdettetett az « Országos Törvénytár * 1901. é?i június 

20-án kiadott 6. számában.) 

1. §. A magyar-horvát lengeri gőzhajózási részvénytársasággal az Adriai- 
tenger nyugoti részén teljesiteudő parthajózás (a Fiume és Velencze, valamint 



(1)A Fiume és Olaszország közötti közvetlen forgalom ellátására először a Priester Gerolam és 
Schwarz Lipót zágrábi vállalkozókkal 1884. évi október hó 6-án kötött szerződéssel biztosíttattak ren- 
des időközökben menetrend szerint közlekedő hajójáratok. E szerződés szerint nevezett vállalkozók 
arra köteleztettek, hogy Fiume és Velencze között hetenként egy járatot tartsanak fenn és hogy e jára- 
tokon a forgalom számára oly lekötött tarifákat bocsássanak rendelkezésre, a melyek alapján "a m. kir. 
államvasutak a vállalkozók minden további megkérdezése nélkül kombinált közvetlen díjszabásokat léte- 
síthessenek. E járatok eleinte kizárólag az árúforgalom ezé íjaira és főleg kivitelünk érdekében rendez- 
tetlek be. — A Velenczéből való behozatalunknak csekély jelentősége folytán a vállalkozóknak meg- 
engedtetett, hogy Velenczéből visszajövet járataikon Pirano kikötőjét is érinthessék és onnan Fiaméba 
tengeri sót szállíthassanak. Az idézett szerződés egyelőre az 1885. évre terjedő hatálylyal költetett, de 
eg\ úttal megállapodás jött létre az iránt, hogv a szerződés, az esetre, ha lejirta előtt három hónappal 
egyik fél részéről sem mondatnék fel, évről-évre érvényben marad, mindazonáltal oly különbséggel, 
hogy az első évre (1885- re) 20.000 koronában megállapított államsegély a további* évekre 16.000 
koronára fog leszállíllatni. A vállalkozók a szó ha u lévő járatok teljesítését a * Budapest » nevű gőzössel 
kezdték meg. Ezen mindössze 66 tiszta tonnatartalommal biró gőzös azon ha n a forgalom kellő fejlesz- 
tésére elegendőnek nem bizonyulván, az a szóban forgó szolgálatban még az 1885. év végén a 
Schwarz Lipót kizárólagos tulajdonát képező és 170 tiszta tonnás aVeneziao nevű gőzössel helvettesít- 
tetett. A fentebb ismertetett szerződés több mint három éven át állott fenn, és az abban foglalt hatá- 
rozatok az 1888. évi május hó 11-én már csupán Schwarz Lipóttal kötött szerződésbe is lényeges 
változás nélkül vétetlek át. Ezen újabb szerződés 189t-ig maradi érvényben és még mielőtt hatályon 
kívül helyeztetett volna Schwarz Lipót vállalkozóval megállapodások jöttek létre az iránt, hogy rend- 
szeres járatok Fiume és Aneona között is berendeztessenek. Ezen járatok a fenforgó földrajzi fekvésnél 
fogva egyrészt Magyarország és az azzal határos északi és keleti vidékek, másrészről pedig Közép- és 
Délolaszország között a legrövidebb összeköttetés létesítésére lévén hivatva, e szempontból azok beren- 
dezésénél nem csupán az árú-, hanem a személyforgalom érdekeinek kiszolgálására is kiváló figyelem 
fordíttatott. — Ehhez képest a nevezett vállalkozóval 1890. évi június hó 2-án létrejött szerződésben 
kiköttetett, hogy az anconai járatok teljesítésére egy. legalább is 30 első osztályú utas elhelyezésére 
szükséges kényelmes helyiségekkel és fekvő helyekkel berendezett első osztályú új gőzös szerzendő be 
és hogy azzal a ját átok óránként 10 tengeri ' mértföldnyi sebességgel tartandók fenn. — Kiköttetett 
továbbá, hogy a vállalkozó a személyszállítás czéljaira is előre meghatározóit oly tarifákat tartozik 
alkalmazni, a melyek hetudásával a magyar kir. államvasutaknak módinkban legyen közvetlen menet- 
jegyeket szabadon kibocsátani. Ezen közvetlen menetjegyek árából a vállalkozót megillető részlet az I. és 
II. osztályú vasúti jegyek kapcsán 10 koronában, a Hí. osztályú vasúti jegyek kapcsán 6 koronában 
állapíttatott meg. Ezen most említett szerződése értelmében a vállalkozó és Aneona között a téli idény 
alatt, vagyis október in 15-étől a rá következő év április hó 11-ig hetenként egy járatnak, az év többi 
részében pedig hetenként két járatnak teljesítésére volt kötelezve és ennek fejében részére évi 40.000 
korona államsegély biztosíttatott. Maga a szerződés az 1891. év végéig terjedő hatálylyal köttetett, de 
egyúttal megállapíttatott, hogy az három hav i előzetes felmondás hiáuVában évről-évre meg fog hosz- 
szabbítatni. Az anconai járatokat a vállalkozó az «Agathe» nevű 186 tiszta tonnás új gőzös forga- 
lomba állításával 1890. évi szeptember hó 18-án kezdte meg, de még mielőtt az azokra vonatkozó 
szerződés rendes lejártának ideje a fentiek szerint elérkezett volna, a vállalkozóval 1891. évi április 
hó 19-én kötött szerződés szerint megegyezés jött létre, hogv úgy a velenczei, mint az anconai jára- 
tok fent-irtásának ügye új hói és egyszerre szabályoztas«ék. Ezen szabályozás értelmében a vállalkozó 
köteleztetett, hogy a dVenezian nevű gőzösének megfelelő átalakításával a velenczei járatokat is a 
személyszállításra alkalmas módon rendezze be. továbbá, hogy az anconai viszonylatban, melyben a 
jáiatok menetsebessége 10-ről 11 tengeri ménfőidre emeltetett fel, a nyári idény alatt hetenként két- 
szer közlekedő jáiaiokat április hó 15-ike helyett már márezius hó 15-én léptesse éleibe és azokat 
október In 15-ike helyett november hó 1-éig terjeszsze ki. 

Ezen szerződés, mely a vállalkozó részére é\i j 0.000 korona államsegélyt állapított meg, eredetileg 
a minden félévben bármelyik szerződő fél részéről nyilvánítható félévi felmondás bekövetkeztéig háta- 
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a Fiume és Ancona között közlekedő gőzhajójáratok) fentartása iránt 1901. évi 
február hó 23-án kötött szerződés a törvényhozás által jóváhagyatván, ezen 
törvény mellékleteként beczikkelyeztetik. 

rozatlan időre köttetett. — Az 1892. évi deczember hó 19-én Anconába menet zátonyra Unott cs 
elsülyedt «Agathe» nevfi gőzös póUására szükséges gőzös beszerzésének biztosítása tárgyában 1893 évi 
márczias hó 8-án kötött pótszerződés alapján azonban megegyezés jött létre a vállalkozóval, hogy 
ezen pótszerződéssel együtt a fentebb említett 1891-iki szerződés is az új gőzös beszerzésétől S7ámíiott 
hat éven át érvényben fog maradni. A vállalkozó ezen pótszerződése értelmében az elsülyedt «Agathe» 
nevfi gőzösnél nagyobb teljesítő képességű és a növekedő személyforgalom igényeihez képest díszesebb 
berendezésű új gőzöst tartozott beszerezni, minek fejében az új megállapodások tartamára z állam- 
segélynek évi 5.600 koronával való felemelése engedélyeztetett. Ezen megállapodások éltelmében a 
vállalkozó a 275 tiszta tonnás « Villám » nevű új gőzöst szerezte be, mely gőzös a/ annak elkészültéig 
használt bérgőzösök helyébe az anconai járatok teljesítésére alkalmaztatott 

Az e közben fentartott velenczei járatok nem voltak képesek a fenforgó igényeket mind kielégíteni 
és jelesen azon körülmény, hogy az eredeti lej? csupán áruszállításra készüli «Vcnezia» nevfi gőzösön 
annak átalakítása után sem lenetett az utazók kényelméről kellőképen gondoskodni, a személyforga- 
lomnak számottevő emelkedését a velenczei járatoknak kiviteli viszonylatában sem engedte érvénye- 
sülni, a behozatali viszonylatban pedig a gőzösnek Firánőban való s nem ritkán több napra terjedő 
artózkodása a személyforgalom közvetítését majdnem téliesen meghiúsította. Ezen hátrányos helyzet 
megszüntetése végett a vállalkozóval 1895. évi november hó 27-en új szerződés köttetett, a melyben 
az államsegélynek tíz éven át évi 100 000 koronára való felemelése mellett kötelezte magát, nogy 
korábbi kötelezettségein felül a velenczei járatok kizárólagos czéljaira a « Villáma nevű gőzös mintá- 
jára építendő új személyszállító hajót f>g beszerezni és hogy azzal a Fiume és Veleneze közötti for- 
galomnak úgy a kiviteli, mint a behozatali viszonylatban való közvetlen lebonyolítása czéljából télen 
hetenként egy, továbbá a nyári idény alatt vagyis rendes körülmények között márczius hó 15-étől 
(a kereskedelemügyi min isler kívánságára — esetleg már márczius hó l-jétől) oktíber hó végéig 
hetenként két járatot fog fentartaní. Egyúttal megállapíttalott, hogy úgy a velenczei, mint az anconai 
járatok ezentúl óránként 12 tengeri mértföldnyi sebességgel fognak teljesíttetni és a aVenezia» nevű 
gőzös szeiződéses járatokon legfeljebb csak kisegít és képen fog felhasználtatni. 

Az utazó közönség fokozódó kényelmi igényeinek kiszolgálása végett továbbá úgy a velenczei, mint 
az anconai járatokon rendesen közlekedő gőzösök egy külön díszterem-osztálylyal láttalak el, melynek 
igénybevételéért a fentebb említett I-ső osztályú menetdíjat aránylagosan meghaladó, de még mindig 
mérsékelt díj utasonként 16 koronábaú állapíttatott meg. Az átszervezett velenczei járatokat a vállal- 
kozó az e ez él r a beszerzett 296 tiszta tonnás ((Dániel Emőo nevű gőzössel 1896. évi január hó 16-án 
kezdette meg és e naptól vette kezdetét a vonatkozó szerződés tiz évi érvénye is. 

A járatok berendezésének az előadott módon történt tökéletesítése a személyforgalom emelkedésére 
igen kedvező befolyást gyakorolt és így aránylag igen rövid idő alatt szükségessé vált a járatok 
további szaporításáról gondoskodni. Ennek folytán jött létre a vállalkozóval 1899. evi június hó 22-én 
a legutóbb említett szerződés kiegészítése kép kötött pótszerződés, melynek halározmányai szerint a 
vállalkozó az államsegélynek évi 60.000 koronával való felemelése mellett kötelezte magát, hogy meg- 
levő termes hajóinak mintájára még egy harmadik hajót fog beszerezni és annak felhasználásával úgy 
Fiume és Veleneze, mint Fiume és Ancona között az egész éven át hetenként két-két járatot, s azon 
felül a nyári idény alatt, vagyis márczius hó 15-től, esetleg már e hó 1-től avagy rossz időjárás 
esetén április hó 1-től október hó végéig Fiume és Veleneze közölt hetenként még egy harmadik 
járatot fog teljesíteni, mely iára tszaporítás a « Hegedűs Sándor » nevű 450 tiszta tonnás új gőzös for- 
galomba állításával vagyis 1900. évi augusztus havában vette kezdetét. 

A személy- és árúforgalom fokozódásánál (árúforgalom a fiume-velenczei vonalon 1885-ben 54.560 mm., 
1900-ban 239.649 mm.; a fiume-anconai vonalon 1890-ben 26.111 mm., 1900-ban 81.827 mm.; 
személyforgalom az első vonalon 1892-ben: 1.153, 1900-ban: 9.307, a második vonalon 1890-ben: 
275, 1900-ban: 10.546) számba veendő azon nagyfontosságú körülmény is, hogy a hajóforgalom 
emelkedésével karöltve jár a Fiume felé irányuló áílamvasuti forgalom élénkülése s ekként az állam- 
vasutak jövedelmezőségének fokozódása is. 

Azon alkalomból, hogy a magyar-horvát tengeri gőzhajózási részvénytársasággal, mely eddig az 
adriai tenger keleti részén, nevezetesen a magyar horvát tengerpart, továbbá a dalmát és istriai par- 
tok mentén teljesítette a szerződésszerű járatokat, ezen szolgalatának folytatólagos ellátása iránt a 
folyó év végétől 15 évre, azaz 1916. év végéig a törvényhozás jóváhagyásának fentartásával a folyó 
évi január hó 27-én kötött szerződésben foglalt újabb megállapodásokat léiesítettem, ezen társaság 
Schwarz Lip'H vállalkozóval megegyezett az iránt, hogy a fi ti me- velenczei és fiume-anconai járatok 
fentartása t is üzletkörébe vonja, ha az ezen járatokra vonatkozólag Schwarzzal kötött szerződések a 
társaságra átruháztaloak és ha ezen átruházandó szerződések, melyek a fentiek szerint 1906. évi június 
hó 16-án lejárnának, a társasággal eddigi szerződésszerű szolgálatára vonatkozólag létesített és fentebb 
jelzett megállapodások egész tartamára, azaz szintén 1916 végéig meghosszabbíttatnak. 

A magyar-horvát társaság és Schwarz vállalkozó között létrejött ezen megegyezés már azon szem- 
pontból is nagyon előnyös, mivel módot nyújt arra, hogy a szóban levő fiume-velenczei és fiume- 
anconai járatok a magánvállalkozással egybekötött nagyobb mérvű koczkázattól és bizonytalanságtól 
függetlenítve, a parthajózási szolgálat terén eddig is eredményesen működött részvénytársaság ügy- 
körében állandóbb és szilárdabb alapokra legyenek fektethetők. 
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2. §. Ezen törvény kihirdetése napján lép életbe és végrehajtásával a 
kereskedelemügyi minister bizatik meg. 



Ezenkívül forgalmi érdekeink fokozott mérvű kielégítése is arra utal, hogy az eddig Schwarz által 
végzett parthajózási szolgálat a magyar-horvát társaság üzletkörébe illesztessék, mert az ez ideig fenn- 
állott állapot szerint elengedhetetlen volt, hogy a parthajózás keretében működő két segélyezett vállalat 
mindegyikének, forgalmi területe a másikétól szorosan elválasztassék, hogy ez által a két segélyezett 
vállalatnak egymással való versenyzése kizárassék. 

Ezen helyzetből folyMag Schwarz vállalkozó szerződésszerű szolgálatának ügykörébe csakis a szóban 
lévő tiume-velenczei és fiume-anconai járatok voltak utalhatók és ilv szűk korlátok között nevezett 
vállalkozó akadályozva volt abban, hogy hajózási tevékenységét megfelelően kiterjeszthesse. Viszont a 
magyar-horvát társaság, bár részére nagyobb kiterjedésű forgalmi terület állott rendelkezésre, azon 
túlmenőleg szintén akadályozva volt, hogy' parthaiózási járatait Schwarz forgalmi területére kiterjeszt- 
hesse és így a két parthajózási vállalat a forgalmi területek megosztása mellett együttvéve sem volt 
képes a pari hajózás űzését olv mértékben felkarolni, mint az a magyar-horvát társaságra nézve az 
eddig Schwarzra bízott szerződéses szolgálat átvállalása után lehetségessé fog válni. 

Ezen körülmény a magyar horvát társaságot egyúttal oly kedvező helyzetbe juttatja, hogy a szóban 
lévő velenczei és anconai járatoknak fokozatos fejlesztésére könnyebbén vállalkozhatok, mint arra a 
kedvezőtlenebb viszonyok között működölt Schwarz vállalkozó képes lett volna. Ezen helyzetnek az 
államkincstárra nézve is előnyös voltát felismerve, a Schwarz vállalkozóval kötött szerződéseknek a 
magyar-horvát társaságra leendő átruházása és ezzel kapcsolatos meghosszabbítása ügyében igyekezetem 
oda irányult, hogy ezen átruházás, illetve meghosszabbítás fejében a magyar-horvát társaság a szóban 
lévő járatoknak megfelelő szaporítását biztosítsa. 

Az ez irányban folytatott tárgyalások kedvező eredményre is vezetlek. — A társaság ugyanis a 
Schwarz-féle szerződések átruházása, illetve meghosszabbítása fejében kötelezettséget vállalt, hogy 
minden további állami támogatásra való igény nélkül a fiume-anconai viszonylatban a nyári idény 
alatt, vagyis márczius hó 15-étől október végéig már a folyó évtől kezdve belenként még egy har- 
madik járatot, továbbá a íiume-velenczei viszonylatban — a mennyiben a forgalmi viszonyok alakulása 
azt kívánatossá leszi — ugyancsak a nyári idény tartama alatt kívánalomra esetleg már a jövő évtől 
kezdve belenként még egy negyedik járatot fog fen tartam és ezen utóbbi járat ellátására a szükséghez 
képest a fenforgó igényeknek minden tekintetben megfelelő új személyszállító gőzös beszerzéséről is 
gondoskodni fog. Tekintettel ezen újabb teljesítményekre, czélszerűnek mutatkozott a Schwarz vállal- 
kozóval fennállott szerződéseknek záradék alakjában leendő átruházása és meghosszabbítása helyett a 
magvar-horvát társasággal a folyó évi február hó 23-án kiállított és most bemutatott új szerződést 
megkötni. A Sehwarzzal fennállóit szerződések a törvényhozás nélkül jöttek létre, mihez képest érvé- 
nyük azon feketéihez volt kötve, hogy az azokban megállapított állami segélyek a törvényhozás által 
évről-évre engedélyeztessenek, minthogy azonban a szóban lévő járatok berendezése és fenlarlása olv 
nagymérvű terhekkel jár, a melyeknek egyszerre való átvételére a társaság csakis a szerződés hosszabb 
tarlámának biztosítása esetén vállalkozhatík. és minthogy másrészt forgalmunk érdekei is megkívánják, 
hogy a kikötőit járatok állandó teljesítése biztosíttassák, az új szerződésnek beczikkelyezé&e válik 
szükségessé. Ezen szerződésbe fentebb elősorolt új teljesítmények kikötésén és a Sehwarzzal szemben 
eddig érvényes határozatokon kívül mindazon határozatok is" felvétettek, a melyek a társassággal az 
adriai tenger keleti részén teljesítendő parthajózás tárgyában legutóbb kötőit és a törvényhozásnak 
tárgyalásra előterjesztett szerződéséből a íiume-velenczei és tiumei-anconai járatok teljesítésére nézve 
megfelelő alkalmazást nyerhetnek. 

A közgazdasági bizottság jelentéséből: Mindaddig, a míg Fiume és az Adriai tenger nyugoti 
paitjai mentén fekvő jelentékenyebb kikötők, nevezetesen Velencze és Ancona között rendes gőzhajó- 
zási szolgálat szervezve nem voít, Magyar- és Olaszország kereskedelmi forgalmának lebonyolításában 
a fiumei kikötő alig veti részt s ez természetes is, mert a míg egyes kikötők között oly rendszeres, 
előre hirdetett menetrendek szerint közlekedő gőzhajójáralok nem tartatnak fenn, a melyekre úgy az 
utazó közönség, mint az árúkat szállító kereskedő egész biztossággal nem számíthat, addig ezek 
közöli számot tevő forgalom ki nem fejlődhetik. Ezen a gyakorlatban számtalanszor beigazolt tény- 
állásból kiindulva, a kormány a 80- a s években Fiume és az Adriai tenger nyugoti partjai között 
rendes gőzhajó-összeköttetések létesítését határozta el. E ezé Ihol egy magánczéggel kötött szerződés 
alapján IH84-ben Fiume és Velencze, I HÍM)- ben pedig Fiume és Ancona közötti rendszeres gőzhajó- 
szolgálat szervezteteii. A két vonalhoz fűzött remények teljesültek, a mennyiben úgy a fiume-anconai, 
mint a íiume-velenczei járatok a személy- és áruszállítás tekintetében oly kedvezően fejlődtek, hogy 
a folyton fokozódó forgalmi igények kielégítésére a hajójáratok számát szaporítani és egyúttal jobb, 
kényelmesebb, nagyobb és gyorsabb járatú gőzösöket kellelt ezen vonalak részére beszerezni, a mire 
a Schwarz-féle hajózási vállalat aránylag igen mérsékelt állami segélyek engedélyezése mellett szerző- 
désileg köteleztetett, a mint azt a jelen jelentésünk tárgyát képező törvényjavaslat indokolása részle- 
tesen ismerteti. 

A szóban forgó két gőzhajózási vonal tekintetében a helyzet ma a következő: Fiume és Ancona 
között egész éven ál hetenként kél járat, Fiume és Velencze közöli pedig egész éven át ugyancsak 
hetenként két járat, a nyári idény alatt pedig ezen utóbbi vonalon hetenként még egy harmadik járat 
tarlatik fenn. Ezen járatokon a hajók állandó menetsebessége óránként 12 tengeri mérlföld, ezek 
fen tartására pedig rendelkezésre állanak a «Villám», « Dániel Ernő», a Hegedűs Sándor « és cVenezia* 
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A szerződés szövege a következő : 

Szerződés, 

melyet, a törvényhozás jóváhagyásának fentartása melleit, a kereskedelemügyi 
magyar királyi minister a magyar-horvát tengeri gőzhajózási részvénytársa- 
sággal az Adriai-tenger nyugoti részén teljesítendő parthajózás (Fiume és 
Velencze, valamint a Fiume és Ancona közt közlekedő gőzhajójáratok) fen- 
tartása tárgyában az alábbiak szerint kötött. 

1. §. A magyar-horvát tengeri gőzhajózási részvénytársaság kötelezi magát 
arra, hogy a jelen szerződés tartama alatt Fiume és Velencze, továbbá Fiume 



gőzösök. A fenti hajószolgálat teljesítéséért a vállalkozó évi 160.000 korona állami segélyt élvez és 
díjszabási tekintetben a kereskedelmi minister feltéllen rendelkezése alatt áll. 

Legújabban a magyar-horvát tengeri gőzhajózási részvénytársaság átvette a Schwarz-féle hajózási 
vállalatot azon fellétel alatt, hogy az ulóbbíval kötött szeiződes a társaságra ál lesz ruházva Ez meg- 
történvén, ma a magyar-horvát társaság kezében van összpontosítva az egész adriai tengeri parti gőz- 
hajózási szolgálat intézése. 

Ezen transactio az ország forgalmi érdekei szempontjából több tekintetben előnyös, a mennyiben a 
magyar-horvát társaság, a mely eddigi működési leréu, vagyis az istriai és dalmát hajójáratok tekin- 
tetélten az érdekelt körök teljes elismerését volt képes magának kivívni s a mely nagyobb mérvű 
anyagi eszközök felett rendelkezik, képes lesz a Fiume és az említett olasz kikötők közötti forgalmat 
kedvezőbb módon lebonyolítani s az e téren mutatkozott, habár kisebb hiányokat, mielőbb orvosolni. 

A két vállalat egyesítése által megszűnik annak szüksége, hogy a két társaság hajórálai egymástól 
szorosan elkülöitíltessenek s így immár egyesített hajóraj hajói jobban lesznek kihasználhatók, a hajó- 
szolgálat pedig czélszerűbben íesz berendezhető. 

A bizottság véleménye szerint a két hajózási vállalat egyesítve a forgalom érdekeinek megfelel. 

A kereskedelmi minister úr, minthogy a szépen fejlődő Fiume-Veleneze és Fiume- Ancona közötti 
forgalom fokozoltabb igényeinek a jelenlegi haj ójára tok már többé meg nem felelnek s a tapasztalat a 
járatok szaporításának szükségét mulatta ki, a magyar-horvát tengeri gőzhajózási társasággal — a 
törvényhozás jóváhagyásának fenlartásával — új szerződést kötőit. Ezen új szerződés értelmében úgy 
Fiume' és Ancona, mint Fiume és Velencze között az egész éven ál hetenként két-két, a nyári hóna- 
pokban pedig ugyancsak mindkél vonalon hetenként egy-egy harmadik járat lesz fen tartandó fi. §.). 
Ezen kívül, a mennyiben a forgalmi viszonyok alakulása ezt szükségessé leszi, a társaság Köteles 
lesz a kereskedelmi minister felszólítására a' liume-velenczei vonalon a nyári hónapokban, vagyis 
helyesebben műiden év márczius hó 15-étől október hó 31-éig terjedő időszakban egy negyedik heti 
járatot indítani. 

Számokban kifejezve, a jelenleg érvényben lévő és az új szerződés közötti különbségek a következők: 

Jelenleg fentari a társaság évenként: 

Fiume és Velencze között 274 járatot s ezeken befut 34.250 tengeri ménfőidet, 
Fiume és Ancona <» "208 « « « 23.020 « « 

összesen tehát íentau • 2 járatot s ezeken befut 58.170 tengeri mértföldet. 

Az új szerződés 1-ső §-a szerint pedig köteles a társaság fentartani: 

Fiume és Velencze között 274 járatot s ezeken befut 34.250 tengeri ménfőidet, 
Fiume és Ancona « 274 a « « 31.510 « « 

összesen tehát fentart 548 járatot s ezeken befut 65.7(50 tengeri ménfőidet. 

A mennyiben pedig a kereskedelmi minister a szerződés 5. §-a alapján elrendeli a negyedik heti- 
járat indítását Fiume és Velencze közölt, úgy ez esetben a társaság evenként (514 járatot fog teljesí- 
teni s ezeken bejár 74.010 tengeri mértföldet. 

Az új szerződés alapján tehát a társaság évenként 132 járattal és 15.840 tengeri ménfőiddel fog 
többet teljesíteni és pedig az eddig élvezett állami segély felemelése nélkül. 

Miként az előadottakból kitűnik, a Fiume és az észak-olasz-adriai kikötők közötli forgalomnak az 
áj szerződés rendelkezései alapján tetemesen több hajójárat álland íendelkezésére s így a mai helyzettel 
szemben a javulás szembeötlő. Tény azonban, hogy úgy a személy-, mint az árúforgalom közvetítésére 
teljesen alkalmas hajószolgálat fölött csak akkor rendelkezünk,* ha majd az utazó és szállító közön- 
ségnek mindkét vonalon és mindkét irányban naponkénti hajójáralok állnak rendelkezésre s ezért a 
közgazdasági bizottság kiemelendőnek tartotta, hogy mihelyt az ország pénzügyi helyzete azt meg- 
engedi, ily hajóösszeköttetések lennének szervezendók. (Az 189(5— 1902. r^évi országgyűlés képviselő- 
házának 1007. és 1038. sz. irományai.) 
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és Ancona közi a kereskedelemügyi magyar királyi minister által jóváha- 
gyandó és a társaság állal előzetesen kihirdetendő menetrendek alapján a 
személy- és áruforgalom közvetítésére rendszerint saját hajóival a következő* 
rendes gőzhajójáratokat fogja fentartani, és pedig : 

1. A fiume-velenczei vonalon: 

a) az egész éven át hetenként két járatot Fiúméból Velenczébe és két 
járatot Velenczéből Fiúméba ; 

b) azonkívül a nyári évad alatt, vagyis minden márczius hó 15-től a reá 
következő október hó 31-ig bezárólag hetenként még egy járatot Fiúméból 
Velenczébe és viszont még egy járatot Velenczéből Fiúméba. 

A b) alatt em ,; tctt nyári heti harmadik járat, ha azt a kereskedelemügyi 
magyar királyi minister elrendeli, már márczius hó 1-én léptetendő életbe; 
viszont azonban, ha a kedvezőtlen időjárás indokolttá teszi, a vállalkozó kér- 
heti azt, hogy a nyári harmadik járat megkezdése április hó 1-éig elhalasz- 
tassék ; 

2. a fiume-anconai vonalon : 

a) az egész éven át hetenkint két járatot Fiúméból Anconába és \iszont 
két járatot Anconából Fiúméba ; 

b) a nyári évad alatt, vagyis minden márczius hó 15-étől a reá következő 
október hó 31-ig bezárólag, hetenkiiu még egy járatot Fiúméból Anconába 
és viszont még egy járatot Anconából Fiúméba ; 

Fiume és Ancona közt hetenkent egy járat mindenesetre a nappali órák- 
ban teljesítendő. 

A Fiume és Velencze, továbbá Fiume és Ancona közti járatokon a keres- 
kedelemügyi magyar királyi minister külön előzetes engedélye nélkül — az 
erőhatalom esetét kivéve — közbeeső kikötő nem érinthető. Ha a kereskede- 
lemügyi magyar királyi minister ily közbeeső kikötő érintését engedélyezné, 
a társaság köteles a kereskedelemügyi magyar királyi minister által ezen 
esetben netán kikötendő feltételeket pontosan betartani/ 1 ' 

2. §. A társaság kötelezi magát, hogy az 1. §-ban megjelölt járatok szá- 
mára megállapított menetrendeket pontosan betartja, azokat a kereskedelem- 
ügyi magyar királyi minister jóváhagyása és a társaság által teljesítendő 
kihirdetés előtt sem életbe nem lépteti, sem pedig nem módosítja. — A ke- 
reskedelemügyi magyar királyi minister fentartja magának a jogot, hogy a 
menetrendek megváltoztatását bármikor követelhesse ; minek a társaság hala- 
dék nélkül megfelelni köteles. 

3. §. A társaság a jelen szerződés értelmében teljesítendő járatokat 12 ten- 
geri mértföldnyi rendes menetsebességgel tartozik fentartani. 

4. §. Az 1-ső §-ban megállapított járatokat a társaság rendszerint a « Vil- 
lám »\ a ((Dániel Ernő» és a a Hegedűs Sándori) nevű, vagyis azon gőzösökkel 
tartozik fentartani, a melyek eredetileg is ezen járatok czéljaira szereztettek 
be ; kivételeden azonban jogosítva van a társaság, hogy a fiumei magyar kir. 
tengerészeti hatóságtól előzetesen kieszközlendő engedély alapján egyes jára- 
tokat azon tulajdonában levő gőzösökkel teljesíthessen, a melyekkel a fiume- 
cattarói és íiume-gravosai szerződéses gvorsjáratok teljesítése is meg van 
engedve; jelesen a ((Hungária)) és a «Pannonia» nevű gőzösökkel valamint 
az ezen utóbbi gőzös mintájára legközelebb beszerzendő új gőzössel. 



(ljV. ö. 2., i. §§. 
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5. §. A mennyiben a forgalmi viszonyok alakulása azt kívánatossá leszi, a 
társaság köteles lesz a kereskedelemügyi magyar királyi ministemek az 1902. 
évtől kezdve bármikor nyilvánítható kívánságára és minden ujabb állami 
támogatósra való igény nélkül, jelen szerződés egész tartama alatt Fiume és 
Velencze között a nyári évadban, vagyis minden év márczius 15-étől a reá 
következő október hó 3 1-éig bezárólag az l-ső§-ban megállapított heti három 
járaton felül hetenkint még egy negyedik járatot, úgy menet, mint jövet fen- 
tartani ; megjegyeztetvén, hogy ezen járattöbbletre nézve a jelen szerződés- 
nek 1. §-ában megállapított járatokra vonatkozó összes határozatok meg- 
felelően alkalmazandók lesznek. 

Az előző bekezdésben emiitett járatszaporitások, a mennyiben azok a tár- 
saság meglevő hajóállományának szaporítása nélkül is fentarthatók lennének ; 
a kereskedelemügyi magyar királyi minister kívánságára azonnal, a mennyi- 
ben pedig a jelzett czélból új gőzös beszerzésére lenne szükség, ezen új gőzös 
elkészültével késedelem nélkül lesznek berendezendők ; kiköttetvén egyúttal, 
hogy a társaság ezen új gőzös beszerzéséről és forgalomba állításáról minden 
állami segélyre való igény nélkül a kereskedelemügyi magyar királyi minister 
kívánságának nyilvánításától számított legkésőbb egy év alatt tartozik gon- 
doskodni. 

Az előző bekezdés értelmében netalán beszerzendő új gőzösnek, mely 
egyenlő feltételek esetén a fiumei vagy a magyar-horvát tengerparton léte- 
sülő más hajógyárban lesz megrendelendő — a társaság tulajdonát képező 
€ Hegedűs Sándori) nevű gőzössel, úgy térfogata és méretei, mint menet- 
sebessége, szerkezete, minősége, osztályzata, berendezése és minden egyéb 
tulajdonsága és felszerelése tekintetében legalább is egyenlőnek kell len- 
nie. — Ezen új gőzös részletes tervrajzai és leírása a kereskedelemügyi 
magyar királyi minister előzetes jóváhagyása alá terjesztendő és a szóban 
levő gőzös csakis ezen ministeri jóváhagyás alapján és annak megfelelőleg 
szerezhető be. Ezen kivül a kereskedelemügyi magyar királyi minister 
fentartja magának a jogot ; hogy a társaság ezen új gőzösét a szerződéses 
forgalomba helyezés előtt szakközegei által megvizsgáltatja arra nézve, vájjon 
az a kikötött feltételeknek és az általános követelményeknek mindenben meg- 
felel-e ? Ezen vizsgálat eredményétől tétetik függővé az említett gőzösnek a 
szerződésszerű járatokra való alkalmazhatása. (1 > 

6. §. A mennyiben a jelen szerződés tartama alatt a jelen szerződésben 
megállapított járatok teljesítésére rendelt gőzösök bármelyike a járatokon 
akármely okból többé alkalmazható nem volna ; a társaság az illető gőzös 
vagy gőzösök pótlásáról a viszonyok szerint lehetőleg már előzőleg gondos- 
kodni, mindenesetre azonban legkésőbb hat hó alatt egy, a személy- és áru- 
szállítás igényeinek minden tekintetben megfelelő, kellő kényelmes és díszes 
berendezésekkel ellátott és a szerződésszerű szolgálatból kivett gőzössel leg- 
alább is egyenlő nagyságú és minőségű, óránként legalább is 12 tengeri 
mértföldnyi rendes menetsebesség állandó kifejtésére képes I. osztályú új 
gőzöst tartozik az előző §-ban megállapított feltételek és eljárás mellett be- 
szerezni és az illető járatra alkalmazni ; a nélkül, hogy ezért bármily külön 
segélyt igényelhetne. 

A kereskedelemügyi magyar királyi minister fentartja magának a jogot, 
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hogy a társaság gőzöseit a kikötött feltételek és az általános követelmények 
tekintetében szakközegei által bármikor megvizsgáltassa. 

A mennyiben a társaság gőzösei a jelen szerződés tartama folyamán a sze- 
mély- vagy árúforgalom rendes közvetítésére elégteleneknek, vagy egyébként 
meg nem felelőknek bizonyulnának ; a társaság ezeknél nagyobb térfogatú, 
illetve megfelelőbb gőzösöket tartozik az előző §-ban megállapított feltételek 
és eljárás mellett beszerezni és a járatokra alkalmazni ; illetve a gőzösök be- 
rendezésében észlelt hiányokat a kereskedelemügyi magyar királyi minister 
utasításai szerint pótolni, a nélkül, hogy ezért bármily külön segélyre vagy 
kárpótlásra igényt támaszthatna. 

7. §. Azon esetben, ha a téli évadban oly mennyiségben érkeznének szál- 
lítmányok, hogy azok egy járat alkalmával a hajórakhelyiség hiánya, vagy 
a menetrendszerű indulási idő pontos betarthatása miatt elszállíthatok nem 
volnának és 100 vagy több tonna visszamaradna ; ezen árúmennyiség egy a 
menetrenden kivül eső különjárattal és pedig az ugyanazon irányban elindí- 
tandó jövő rendes járat előtt szállítandó el. 

Ezen rendkívüli járatok teljesítésére a társaság a magyar királyi tengeré- 
szeti hatóság engedélyével a tulajdonában levő «Veneziai> nevű, vagy azzal 
egy tekintet alá eső más gőzösét is használhatja; mely esetben a külön jára- 
tok óránkint 10 tengeri mértföldnyi rendes menetsebességgel teljesitendőL 

Ezen külön járatok indítása által a menetrendben megállapított járatok 
változást nem szenvedhetnek s a társaság ezen külön járatokért semmi néven 
nevezendő kárpótlásra igényt nem tarthat. 

8. §. A társaság kötelezi magát, hogy a jelen szerződésben megállapított 
járatok teljesítésére szolgáló gőzöseit is Fiúméban fogja lajstromoztatni. 

í). §. A társaság kötelezi magát, hogy a jelen szerződése alapján teljesí- 
tendő járatok czéljaira szolgáló gőzöseit a kereskedelemügyi magyar királyt 
minister előzetes engedélye nélkül a szerződés tartama alatt sem eladni, sem 
egyéb módon a szerződésszerű rendeltetésüktől elvonni nem fogja. 

10. §. A társaság köteles a jelen szerződése alapján foglalkoztatandó gő- 
zöseit jókarban tartani és az esetleg szükséges csekélyebb javításokat oly 
módon eszközöltetni, hogy a megállapított járatok körül késedelem ne for- 
duljon elő. Gondoskodni fog továbbá arról, hogy az utasok a vállalat gő- 
zösein kellő biztonságban, kényelemben és pontos kiszolgálásban része- 
süljenek, a szállítandó árúk pedig késedelem nélkül rendeltetésük helyére 
juttattassanak. 

A társaság jelen szerződése alapján is üzletvitelében a magyar forgalmi és 
kereskedelmi érdekeket támogatni kötelességének fogja ismerni ; a kereske- 
delemügyi magyar királyi ministernek felszólítására a kiviteli vagy behozatali 
forgalom érdekében megkívánt intézkedéseket meg fogja tenni és egyáltalá- 
ban a magyar forgalom emelésére minden lehetőt el fog követni. 

11. §. A társaság kötelezettséget vállal, hogy Budapesten székelő főügy- 
nöksége által magát a jelen szerződés alapján teljesítendő szolgálat tekin- 
tetében is képviseltetni fogja ; — továbbá köteles a társaság úgy Velenczé- 
ben, mint Anconában egy-egy megbízható ügynököt tartani. 

12 §. A fiumei kikötői tárak egyikében a társaságnak az általa szállítandó 
árúk raktározása ezéljából a lehetőség szerint egy megfelelő tárrész fog — 
megállapítandó díj mellett — kizárólagos használatul bérbea Jatni. Ezen 
tárrészbon csakis a jelen szerződéssel megállapított járatokon szállítandó 
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árúk helyezhetők el. Oly árúk, melyek ezen rendeltetéssel érkeznek ugyan 
Fiúméba, a nélkül azonban, hogy azok továbbszállítása iránt intézkedés tör- 
ténnék, legfeljebb hat hétig hagyhatók a tárrészben. 

13. §. A személyszállításra nézve a következő határozatok állapittat- 
nak meg : 

A fiume-velenczei és fiume-anconai járatokon beszedendő személyszállí- 
tási dijak csak a kereskedelemügyi m. kir. minister előzetes jóváhagyása után 
léptethetők életbe és emelhetők fel. A kereskedelemügyi m. kir. minister 
fentarlja magának a jogot, hogy a személydíjszabás módosítását szükség ese- 
tén követelhesse, minek a társaság haladék nélkül eleget tenni tartozik. 

A társaság köteles a m. kir. államvasutakkal mindazon viszonylatokban, 
melyekben az utóbbiak kivánni fogják, közvetlen menetjegyek kiadásához 
és ezzel kapcsolatban az utasok podgyászának közvetlen szállításához hozzá- 
járulni. 

A díjszabási határozmányok tekintetében, ideértve a podgyász-díjszabást 
is, valamint a menetjegyek kiállítása és kezelése, a kölcsönös leszámolás és 
ellenőrzés tekintetében a m. kir. államvasutak és a társaság közt, a kereske- 
delemügyi m. kir. minister jóváhagyásának fentartása mellett, külön megálla- 
podás létesítendő ; mely a jelen szerződés kiegészítő részét képezi. 

14. §. A jelen szerződésben megállapított vonalokon beszedendő áruszál- 
lítási dijak szintén csak a kereskedelemügyi magyar királyi minister jóvá- 
hagyása után léptethetők életbe és emelhetők fel. A kereskedelemügyi m. 
kir. minister fentartja magának a jogot, hogy szükség esetén az egész árú- 
díjszabásnak vagy egyes tételeinek módosítását követelje, minek a társaság 
haladéktalanul eleget tenni tartozik. 

*A társaság kötelezi magát, hogy a fiumei m. kir. tengerészeti hatóság fel- 
hívására magyar ipari termékekből mintaküldeményekel minden szerződéses 
járatán díjmentesen fog szállítani. Ezen díjmentesen szállítandó minta- 
küldemények súlya hajónként rendszerint egy métermázsánál nagyobb nem 
lehet; oly mintaküldemények azonban, a melyeknél az egyes tárgyak súlya 
az egy métermázsát meghaladja, a díjmentes szállításból ki nem zárhatók. 

A társaság köteles azon forgalmakban, a melyek a kereskedelemügyi m. 
kir. minister által e czélból meg fognak jelöltetni, a m. kir. államvasutakkal 
közvetlen díjszabásokat felállítani. 

15. §. A tengeri szállításnál a teljes felelősség a társaságra háramlik. 
Ugyanaz felelős minden tekintetben ügynökeinek működéseért. A társa- 
ság vagy ügynökei és a közönség között a díjszámítás vagy a mellékilletékek 
felszámításából felmerülő vitás esetek a m. kir. tengerészeti hatóság által fog- 
nak tárgyaltatni és eldöntetni. 

16. §. A társaság köteles a jelen szerződése értelmében teljesítendő jára- 
tain a fiumei m. kir. posta- és távirdahivatal által átadott, illetve az ezen 
hivatalnak átadandó postát — tekintet nélkül ennek eredetére, illetve rendel- 
tetésére — külön díjazás nélkül szállítani. 

17. §. Ezen szerződés határozmányainak pontos betartását a magyar 
királyi tengerészeti hatóság ellenőrzi. 

18. §. A társaság az összes szállított árúk minőségéről és mennyiségéről, 
valamint a szállított személyek számáról pontos statisztikai adatokat tartozik 
gyűjteni ; melyek részletes havi kimutatásokban a m. kir. tengerészeti ható^ 
sághoz két-két példányban legkésőbb a következő hó 10-ig nyújtandók be. 
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19. §. Jelen szerződés, mely az «Országos törvénytára-bán való kihirde- 
tése napján aSchwarz Lipót zágrábi vállalkozóval ugyané tárgyban 1895. évi 
november hó 27-én kötött és 1901. évi január hó 1-ével a magyar-horvát 
tengeri gőzhajózási részvénytársaságra átruházott szerződés, valamint az 
ezen szerződés kiegészilésekép ugyancsak nevezett vállalkozóval 1899. évi 
június hó 22-én kötött és az említett módon szintén átruházott pótszerződés 
helyébe lép, — 1916. évi deczember hó 31-ig terjedő hatálylyal köttetik. 

Á társaság a jelen szerződésben elvállalt kötelezettségek fejében a jelen 
szerződés tartama alatt évenként 160.000, azaz: egyszázhatvanezer korona 
állami segélyben részesül. 

Ezen államsegély a fiumei m. kir. révhivatal által kiállított és a jelen szer- 
ződésben kikötött járatok rendes és pontos betartását igazoló bizonyítványok 
alapján, valamint a havi statisztikai kimutatások beszolgáltatása után a magyar 
királyi tengerészeli hatóság által havi részletekben s utólagosan fog a fiumei 
m. kir. adóhivatalnál kiutalványoztatni s a társaságnak szabályszerűen bélyeg- 
zett nyugtájára folyóvá tétetni. (1) 

20. §. Az előző §-ban idézett és 1895. évi november hó 27-én kelt szer- 
ződés alapján Schwarz Lipót zágrábi vállalkozó által a budapesti m. kir. 
állampénztárnál letett 30.000 korona biztosíték a magyar-horvát tengeri 
gőzhajózási részvénytársaság nevére iratik át és az jelen szerződés lejártáig 
letétben marad. 

Ha a 30.000 korona biztosíték a kereskedelemügyi m. kir. minister részé- 
ről a 24. §-ban emiitett esetekben a társaságra kirótt bírságok által részben 
vagy egészben igénybe vétetett ; a társaság köteles a biztosítékot a hozzá e 
végből intézett felszólítás vételétől számitolt 15 nap alatt a teljes 30.000 ko- 
rona összegre kiegészíteni. Ha ezt a társaság tenni elmulasztaná, a kereske- 
delemügyi minister jogosítva van arra, hogy a hiányzó összeget az állam- 
segély legközelebb fizetendő részleteiből kiegészíthesse. 

21. §. Ha a megállapított járatok egyike vagy másika elemi akadályok 
(erőhatalom) következtében nem teljesíttetik ; akkor azon esetben, ha az elemi 
akadály megszűnése után még elegendő idő marad a legközelebbi járatig: az 
elmulasztott járat pótlandó, s ez esetben, ha az erőhalalom kellőleg igazolta- 
tolt, az államsegélyből levonás nem eszközöltetik. 

Ha azonban egy ily elmulasztott járat nem pótoltatott : az engedélyezett 
államsegély megfelelő részlete, vagyis járatonként 300 korona, egy járatnak 
oda-vissza történő elmaradása esetén pedig 600 korona levonásba jön, illetve 
visszatartatik. — Ha háború veszélye, vagy kikötők elzárása miatt a járatok 
nem eszközölhetők, a társaság kötelezettsége ezen járatok betartásáért meg- 
szűnik, de az ekképen elmulasztott járatok után esedékes államsegély a fen- 
tebb jelzett arányban ki nem utalványoztatik. 

Vesztegzárak alkalmával a menetrendeknek esetleg szükséges módosí- 
tása, a külön járatok korlátozása és vesztegzári pótdíjak beszedhetése iránt a 
kereskedelemügyi m. kir. minister határoz. 

22. §. Az illető gőzösök akadályozása esetében a társaság, teltéve, hogy e 
gőzösök pótlására saját tulajdonában levő megfelelő gőzössel nem rendelke- 
zik ; a jelen szerződésben előirt járatokat oly megfelelő térfogatú, berende- 
zésű és teljesítőképességű bérelt gőzösökkel tartozik fentartani, a melyek 



(1)V. ö. 20., 25. §§. 
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a magyar királyi tengerészeti hatóság szakközegei által eszközlendő vizsgálat 
alapján e czélra alkalmasaknak találtattak. 

23. §. Azon esetben, ha a megállapított járatok a gőzös testében vagy 
gépezetében beállott valamely hiány mialt nem voltak eszközölhetők és kel- 
lőleg bebizonyíttatott, hogy azok eszközlésére a társaság más hajója beállít- 
ható, illetve idegen gőzös bérelhető nem volt ; a társaság államsegélyének 
megfelelő részlete a fentebb jelzett kulcs szerint levonásba jő, illetve vissza- 
tar la tik. 

24. §. Ha a megállapított rendes járatok valamelyike nem az emiitett indo- 
kok folytán, hanem más körülményeknél fogva mulasztatnék el; nemcsak az 
államsegély az elmulasztott járatok után eső részletek levonásával fog leszál- 
littatni, hanem a kereskedelemügyi m. kir. minister jogában áll egyszersmind 
a társaságot esetről-esetre 1000 koronáig terjedhető bírság alá vetni, mely 
a társaság biztositékából vagy az állami segélyből levonásba hozható. — 
Azon esetben, ha a társaság a szerződésszerűig kötelezett külön járatok 
egyikének betartását mulasztaná el, hasonlóképen az állami segélyből egy- 
egy rendes járatra eső összeg jő levonásba s ezenkívül a kereskedelemügyi 
m. kir. minister a társaságot 1000 koronáig terjedhető birság alá vetheti, 
mely a társaság biztosítékából vagy az állami segélyből levonásba hozható. 

Továbbá jogában áll a kereskedelemügyi m. kir. ministernek a társaságot 
esetről-esetre 1000 koronáig terjedhető birság alá vetni, ha az a jelen szer- 
ződésben elvállalt bármely más kötelezettségét, ideértve a m. kir. államvas- 
utak irányában elvállaltakat is, pontosan meg nem tartaná. (1) 

25. $. Azon esetben, ha a társaság a jelen szerződésben elvállalt bármely 
kötelezettségét pontosan nem teljesítené, vagy csődbe jut ; a kereskedelem- 
ügyi magyar királyi minister jogosítva van jelen szerződést megszűntnek és 
a 19-ik §-ban foglalt kötelezettségek alól magát felmentettnek tekinteni és 
ehhez képest a vállalkozónak jelen szerződés 19. §-a alapján biztosított 
államsegély további kifizetését minden birói közbenjárás igénybevétele nél- 
kül azonnal beszüntetni; a nélkül, hogy az állam ellen a legcsekélyebb igény 
támasztható lenne. 

26. §. A társaság a fiumei m. kir. tengerészeti akadémia növendékeit, 
továbbá a tengerészeti szolgálat érdekében hivatalból, valamint a közös kül- 
ügyminister kívánságára egyéb czélokra is utazó közegeket gőzösein az állá- 
suknak megfelelő osztályban díjmentesen fogja szállítani. 

Ezenkívül kötelezi magát a társaság, hogy a m. kir. tengerészeti hatóság- 
nál alkalmazott közegek részére az ezen hatóság által megjelölt mérvben 
állandó szabadjegyeket fog rendelkezésre bocsátani. — A többi állami tiszt- 
viselők, valamint az összes állami tisztviselők családtagjai a jelen szerződés- 
ben megállapított járatokon is a tényleg igénybe vehető osztálynál egygyel 
alacsonyabb osztály után megállapított viteldíjat fizetik. 

A társaság tartozik továbbá a velenczei és anconai cs. és kir. ügynökségek 
részéről hazaküldött tengerészeket díjmentesen, egyéb hazaszállítandó va- 
gyontalan magyar vagy osztrák honpolgárokat pedig III. osztályú menetdíj 
és azonfelül élelmezés fejében minden napra egy korona díj mellett szállí- 
tani. — A hadkötelesek szállítása ingyen történik. 

Egy-egy járatra azonban csak öt ily egyénnek szállítása követelhető. 

(1) V. ö. 20. §. 
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27. §. A társaság kötelezi magát, hogy a közös hadügyminister felszólítá- 
sára mozgósítás vagy háború esetén a jelen szerződésben megállapított jára- 
tok teljesítésére szolgáló gőzöseit is a szükséghez képest és megfelelő díj 
mellett a hadi tengerészet szolgálatába, illetőleg a hadigazgatás czéljaira, vagy 
a bevonulók szállítására s egyéb katonai szállítmányok vitelére is átengedi. — 
Szükség esetén azon hajók is e czélra rendelkezésre bocsátandók, melyek 
meg vannak ugyan már rakva, de még el nem indultak ; valamint azok is, 
melyeket idejekorán vissza lehet vezényelni. 

Ha a haditengerészetnek a mozgósítás vagy háború esetén átadott hajókon 
a társasági közegek hibájából tengeri baleset vagy tűzvész által sérülés vagy 
kár okoztatik, az a társaságot terheli. 

Azon esetek, melyekben a hadsereg által kibérelt vagy a haditengerészet- 
nek átadott hajók elveszéséből, avagy az azokon történt sérülésekből eredő 
költségek a társaságot terhelik ; a cs. és kir. közös hadügyminister és a 
magyar-horvát tengeri gőzhajózási részvénytársaság között a hajóknak hadi 
czélokra való szolgálatba bocsátása iránt újonnan kötendő szerződésben fog- 
nak részletesen meghatároztatni. 

Hogy a társaság a közös hadügyminister követelményeinek teljesen meg- 
felelhessen ; a kereskedelemügyi m. kir. minister, ha szükséges, meg fogja 
engedni, hogy mozgósítás vagy háború esetén a jelen szerződés értelmében 
teljesítendő járatok is részben vagy teljesen megszüntettessenek. 

A közös hadügyminister, hacsak lehet, a társaságot már a mozgósítás meg- 
kezdése előtt értesitendi a szükséges hajók mennyiségéről a végből, hogy 
azok a hadi czélokra visszatartassanak. A mozgósítás vagy hadi czélokra 
visszatartott hajóknak várakozási idejére a társaságnak járó kártalanítás a 
jelen §. 3-ik bekezdésében emiitett, újonnan kötendő egyezményben fog 
meghatároztatni. 

A katonai szállítmányokra nézve általában a közös hadügyminister és az 
osztrák Lloyd, valamint néhány kisebb hajózási vállalat között fennálló egyez- 
mény határozatai mérvadók. 

A társaság a katonai szállítmányokat s az egyes utazó katonai személyeket 
ugyanazon kedvezményekben fogja részesíteni, mint a melyek az előző be- 
kezdésben emiitett egyezményekben megállapitvák. 

Az esetre, ha a társaság hajói mozgósítás vagy háború alkalmával a hadi- 
tengerészet vagy a hadigazgatás szolgálatába állíttatnak ; a társaság köteles 
lesz a cs. és kir. közös hadügyminister részéről a kereskedelemügyi m. kir. 
ministerrel egyetértőleg megállapított szolgálati szabályoknak megfelelni. 

E tekintetben különösen mérvadó a katonai szállítmányoknak vízen való 
szállítása tárgyában a kereskedelemügyi m. kir. ministerrel egyetértőleg ki- 
adott és a nevezett minister hozzájárulásával netalán módosítandó szabály- 
zatról szóló E — 11. számú szolgálati könyv, melynek határozatai béke idején 
is betartanclók. 

A jelen $• 3-ik bekezdésében emiitett egyezmény azon változtatásokkal, 
melyek később egyetértőleg netalán eszközöltetnének, a jelen szerződés tar- 
tamára érvénynyel fog birni. 

Azon esetre, ha az előbb említett egyezménynek a katonai szállítmányok 
számára nyújtott kedvezményekről szóló része bármely okból hatályon kívül 
helyeztetnék ; minden körülmények között fenn fog maradni a társaság azon 
kötelezettsége, hogy a katonai szállítmányokat és egyes utazó katonai egyé- 
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neket, nemkülönben mindennemű katonai tárgyakat a polgári szállítmányokra 
fennálló díjlételek feléért szállítsa. 

Tekintettel a jelen szerződésben megállapított járatok teljesítésére szolgáló 
gőzösök szénszükségletére, a társaság által többi hajói számára hadi czélból 
készletben tartandó kőszénnek mennyisége megfelelően felemelendő oly- 
képen ; hogy az angol kő- vagy briquetle-szénből 800 tonna helyett 850 
tonna, vagy más — lehetőleg hazai származású — szénből az angol kőszén 
most jelzett mennyiségével egyenértékű mennyiség tartandó a társaság által 
Fiúméban egy erre alkalmas raktárban állandóan készletben. 

A cs. és kir. közös hadügyminister jogosítva van ezen kőszén-készletek 
álladókat az egyezményben ez iránt megállapítandó részletes határozatok 
alapján ellenőriztetni. 

Ezen felül a haditengerészet által igénybe vett gőzösök mozgósítás vagy 
háború esetén teljesen megtöltött széntartályokkal bocsátandók rendelkezésre. 

28. §. A társaság jogában áll a jelen szerződésben megállapított járatokon 
kivül — a mennyiben az a jelen szerződésben kikötött kötelezettségek pon- 
tos teljesítésének minden hátránya nélkül történhetik — tulajdon vagy más 
bérelt gőzösökkel szabadhajózást űzni ; a társaság azonban kötelezi magát 
arra, hogy a szabadhajózás üzésénél az állam által segélyezett vagy az állam 
intézkedésére berendezett rendes gőzhajózási járatoknak versenyt nem fog 
okozni. — E tekintetben köteles lesz azon határozásokhoz alkalmazkodni, 
melyeket a kereskedelemügyi m. kir. minister szükség esetén netalán meg 
fog állapítani s a társasággal közölni. 

29. §. A társaságnak a jelen szerződésben előirt szolgálatának teljesíté- 
sénél belföldi alkalmazottjai csak magyar állampolgárok lehetnek. 

A társaság továbbá kötelezi magát, hogy a gőzhajóin való alkalmazásnál 
egyenlő feltételek mellett a fiumei m. kir. tengerészeti akadémiával kapcso- 
latos internatusból kikerült ifjakat, valamint a haditengerész tiszteket és had- 
apródokat másokkal szemben előnyben fogja részesíteni. — Ily irányú kér- 
vények visszautasítása esetén a kereskedelemügyi m. kir. minister elé a 
fiumei m. kir. tengerészeti hatóság útján indokolt jelentés teendő. 

A közös hadseregben, a haditengerészetben és a honvédségben szolgált 
altisztek alkalmazása tekintetében a társaság aláveti magát a segélyezett 
vasúti és hajózási vállalatokra nézve fennálló törvényes határozatoknak. 

30. §. A társaság úgy hirdetményeiben, mint levelezéséiben, a hajóin 
alkalmasandó feliratokon stb. a magyar nyelv érvényesítését kötelességének 
fogja ismerni. 

A társaság hirdetményeit legalább egy budapesti magyar lapban és a m. 
kir. tengerészeti hatóság hivatalos közlönyében tartozik közzétenni. 

31. §. A társaság a vállalata számára szükséges czikkek beszerzésénél, illetve 
szállítások és munkák kiadásánál a hazai ipart támogatni és az e tekintetben 
a kereskedelemügyi m. kir. minister által hozzá intézendő felhívásoknak meg- 
felelni köteles. 

32. §. A kereskedelemügyi m. kir. minister jelen szerződés tartamára a 
társaság igazgatóságába még egy harmadik tagot fog kinevezni. 

A társaság mellé kinevezett ministeri biztos hatásköre ép úgy kiterjed a 
társaságnak a jelen szerződésből folyó működése ellenőrzésére, a mint az a 
társaság egyéb szerződéses szolgálatára nézve megállapittatott. 

33. §. A mennyiben a vállalkozó gőzhajózási szolgálat berendezése iránt 
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mással, mint a kereskedelemügyi m. kir. ministerrel, illetve a m. kir. kor- 
mánynyal is kívánna szerződéses viszonyba lépni ; ily szolgálatot csakis a 
kereskedelemügyi ni. kir. minisler előzetes engedélyével és az ezen ministeri 
engedélyben megállapított feltételek alatt vállalhat el. 

34. §. A jelen szerződésből folyó per esetére a budapesti kereskedelmi és 
váltótörvényszék illetékessége köttetik ki. 

35. §. Jelen szerződés a társaságra nézve a szerződés jogérvényes aláírá- 
sának napjától, az államra nézve pedig csak azon időponttól válik jogerejűvé, 
mihelyt azt a magyar törvényhozás jóváhagyta, illetve az erre vonatkozó tör- 
vény szentesítve és kihirdetve lett. 

36. §. Jelen szerződés a társaság részéről csak a kereskedelemügyi m. 
kir. minister engedélyével ruházható át másra. 

37. §. A jelen szerződésből folyó bélyeg- és illeték-költségeket a szerződő 
társaság tartozik viselni. 

Kiállíttatott egy, a kereskedelemügyi m. kir. ministeriumban őrzendő ere- 
deti példányban. 

Kelt Budapesten, 1901. évi február hó 23-án. Magyar-horvát tengeri gőz- 
hajózási részvénytársaság : S. Copaitich s. k., Mat. Pollich s. k., Hegedűs s. k. 
kereskedelemügyi m. kir. minister. Előttünk, mint tanuk előtt : Csörgeő Gyula 
s. k. Szápáry László s. k. 



Xn. TÖRVÉNY-CZIKK 

a ni. kir. államvasutak hálózatán eszközlendő beruházásokról és 
e beruházások költségeinek fedezéséről szóló 1897: XXX. t czikk 

móriositásáról.d) 

(Szentesítést nyert 1901. évi június 15-én. Kihirdettetett az ('Országos Törvénytár* 1901. évi június 

20- áo kiadott tí. számában.) 

1. §. A m. kir. államvasutak hálózatain eszközlendő beruházásokról és e 
beruházások költségeinek fedezéséről szóló 1897. évi XXX. törvényezikk 



(1) Az 1897. évi XXX. törvényczikkel a m. kir. államvasutak járműveinek, köztük a teherkocsiknak 
is szaporításáról csupán az 1897. esztendőtől számított öt esztendőre történik gondoskodás, mert a 
jármű-szükségletet hosszabb időre helyesen megállapítani alig volt lehetséges. Most tehát, midőn ax 
említett beruházási lörvénynyel járműbeszerzésekre rendelkezésre bocsátott Összegek utolsó részletei is 
felhasználás alatt vannak, kötelességemmé vált első sorban a teherkocsikra nézve megvizsgálnom, 
vájjon a legközelebbi években mulhatlanul szükséges lesz-e teherkocsikat beszerezni, ha igen, mennyi 
hozzávetőlegesen ezen szükséglel és mily módon lesz ez fedezhető? Első sorba helyezem a teher- 
kocsikat, s a vizsgálatot ezúttal csak ezekre kívánom kiterjeszteni, mert a mozdonybeszerzésekre ren- 
delkezésre bocsátott hitelek, tekintetlel arra, hogy mozdonyoknál nem kellett érezhető hiánytól tartani, 
1902. év végéig osztatlak el, a személykocsiknál pedig a most folyó beszerzések mellett, melyek egy 
része ugyancsak 1902- re halasztatott, szintén nem kell attól tartani, hogy a beszerzésekben esetleg 
bekövetkező megszakítás túlságos hátránvnyal járna. Másként áll azonban a kérdés a teherkocsiknál. 
Az ezek beszerzésére rendelkezésre álló fülelek a folyó évi október hó l-ig teljesen fel lesznek hasz- 
nálva s itt idejekorán kell az előbb említett kérdéseket felvetnem, mert a teherkocsikban bekövetkez- 
hető esetleges jelentékenyebb hiány nagyon sok ipari és gazdasági érdekre volna káros visszahatással, 
s a magyar kir. államvasutak árúforgalmi érdekei is megkívánják, hogy a teherkocsik gyártásiban 
fennakadás ne álljon be, s a kocsik az illető évek őszi forgalmának idejére már beszállítva legyenek; 
de foglalkoznom kellelt a kérdéssel kocsigyártási iparunkra való tekintetből is, a mely a mostani 
viszonyok között szintén sürgős segítségre szorul. A magyar kir. államvasutak teherkocsi- állaga a folyó 
1901. év végével, a folyó évi szállítások hozzászámításával T>5.7H3 darabol fog kilenni. Megvizsgá- 
landó tehát, mennyiben lesz elégséges ezen állag az 1902— 1903-ban várható forgalom legyőzésére. 
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1. §-ában az I-től bezárólag a Vl-ig terjedő czímek alatt engedélyezett bite- 
lek, valamint az ugyanezen törvényezikk 6. §-ának megfelelően az egyes 



A számítás legmegbízhatóbb alapját a teherkocsiknak tengelyki loméierek ben kifejezett teljesítménye 
képezi, mint a mely alapra támaszkodtak az 1897. évi XXX. törvényezikk indokolásában részletezett 
számítások is. Az 1899. évben a teherkocsik összteljesítménye 1.804,300.000 kocsitengelykilomélert 
tett ki, s az eddig rendelkezésemre jutott adatok szerint bizton várható, hogy ezen teljesítmény az 
1900. évben, daczára a rossz gazdasági viszonyoknak, 1.900,000.000 tengelykilométerre emelkedett. 
Ha a teherforgalom további természetes emelkedésére évenként 3*6 százalékot számítok, úgy az 1903. 
évben kerekszámban 2.113,000.000 tengeh kilométernyi teljesítmény várható, még pedig majdnem 
teljes bizonysággal, mert számolva a mostani kedvezőtlenebb gazdasági viszonyokkal, a forgalom ter- 
mészetszerű fejlődésére úgyszólván minimalis évenkénti emelkedési tételezek fel. Egy teherkocsira a 
mi viszonyaink közölt 30,000 kilométernyi teljesítményt szokás számítani, jóval többet tehát, mint a 
mennyire a teherkocsik a német vasntegylel kötelékébe tartozó vasutaknál átlagosan igénybe vétetnek, 
a mennyiben a német vasutegylet által évenként kiadott statisztikai adatok szerint ezen teljesítmény 
34.000 — 35.000 tengelykilométer között ingadozik. De ha a mi viszonyaink által reánk kényszeríted 
magasabb teljesítménynyel számolok is, még akkor is kitűnik, hogy az 1903-ban várható teheráru- 
forgalom akadálytalan legyőzésére kerekszámban legalább 59.000 darab teherkocsira lenne szükség. 
Miután pedig 1901. év végén csak 55.783 teherkocsi fog rendelkezésre állani, kitűnik, hogy az 
1902 — 1903. években várható forgalom legyőzésére legalább is 3.200 darab új teherkocsit kellene 
beszerezni. A mi mellett ismételten is hangsúlyoznom kell, hogy ha akár a gazdasági élet föllendü- 
lése, akár valamely más ok következtében a forgalom emelkedése meghaladná azon határokat, melye- 
ket számításba vettem, úgy a 3.200 kocsi beszerzése sem lenne elegendő, annál kevésbbé. mert daczára 
az időközönkénti nagy kocsi- beszerzéseknek, a magyar királyi államvasutak őszi nagyobb áruforgalma 
ideién mindig vannak kocsihiányok s ezek csak úgy szoríthatók kisebb mértékre, hogy évről-évre 
intézkednem kell oly irányban, hogy a magyar királyi államvasutak javítóműhelyei az őszi forgalomra 
szükséges kocsikat a nyár folyamán helyezzék jó karba. És talán nem is kellene fölemlítenem, hogy 
ezen intézkedés, melyet a forgalom igényei parancsolnak reám, mily káros hatással van a műhelyek 
egyenletesebb foglalkoztatása, illetve a munkasok keresete szempontjából, mely ezen körülmény miati 
ép a téli hónapokban kisebbedik jelenlékenyen. Ha ezen körülményre már ezúttal is tekintettel lennék, 
úgy a várhaló kocsihiányt még nagyobb számmal kellene megállapítanom. A fentiek szerint mintegy 
3.200 darabbal megállapított kocsiszökségleliel szemben á jelen alkalommal csupán 2.000 darab teher- 
kocsi beszerzését tervezem, mert számítanom kellett a pénzügyi viszonyokkal, melyek kívánatossá 
teszik, hogy a mennyiben lehetséges, ezen beszerzés lehetőleg akként foganatosíttassák, hogy annak 
költségei — egyelőre legalább — ne terheljék az állami költségvetési. 

Az 1897. évi XXX. törvényczikkel engedélyezett beruházási munkák terjedelme, s azok költsége a 
várható forgalom igényeinek lehetőségig gondos szem előtt tartásával lettek annak idején megállapítva, 
miért is már most állíthatom, hogy ezen beruházások költségeinél nevezetesebb megtakarítások nem 
várhatók. Mindazonáltal a munkák természeténél fogva vannak közöttük olyanok is, melyek a velük 
összefüggő más kérdések, a velük járó tervezések és egyéb okok miatt nem végezhetők "el abban az 
időben, melyre azok annak idején terveztettek, vannak továbbá oly munkák, melyek végzése néhány 
évre minden nagyobb hátrány nélkül elhalasztható és vannak végül olyanok is, melyeknél az elő- 
irányzattal szemben némi megtakarítások lesznek elérhetők. Az ily módon 1906. év, mint az 1897. évi 
XXX. törvényezikk alkotásakor tervbe vett időszak utolsó évének végéig elhalasztható munkák, illetve 
kiadások összege, hozzávéve az esetleges kisebb megtakarításokat is, a telt számítások szerint kerek- 
számban 7,225.000 koronát tesz ki, mely összegből az időközben a hazai waggongyárakkal folytatott 
tárgyalások eredménye alapján 2.000 darab különböző szerkezetű teherkocsi lenne beszerezhető. 

Miután azonban az 189/. évi XXX. törvényczinkel járművek beszerzésére engedélyezett összegek, a 
mint ez az 1901. évi költségvetéshez fűzött jelentésből is kitűnik, már teljesen le vannak kötve s az 
elodázható kiadások az előbb idézett törvényezikk más czímeivel vannak összefüggésben, a fent kimu- 
tatott 7,225.000 korona csak az esetben fordítható teherkocsi-beszerzésekre, ha a jelen törvényjavaslat 
1. §-ában kért átruházási jog az egyes czímek között megadatik. Ez az átruházási jog szólna úgy az 
1897. évi XXX. törvényezikk 1. §-ában czímek szerint megállapított hitelösszegekre, mint azokra a 
hitelekre, a melyek az idézett törvény 6. §-a szerint az egyes évi előirányzatokba felvétetnek. Az át- 
ruházási jósol ugyanis ú^y a múlt évekről fen maradt és a törvény 5. §-ának második bekezdése 
szerint későbbi években való felhasználásra lekötött hitelekre, mint az egyes évekre az 1901-iki és a 
jövő állami költségvetésekben előirányzott, illetőleg előirányzandó hitelekre kérjük. Ez által az adminis- 
tratio a hitelek felhasználása tekintetében szabadabb kezel nyer ugyan, de azt hiszem, a kért felhatal- 
mazás megadása aggályokra nem adhat okot, mert így egyrészt a beruházások czélszerűbben, olykor 
talán gazdaságosabban végezhetők, másrészt a törvényhozás ellenőrzési joga is a maga teljében érvény- 
ben marad. Teljesen érintetlen maradna ugyanis az 1897. évi XXX. törvényezikk 3. §-ában foglalt 
ama rendelkezés, mely szerint a végrehajtandó munkálatok és beszerzések idő- és sorrendjét a keres- 
kedelmi minister a pénzögyminislerrel egyetértőleg állapítja meg, egyszersmind köteles a törvény- 
hozásnak a mindenkori költségvetés benyújtása alkalmával az illető évben végrehajtandó beruházásokról 
és az előző évben foganatosított munkálatokról jelentést tenni. Ezen rendelkezés továbbra is módot 
nyújt a törvényhozásnak, hogy jelen törvényjavaslattal kért átruházási jog gyakorlását kellően ellen- 
őrizze. (Az 1890—1902. évi országgyűlés képviselőházának 1014. és 1033. sz. irományai.) 
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évekre vonatkozó állami költségvetésekbe külön czimek alatt felveendő hitel- 
összegek között az átruházási jog megadatik. 

Az 1897. évi XXX. törvényezikk 5-ik §-ának első bekezdésében foglalt ren- 
delkezés egyidejűleg hatályát veszti. 

2. §. Jelen törvény kihirdetése napján lép életbe és végrehajtásával a 
kereskedelemügyi és pénzügyi minister bizatik meg. 



Xm. TÖRVÉNY-CZEKK 

a szeszadóra vonatkozó 1899: XX. t. ez., valamint a szeszadópót- 
lékra vonatkozó 1899: XXIV. t ez. némely határozmányainak mó- 
dosítása tárgyában.d) 

{Szentesítést nyert 1901. évi július 8-án. Kihirdettetett az « Országos Törvénytár* 1904. éri július 

12-én kiadóit 7. számában.) 

1. §. A szeszadónak az 1899. évi XX. törvényezikk 1. §-ban meghatáro- 
zott tételei felemeltetnek és pedig a termelési adónak tétele 70 fillérről 



(1) (Min. ind.) A szeszadóról szóló 1899. évi XX. törvény czikknek alapul szolgák és a közgazda- 
sági újabb kiegyezés iránti tárgyalások alkalmával az osztrák* kormány nyal egyetértőleg megállapított 
javaslat szerint a szeszadónak addigi tételei a szeszital mérési adó, illetőleg az időközben ezen utóbbi 
adónak helyébe lépeti szeszforgalmi adó tételének mérvével felemelendők és egyidejűleg a szeszitalmé- 
rési, illetőleg szeszforgalmi adók megszüntetendők leltek volna. A különböző adóknak ilyen egyesítése 
következtében a szeszadónak addigi tételei 30 fillérrel magasabb összegben lettek volna megálla- 
pílanókd. 

A fentemlíteti törvényjavaslatba felvett adólételeket azonban mellőzni kelleti abból az okból, mert 
azok Ausztriában, hol az új adótételek tényleg adófelemelést képezlek volna, az ott fenforgott viszo- 
nyok miatl éleibe léptelhetők nem voltak; és így a nálunk azon időben külön szedett szeszforgalmi 
aáónak az említeti javaslattal czélha vett módon való megszüntetése sem volt lehetséges. 

Minthogy azonban «a magyar korona országai és ö Felsége többi királyságai és országai közt 
kötött vám- és kereskedelmi szövetségrőta azon időben a képviselőház elé terjesztett törvényjavaslatba 
(^88. számú iromány) már felvétetett voll a két kormány között az ipari termelést közvetlenül érintő 
fogyasztási adókra vonalköz Slag létrejött az a megegyezés, hogy az egyenlő törvények és igazgatási 
rendszabályok szerint kezelendő ezen adók után mindegyik szerződő fél kizárólag saját területén adó- 
pótlékot szedhet és az adópótlék alá esőkkel egyenlő oly tárgyakat, a melyek a vámvonalon át, vagy 
a másik szerződő fél területéről vagy Bosznia és Herezegovinából behozatnak, az adópótlék mérvével 
egyenlő adóval illetheti : ennélfogva ezen elvi megegyezés alapján a szeszforgalmi adó helyébe t szesz- 
adó pót lék behozatalai javalltam, mely szeszadópóilék az 1899. évi XXIV. t.-cz alapján minden 
hektoliterfok alkohol után 30 lillérnyi összegben, az 1899. évi XX. t.-cz. szerinti szeszadóval egy- 
dejúleg és azonos módon, 1990. évi január 1-je óta nálunk lényleg szedetik. 

uA magyar korona országai és Ö Felsége többi királyságai és országai közt kötött vám- és keres- 
kedelmi szövetségről)) szóló, fentebb említett tövényjavasial. a fogyasztási adókra vonatkozó azt a 
további rendelkezést is tartalmazta, hogy ha az egyik fél kizárólag a saját területén szedendő adó- 
pótlékot életbeléptéi, az adópótlékoi nem szedő fél jogosítva van azt kívánni: hogy ebbeli kívánságá- 
nak közlésétől számítandó egy év leforgása után a másik fél, a mely az adópótlékot szedi, tz adónak 
a pótlék teljes mérvével vagy eme mérvnek bizonyos részével való felemelesét megengedje, illetőleg 
foganatosítsa. 

A most említett törvényjavaslat azonban, az osztrák részen fenforgott parlamentaris viszonyok miatt 
alkotmányos tárgyalásra nem kerülhetvén, az abban foglalt megegyezés törvénynyé nem válhatott ; 
miért is a két kormány kénytelen volt a már megállapított elvi megegyezés fentarthatása czeljából 
1899. év június havában' a fogyasztási adókra nézve a feniemlített megállapodással hasonló tartalmú 
megegyezést jegyzőkönyvileg létesíteni. 

Ezen megegyezés alapján az osztrák pénzügy minister közölte velem, hogy a szeszadót hektoliler- 
fokonkint 20 fillérrel felemelkedni száudékozik s egyúttal azi a kívánságát fejezte ki, hogy a szesz- 
adónak — nálunk az 1899. évi XX. t.-cz. által megállapított — télele 20 fillérrel felemeltessék s 
ennek megfelelően a szeszadópóilék télele (1899. évi XXIV. t.-cz. 20) fillérrel leszállfttassék. 

Az osztrák pénzügyminister e kívánságához hozzájárultam, mert az az említett megegyezés kikö- 
téseinek megfelelő. 
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DO fillérre ; a fogyasztási adónak kisebbik tétele 70 fillérről 90 fillérre ; 
a fogyasztási adónak nagyobbik tétele pedig 90 fillérről 1 korona és 10 fil- 
lérre minden hektoliterfok (liter) alkohol után. 

Ennek megfelelően az 1899. évi XX. törvényezikk 6. §-ának utolsóelőtti 
bekezdése szerint minden liter alkohol után engedélyezett adóvisszatérítés 
35 fillérről 45 fillérre emeltetik fel : továbbá a most említett törvényezikk 
44. §-ának c) pontjában és 82. §-ának utolsó bekezdésében meghatározott 
€70$ fillérnyi összeg helyett «90i> fillér, a 92. §. első bekezdésében meg- 
határozott «90» fillérnyi összeg helyett pedig «1 korona 10 fillérnyi d összeg 
veendő. 

2. §. A szeszadópótléknak az 1899. évi XXIV. t.-cz. 1. §-ában minden 
hektoliterfok (liter) alkohol után 30 fillérben megállapított tétele leszállíttatik 
10 fillérre. 

Ennek megfelelően a szeszadópótléknak az 1899. évi XXIV. t.-cz. 4. §a 
szerint engedélyezett visszatérítése esetében a visszatérítendő összeg az azon 
szakasz 1. pontja alatt említett esetekben 15 fillérről 5 fillérre; 2. pontja 
alatt említett esetben pedig 30 fillérről 10 fillérre szállíttatik le. 

3. §. Az 1899. évi XXIV. t-cz. 2. §-a alapján szesznek a szeszadópótléktól 
feltételes adómentes beszerzésére engedélylyel biró feleknél 1901. évi szep- 
tember hó 1-ső napján az adómentesen beszerzett szeszmennyiségekröl 
vezetett számlák alapján, az adómentességet megállapító felhasználásra még 
nem jutott s e miatt a számlákban leírásra még nem került alkoholmennyi- 
ségek megállapítandók s az ekként megállapított alkoholmennyiségek min- 
den hektoliterfoka után 20 fillérnyi összegben járó szeszfogyasztási pótadót 
az engedélyes befizetni tartozik. 

Hektoliterfokonként 20 fillérnyi pótadó fizetendő az 1894. évi XV. t.-czikk, 
illetőleg az ezt módosító 1899. évi XVII. t.-czikk szerinti eljárás alá eső azon 
alkoholmennyiségek után is ; melyek a birodalmi tanácsban képviselt király- 
ságok és országok, illetőleg Bosznia vagy Herczegovina területéről még az 



Ezen kívánsághoz annál is inkább hozzájárulnom kellett, mert egyrészt a szeszadónak a nálunk 
jelenleír szedett szeszadópótlék leszállításának mérvében való felemeléséből szesziparunkra semminemű 
újabb megterheltetés nem háramlik ; másrészt pedig annak következtében, hogy a szeszadópótlékuak 
jelenlegi 30 fillérnyi tétele — mely összeggel a szesz nálunk ez idő szerint magasabban van meg- 
adóztatva mint Ausztriában — leszállíttatik 10 fillérre : a most a két állam területén meglevő jelen- 
tékeny adóztatási különbözet lényegesen csökkeni fog és ennek folytán az osztrák szeszszel űzhető 
csempészet veszélye, mely a fokozott ellenőrzés daczára egészben megszűntethető nem volt, szintén 
csőkkeni fog. 

Az ezen indokok alapján készített jelen javaslat 1. §-a szerint, a szeszadónak az 1899. évi XX. 
törvényezikkben megállapított tételei 20 — 20 fillérrel felemelletnek ; egyúttal a javaslat 2. §-ában fel- 
vett rendelkezések által a szeszadópótléknak az 1899. évi XXIV. törvényezikkben megállapított tétele 
ugyanannyival (20 fillérrel) leszállíttatik és ugyanabban az irányban felemeltetnek, illetőleg leszálltai- 
nak az a dóvissza téri lések tételei is. 

A javaslat 3. §-a a törvény életbeléptekor szeszadópóllékkal még meg nem adóztatott szeszkészletek 
ntán a szeszadó felemelésének mérvében járó pótaao beszedése iránt intézkedik. £ rendelkezésre 
nézve a következőket jegyzem meg: Az érvényben levő törvényes határozmányok szerint azon szesz 
után, mely után a szeszadó fizetendő, ezzel egyidejűleg és azonos módon a szeszadópótlék is fize- 
tendő; kivételnek e tekintetben csak azon szeszre nézve van helye, mely az 1899. évi XXIV. t.-cz. 
2. §-a alapján és az ott megjelölt czélokra a szeszadópótléklól mentesen szereztetik be. Erre való 
tekintettel az e javaslat szerinti rendelkezések törvényerőre emelkedésekor a szeszadó felemelésének 
ménében csak azon szeszkészletek után lesz a szeszfogyasztási adó pótlólag befizetendő, a mely kész- 
letek után a szeszadópótlék még le nem fizettetett. E készleteknek ilyen mérvű pótmegadoztalása 
szükséges a^ért, mert az 1899. évi XXIV. törvényezikk 2. §-a szerinti adómentesség csak a szesz- 
adópóuékra terjed ki, melynek tétele pedig a jelen javaslatban foglalt rendelkezések életbeléptekor 
30 fillérről leszállíttatik 10 fillérre. (1896-1901. képviselőházi irományok 1008. és 1015. sx.) 
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1901. év szeptember hó 1-ső napját megelőzd időben utaltatnak át a magyar 
korona országainak területére, ide azonban csak a jelen törvény életbe lépte 
után érkeznek be. 

E pótadókra nézve az 1899. évi XXIV t.-cz. határozmányai nyernek al- 
kalmazást. 

4. §. Jelen törvény kiterjed a magyar korona országainak egész területére 
és 1901. évi szeptember hó 1-ső napján lép életbe. 

5. §• E törvény végrehajtásával a pénzügyminister bizatik meg. (1) 



XIV- TÖRVÉNY-CZIKK 

nyu{j látványt és szerződési bélyegilletékeknek bizonyos esetekben 

készpénzben leendő lerovásáról.(2) 

(Szentesítést nyert 1901. évi július 8-én. Kihirdettetett az « Országos Törvénytár* 1901. éri július. 

12-én kiadott 7. számában.) 

1. §. A pénzügyminister elrendelheti, hogy az állami hatóságok és hivata- 
lok, az állami üzemek és vállalatok, úgyszintén a törvényhatóságok, ha űze- 



ti) V. ö. 1901 aug. 10-én 6-4,022. sz. pénzügymin. rend., a vámvonalon át behozott égetett szeszes 
folyadék után beszedeudő szeszadó télelének felemelése tárgyában (1901. R. T. 515.}; 1901 aug. 10. 
04.022. sz. pénziigymin. rend., az alkoholtartalmú vagy alkohol felhasználásával készített czikkek után 
a behozatal esetében szedendő vámpótlék felemelése tárgyában (1901. R. T. 516.). 

(2) (Min. ind.) A pénzforgalmi és általában gazdasági szempontból nagy jelentőségű cheque- és 
clearing-, vagy giióforgalom lehető terjesztése érdekében a kormány már eddig is saját hatáskörében 
többféle intézkedést tett és e forgalom fejlesztése állandó gondoskodásának tárgyát képezi. Számos állami 
pénztár és hivatal, üzem és vállalat már eddig is részint a magyar királyi postatakarékpénztár, részint 
a jegybank fízetéskiegyenlítesi szervezetébe lépett. Ezt az intézkedési, a melyet fokozatosan tovább fej- 
leszteni, sőt a törvényhatóságokra is kiterjeszteni kivánunk, teljes siker csak akkor fogja kísérni, ha t 
jelzett hatóságok, hivatalok és üzemek nemcsak egymás közt, hanem a magánosokkal való forgal- 
mukban is minél kiterjedtebb mérvben fogják a készpénzt helyettesítő ezt az intézményi idénybe 
venni. Ennek azonban ez idő szerint nagy akadályát képezi az a körülmény, hogy az állami ható- 
ságok, hivatalok, üzemek és vállalatok, nemkülönben a törvényhatóságok a velük összeköttetésben levő 
felektől, a kiegyenlített pénzösszegekről nyugiatványokat kénytelenek bekövetelni főleg azért, hogy t 
felek a fennálló' törvényes határozatok szerint járó és a nyugta tványokra alkalmazott bélyegjegyekkel 
lerovandó nyujftatványi, s esetleg az 1881. évi XXVÍ. t.-cz. 10. §. rendelkezése értelmében, a szer- 
ződés után járó, de a nyiiglalványon lerovandó bélyegilletéket leróják. 

Az az eljárás, a mely szerint a nyugtatványl a felektől vagy a kifizetés előtt, vagy a kifizetés 
megtörténte után bekövetelik, a cheque-, clearing- és giróforgalomban egyrészt igen nehézkes, más- 
részt igen sok felesleges munkát és nyilvántartást ró az állami hatóságok- és hivatalokra, állami üze- 
mek és vállalatokra s a törvényhatóságokra, a mitől ezek csak úgy menekülhetnek, ha lehetővé 
tétetik, hogy- ezek az illetékek készpénzben fizettessenek le, s hogy olyan esetekben, a melyekben 
más, valamely különösebb érdek nem parancsolja, nyugtatványok a felekföl ne követeltessenek. 

Ez a lehetőség lesz megadva a jelen javaslat törvényerőre emelése által, s ez által meg fog köny- 
nyíttelni az állami hatóságok- és hivataloknak, az állami üzemek és vállalatoknak, úgyszintén a tör- 
vényhatóságoknak a m. kir. postatakarékpénztár cheque- és clearing-forgalmába vagy az Osztrák- 
Magyar bank giró-forgalmába való belépés és az, hogy e belépés által nyújtott könnyítések a magá- 
nosokkal való forgalomban is mindinkább fokozódó mérvben érvényre jussanak. 

Erre vonatkozólag törvényhozási intézkedést kellett kérnem, mert a jelenleg érvényben levő törvé- 
nyek és szabályok 58. §-a feljogosít ugyan arra, hogy bizonyos esetekben a Délyegillelék készpénz- 
ben leendő lefizetésére engedélyt adjak, azonban ez a rendelkezés csak akkor nyerhet alkalmazást, a 
mikor az a bélyegköteles irat, a mely után járó bélyegilleték készpénzben való lerovása engedélye- 
zendő, — tényleg ki is állíttatik. Jelen esetben pedig arról van szó, hogy az a nyugtalvány, a mely- 
nek bélyegilletéke, jelen törvényjavaslat rendelkezése értelmében készpénzben lesz lefizetendő, — t 
legtöbb esetben ki sem fog állíttatni. 

Tekintve már most azt, hogy a bélyeg- és illetékszabályok 1. §. A) 2. és 3. pontja alatt foglalt 
rendelkezés értelmében, a nyugtatványi bélyegilleték lerovása akár bélyegjegyekben, akár készpénzben 
csak akkor követelhető, ha a nyugtalvány tényleg ki is állíttatik, törvényhozási intézkedésre van 



i90i : XIV. t. ez. BélyegiUetékeknek készpénzben lerovása. 93 

tési kötelezettségeket a m. kir. postatakarékpénztár cheque- és clearing-for- 
£alma, vagy az Osztrák-Magyar Bank giróforgalma utján egyenlítenek ki, a 
pénzfelvételre jogosult által 

a) lerovandó nyugtatványi bélyegilletéket, 

b) az 1881. évi XXVI. t.-cz. 10. §-a szerint lerovandó szerződési bélyeg- 
illetéket — 

a jogosult járandóságából levonják és közvetlenül az állampénztárba szál- 
lítsák. 

2. §. Ezek az illetékek a pénz felvételére jogosult járandóságából akkor is 
levonandók és az állami pénztárakba beszállítandók, ba az 1. §-ban jelzett 
módon teljesítendő fizetésekről nyugtatvány nem állíttatik ki. 

Ha pedig a pénz felvételére jogosult nyugtatványt állít ki, ez a nyugtatvány 
bélyegmentességet élvez, mely körülmény a jelen szakaszra való hivatkozás- 
sal, a fizetési kötelezettséget teljesítő hatóság (hivatal, üzem, vállalat) által a 
nyugtatványon feltüntetendő. 

3. §. Azokat a módozatokat, a melyek mellett a jelen törvény rendelke- 
zése értelmében, a nyugtatványi és szerződési bélyegilleték készpénzben való 
fizetése teljesítendő, a pénzügyminister rendeletileg állapítja meg. 

4. §. Jelen törvény végrehajtásával a pénzügyminister bizatik meg. 



szükség oly czélból, hogy a m. kir. postatakarékpénztár cheque- és clearing-forgalma, valamint az 
Osztrák-Magyar bank giró -forgalma útján, állami hatóságok és hivatalok, állami fizemek és vállalatok, 
valamint törvényhatóságok által kiegyenlített pénzösszegek (kötelezettségek után, a nyugtatvány kiállí- 
tása esetén törvényes rendelkezések értelmében lerovandó bélyegilleték készpénzben való megfizetésére 
a felek akkor is kötelezhetők legyenek, ha nyugtatvány nem is állíttatik ki. 

Ilyen, esetekben ugyanis a nyugtatványok mellőzése csakis az eljárás egyszerűsítése és gyorsítása 
szempontjából történik, a mi a pénzfelvételre jogosult feleknek is igen fontos érdeke; — nem lenne 
tehát semmiféle elfogadható indoka annak, hogy ezekben az esetekben az illetékek lerovása mellőz- 
tessék. De különben is ezek az illetékek oly jelentékeny összeget képviselnek, hogy azokról a kincstár 
annál kevésbbé mondhat le, mert az egyszerűsítés a feleknek már magában véve is tetemes előnyt 
biztosít. J 

A törvényjavaslat 1. §-a felhatalmazást ad a pénzügy ministemek olyan rendelkezésre, hogy a m. 
kir. postatakarékpénztár cheque- és clearing-forgal mában, valamint az Osztrák-Magyar bank eiró- 
forgalmában tésztvevő állami hatóságok, hivatalok, üzemek, vállalatok, valamint a törvényhatóságok az 
ott tüzetesen megjelölt illetékeket, a most jelzett forgalom útján kiegyenlítendő pénzösszegekből, a 
jogosított felektől levonhassák, s az állami pénztárakba beszállítsák. £'^".1" . ** " ; 

Azért tartottam czélszerűnek a törvényjavaslat ilyen alakban való szövegezését, mert egyelőre még 
nem tudható, mely hatóságok, állami hivatalok, üzemek és vállalatok fognak belépni a m. kir. posta- 
takarékpénztár cheque- és clearing-forgalmába, vagy az Osztrák-Magyar bank giróforgalmába, s szük- 
ségesnek tartom, hogy a pénzügyminislerre legyen bízva annak az elbirálata, nogy a fenforgó körül- 
ményeknél fogva, mely esetben czélszerű a jelen törvényjavaslatban szabályozott eljárást alkalma- 
sásba venni. 

Ax 1. §. ama rendelkezése, mely az illetéknek a járandóságból való levonása tekintetében rendel- 
kezik, szükséges azért, nehogy a levonás miatt a felek felszólalásokkal éljenek. 

A javaslat 2. §-a rendelkezik arról, hogy a nyugtatványi és szerződési bélyegilleték akkor is 
levonandó a jogosultak járandóságából és boszállítando az állami pénztárakba, ha a felek, a m. kir. 
postatakarékpénztár cheque- és clearing-forgalma, vagy az Osztrák-Magyar bank giróforgalma utján 
kiegyenlítendő követeléseikről nyugtatványt nem is álljtanak ki. Ez a rendelkezés, mint már fentebb 
tlőadtam, a bélyeg- és illetékszabálynál 1. §. A. 2. és 3. pontjaiban foglalt rendelkezésekkel szemben 
azért szükséges, hogy a kincstár eme jogos követelése vita tárgyát ne képezhesse. 

Az a rendelkezés, hogy az esetleg kiállítandó nyugtatvány bélyegmentességet élvez, abban leli 
magyarázatát, hogy az arra járó bélyegilleték készpénzben rovatik le; az pedig, hogy a mentesség a 
szakaszra való hivatkozással a nyugtatványon feltüntetendő, az illeték-lerovás ellenőrzésének könnyebb 
gyakorolhatása miatt szükséges. (1896—1901. képviselőházi irományok 1009. és 1016. sz.) 
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XV. TÖRVÉNY-CZIKK 

a honvédelmi és belügyi minis téri umok részére szükséges pót- 
hitel engedélyezéséről/*) 

(Szentesítést nyert 1901. évi július 12-én. Kihirdettetett az « Országos Törvénytár* 1901. évi július 

27-én kiadott 8. számában.) 

1. §. A magyar királyi bonvédelmi ministerium részére az 1901. évi költ- 
ségvetésben a XXIII. fejezet 2., 4., 5., 6., 7., 8., 9. és 10. czímeken már 
megszavazott hiteleken felül ezen évre még 484.784 korona ; a magyar királyi 
belügyi ministerium részére az 1901. évi költségvetésben a XVII. fejezet 
9. czímén már megszavazott hitelen felül ezen évre még 6.800 korona pót- 
hitel engedélyeztetik. 

2. §. Ezen 491.584 korona összeget kitevő póthitelek a pénztári készle- 
tekből fedezendők és a honvédelmi és belügyi tárcza 1901. évi rendes kiadásai 
között, még pedig a honvédelmi ministeri tárczánál : 

a XXIII. fejezet 2. czímén _ _ 
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a belügyi tárczánál : 

a XVII. fejezet 9. czímén 6800 korona számolandó el. 

3. §. Jelen törvény végrehajtásával a honvédelmi, belügyi és pénzügy- 
minister bizatik meg. 

<1)A közös hadsereg és a honvédség beszállásolása™ vonatkozó 1879. éti XXXVI. törvény ez ikk 
némely szakaszainak módosításáról szóló 1895. évi XXXIX. törve nyezikk T-ik §-a szerint a bavi fize- 
tésben részesülő katonai személvek lakásaiért, valamint egyéb szükségelt helyiségekért a megtérítés a 
katonai igazgatás által a megálfapított iakbérosztálvzatok szerint fizettetik s az 1891. évi január hó 
1-től 189.x évi deczember hó végéig érvényben volt liértételek hatálya 1900 év végéig kiterjesztetett. 

1901. évi január hó 1-től kezdve tehát a bérátlagok ujabban lévén kinyomozandó* és megállapítan- 
dók, az ez irányban a most idévtt törvényezikk értelmében a pénzügy-, belügy- és közös hadügy- 
miniszter urakkal egvetértöleg a törvény rendelkezéseihez képest ujabban kinyomozott bérátlagok 
alánján az 1901. évi január hó 1-től 1910. é\i deczember lió 31-éig terjedő időre a javaslathoz 
mellékelt «bérszahás» állapíttatott meg, s abba a községek a javaslathoz csatolt osztályonkénti kimu- 
tatás szerint soro/.tattak be. 

Ezen munkálat csak 1900. évi deczember havában készülvén el, az 1901. évi költségvetési elő- 
irányzatban úgy a honvédelmi, mint a belügyi tárcza részéről csak a régi lakbérszabás alapján voltak 
az elhelyezési szükségletek felvehetők, és mivel az új bérszabás szerinti kiadás a költségvetési elő- 
irányzatokban foglalt egyes fejezeteknél többszükségletel eredményezi s mivel az 1901. évi költség- 
vetési előirányzatok már is a legmesszebb menő takarékossági elvek szem előtt tartásával készöltek s 
így a kitüntetett többletek a költségvetés keretében eszközlendő megtakarításokból egyáltalán nem 
fedezhetők, hileltúllépés elkerülése végett kérem a jelzett összegek erejéig póthitelt engedélyezni. 
(1890—1901. képviselőházi irományok 104Í. és 1051. sz.) 
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XVI. TÖRVÉNY-CZIKK 

a népfölkelés felfegyverzésének részbeni biztosításáról^*) 

(Szentesítést nyert 1901. évi július 12-én. Kihirdettetett az a Országos Törvénytár» 1901. évi július 

27-én kiadott 8. számában.) 

1. §. A honvédelmi ministernek 55.000 darab ismétlő fegyver, 14,495 
darab ismétlő karabély és 7,000.000 darab tölténynek a népfölkelés számára 
való beszerzése, valamint az ezzel a beszerzéssel kapcsolatos szállítási költ- 
ségek fedezése végett 5,939.000 korona hitel engedélyeztetik. 

2. §. Az 1. §. szerint engedélyezett hitelből 1,835.000 korona a pénztárt 
készletekből fedezendő és a honvédelmi tárcza átmeneti kiadásai között el- 
számolandó. 

A szükségletnek ekkép nem fedezett része tekintetében felhatalmaztatik a 
honvédelmi minister, hogy egyetértőleg a pénzügyministerrel a szállító válla- 
latokkal akkép szerződhessék, hogy a vételárat 1902-től kezdve tíz évet meg 
nem haladó időn belül évi részletekben törleszthesse. Ebben az esetben a 
vételáron felül, a hátralékos vételártól évi 4Va /o-ot meg nem haladó kamat 
is engedélyezhető és a hátraléknak lejárat előtt való teljes vagy részleges 
törlesztése fentartandó. 

Az e felhatalmazás foganatosítása folytán szükséges hitelek 1902-től kezdve 
a honvédelmi tárcza átmeneti kiadásai között az állami költségvetésbe fel- 
veendők. 

3. §. Jelen törvény kihirdetése napján lép életbe, végrehajtásával a hon- 
védelmi minister és a pénzügyminister bizatik meg. 



(1) A népfőikelésről szóló 1886 : XX., illetve 1889. évi VI. t.-cz. rendeli, hogy az első osztályú 
népíolkelés háború esetén a közös hadsereg és honvédség támogatására, illetve kiegészítésére is alkal- 
mazható, természetes tehát, hogy felette kívánatos, hogy együttes működés esetén az összes csapatok 
azonos felfegyverzéssel bírjanak, nehogy a népfelkelés soraiban harezoló egyének hiányosabb rendszerű 
és csekélyebb értékű fegyvereket használva, hátrányban legyenek a hadsereg többi részeivel szemben ; 
de elkerülhetetlen szükségesnek mutatkozik a népfolkelő csapatoknak ismétlő fegyverekkel leendő el- 
látása azon okból is, mert ezen csapatokhoz jelenleg beosztott egyének már többnyire az ismétlő 
fegyverek használásában nyertek gyakorlati kiképzést, miből önként következik, hogy komoly idő be- 
álltával felfegyverzésük ilyenekkel történjék. Végül az ismétlő fegyverek beszerzését jelenleg azon lény 
is indoka Íja, hogy a gyáripar terén beállott üzleti pangás a kormány feladatává teszi, hogy a magyar 
fegyvergyár azon czélból támogattassék, nehogy üzemét beszüntetni legyen kénytelen, minek következ- 
tében sok derék, begyakorlott munkás kenyerét veszítené. A röviden előadott indokok alapján helyesli 
a véderő-bizottsag a honvédelmi minister azon javaslatát, mely szerint a népíolkelés számára 55.000 
darab ismétlő fegyver, 1-4.495 darab ismétlő karabély és 7 millió darab töltény beszerzése czéloztatik. 
(1896—1901. képviselőházi irományok 1045. és 1051 sz.) 
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XVII. TÖRVÉNY-CZIKK 

a torontáli helyi érdekű vasutak és a Toroutál vármegyei útalap 

pénzügyi viszonyainak rendezéséről.**) 

(Szentesítést nyert HMM. évi július 15-én. Kihirdettetett az « Országos Törvénytár* 1901. évi július 

27-én kiadott 8. számában.) 

1. §. A ministeriumnak a torontáli helyi érdekű vasutak állami kezelésbe 
vétele és ezzel kapcsolatban a vasúttársaság pénzügyi viszonyainak rendezése 



<1JV. ö. 1881:LXXUI. t. ez., a iiagykikindai-iiagyherskereki h. é. vasút kiépítése tárgyában; 1895: 
VI. t. ez., a párdás-zsombolyai h. é. vasul engedélyezéséről; 1895: XXX. t. ez., a nagykikinda-nagy- 
becskercki h. é. gőzmozdonyu vasútnak az IBKt : iAXUL t. czikkbe beczikkelyezett engedélyokmánya 
módosításáról; 189H: XXVII." t. ez., a szeged-karlovai ü. é. gőzmozdony u vasút engedélyezéséről; 18Ö7: 
XU. t. ez. a nagybeeskerek-zsombolyai keskenyvágányu n. é. gőzmozdonyu vasút engedélyezéséről; 
1900: XII. l. ez., á nagykikinda-nagybecskereki ' és szeged-karlovai h. é. \asutak engedélyokiratainak 
egyesítése tárgyában. 

(Min. indj Torontál vármegye közönsége a nagykikinda-nagybecskereki vasút kiépítése után azt 
határozta el, hogy a vármegyében szükséges vasúti vonalakat önerejéből építi ki s azokat saját keze- 
lésében tartja meg. 

Azonban, mert a megyei vasutak létesítésénél a szükséges előfoltélelek nem tartattak meg, a to- 
rontálmeg>ei vasutak súlyos pénzügyi zavarokba keveredtek. 

Ennek a súlyos helyzetnek egyik' fő okát az képezte, hogy a vármegyei hálózat gyors egymásután- 
ban, s a vonalirányok' megválasztásánál nem minőig a kellő megfontolással építtetett ki. 

A vármegye érdekeltsége ugyanis alig 10 év leforgása alatt 353 kniéter kiterjedésű hálózatot létesí- 
tett 21.335.000 korona tényleg befektetett költséggel. 

Kezdetben a vállalkozás kedvező kilátásokkal indult meg, 1894-től fogva azonban a helyzet roha- 
mosa u rosszabbra fordult. 

A vasultársaság ;i további vonalak kiépítéséhez szükséges tökékel elsőbbségi részvények kibocsátása 
utján beszerezni képes nem lévén, a vármegye garaiiiiája mellett elsőbbségi kötvények kibocsátásához 
folyamodott. 

Ily módon kibocsáttatott 10,050.400 korona elsőbbségi kötvény 95 — 90'76%-os árfolyammal. 

A vasúttársaság 1897-ig üzleti jövedelmeiből a forgalomba hozott elsőbbségi kö; vények kamat- és 
tőketörlesztési járadékát képes \olt kielégíteni. De a későbbi években már nem ; s így a vasáttársasig 
felveit kölcsönierhei egész összegükben a vármegyei útalapra nehezedvén, ez sem volt képes elvállalt 
kötelezettségeinek megfelelni, mert az útalap is eleseit elsőbbségi részvényeire eső osztalékától. 

A vasúttársaság sok vajúdás után 1899. év derekán azzal a kéréssef fordult a kereskedelmi mi- 
d islerhez, hogy a félévi üzleteredményében mutatkozó deíiczit fedezése czéljából 400.000 korona elő- 
leget bocsásson rendelkezésére. 

A kereskedelmi minister, a kinek ekként megadatott a beavatkozás joga, mindent megtett, hogy a 
bekövetkezett zavar továbbterjedését megakadályozza, s hogy a társaság helyzetét végleg szabályozza. 

Nevezetesen abban történt megállapodás, hogy a vasúti társaság s a megyei útalap pénzügyi hely- 
zetének együttes rendezése czéliából Torontál vármegye 2,500.000 korona vármegyei külön vasúti 
kölcsönt vegyen fel. s annak fedezetére az egyenes állami adóknak két és fél százalékát 50 évre 
szavazza meg. 

Ez meg is történt. r '*&., 

S bár ez a 2Vi°/o póladó a többi törvényhatósági pótadóval együttesen sem haladia meg az 8%-ot, 
s így a kormány a határozatot saját hatáskörében is jóváhagyhatná az 1883. évi XV. t.-cz. 13-ik §-a 
értelmében ; azért a kereskedelmi minister mégis a törvényhozástól kér engedélyt a vármegye törvény- 
szerű pótadókivelési jogának fentarlása mellett, hogy a torontáli helyi érdekű vasutak és a torontál- 
megyei közúti alap pénzügyeinek rendezése czéljából külön póladó vettethessék ki. 

Ennek a külön engedély kikérésének pedig az az oka : 

a) mert c nélkül a vármegye hosszabb időn át sem culturális, sem egyébb czélokra előreláthatólag 
további póladót nem vethetne ki ; 

b) mert továbbá az így kivetett pótadó más czélokra még részben &em levén igénybe vehető, a 
hitelező pénzintézetnek is nagyobb biztosítékot nyújt 

A felveendő 2,500.000 korona kölcsönnel a vármegyei útalap s a helyi érdekű vasúttársasig összes 
függő terhei rendeztetnek. 

S mivel nincs kizárva, hogy az államvasúti kezelés első éveiben a vasúti bevételekből t társaságot 
megillető rész az elsőbbségi kötvények törlesztési és kamat-hányadának kielégítésére nem lesz elégséges, 
a kereskedelmi minister akként óhajt intézkedni, hogy az esetleg hiányzó fedezeti összeget az üzlet- 
kezelő m. kir. államvasutak a társaságnak kamatmentes előlegként nxújtsák. 

S hogy az előlegezés a magyar kir. államvasutakat nagyobb mérvben ue terhelje, a kereskedelmi 
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iránt az 1900. évi július hó 14-én kelt jegyzőkönyvben foglalt megállapo- 
dások értelmében eddig tett intézkedései jóváhagyatnak s egyúttal felhatal- 
maztatik a ministerium, hogy az említett jegyzőkönyvi megállapodások végre- 
hajtása iránt a szükséges további intézkedéseket saját hatáskörében megtegye. 

2. §. Torontál vármegye közönségének az 1883. évi XV. törvényezikk 9. 
és 13. §-aiban körülirt pótadó-kivetési joga épségben tartásával, felhatal- 
maztatik továbbá a ministerium : hogy Torontál vármegye törvényhatósági 
bizottságának 1900. évi október hó 15. napján tartott közgyűlésében 

4»3B8 és 44*11/900 sz * sn a ' aU h° zoU azt a határozatát, melylyel a vármegye 
közönsége kimondotta, hogy a torontáli helyi érdekű vasutak függő adós- 
ságainak és a vármegye útalapját a helyi érdekű vasút irányában elvállalt 
biztosítási viszonyból folyólag terhelő függő tartozásoknak kiegyenlítése czél- 
jából 2,500,000 korona kölcsönt vesz fel s ezen kölcsöntörlesztési és kamat- 
járadékának fedezése czéljából 1901. évi január hó 1-én kezdődő hatály lyal 
az 1883. évi XV. törvényezikk 9. §-ában felsorolt állami adók után, — kivéve 
az 1883. évi VII. törvényezikk értelmében pénzintézeteknél elhelyezett és az 
1875. évi XXII. törvényezikk 6. §-ának a), b) és c) pontjaiban említett tőke 
után járó tőkekamat- és járadékadót — legfeljebb 2Va°/o-os pótadót vet ki, — 
jóváhagyhassa s ezen pótadó kivetése, behajtása és a felveendő kölcsön 
kamatoztatására és törlesztésére leendő fordítása, végül a kölcsönnek a fent 
megjelölt czélra leendő felhasználása iránt a szükséges intézkedéseket meg- 
tegye. 

3. §. A kereskedelemügyi minister felhatalmaztatik, hogy az előző §-ban 
érintett vármegyei pótadónak a 2,500.000 korona kölcsöntörlesztési és 
kamathányadának kielégítésére igénybe nem vett hozadékát, valamint a vár- 
megyei útalap jövedelmeinek azt a részét, mely az útigazgatás rendes kiadá- 
sainak és az útalapot terhelő törlesztéses kölcsönök törlesztési és kamatjára- 
dékának kielégítése után kezelési feleslegként rendelkezésre marad ; a torontáli 
helyi érdekű vasutakat terhelő elsőbbségi kötvényeknek a vasútüzleti bevé- 
telek által nem fedezett törlesztési és kamatjáradéka kielégítésére igénybe 
vehesse. 

4. §. A 2. §. értelmében felveendő vármegyei kölcsönre nézve, továbbá a 
magyar királyi államvasutak és a torontáli helyi érdekű vasutak részvény- 
társaság között az üzem átvétele és egyéb az átvétellel kapcsolatos jogviszo- 
nyok rendezése iránt kötendő szerződésekre és jogügyletekre nézve a teljes 
bélyeg- és illetékmentesség engedélyeztetik. 

5. §. A torontáli helyi érdekű vasutak részvénytársaság összes vonalaira 
nézve : 

a) az engedély tartama 1980. évi deczember hó 13-ig ; 
/;) a szállítási adómentesség 1904. évi május hó 31-éig; 
r) az 1880. évi XXXI. törvényezikk 5. §-ának c) pontjában említett kere- 
seti adómentesség 1920. évi deczember hó 31-ig terjedő hatálylyal; 



minister egy biztosítéki alap létesítését tervezi azzal a czéllal, hogy a mely évben a vasút jövedelmei 
nem elégségesek az elsőbbségi kötvény szolgálat teljes ellátására, a hiányzó Összeg első sorban ezen 
biztosítéki alap jövedelméből, esetleg a kormány engedélyével annak állagából fedeztetnék, s csak a 
még mutatkozó különbözetet fognak az államvasutak előlegezni. 

Ez a biztosítéki alap, ha már arra szükség nem leeud. Torontál vármegve útalapját fogja megilletni, 
{A pénzügyi bizottság jelentése. V. ö. 1890 — 1901. képviselőházi irományok 1000. és 1011. sz.) 
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d) az 1888. évi IV. törvényezikk 2. §-ának c) pontjában érintett állami 
megváltási jog érvényesítésének kezdő pontja 1920. évi deczember hó 
13. napjával; 

e) a második vágány kiépítésére vonatkozó kötelezettség érvényesítésének 
kezdőpontja pedig 1960. évi deczember hó 13. napjával állapíttatik meg. 

Felhatalmaztatik egyébként a ministerium, hogy a torontáli helyi érdekű 
vasutak részvénytársaság összes vonalaira vonatkozólag egységes engedély- 
okiratot állítson ki. 

Az engedélyokirat kiadásáról az 1880. évi XXXI. törvényezikk 1. §-a értel- 
mében jelentés teendő. 

6. §. Jelen törvény kihirdetése napján lép hatályba és végrehajtásával a 
kereskedelemügyi, pénzügyi és belügyi ministerek bízatnak meg. 



XV1IL TÖR^NY-CZIKK 

a magyarországi városok és községek fogyasztási adó természetű 
jövedelmeinek ideiglenes rendezéséről szóló 1899: VI. t. ez. hatá- 
lyának meghosszabbításáról.^) 

(Szentesítést nyert 1901. évi július 22-én. Kihirdettetett az ((Országos Törvénytár* 1901. évi július 

27-én kiadott 8. számában.) 

1. §. A magyarországi városok és községek fogyasztási adó természetű 
jövedelmeinek ideiglenes rendezéséről szóló 1899. évi VI. lörvényczikknek 



'1)A magyarországi \árosok és községek fogyasztási adó természetű jövedelmeinek ideiglenes 
rendezéséről szóló 1899. évi VI. u-cz., e törvény 8. §-a értelmében 1901. évi deczember hó 31-én 
hatályát veszti. 

A törvényhozásunk, midőn a magyarországi városok és községek háztartására nézve nagy fontos- 
sággal hiró 1899. évi VI. t.-cz. hatályát csak az 1901. évi deczember hó 31-éig állapította meg, 
czélja nem az volt, hogy az érdekelt városoknak és községeknek háztartása az 1901. évi deczember 
hó 31-én túl az 1899. évi VI. t.-cz. által biztosított jövedelmi forrásoktól megfosztassák, — hanem 
időhöz köttetett a törvény hatálya azért, hogy annál nyomatékosabban kifejezésre jusson az, a mi az 
1899. évi VL t.-ez. czímébcn is kifejezést nyer, hogy tudniillik e törvény határozmányai csak ideig- 
lenes jellegűek. 

Tényleg a városok és községek jogviszonyainak újból való rendezése alkalmával, vagy e rendezési 
közvetlenül követőleg elkerülhetetlenül szükséges lesz, hogy azoknak háztartása is gyökeresen rendez- 
tessék; s ez alkalommal a magyarországi városok és községek fogyasztási adó természetű jövedelmei- 
nek ideiglenes rendezéséről szóló 1899. évi VI. t.-cz. ideiglenes jellegű rendelkezései is megfelelő, 
állandó jellegű rendelkezésekkel lesznek helyettesílcndők. 

A míg a városok és községek jogviszonyai általánosan nem rendeztetnek, nem volna czélszerfi sem 
azok háztartásának újbóli rendezése, sem oly törvényhozási intézkedések kezdeményezése, t melyek a 
városi és községi háztartás mai rendjébe gyökeresen belenyúlnak; addig azonban a városok és köz- 
ségek háztartása érdekében az 1899. évi VI. törvényezikk rendelkezései nem nélkülözhetők és azok az 
1901. évi deczember hó 31-ike után is fenlarlandók. 

Ez okból nieghosszabbítandó az 1899. évi VI. t.-ezikk hatálya s ez a czélja a jelen törvény- 
javaslatnak. (Min. ind.) 

A bizottságunkhoz utasított ezen törvényja\aslat — így szól a képviselőház pénzügyi bizottságának 
jelentése — egyszerű meghosszabbítását czélozza az 1899: Vl. t.-cz. intézkedéseinek. Egyetlen módosítást 
foglal magában a javaslat, mely módosítás a városok érdekében van. Míg ugyanis az eddigi gyakorlat 
szerint a városok és községek az őket megillető részelletési összegei csak a tárgyévet követő" juniu* 
és deczember hónapok végével vették kézhez, addig ezután már a tárgyévet követő január haviban 
fog nekik a kijáró összeg rendelkezésre bocsáttatni. 

A bizottsági tárgyalás sirán hozzá intézett kérdésre a nénzügyminisler azt a felvilágosítást adta, 
hogy ezen kifejezés: "tárgyév > alatt mindig az az év értendő, a melynek javára a kincstár a tizetést 
a város vagy a község részére teljesíti. Ennek megfelelően a városok és Községek a folyó 1901. év 
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hatálya az 1899. évi VI. törvényezikk 8. §-ában megállapított határidőn tűi, 
1904. deczember hó 31-éig meghosszabbíttatik ; azzal a módosítással, hogy 
az egyes városok és községek részére az italmérési jövedék tiszta jövedel- 
mében való részesedés gyanánt, az 1899. évi VI. törvényezikk 1. §-a értel- 
mében az államkincstár által két egyenlő részletben, június és deczember 
havának végével kiflzetendő átalányösszegek az 1902. évtől fogva, egy összeg- 
ben, a tárgyévet követő év január havában lesznek kifizetendők. 

Ha az 1899. évi VI. törvényezikk 4. §-a alapján a m. kir. államkincstárból 
segélyezésre igényjogosultságot tartó városnak az 1899. évi VI. törvényezikk 
3. §-a értelmében szedhető bor-, hús- és szeszfogyasztási adópótlékokból vala- 
melyik évben összesen több jövedelme volna, mint volt az 1901. évben ; akkor 
az illető város részére az 1899. évi VI. törvényezikk 4. §-a alapján a kérdés- 
ben forgó évre nyújtható segély legmagasabb összegének megállapításánál, 
a bor-, hús- és szeszfogyasztási adópótlékokból eredő összes jövedelem csak 
az 1901. évben ily czímeken elért jövedelmek összegével veendő számításba. (1) 



folyamán még a régi rend szerint júniusban és deczemberben kapják a részel le lés i összeget, mely 
őket az 1900. a tárgyév* után megilleti; ellenben 1902 januárban kiutalja nekik a kincstár az 1901. év 
után járó teljes összeget. 

Ezzel kapcsolatosan megállapítjuk, hogy egyes városoknak az a panasza, mintha az egy évi része- 
sedés összegének erejéig megkárosí itattak volna, a régibb törvények félreértésén alapszik. Tényleg a 
városok és községek ilyen károsodást egyáltalában nem szenvedtek. 

A törvényjavaslattal együtt hozzánk utalt kérvényeket szintén tárgyaltuk és a több kérvényező 
részéről kifejezett óhajnak megfelelően a javaslatot olyképen módosítottuk, hogy hatálya ne bizonytalan 
időre, hanem csak három évre szóljon. Az ily értelemben módosított szöveget van szerencsénk ezen 
jelentésünk kapcsán bemutatni. 

A törvényjavaslat 2. §-át illetőleg magyarázatul megjegyezzük, hogy az 1899. évi VI. t.-cz. alapján 
egyes városok és községek állal alkotott és a kormányhatóság által az 1901. évi deczember hó 31-éig 
terjedő hatáJylyal jóváhagyott szabályrendeletek Önmaguktól meghosszabbítottaknak tekintetnek, hacsak 
az illető város vagy község maga nem óhajt e részben változást. Ez esetben természetesen a törvény- 
ben előirt eljárás követendő, melyre azonban a törvényjavaslat csak utal a nélkül, hogy ily lépésre 
buzdítana, vagy ily lépést előírna" (V. ö. 1896—1901. képviselőházi irományok 1003. és 1067. sz.) 

(1) A törvény 1. §-a az 1899. éu VI. t-cz. hatályának meghosszabbítását mondja ki, még pedig a 
törvényhozás további intézkedéséig, mert a városok "és községek jogviszonyainak az általános közigaz- 
gatás rendezésének keretében való újbóli rendezése, s ezzel kapcsolatban a városok és községek ház- 
tartásának gyökeres rendezése oly nagyfontosságú feladat, a melynek megoldása ma, előre meghatá- 
rozható, bizonyos időponthoz nem köthető. 

Az 1899. évi VI. t.-cz. rendelkezéseinek egyebekben változatlan fentartása mellett, azt a módosítást, 
hogy az egyes városok és községek részére az italmérési jövedék tiszta jövedelmében való részesedés 
gyanánt az 1899. évi VI. törvényezikk 1. §-a értelmében az államkincstár által két egyenlő részletben 
innins és deczember hónapok végével kifizetendő utalványösszegek, az 1902. évtől fogva, egy összeg- 
űén a tárgyévet követő január havában legyenek kifizetendők, azért javaslom, hogy az 1899. évi 
VI. U-cz. í-ában foglalt rendelkezések tekintetében egyes igényjogosult városok és községek részéről 
felmerült aggályok és téves felfogások ily módon eloszlattassanak. 

Az 1888. évi XXXV. t.-cz. 69. §-a értelmében ugyan is, az italmérési jövedék tiszta jövedelmi 
többletéből egyes városokat és községeket megillető részesedés a dolog természetéből kifolyólag min- 
denkor csak a tárgyévet követő évben volt kifizethető, mert csak a tárgyév letelte után volt megálla- 
pítható, vájjon fenforogtak-e és mily mérvben azok a feltételek, a melyektől a részesedés kifizetését a 
törvény függővé tette. Midőn az italmérési jövedék és fogyasztási adóink tekintetében beállolt gyökere^ 
változások következtében az italmérési jövedék tiszta jövedelmi többletéből egyes városokat és közsé- 
geket megillető részesedésnek az 1888. évi XXXV. u-cz. 69. §-ában lefektetett alapokon való megálla- 
pítása lehetetlenné váll. és a törvényhozás az illető városok és községek érdekeinek megóvása czéijából 
az 1899. évi VI. t.-cz. 1. §-áhan megállapított átalányösszegek kifizetését rendeltééi; csak az azelőtti 
törvényes állapotot akarta fen tartani. 

így ezek az átalányösszegek a tárgyé\et követöleg megállapítandó részesedési összegeket voltak hi- 
vatva pótolni, azaz szintén a tárgyévet követöleg voltak kifizetendők, mert ha a tárgyévben leltek volna 
kifizetendők, akkor az igényjogosult városok és községek az 1899. évben ugyanazon a czímen két 
alapon nyertek volna részesedést az állami italmérési jövedék jövedelmi többletéből és pedig egyszer 
az 1888. évi XXXV. t.-cz. 09. §-a alapján, az 1898-ra visszahatólag megállapítandó, de 1899-ben 
kifizetésre kerülő részesedési összeg, másodszor pedig az 1899. évi VI. t.-cz. 1. §-a alapián két 
egyenlő részletben kifizetendő átalányösszeg alakjában. Egyes igényjogosult városok és községek az 

7* 
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2. §. A fogyasztási adópótlékok kivetése, beszedése, ellenőrzése és keze- 
lése tárgyában az 1899. évi VI. t.-cz. alapján egyes városok és községek 
által alkotott, és a kormányhatóság által az 1901. évi deczember hó 31-éig 
terjedő hatálylyal jóváhagyott szabályrendeletek a jelen törvény hatályának 
tartania alatt minden ujabb jóváhagyás nélkül érvényben maradnak ; hacsak 
az illető város vagy község a szabályrendelet megváltoztatását, vagy hatályá- 
nak megszűnését jogerős határozattal ki nem eszközli. 

3. §. A jelen törvény végrehajtásával a pénzügyminister, a belügyi és az 
igazságügyminister bizatik meg. 



XIX, TÖRVÉNY-CZIKK 

az 1898. évi közösü(jyi zárszámadásra alapított végleges leszámo- 
lás szerint Magyarország tértiére mutatkozó tartozás fedezéséről, 
továbbá az 1899. és 1900. évi közösüjjyi kiadásokra Magyarország 

által pótlólag fizetendő összegekről/ >> 

(Szentesítést nyert 1901. évi július 22-én. Kihirdettetett az (c Országos Törvénytára 1901. évi július 

27-én kiadott 8. számában.) 

1. §. A pénzügyminister felhatalinaztatik, hogy az 1898. évi közösügyi 
zárszámadásra alapított végleges leszámolás folytán a magyar korona orszá- 
gaira eső tartozás kiegyenlítésére pótlólag 449.591 írt 03Va krt vagyis 
899.182 K 07 ft, továbbá a közös ügyek tárgyalására kiküldött országos 
bizottságok által az 1899. és 1900. évi közösügyi póthitelkép megszavazott 



illető törvényekot tévesen érteimezven, tényleg ily követelésekkel léptek is fel az államkincstárral szem- 
ben, holott a törvényhozásnak ezzel ellenkező czélzata világos már abból is, hogy az 1899. évi állami 
költségve és nem gondoskodott kétszeres fedezetről az egyes városokat és községeket az italmérési 
jövedék tiszta jövedelmi többletéből megillető tészesedési összegek kifizetésére, hanem az e czímen elő- 
irányzott összeg csak az egyszeri fedezetei nyújtotta világos jeléül annak, hogy az 1899. évi VI. t.-cz. 
1. 3-áuak első bekezdése értelmében az 1899. év folyamán kifizetendő átalányösszegek azt a részesedési 
összeget voltak hivatva pótolni, a mely az 1888. évi XXXV. t.-cz. változatlan fenm áradása esetén az 
1898. évre ugyan, de az 1899. év folyamán lett volna kifizetendő. 

Az egyes varosoknak és községeknek minden, ezen alapon túlterjeszkedő igényei csakis a tőrvényei 
téves magyarázatára vezethetők vissza. Mégis, mivel az 1899. évi XXXV. U-cz. 69. §-a szerint járó 
részesedési összegek a tárgyévet követő egynéhány hónap alatt megállapíthatók és kiutalványozhatok 
voltak és egyes városok és községek háztartásában tetemes különbséget tesz, ha ezeket az összegeket 
mindjárt a tárgyév lejária után vagy pedig csak a következő év későbbi szakában s két részletben 
kapják kézhez ;* azért javaslom az 1899. évi VI. t.-cz. 1. §-a idevonatkozó rendelkezéseinek oly irányú 
módosítását, hogy a kérdéses átalányösszegek az 1902. évu'il fogva nem a tárgyévet követő év június 
és deczember havának végével, hanem a tárgyévet követő év január havában és egy összegben legye- 
nek kifizeteudők. Habár az új fogyasztási adok, a melyek az italmérési jövedék jövedelmét vannak 
hivatva pótolni, nagyobbrészt hitel igénybevétele mellett í— 6 havi késedelemmel folynak be az állam- 
kincstárba s így nagyon is indokoltnak tekinthető az 1899. évi VI. t.-cz. 1. §-ának az a rendelkezése. 
a mely szerint a kérdéses átalányösszegek az év június és deczember hónapjainak végén Toltak kifize- 
teudők ; mégis miután ily módon az érdekelt városok és községek helyzetét javítjuk a nélkül, hogv e 
miatt az államkincstárt valamely új megterheltetés érné. e módosításnak elfogadását ajánlani bá- 
torkodom. 

Miután a fogyasztási adópótlékok kivetése, beszedése, ellenőrzése és kezelése tárgyában az 1899. 
évi VI. t.-cz. alapján az egyes városok és községek által alkotott szabályrendeletek, a törvény időleges 
hatályára való tekintettel csak az 1901. évi deczember hó 31-éig terjedő hatálylyal voltak jóváhagy- 
hatok : a törvényjavaslat 2. §-a gondoskodik arról, hogy e szabályrendeletek hatálya továbbra is ér- 
vényben maradion; s ez által a jogfolytonosság biztosíttassák , az egyes városok és községek pedig új 
szabályrendeletek alkotásának s a kormányhatóságok azok jóváhagyásának meddő munkájától meg- 
kíméltessenek. (Min. ind.) 

(1) V. ö. 189(3 — 1901. évi képviselőházi irományok 106-4. sz. 
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213.000 frtból és 3,250.000 K-ból a magyar korona országait terhelő 
66.882 frt vagyis 133.764 K-t és 1,119.720 K-t, összesen tehát 2,152.666 K 
07 ft fizethessen a közös pénzügyministernek. 

2. §. Az előző szakaszban körülirt kiadásból 449.591 frt 03Va kr. vagyis 
899.182 K 07 f, továbbá 66.882 frt vagyis 133.764 K, végül 1,111.120 K, 
összesen tehát 2,144.066 K 07 f az 1900. évi VI. törvényezikk 2-ik §-ának 
A) Rendes kiadások IV. fejezete alatt, 8600 K pedig B) Rendkívüli kiadások 
a) Átmeneti kiadások I. fejezete alatt számolandó el és az egész 2,152.666 K 
07 f a pénztári készletekből fedezendő. 

3. §. Ennek a törvénynek a végrehajtásával a pénzügyminister bizatik meg. 



XX, TÖRVÉNY-CZIKK 

a közigazgatási eljárás egy szer üsitéséről.d) 

(Szentesítést nyert 1901. évi július 27-cn. Kihirdettetett az « Országos Törvénytár* 1901. évi augusztus 

10-én kiadott 9. számában.) 

/. Jogorvoslatok. 

1. §. Közigazgatási ügyekben a harmadfokú határozat (intézkedés) ellen 
felebbvitelnek helve nincs. 

2. §. Az elsőfokúval érdemben egybehangzó másodfokú határozat (intézke- 
dés) ellen felebbezésnek rendszerint nincs helye. (2) 



(1) A törvényjavaslatnak lón vegét a következők alkotják: 

I. A közigazgatási ügyekben a jogorvoslatok terén ma fennálló teljes rendszertelenség megszüntetése 
mellett a jogorvaslati módozatok és határidők egységesítése. 

O. A rendőri büntető bíráskodás terén az eljárás gyorsítása, a közönségnek az esetleges zaklatások- 
tól és hiába való költségektől, a hatóságoknak felesleges munkától és időveszteségtől való megkímélése 
érdekében a hatósági fokozatoknak, a jogorvoslati módozatoknak és határidőknek egységes megállapí- 
tása, valamint a büntető parancs intézményének életbeléptetése. 

IÁ. A nagy részben indokolatlanul és czéltalanul elforgácsolt kihágási büntetéspénzek rendeltetésé- 
nek, szövevényes kezelésének, nyilvántartásának és elszámolásának egységes alapon való rendezése. 

IV. A kézbesítési ügynek — a posta intézmény minél nagyobb mérvű igénybevétele mellett — a 
modern élet követeléseivel való összhangba hozatala. 

V. Az alakiságokkal telített, rendszerklen s ennélfogva egyfelől az ügymenetet megbénító, másfelől 




vitelére vonatkozó alapelveknek megállapítása. 

VI. Az ügyvitellel lényegileg azonos hibákban szenvedő s a változott pénzforgalmi viszonyoknak 
egyáltalán még nem felelő vármegyei központi és járási, valamint a gyámpénztári pénzkezelés és 
számvitel szabályzatainak, a törvényhatósági és rendezett tanácsú városok s a Községek pénzkezelésére 
és számvitelére vonatkozó alapelveknek megállapítása. 

(2) A közigazgatási ügyekben való felebbvitelt illetőleg törvényeink jelenleg is többféle korlátozást 
tartalmaznak. így nevezetesen a közigazgatási bizottságról szóló' 1876 : VI. l-cz. 59. §-a szerint az 
ugyanezen törvény 58. §-a által a közigazgatási bizottságnak, mint felcbbviteli hatóságnak hatáskörébe 
utalt ügyekben a harmadfokú határozat ellen további felebbezésnek nincs helye s másodfokon hozott 
határozata ellen is csak abban az esetben, ha ez a határozat az elsőfokútól eltér. (Az 58. §. d) pont- 
iában említett ügyekben, melyekel a 60. §. eredetileg kivett e korlátozás alól, jelenleg az 1896: 
XXVL U-cz. 34. §-a értelmében a közigazgatási bírósághoz van panasznak helye). Ugyanezt a kor- 
látozást ismétli a községnek egyesek konkrét magánügyeiben hozott határozataira vonatkozólag az 
1886 : XXH. t.-cz. 25. §-a. 

Ai 1876 : XIII. t.-cz. 117. §-a szerint cselédügyekben, hol a másodfokú határozatot a 116. §. 
szerint vármegyékben az alispán, törvényhatósági varosokban a tanács, Budapesten pedig a közigaz- 
gatási bizottság hozza, két lényegileg Összhangzó határozat után további felebbezésnek helye nincs. 
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E korlátozás nem terjed ki : 

a) a vármegyei és városi törvényhatóságok bizottságainak azon másodfoka 
határozataira, melyek a községek és rendezett tanácsú városok, illetőleg a 



Az 1876 : XIV. t.-cz. 158. §-a kimondja, hogy a közigazgatási bizottságnak közegészségi ügyekben 
hozott másodfokú határozatai a felek által csak akkor fele bbezhe lök, ha az elsöfokúaklól eltérnek ; a 
harmadfokú határozat ellen pedig a felek részéről nincs helye felebbezésnek. A népiskolai halóságokról 
szóló 1876 : XXV III. t.-cz. /. §-ának 1. pontja szerint a közigazgatási bizottságnak az ezen pontban 
említett ügyekre vonatkozólag másodfokon hozott határozata ellen csak akkor lehet felfolyamodni, ha 
az elsőfokútól eltér. Az 1877 : XX. t.-cz. 212. §-a kimondja, hogy a közigazgatási bizottságnak gyám- 
ügyekben hozott harmadfokú határozatai ellen a felek részéről felebbezésnek helye nincs. 

Az 1885 : XXIII. t.-cz. 108. §-a értelmében az alispánnak (polgármesternek] az ártérfejlesztési 
munkálat, osztályozás és kivetési kulcsra vonatkozólag hozott határozatai ellen csakis a törvények meg 
nem tartása, vagy azok helytelen alkalmazása alapján lehet felfolyamodni, egyébként a fél birtokon 
kívül csak a törvény rendes útján kereshet orvoslást. 

A két egybehangzó határozat felebbezhetetlenségének elve következetesen van keresztülvezetve a 
községi elöljárók és a törvényhatósági lisztviselők fegyelmi ügyeiben. (1886: XXII. L-cz. 91. és 99. §., 
1886 : XXIU. t.-cz. 2. és 11. §.) 

Az 1890 : I. i.-cz. 47. §-a kizárja a felebbezésl a közigazgatási bizottságnak az alispánéval egyező 
másodfokú határozatára nézve abban a kérdésben, hogy a községnek a törvényhalósági útalapból nyujt- 
ható-e és mekkora segély ; ugyanezen törvény 60. §-a pedig ugyancsak a közigazgatási bizottságnak 
a törvényhatóság első tisztviselőjével egybehangzó másodfokú határozata ellen, melyet az a közutak és 
műtárgyakra vonatkozólag tartott közigazgatási bejárás ere dm én \e alapján hozott, a felebbezésl csak 
akkor engedi meg, ha az építés költsége 60.000 koronát meghalad vagy ha a műtárgy hatósági ren- 
dezés alatt álló vizeken menne át. 

Az tHííi : XII. t.-cz. 117. §-a mezőgazdasági és mezőrendőri ügyekben, melyekben a másodfokú 
határozatot a 102. §. szerint az alispán, törvényhatósági városokban a közigazgatási bizottság s a 
székesfővárosban a tanács hozza, kél hatóság egybehangzó határozata ellen csak abban az esetben en- 
gedi meg a felebbezésl, ha nz eljárt hatóság nem volt illetékes, vagy nem az idézett törvény szerint 
minősülő cselekmény feleit Ítélkezett, vagy pedig a felebbezés a közérdek megóvása czéliából indokolt. 
A munkaadók és mezőgazdasági munkások közötti jogviszony szabályozásáról szóló 1898 : II. t.-cz. 
72. §-a sem engedi meg a felebbezést a közigazgatási bizottság munkásügyi albizottságának másod- 
fokú határozata ellen, ha ez az elsőfokúval érdemben egyhehangzik. Ehhez hasonló korlátozást tartal- 
maz az erdőmunkásokról szóló 1900 : XXVIII. t.-cz. tó. §-a s a dohánytermelők és a dohánykerté- 
szek közötti jogviszonyok szabályozásáról szóló 1900 : XXIX. t.-cz. 35. §-a. 

A fenti felsorolásba nincsenek felvéve az adó- és illetékügyek (43. §.), továbbá oly ügyek, melyek- 
nek végsőfokú eldöntése a közigazgatási bíróság hatáskörébe tartozik, minthogy ezekben az ügyekben 
a jelenlegi felehbviteli rendszer változatlanul níarad (12. §.) s így ezek a tervezett korlátozás szem- 
pontjából nem esnek számba ; végül nincsenek felemlítve a kihágási ügyek sem, melyekről később 
külön lesz szó. 

A mint a felhozottakból kitűnik, a korlátlan felebbviteli jognak, nevezetesen a két egybehangzó ha- 
tározat elleni felebbezéseknek megszorítása eddig sem volt szokatlan jelenség közigazgatási jogrendsze- 
rünkben. Annak, hogy ez az elv némileg a közfelfogásban is gyökerei vert, jelét szolgáltatja az a 
körülmény is, hogy egyes közigazgatási törvényeink bizonyos ügyekre nézve szükségesnek látták ki- 
fejezetten megállapítani a felebbvitel korlátlanságát. í%y például a vfzjogról szóló 1885 : XXIU. t.-cz., 
melynek 177. §-a kijelenti, hotry ezen törvény 157. es 177. §-a által szabályozott ügyekben az első- 
és másodfokú hatóságok egybehangzó határozatai ellen is helye van felebbezésnek; vagy a halászatról 
szóló 1888 : XIX. t.-cz., melynek 61. §-a szintén kifejezetten mondja, hogy mindazon esetekben, 
midőn a felebbezés magában a törvényben kizárva nincs, két egybehangzó határozat is felebbezbető. 

A felsorolt esetekből is megállapítható azonban, hogy az egyes törvényekben foglalt korlátozások 
meglehetősen egyoldalú irányt követnek, a mennyiben e korlátozások túlnyomó részben oly esetekre 
vonatkoznak, a midőn a középfokú határozatot a közigazgatási bizottság vagy ennek valamely al- 
bizottsága hozta. Nem szólva a kihágási ügyekről, melyeire a 2. §. rendelkezése ki nem terjed, csak 
kivételesen zárják ki törvényeink a felebbviteli a törvényhatóság első tisztviselőjének vagv a városi 
tanácsnak másodfokon hozott és az elsőfokú határozattal egybehangzó határozatai tekinteteben s még 
inkább utat nyitnak a korlátlan felebbezésnek azon másodfokú határozatok ellen, melyeket a törvény- 
hatóság közgyűlése hozott. Vagyis jelenlegi törvényeink általánosságban csak az állami és törvény- 
halósági tisztviselőkből, valamint választott elemekből vegyesen összealkotott közigazgatási bizottság 
eljárásában vélték feltalálni azt a biztosítékot, mely a szóban levő korlátozást megengedhetővé teszi, a 
nélkül azonban, hogy a két egybehangzó határozat felehbezhetésének kizárásában rejlő elvet itt is kö- 
vetkezetesen alkalmazták volna ; a tisztán autonóm szervek határozatai ellen pedig az esetek túlnyomó 
nagy részében teljesen szabadon hagyták a felébb vi lel útját. 

A törvényjavaslat a felek felebbezési jogára vonatkozólag kétféle megszorítási tartalmaz: 1. §-ában 
kizárja a felebbezésl a harmadfokú határozatokra nézve egyáltalában, 2. §-ában pedig a másodfokú 
határozatukra nézte abban az esetben, ha az elsőfokúval érdemben egybe hangzók. 

Az 1. §-ban foglalt korlátozás, mely t. i. a közigazgatási ügyben hozóit harmadfokú határozat ellen a 
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törvényhatósági városok javadalmait, vagyonát és gazdászatát, valamint az 
ezek kezelése alatt álló alapokat érdeklik ; 

b) A közigazgatási bizottságnak vízjogi engedélyezési ügyekben hozott 
másodfokú határozataira ; 

c) az ipari, kereskedelmi és mustraoltalmi ügyekben hozott másodfokú ha- 
tározatokra. 

3. §. Az elsőfokúval érdemben egybehangzó másodfokú határozat (intéz- 
kedés) ellen — a mennyiben a felebbezés a 2. §. szerint ki van zárva — felül- 
vizsgálati kérelem intézhető az illető ministerbez azon az alapon, hogy az 
alsófoku hatóság nem volt illetékes, vagy határozata, vagy ennek alapjául 
szolgáló eljárása törvényt vagy törvényes kormányrendeletet, vagy törvényes 
szabályrendeletet sért. 

A minister az ily határozatokat megsemmisítheti és uj eljárást rendel- 
het el. (i > 



felebbezést egyáltalában meg nem engedi, aránylag csekélyebb változtatást jeleni a jelenlegi helyzettel 
szemben, minthogy azokban az ügyekben, melyekben ma a minister kivételesen negyedfokúlag dönt, 
harmadfokúlag többnyire a közigazgatási bizottság jár el, melynek harmadfokú határozata a fentiek 
érteimében úgyis felebbezhetetien ; az ügyek ama másik csoportjára nézve pedig, melyekben a vég- 
érvényes döntés a m. kir. közigazgatási bíróság hatáskörébe tartozik, a törvényjavaslat változatlanul 
fenlarlja a mai felebbviteli rendszert. (12. §.) 

E korlátozásnak általános szabályként való kimondása mindamellett kívánatosnak mutatkozik, főként 
azért, hogy e tekintetben is teljesén tiszta, félremagyarázást nem lürő helyzet álljon elő, s hogy ez 
az elv, mely eddig is végigvonult ugyan közigazgatási törvényeink legtöbbjén, de ilyen határozott 
alakban sehol sem volt összefoglalva, egy egyszerű és világos szabály alakjában szabatos kifejezésre 
jusson. 

Nagyobb jelentőségű és az egyszerűsítés szempontjából hatályosabb a 2. §-ban foglalt korlátozás, 
mely az elsőfokúval érdemben, azaz rendelkező részében egybehangzó másodfokú határozat ellen irányuló 
felebbezést közigazgatási ügyekben rendszerint kizárja. 

Igen természetes, hogy az a körülmény, hogy az egymással egybehangzó alsóbbfokú határozatok — 
a 3. 6-ban szabályozott felülvizsgálat eseteit kivéve — a magasabb hatóság ellenőrzéséi elkerülik s már 
másodfokon jogerőre emelkednek, egyfelől hatályosabbá fogja tenni az alsóbbfokú, s különösen a 
másodfokú határozat hozatalára hivatott hatóságok intézkedési jogkörét, másfelől azonban jelenléken yeu 
növelni fogja ugyanezen hatóságok felelősségét is. Fellehelő azonban, hogy a felelősség érzetének 
öregbedésevel együtt fog járni az a törekvés is, hogy az ügyek tárgyalása minél behatóbb legyen és 
eldöntésük minél alaposabban történjék. így a javasoít korlátozás némileg képző hatással is lesz köz- 
igazgatási tisztviselőinkre, fejleszteni fogja az egyéni felelősség érzetét s ezzel együtt növelni az 
ügyekre fordított gond és figyelem mértékét. A törvényjavaslat 2. §-ának abból a rendelkezéséből, mely 
csak az elsőfokúval egybehangzó másodfokú határozat ellen szóló felebbezést zárja ki s az elsőfokú 
határozatokról külön nem tesz említést, igen természetesen nem következik az, mintha a másodfokú 
hatósághoz ezentúl minden esetben lenne helye felebbezésnek, tehát azokban az ügyekben is. melyek- 
ben az elsőfokú hatóság ma végérvényesen határoz. Ilyenféle következtetésnek ellene szól már a tör- 
vényjavaslat idevágó rendelkezéseinek egész iránya, mely a mai hatósági fokozatok ke vesbí lését s a 
fele DD vitel korlátozását tartja szem előtt. így önként érthető, hogv az ez idő szerint végérvényesen 
hozható elsőfokú határozatok, minők pl. a községnek a községi kötelékbe település nélkül való felvétel 
tárgyában hozott határozata (1881) : XXII. t-cz. 12. §.) vagy a sorozó és felülvizsgáló bizottságok hatá- 
rozatai a jövőben sem lesznek felebbezhetők. (Min. ind.) 

(1) Azokkal szemben, a kik az alsóbb hatóságok egyértelmű eljárásában e kivételek felállítása melleit 
sem látnának megnyugtató biztosítékot, utalok arra, hogy a törvényjavaslat 3. §-a az elsőfokúval 
egybehangzó másodfokú határozat ellen felülvizsgálati kérelmet biztosít a feleknek s ezzel jogaik meg- 
óvására megfelelő eszközt nyújt; továbbá a törvényjavaslat 11. §-ára, mely az által, hogy a főispánok- 
nak (székesfővárosi főpolgármesternek), a közigazgatási ágak főnökeinek és képviselőinek, továbbá a 
tiszti ügyésznek a fennálló szabályokon alapuló felebbviteli és felterjesztési jogát meghagyja, sőt a 
tiszti ügyészre vonatkozólag ki is terjeszti, továbbá, hogy a kormánynak az 1886: XXI. t.-cz. 10. §-án 
alapuló felülvizsgálati jogát változatlanul hagyja ; a közérdek megóvását a jövőben is kellőképen biz- 
tosítja s részben a magánérdekek védelmére is módot nyújt. További megnyugtatásul szolgálhat, hogy 
az 1. és 2. §-ban foglalt korlátozás csak a felebbezésekre terjedvén ki, különböző törvényeknek és 
tőrvényen alapuló rendeleteknek azok a rendelkezései, melyek egyes alsóbbfokú határozatoknak felsőbb 
jóváhagyását, (helybeuhagyás. megerősítés, tudomásul vétel, beleegyezés) kívánják meg s csak e jóvá- 
hagyás elnyerése után engedik meg azok végrehajtását, továbbra is ér\ényben maradnak. Végül a 
jogvitás ügyeknek egy részében a felebbvitel mai rendszere nem szenved megszorítást, minthogy ezek 
az ügyek részben a közigazgatási bírósághoz tartoznak s fg\ a törvényjavaslat 12. §-a szerint ki 
vannak véve az 1. és 2. §-ban foglalt korlátozás alól. 
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4. §. Ugy felebbezésnek, mint felülvizsgálati kérelemnek csak véghatáro- 
zat ellen és csak érdekeltek részéről van helve. (i) 

A véghatározátol megelőző eljárás során szenvedett sérelmek orvoslása a 



E szakasz épen úgy. mint n törvényjavaslatnak a jogorvoslatokról szóló egész fejezete (1 — 12 §.) 
kiterjed — az adó- és illetékügyeket, továbbá a közigazgatási hatóságok hatáskörébe utalt kihágásokat 
kivéve — a közigazgatási ügyek egész területére. Az adó- és illetékügyek terén szükséges egyszerű- 
sítésekről külön (örvény fog rendelkezni, ezekre az ügyekre tehát az egész törvényjavaslat nem terjed 
ki (-43. §.) ; a ki h ágas i ügyek természete pedig bizonyos különleges, az általános szabályoktól eltérő 
rendelkezéseket tesz kívánatossá, e rendelkezéseket azonban a törvényjavaslatba nem volt szükséges, 
felvenni, minthogy ezekre nézve — a rendőri büntető eljárás egyéb részleteivel együtt — az 1897 : 
XXXIV. l.-cz. 28. §-ában n\ert felhatalmazás alapján a belügyminisler és igazságügyminister által 
kiadandó eljárási szabályzat fog intézkedhetni. (22. §.) Végül alig szükséges említeni, hogy a különböző 
katonai hatóságok határozataira és eljárására sem vonatkoznak sem a kérdéses szakaszok, sem a 
törvényjavaslatnak a közigazgatási hatóságokra vonatkozó egyéb rendelkezései, mert a törvényjavaslat 
épen úgy, mint eddigi közigazgatási törvényeink, csak a polgári közigazgatási hatóságok eljárásai 
kívánja szabályozni. 

A jogorvoslatnak ehhez hasonló neme olyan esetekben, midőn a kél egybehangzó határozat ellen 
szóló felebbezés ki van zárva, jelenleg sem ismeretien közigazgatási rendszerünkben ; igy pl. az 
1894 : XII. t.-cz. 117. §-a, továbbá az 1898 : II. t.-cz. 72. §-a, az 1900 : XXVIQ. t.-cz. 4£"§-a, az 
1900 : XXIX. l.-cz. 35. §-a a törvén vjavaslatban tervezett felülvizsgálati kérelemmel lényegileg egyező 
jogorvoslatról tesznek említést. (Az 1&86 : XXI. t.-cz. 10. §-ának második bekezdése pedig az érdekel- 
tek 30 nap alatt emelhető panasza esetén általában felülvizsgálati jogot biztosít a kormánynak minden 
olyan határozatra nézve, mely valamely törvény értelmében tovább nem felebbezhető.) 

Felülvizsgálat kérésének a törvényjavaslat szerint csakis másodfokú határozat ellen lehet helye; a 
harmadfokú határozat tehát minden körülmények közöli jogerőssé válik és a fél részéről nemcsak 
felebbezéssel. hanem felülvizsgálati kérelemmel sem támadható meg. Annak a lehetősége tehát, hogy 
közigazgatási iigvben bárminő alakban több, mint három hatóság járjon el — leszámítva természetesen 
a közigazgatási bíróság végérvényes döntése alá tartozó ügyeket — jövőre ki lesz zárva. 

A felülvizsgálati kérelem a törvényjavaslat szerint mindig csak az illetékes ministerhez intézhető, 
tehát akkor is, ha egyébként az illető ügyben nem a m mister járna el mint harmadfokú hatóság. 
A felülvizsgálati jognak kizárólag a miniszteri hatáskörbe való utalásával a törvényjavaslat növelni 
kívánja a felülvizsgálat hatályosságát s a 2. §. által felebbezési jogukban korlátozott feleknek az ille- 
téktelen vagy törvénysértő hatósági határozattal vagy eljárással szemben fokozott biztosítékot kivan 
nyújtani az által, hogy az alsóbb hatóságoknak határozatai felelt a felülvizsgálat jogát minden esetben 
a helyi érdekeken teljesen felülemelkedő, objecliv s ezért a törvényesség védelmére leginkább hivatott 
hatóságra ruházza. 

A felülvizsgálati hatáskörnek ez a szabályozása e mellett a jogegység biztosítására is legalkal- 
masabb. 

Annak megállapításánál, hogy milyen esetekben legyen a felülvizsgálati kérelem megengedhető, az 
a szempont vezetett, hogy a felek elől ezentúl se legyen a jogorvoslat útja elzárva egy olyan esetben 
sem, midőn az alsófokú hatóságok illetéktelenül járták el, vagy a törvénynek positiv szabályát sér- 
tették meg. Ezért a felülvizsgálati kérelem nemcsak a törvényben megállapított alaki (eljárási),* hanem 
az anyagi jogszabályok megsértése esetén is emelhető. Ilyen terjedelmet tulajdonított a gyakorlat az 
1880 : XXI. t.-cz. 10. §-ának második bekezdésén alapuló panaszjognak is. 

A felebbezés és felülvizsgálati kérelem közöli tehát a fiikülönbség abban áll, hogy mig a felebbezés 
a ténykérdésre és jogkérdésre egyaránt kiterjed, addig a felülvizsgálat köréből a ténykérdés teljesen 
ki van zárva : n felülvizsgálat jogával felruházott minislernek egészen az alsóbbfokú halóságok állal 
megállapított tényállást kell elfogadnia s egyedül azt vizsgálja, vájjon az eljárt hatóságok vagy ezek 
egyike nem volt-e illetéktelen, vagy határozata vagy ennek alapjául szolgáló eljárása nem ütközik-e a 
törvénybe ? 

A minisler felülvizsgálati hatáskörének terjedelmét a törvényjavaslat az 1886 : XXI. t.-cz. 10. §-ának 
második bekezdésében megvont határok között kívánja megállapítani. E szerint a minisler a meg- 
támadott határozatot csak megsemmisítheti és új eljárást rendelhet el ; érdemleges határozatot azonban 
felülvizsgálati kérelem folytán sohasem hoz. 

Természetes, hogy a mennyiben a kérelem alaptalannak mutatkozik, azaz il le lék te lenség, vagy a 
térvényben megállapított ogszabályok megsértésének esete fenn nem forog, a minisler a felöl vizsga lati 
kérelmei a törvényre való hivatkozással egyszerűen visszautasítja. (Min. ind.) 

(1}A felebbezésnek és felülvizsgálati kérelemnek a véghalározatokra való korlátozását, — melyhez 
hasonló korlátozás eddig csak elszórtan állott fenn egves törvényekben (pl. 1877 : XX. t-cz. 
205. §-ában), — főkénl az a szempont teszi szükségessé, hogy ez által az ügyeknek a felek részéről 
való mesterséges elodázása megakadályozható legyen. Az esetben ugyanis, ha a felebbviteli jog az 
ti. n. közbeneső intézkedésekre nézve (minők pl. a halósági idézések, a tényállás egves részeinek fel- 
derítésére, vagy bizonyos adatoknak, okiratoknak stb. pótlólagos előterjesztésére vonatkozó felhívások) 
szintén megadatik, az ügyeknek oly eluyujlása áll elő, mely egyfelől tetemesen lassítja az ügymenetel, 
másfelől mértéken túl szaporítja a hatóságok teendőit. Véghatározat alatt a törvényjavaslat oly hatósági 
határozatot ért, melyiyel az illető első vagy másodfokú hatóság az ügyet a maga részéről véglegesen 
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véghatározat ellen irányuló felebbezésben vagy felülvizsgálati kérelemben 
kérhető. 

5. §. ügy a felebbezést, mint a felülvizsgálati kérelmet az elsőfokon eljárt 
hatóságnál kell előlerjeszteni, mely a meg nem engedett vagy elkésett (6. §.) 
felebbezést vagy felülvizsgálati kérelmet végzésileg hivatalból visszautasítja. 

A visszautasító végzés ellen felfolyamodásnak van helye, mely felett a 
másodfokú hatóság végérvényesen dönt (i) 



befejezi. Az ügynek ily befejezése történhetik vagy az ügynek érdemleges eldöntése által, vagy pedig 
úgy, hogy a hatóság az ügy tárgyalásába nem bocsátkozván, azt magától elutasítja ; véghatározat 
tehát másszóval annyi, mint ügydöntő, vagy az ögydönlés mellőzését kimondó határozat. Korábbi 
törvényeink, a mennyiben ilyen korlátozást ismertek, a felebbezést az * érdemleges a határozatokra 
szorítottak. A törvényjavaslat tehát szabadelvűbb álláspontot foglal el. midőn a « véghatározatok » alatt 
nem csupán az ügy erdemében döntő, hanem az érdemleges döntési mellőző határozat ellen is módot 
nyújt a jogorvoslatra. 

Arról, hogy a véghatározatoi megelőző eljárás során szenvedett sérelmek orvoslásának útja se legyen 
elzárva a felék elől, a §. második bekezdése gondoskodik, n.elv — az 1877 : XX. t.-cz. 205. §-ához 
hasonlóan — kimondja, hogy az ily sérelmek orvoslása a véghalározat ellen irányuló felebbezésben 
vagy felülvizsgálati kérelemben kérhető. 

A §-ban javasolt második rendelkezés, a mely szerint felebbezésnek és felülvizsgálati kérelemnek 
csak érdekeitek részéről van helye, nem követ más czélt. mint annak megakadályozását, hogy a ma- 
gánosok ügyeiben hozott határozatokat olyanok, a kik sem jogaikban, sem érdekeikben sértve nincse- 
nek, pusztán a hatóság zaklatása czéljából vagy beavatkozási viszketegből megtámadhassák. A felébb- 
vitelnek az érdekeltek körére való szorítása eddigi közigazgatási törvényeink egv részében is előfordul 
(V. ö. 1876: VI. t.-cz. 59. §.. 1877: XX. t.-cz. 205. §., 1879: XXXI.' t.-cz. lo2. §., 1890:1. t.-cz. 
102. §. stb.) ; egyes törvények azonban nem tartalmaznak e tekintetben rendelkezést, úgy, hogy a 
nem érdekelt személyek beavatkozása épen nem ritkán tapasztalható. 

Kiket kell érdekeltek alatt érteni, a Konkrét eset körülményei állapítják meg. Állaláhan véve min- 
denki érdekelt, a ki magát jogaiban vagy érdekeiben sértve érezheti. Azt. hogy «érdekeltek» nem 
csupán fizikai személyek, hanem jogi személyek, testületek és hatóságok is lehetnek (189(5: XXVI. 
t.-cz. 84. §.), mint önként érthető körülményt, a javaslatban külön kifejezni nem mutatkozott szüksé- 
gesnek. 

Természetes, hogy a törvényjavaslatnak ez a rendelkezése semmi tekintetben sem korlátozza azoknak 
felebbviteli jogát, a kiknek e jogot valamely törvény — mint közvetlenül vagy közvetve érdekeltek- 
nek — jelenlég kifejezetten biztosítja és semmi irányban sem szorítja meg a felebbvitel jelenlegi 
szabadságát a községnek és törvényhatóságoknak a közvagyont érintő vagy egyébként közérdekű 
határozataira vonatkozólag, a mely utóbbiak közé tartoznak a választási ügyekben hozott határo- 
zatok is. 

Arról, hogy egyes hatósági személyeknek a fennálló szabályokon alapuló felebbviteli joga felett e 
rendelkezés Következtében kétség ne támadhasson, a 11. §. kellően gondoskodik. (Min. ind.) 

ti) Közigazgatási törvényeink csak kivételesen tartalmaznak rendelkezést abban a tekintetben, hogy a 
felebbviteli melyik hatóságnál kell előterjeszteni. így pl. az 1877 : XX. t.-cz., — mely az eljárást összes 
közigazgatási torvényeink közül legtüzetesebben szabályozza, — 207. §-ában kimondja, hogy a feleb- 
bezést mindig azon árvaszéknél vagy községnél kell benyújtani, a mely a határozatot elsőfokú- 
lag hozta. 

így rendeli pl. az 1886: XXI. t.-cz. 9. §-a. hogy a törvényhatóság határozatai ellen szóló felebbezés 
az alispánnál, illetőleg a polgármesternél adandó be; vagy az 1884: XVII. t.-cz. 181. §-a. hogy ipar- 
ügyekben a felfolvamodást az elsőfokú iparhatóságnál kell bejelenteni vagy benyújtani. 

Az 1896. XX Vl. t.-cz. 85. §-a közigazgatási bírósághoz intézett panasz benyújtásának helyéül azt a 
hatóságot jelöli meg, melynek intézkedése vagy határozata ellen a panasz irányul. A közigazgatási 
bíróság általános közigazgatási osztályának V. számú döntvénye azonban kimondta, hogy a magán- 
panasz «csak akkor utasítandó vissza tárgyalás nélkül, hivatalból a bíróság állal, ha a benyújtás nem 
a fenforgó ügyben valamelyik fokon eljárni hivatott közigazgatási hatóságnál, vagy nem a közigazgatási 
bíróságnál történt.)) 

Azokról az esetekről, midőn az elsőfokú határozatot a községi képviselőtestület vagy a törvényhatóság 
közgyűlése vagy a közigazgatási bizottság, tehát testületi szervezetű halóság hozza, a törvényjavas- 
latban — mely különben sem tartalmazza a közigazgatási eljárás teljes és részletes szabályozását — 
nem mutatkozott szükségesnek külön intézkedni. Természetes ugyanis, hogy ilyen esetekben a feleb- 
bezést annál kell előterjeszteni, a ki az illető testületei kifelé képviseli, tehát a községi képviselő- 
testület közgyűlési határozatai ellen a községi elöljáróságnál, illetőleg rendezett tanácsú városban a 
polgármesternél ; a törvényhatóság közgyűlésének határozatai ellen — mint jelenleg is — az alis- 
pánnál, illetőleg törvényhalósági városokban a polgármesternél ; végül a közigazgatási bizottság hatá- 
rozatai ellen a főispánnál (főpolgármesternél). 

Némi hátránynyal jár a felebbvitel előterjesztési helyének ez a szabályozása azokban az esetekben, 
midőn a másodfokú hatóság határozatát a jelenlevő félnek élőszóval hirdeti ki. Ebben az esetben a 
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6. §. A fölebb vitel (felebbezés, felülvizsgálati kérelem és felfolyamodás) 
előterjesztésének határideje bármely közigazgatási ügyben, bármely fokú ha- 
tározat (intézkedés, végzés) ellen a kihirdetést vagy a kézbesítést követő naptól 
számított 15 nap. 

A határidő, ha utolsó napja vasárnapra vagy Gergely-naptár szerinti avagy 
nemzeti ünnepre esik, a legközelebbi köznapon jár le. 

Posta utján való benyújtás esetében a feladás időpontja határoz. (1> 



félre nézve természetesen legelőnyösebb lenne az, ha a felebbvitelt nyomban a másodfokú hatóság 
előtt szóval terjesztné elő. Ezen — közigazgatási eljárásunkban különben is felette ritka — esetekre 
való tekintettel azonban a törvényjavaslatban foglalt általános szabályt, mely az ügymenet gyorsítása 
és a jogkereső felek érdekének szempontjából a legelőnyösebb, nem lenne indokolt megváltoztatni. 

Az eljárás gyorsítása és egyszerűsítése hozza magával azt is, hogy a törvény álul meg nem enge- 
dett va:y az elkésett felebbezést vagy felülvizsgálati kérelmet az elsőfokú haléság tárgyalás nélkül, 
hivatalból utasítsa vissza. Meg nem engedett felebbezés az, mely harmadfokú vagy két egybehangzó 
(intézkedés) ellen irányul (1. és 2. §.), s mec nem engedett felülvizsgálati kérelem lenne olyan, 
melyei harmadfokú határozat ellen terjesztenek elő. (3. §.) Ugy a felebbezés, mint a felülvizsgálati 
kérelem meg nem engedeti továbbá akkor, ha az, a ki előterjesztette, nem tartozik az érdekeltek 
közé vagy ha nem véghatározat ellen irányul. (4. §.) Az elkéseti felebbvitelt a 6. §. szerint kell 
megítélni. 

A hivatalból való visszautasítás eseteinek megállapítása tekintetében tovább menni, így nevezetesen 
kimondani azt. hogy a nem illetékes halóságnál előterjesztett felebbvitelt is szükségképen hivatalból 
kell visszautasítani, az illetékesség kérdésének jelenlegi fórumszabályaink mellett gyakori ketességére 
való tekintettel nem lenne ajánlatos : íg\ tehát megmarad a hatóságnak az a joga. hogy az illeték- 
telen helven előterjesztett felebbvitelt az illetékes hatósághoz továbbítsa. 

A felebbvitel hivatalból való visszautasításának jogát a törvényjavaslat az elsőfokú hatóságra bizza, 
minthogy a felebbvitell itt kell előterjeszteni ; ez azonban természetesen egyáltalában nem érinti a 
felsőbb hatóságnak azt a jogát, hogy a mennyiben az elsőfokú hatóság a visszautasítást elmulasztaná, 
a felebbvitelt a törvényes elutasítási* okok bármelyikéből később is hivatalból visszautasíthassa. 

Az elsőfokú hatóság a visszautasítást végzésileg teljesíti. Az új törvény, mely remélhetőleg a köz- 
igazgatási törvényeinkben használt meglehetősen zavaros terminológia tisztázását is elő fogja mozdítani, 
a közigazgatási hatóságok konkrét akarat-nyilvánításainak megjelölésére általában a határozat (intéz- 
kedés) kifejezést használja. Végzésnek nevezi az elsőfokú hatóságnak ama tényét, m elvivel a meg 
nem engedett vagy elkésett felebbezést vagy felülvizsgálati kérelmet hivatalból visszautasítja, vagy az 
igazolási kérelem felett határoz. (3. és 9. §.) A határozat és a végzés mellé sorakoznak a rendőri 
büntető eljárásban a büntető parancs és a kihágási ítélet. 

A végzés ellen, melylyel az elsőfokú hatóság a meg nem engedett vagy elkésett felebbezést vagy 
felülvizsgálati kérelmet visszautasítja, a törvényjavaslat felfolyamodásnak ad helyet a másodfokú haló- 
sághoz, mely felette végérvényesen dönt. Az állal, hogy a végérvényes döntési a másodfokú halóságra 
bizzuk, kétségkívül sok esetben megakadályozzuk azt, hogy a felfolvamodás eljusson azon hatóság elé, 
melyhez a fél a felebbvitelt intézni óhajtotta; vagyis az alsóbbfoku hatóságok a felet felebbvitelének 
egybehangzó visszautasításával a felebbviteli hatóságtól elzárhatják, a nélkül, hogy ez utóbbi tudomást 
szerezhetne róla. Másfelől azonban fel kell tennünk, hogy ily meglehetősen egyszerű, tiszta kérdésben 
két hatóság egyértelmű határozata teljes biztosságot fog nyújtani. Egyébként is visszásságot szülne az, 
ha a felebbvitef visszautasítása kérdésében több hatósági fokozat lenne megengedve, mint magában az 
érdemleges eljárásban. 

A felfolyamodás, a mely névvel a törvényjavaslat az elsőfokú hatóság visszautasító végzése ellen 
intézett felebbvitelt nevezi, a felebbviteli alakzatok harmadik nemeként sorakozik a felebbezés és a 
felülvizsgálati kérelem mellé. A felebbezés a felebbvitelnek legáltalánosabb és tartalomra is legtelje- 
sebb neme. Legáltalánosabb, meri helye van az elsőfokú és az elsőfokúval egybe nem hangzó másod- 
fokú határozatok ellen, s igy a legtöbb esetben nyer alkalmazást ; tartalmát tekintve is legteljesebb, 
meri egyaránt felölelheti a jogkérdést és a ténykérdést s mindennemű sérelem orvoslására (elhasz- 
nálható. A felülvizsgálati kérelem már szűkebb körre szorítkozik, mert csak az elsőfokúval egybe- 
hangzó másodfokú határozat ellen intézhető; tartalmát tekintve is sokkal jobban van korlátozva, 
minthogy csak illetéktelen vagy törvényt sértő határozat vagy eljárás esetén emelhető. Végül a felébb- 
vitel harmadik neme : a felfolvamodás kizárólag azokra az esetekre szorítkozik, midőn az elsőfokú 
hatóság a felehhviiel másik két nemét, tudniillik a felebbezést vagy felülvizsgálati kérelmei hivatalból 
visszautasította, vagy ha az igazolási kérelemnek helyt nem adott (9. §. Min. ind.). 

(l)Azok a határidők, melyek a közigazgatási üg\ ékben való felebhvilelre nézve jelenleg érvényben 
vannak, a lehelő legvállo7atosabbak. A szélső kél halárt egyfelől a kihágási ügyeknek az a csoportja 
alkotja, a melyben a határozat szóbeli kihirdetése után azonnal kell a felebbezést bejelenteni, másfelől 
pedig azok a — jobbára szabályrendelet alkotásával kapcsolatos — ügyek, melyekben 30 napot tesz 
ki a felebbezési határidő K két szélső haláron belül ál óra. 48 óra, 3 nap, 5 nap, 8 nap. 10 nap, 
14 nap, 15 nap és 28 nap között váltakoznak a felebbviteli határidők. 
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7. §. A felebbvitelt szóval vagy írásban lehet előterjeszteni. 



A jelenlegi helyzet közelebbi megvilágítására szolgáljanak az alábbi adatok, melyek a határidők 
emelkedése sorrendjében vannak összeállítva. 

Azonnali felebbexést ir elő az 1880. évi 38.547. számú bel ügy ministeri szabályrendelet 75. .S-a az 
1879: XL. t.-czikkbe ütköző s a közigazgatási hatóságok hatáskörébe utalt kihágásokra vonatkozólag 
olyan esetekben, midőn a határozat a féllel kihirdetés útján közöltetelt. 

Ezekben az ügyekben akkor, ha a határozat közlése kézbesítés utján történt, 3 nap a felebbezési 
haláridő. Ugyanezek a határidők érvényesek mindazon más törvényeken és szabályrendeleteken 
alapuló kihágásokra nézve is, a melyekben az eljárás az idézeti belügyministeri szabályrendelet szerint 
igazodik. így nevezetesen azokra nézve, a melyek az 1874: VIII., 1874: XXXIII., 1881 : XXXVIII., 
1883: XVm., 1883: XX., 1883: XXV., 1886: XXII., 1888: VII., 1890:1.. 1891 :X1H., 1893: XXIII., 
1894: XXIX. t.-ezikkeken alapulnak. Végül ugyanezekéi a határidőket állapította meg az 1898. évi 
2000. számú fóldmivelésügvi ministeri rendelet az 1898:11. t.-czikken alapuló kihágásokra nézve s 
ugyanezek a határidők az 18Ö9: XLI., 1890: XLU., 1900: XVI , 1900: XXVIII. és 1900: XXIX. u-czikkekbe 
ütköző kihágások esetén is, a mennyiben ezekben az eselekben az eljárás ugyanaz, mint az 1898: II. 
U-czikkbe ütköző kihágások tekintetében. 

24 órai íelebbviteli határidő van megállapítva a közegészség elleni kihágásokra nézve elkobzással 
egybekötött rendőri bíráskodás esetében; ugyanezen esetekben elkobzás nélkül 3 nap, egyéb közigaz- 
gatási intézkedéseknél 15 nap. (1876: XIV. l.-cz. 5. §.). 

48 órai határidő van kitűzve a felebbvitelre az erdei kihágási ügyekben. (1879: XXXI. l.-cz. 152. §.) 

3 napi haláridőt állapítanak meg: az 1872: XXXVI. l.-cz. 53. §-a; az 1879: XXV III. u-cz. 21. §-a; 
az 1881: XIX u-cz. 39. §-a; — 5 napit az 1886. XXII. t.-cz. 52. § a. 

8 napi határidőt említenek: az 1872: XXXVI t.-cz. 34., 52. és 100. §-ai; az 1876:XXVUI. t.-cz. 

7. §-a; az 1881: XXXVIII. t.-cz. 12. §-a; az 1881: XLI. t.-cz. 73. §-a; az 1883: XV. l-cz. 12. §-a; 
az 1886: XXI. u-cz. 68., 71. és 73. §-ai; az 1886: XXII. t.-cz. 91., 97. és 16-4. §-ai; az 1886: 
XXIII. t.-cz. 2., 4. és 10. §-ai. 

10 napi határidőt szab meg az 1886: XXII. t.-cz. 39. §-a. 

15 napi határidő van a következő lörvén vekben megállapítva: 1872: XXX VI. t.-cz. 5. §.; 1877: XX. 
t.-cz. 207. §.; 1879: XXXI. t.-cz. 68., 115. és 179. §-ai; 1884 XIV. t.-cz. 8., 12. és 17. §-ai ; 
1884:XVH. t.-cz. 38., 179. és 181. §-ai; 1885:XXIII. t. ez. 95.. 108. és 111. §-ai; 1886: XXI. t.-cz. 
8., 28., 43. és 75. §-ai; 1886: XX II. u-cz. 25., 26., 33., 81., 131. és 148. §-ai; 1888: VII. t.-cz. 
109. §.; 1888. XIX. t.-cz. 61. §.; 1890:1. t.-cz. 9., 22., 26., 30., 36., 37., 41., 42., 44., 47., 50., 
60., 63., 65., 74., 94. és 95. §-ai; 1893: II. t.-cz. 6. §.; 1893: XXXIII. t.-cz. 28. §.; 1894: V. t.-cz. 
9. §.; 1894: XII. U-cz. 117. §.; 1898: XLX. t.-cz. 54. g.; 1899: XV. U-cz. 162. §.; 1899: XXV. l.-cz. 
4., 10. és 12. §-ai; 1900: XXVII. t.-cz. 26. §. 

30 napi határidőt állapítanak meg egyebek közt a következő törvényszakaszok: 1872: XXXVI. t.-cz. 

8. §.; 1879: XXXI. t.-cz. 167. $.; 1884: XIV. t.-cz. 13. és 15. §-"a; 1885: XXIII. t.-cz. 106. §.; 
1886: XXI. t.-cz. 8. §.; 1886: XXII. U-cz. 113. §.; 1890:1. t.-cz. 10. §.; 1890: XIX. U-cz. 1. §. 

A íelebbviteli határidők változatai azonban még ezzel sincsenek kimerítve; egyes kormányrendele- 
tekben a fentiekben csoportosított határidőktől eltérő megállapításokat is találunk. így — hogy csak 
példákat említsek — a véderő utasítás I. Rész 47. §-ának 3. pontja, valamint 84. §-a és az* 1895. 
évi 59.963. sz. a. kell kereskedelemügyi ministeri rendelet 14. §-a 14 napban, az 1895. évi 76.928. 
sz. a. kelt béliig) ministeri rendelet 9. §-a 28 napban állapítják meg a felebbviiel határidejét. 

Nem hagyható e mellett figyelmen kívül, hogy a közigazgatási ügyeknek tekintélyes csoportjára 
nézve a felebbviiel határideje egyáltalában nincs megállapítva. így például a közigazgatási bizottságtól 
az egyes ministerekhez felebbezhető határozatokra nézve a határidők az ügyek nagy részében nincsenek 
rendezve, mert az 1876: VI. t. ez. nem állapít meg e tekintetben egy általános határidőt s azok a 
későbbi törvények, melyek a közigazgatási bizottság hatáskörébe utallak ügyeket, olykor e részben 
szintén nem intézkednek, mint például az 1876: XIII. és XIV. L-czikkek vagy az 1885: XXIII U-cz. 
Előfordul továbbá, hogy ugyanazon ügyben más íelebbviteli haláridő van megállapítva az elsőfokú s 
ismét más a másodfokú határozatra nézve. így nevezetesen azokban az ügyekben, a melyekben az 
elsőfokú határozatot az alispán, a másodfokút pedig a törvényhalósági közgyűlés hozza, a mennyiben 
egyesek az alispán határozata ellen 8 nap alatt, a törvényhatóság határozata ellen pedig 15 nap alatt 
felébbezhetnek. (1886: XXI. U-cz. 8. és 68. §.). 

Az egységes határidő csak a felebbvi telekre, vagyis azokra az esetekre terjed ki, a midőn a fél 
valamely alsóbbfokú haiósági határozat ellen felebbezés, felülvizsgálati kérelem, felfolyamodás, folyamo- 
dás, panasz, vagy előterjesztés alakiában — (eddigi törvényeink ily változatos elnevezésekkel említik 
a feleobvitel nemeit) — a magasabb fokú hatóságnál keresnél orvoslást. Nem terjed ki ellenben az 
*gyes törvényekben engedett nyilatkozatokra és észrevételekre, a minőkről például az 1879: XXXI. 
U ez. 194. és 195. §-aiban, az 1881: XLI. U-cz. 34. $-ában, az 1885. XXIII. t.-cz. 163. §-ában, az 
1886: XXI. U-cz. 17. §-ában, az 1886: XXII. t.-cz. 100. és az 1886: XXIII. t.-cz. 5. §-ában, továbbá 
az 1888: XIX. t.-cz. 51. §-ában van szó; továbbá a felszólamlásokra és észrevételekre, minőkről 

Séldáal az 1872: XXXVI. l.-cz. 35. és 39., az 1886: XXI. t.-cz. 25. §-a, vagy az 1886: XXII. u-cz. 
9. §-ának második bekezdése lesznek említést. Ezeknek az eseteknek egy részében az elsőfokú hatá- 
rozat csak mintegy feltételesen hozatik, azzal a feltétellel tudniillik, hogy az érdekelteknek szabad- 
ságukban áll arra nézve észrevételeiket megtenni s véglegessé csak akkor válik, ha ez észrevé'elek, 
nyilatkozatok és felszólamlások felett már natározal hozatott vagy ha ilyenek nem történtek; vagy 
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A szóbeli felebbvitelt a hatóság jegyzőkönyvbe foglalja. (1) 

8. §. A felülvizsgálati kérelem és felfolyamodás a határozat végrehajtását 
rendszerint nem akadályozza. 

Ha a végrehajtás foganatosítása helyrehozhatatlan kárt okozna, vagy egyéb 
méltánylást érdemlő esetekben azonban akár az elsőfokú, akár a felebbviteli 
hatóság — indokolt kérelemre — a végrehajtást felfüggesztheti. 

A felebbezhető határozat jogerőre emelkedés előtt csak az esetben hajtható 
végre : 



pedig az alsóbbfokú hatosé? nem is hoz határozatot, hanem az ügyet csak előkészíti a magasabb 
fokú hatóság döntése számára s az érdekelteknek jogukban áll ezen előkészítő tárgyalás folyamán, 
mielőtt tehát még bármiféle határozat hozatott volna, észrevételeket tenni, melyekét az előkészítő 
hatóság átvesz és a határozatra hivatott hatóság elé terjeszt. Sem az első, sem a második esetben nincs 
szó tehát tulajdonképeni felehbvitelről, mert a fél az első esetben nem valamely magasabb fokú halósághoz, 
hanem magához az elsőfokon eljáró hatósághoz fordul, kérve, hogy határozatának végleges meghoza- 
talánál vegye figyelembe észrevételeit, nyilatkozatát vagy felszólamlását; a második esetben pedig 
határozat, mely eílen felehbvitel lenne intézhető, még nem is hozatott. 

A törvényjavaslat 6. §-ában foglalt rendelkezés természetesen nem terjed ki azokra az esetekre sem, a 
melyekben közigazgatási úton hozott határozat ellen a rendes biróság előtt kereshető jogorvoslat, 
illetőleg az ügynek közigazgatási úton való eldöntése után a fél bizonyos haláridőn belül a törvény 
rendes útjára térhet, mint például az 1885: XXIII. t.-cz. 108., az 1886: XXII. t. ez. 144. vagy az 1890: 1. 
t.-cz. ()8. §-a esetéhen. Ez következik már abból is. hogy a törvényjavaslat a közigazgatási eljárás 
egyszerűsítéséről szói; igy tehát a határidőkre vonatkozó egyszerűsítés is csak a közigazgatási eljárás 
területére szoritkozhatik. Ez az eljárás azonban a közigazgatási úton hozható végsőfokú határozat meg- 
hozatalával kétségkívül véget ér s az esetleg még fenmaradó birói jogorvoslat határidejére nézve, 
mint a mely már a közigazgatási eljárás körén kivül esik, a 6. §. rendelkezése ki nem terjed. 

Az egységes felebbviteli határidő önként érthetőleg nem vonatkozik továbbá azokra az esetekre sem, 
midőn az alsóbbfokú határozat jóváhagyás vagy fokozatos felülvizsgálat végett hivatalból terjesztetik 
fel a fcJsőbb halósághoz. Ezek a hivatalból való, többnvire kötelezőleg elrendelt felterjesztések egyes 
törvényeknek részint a közérdek megóvásai, részint bizonyos nagyobb fontosságú ügyek behatóbb 
ellenőrzését czélzó garantialis rendelkezésein alapulnak s merőben különböznek a felebbvi telektől, 
melyekkel az érdekelt felek élhetnek. Maga a §. szövege, mely a «felebbviteb) előterjesztésének halár- 
idejéről szól. kizárja tehát, hogy a bennefoglalt rendelkezés ezekre az esetekre is kiterjeszthető legyen, 
így e tekintetben továbbra is az eddigi helyzet marad érvényben s az ilyen felterjesztések — a 
mennyiben a fennálló törvények nem tartalmaznak korlátozást — 15 napon túl is történhetnek. 

Végül önként érihetőleg nem vonatkozik az egységes haláridő az 1874: XX XIII. és 1899: XV. 
t.-czikkek által az országgyűlési képviselő-választások érvényének és a választói jogosultságnak kér- 
dését illetőleg megállapított különböző határidőkre, minthogy ezen kiválólag közjogi jelentőségű ügyek 
intézése teljesen kivül esik a rendes közigazgatási eljárás körén. 

A határidő a kihirdetést vagy a kézbesítést követő naptól számít. Ha a határozat (intézkedés, 
\égzés) kézbesítése postai úton, térti vevény nélkül történt, a haláridő — a 28. §-ban foglaltak értel- 
mében — természetesen a feladást követő 8-ik naptól, mint a vélelmezett kézbesítés határnapjától 
számítandó. 

A §. második bekezdése, mely lényegében több törvényünkkel, igv pl. az 1886: XXI. t.-cz. 8. és 
az lHHti: XXII. t.-rz. 25. §-ával egyezőleg azt rendeli, hogy a határidő akkor, ha utolsó napja vasár- 
napra \agy (ieigelv-naptár szerinti ünnepnapra (vagy nemzeti ünnepnapra) esik, a legközelebbi hét- 
köznapim jár le, nem kivan bővebb indokolást. Epén úgy nem az 1896: XXVI. t.-cz. 94. §.-ával 
megegyező utolsó bekezdés sem. a mel\ kimondja, nogv a jogorvoslati kérelemnek posta útján való 
benyújtása eseiében a feladás időpontja határoz. A most említeti két szabály lényegileg megfelel a 
mai helyzetnek: a törvényjavaslat esak határozottabb kifejezésre juttatja és általánosítja a jelenlegi 
jogállanotot. (Min. ind.) 

( 1 ) l gyanezl az elvet a közigazgatási birósághoz intézhető panasz előterjesztése tekintetében az 
1896: XXVI. t.-cz. 85. §-a már életbeléptette; a jelen törvényjavaslat törvénynyé válása esetében tehát 
a felek a közigazgatási eljárás egész területén szóbelileg is előterjeszthetik jogorvoslati kérelmeiket 

A hatóság a szóbeli felebbvitelről köteles lesz jegyzőkönyvet felvenni. A szóbeli előterjesztés termé- 
szetesen csupán a hatósági határozat, intézkedés, végzés sérelmes részeinek kijelölésére 8 a fél ké- 
kérétiek kifejezésére terjedhet ki, úgy, a mint azl az 1890: XXVI. t.-cz. 85. §a a közigazgatási bíró- 
sági panasz szóbeli bejelentésére néz\e megállapítja. A felebbvitel indokait tehát a hatóság nem köteles 
jegyzőkönyvbe venni. Ez természetesen nem zárja el a felel attól, hogy az élőszóval bejelentett felébb- 
vitel tüzetesebb indokolását később, de mindenesetre a törvényjavaslat 6. §-ában megállapított határ- 
időn belül Írásban nyújthassa be az elsőfokú halóságnál. 

A szóbeli felebbvitel felvétele abban az esetben, ha a tárgyalás szóbeli volt s a felebbvitel 
bejelentése a határozni kihirdetését nyomban követte, a tárgyalásról felvett jegyzőkönyvben folytatólag 
történhetik; ha azonban később történt a bejelentés, akkor természetesen külön jegyzőkönyvbe kei 
ezt foglalni. (Min. ind.) 
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a) ha ezt törvény, ministeri rendelet vagy szabályrendelet kifejezetten meg- 
engedi ; 

b) ba fontos közérdekből vagy közveszély avagy helyrehozhatatlan kár el- 
hárítása czéljából a határozatnak haladéktalan foganatosítása szükséges. 

A b) pont eseteiben a végrehajthatóságot a határozat záradékában, vagy — 
ha a végrehajthatóság szüksége később merült fel — külön határozatban 
világosan és indokoltan kell kimondani. (1) 

9. §. Az. a ki a felebbezést vagy felülvizsgálati kérelmet elháríthatatlan 
akadály miatt kellő időben (6. §.) elő nem terjeszthette, vagy a hatóság idé- 
zésére meg nem jelenhetett, igazolási kérelemmel élhet. 

Az igazolási kérelmet a felebbviteli határidő leteltétől számított 15 napon 
belül az elsőfokon eljárt hatóságnál szóval vagy írásban (7. §.) kell előter- 
jeszteni. Az igazolást elutasító végzés ellen ugyancsak 15 napon belül fel- 
folyamodásnak van helye. 

Az igazolás kérdésében a másodfokú hatóság végérvényesen dönt. 

A felülvizsgálati határidő elmulasztása miatt előlerjesztett igazolásra a 8. §. 
második bekezdését kell alkalmazni. A felebbezési határidő elmulasztása miatt 
törvényes határidőben előterjesztett igazolás jogerős elintézése előtt — a 
8. §. a) és b) pontjainak esetein kívül — a végrehajtás el nem rendelhető, a 
már elrendelt végrehajtás pedig tovább nem folytatható. (2) 



(1) Olyan határozat, mely felebbezéssel támadható meg, tehát az elsőfokú vagy az elsőfokúval egybe nem 
hangzó másodfokú határozat jogerőre emelkedés előtt csak a §. a) és ^/pontjaiban meghatározott 
/eltételek valamelyikének fen forgása esetén válik végrehajthatóvá. 

A felebbezések felfüggesztő hatályának a törvényjavaslatban körvonalozott korlátozása lényegileg 
összeesik az 1886: XXI. t.-cz. 9. §-ában, az 1886: XX1L L-cz. 25. §-ában, továbbá az 1893: XXXIII. 
t.-cz. 28. §-ában és az 1896: XXVI. t.-cz. 103. §-ában a jogorvoslatok hatálya tekintetében foglalt 
szabályozással. 

E szerint a felebbezéssel megtámadható vagy már meg is támadott elsőfokú, vagy ezzel egybehangzó 
másodfokú határozat is végrehajtható jogerőre emelkedés előtt, ha ezt törvény, ministeri rendelet vagy 
szabályrendelet kifejezetten megállapítja. Ily megállapítások (örvényeinkben nem ritkán fordulnak elő; 
elég legyen utalnom az 1876: XIII. t.-cz. 95. §-ában, az 1876: XIV. t.-cz. 164. §-ában, az 1879: XXXI 
U-€z. 15. §-áb?n, az 1879: XXXVI. t.-cz. 50. §-ában, az 1881: XXXVIII. t.-cz. 12. §-ában az 1885: 
XXIII. l.-cz. 108. §-ában, az 1886: XXII. t.-cz. 93. §-ában, az ugyanezen évi XXIII. t.-cz. A. §-ában t 
az 1893:XXVDI. t.-cz. 6. §-ában és az 1898: II. t.-cz. 29. §-ában említett esetekre. Á felebbezések 
felfüggesztő hatályának ezeken s egyéb törvényeken, ministeri rendeleteken és szabályrendeleteken ala- 
puló korlátozásait, melyekel az illető ügyek különleges természete s ebből folyólag a végrehajtásnak 
gyakran halasztási nem tűrő sürgős volu tesznek szükségessé, a jövőre nézve is fenn kellett tartani. 
Min. ind.) 

(2) A 9. §. az igazolási kérelmet, melynek úgy a rendes birói eljárásban (1881: LIX. t.-cz. 
61. §., 1893: XVUI. t.-cz. 189. §., 1896: XXXIII. t.-cz. 463. §.), mint a közigazgatási birói eljárás- 
ban (1896: XXVI. t.-cz. 99. §.), sőt némi részben a rendes közigazgatási eljárásban (v. Ö. 1889: XXVIII. 
t.-cz. 13. §.) jelenleg is helye van, a közigazgatási eljárás egész körére kiterjeszti. Az igazolásnak 
az « elháríthatatlan akadály* eseteire szorításával a törvényjavaslat az 1896: XXVI. t.-cz. 99. §-át 
követi. Miben állhat az elháríthatatlan akadály, az egyes esetekben a halóságok fogják megítélni. 
Mindenesetre kívánatos azonban, hogy az igazolás elfogadása ne csupán a szorosan veti vis major 
eseteire szorítkozzék, hanem a hatóságok a lényleges viszonyokból folyó egyéb akadályokat (pl. ha a 
felet elszigetelt helyzete, a halóság székhelyétől távol folytatott tevékenysége megszakításával járó 
helyrehozhatatlan kárnak veszedelme tartotta vissza a felebbvitel kellő időben való előterjesztésetői) 
szintén méltányos figyelembe vegyenek. 

Bár a törvényjavaslat a felebbvitel határidejére és előterjesztésének helyére vonatkozólag rendkívül 
egyszerű és könnyen megjegyezhető szabályokat kivan életbeléptéin i. nem tekinthető kizártnak, hogy 
íoként egyszerű, tanulatlan emberek azért mulasztják el a felebbvitel kellő időben való előterjesztéséi, 
mert nincsenek tájékozódva az előterjesztés határideje vagy helye felől. Igen messze vezetne s a 
felebbviteli határidő jelentőségél jóformán semmivé lenné, ha a felnek ez a tájékozatlansága is igazo- 
lási okol szolgálhatna. A végből azonban, liogy az ilyen esetek a lehetőségig ki legyenek zárva, a 
törvény végrehajtási rendeletében szigorú kötelességévé fogom tenni a halóságoknak, hogy határo- 
zataik záradékában mindig világosan tüntessék fel azt, hogy a felebbvitelt hol és mennyi idő alatt 
lehet előterjeszteni? 

Az igazolási kérelem előterjesztése a felebbviteli határidő leteltétől számított 15 nap, nem véve 
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10. §. Közigazgatási vitás ügyekben, ideértve a fegyelmi ügyeket is, újra- 
felvételnek van helye. 

Ujrafelvétel akkor kérhető, ha a fél a főügy jogérvényes eldöntése után a 
kérdés érdemére döntő oly bizonyíték birtokába jut, melyet a főeljárás folya- 
mán önhibáján kivül nem használhatott. 

Az újrafelvételi kérelmet a főeljárás folyamán hozott jogerős véghatározat 
kihirdetésétől vagy kézbesítésétől számított egy éven belül írásban annál a 
hatóságnál kell előterjeszteni, mely a főügyben a jogerős véghatározatot hozta. 
Az ujrafelvétel megengedhetősége kérdésében rendszerint ugyanez a ható- 
ság dönt. 

Ha azonban a főügyben hozott jogerős véghatározat alapjául, valamely fel- 
sőbb hatóság határozata (intézkedése) szolgált : az előbbi bekezdésben említett 
hatóság, az újrafelvételi kérelmet döntés végett ehhez a felsőbb hatósághoz 
köteles felterjeszteni. 

Az ujrafelvétel megengedése esetén az érdemleges eljárás annál a hatóság- 
nál kezdődik, a mely a főügyben az elsőfokú határozatot hozta. 

Egyebekben a főeljárásra vonatkozó szabályok irányadók. 

Az újrafelvételi eljárás megindítása a főeljárás folyamán hozott jogerős 
határozat végrehajtását nem akadályozza. 

Újrafelvételi kérelemnek ugyanazon ügyben csak egyszer van helye. (i) 



ki azokat az eseteket sem, midőn az elháríthatatlan akadály még fennáll. Ugyanily megállapítást 
tartalmaz a panasz elmulasztásának igazolása tekintetében az 1896: XXVI. t.-cz. 99. §-a. Ha teliét 
már a jogvitás közigazgatási eljárásban a jogállandóság s főként a közigazgatási ügyekben kívánatos 
gyorsaság érdekében az igazolási határidőnek ebben a megszorított alakban való megállapítása volt 
kívánatos, a rendes közigazgatási eljárásban annál kevésbbé lehetett e haláron túlmenni. E szerint a 
felebbezéssel vagy felülvizsgálati kérelemmel megtámadható határozat kihirdetésétől vagy kézbesítésétől 
számított 30 napon (illetőleg a törvényjavaslat z8. §-ára tekintettel 38 napon) túl igazolás semmi 
esetben sem kérhető. 

A felfolyamodás elmulasztása esetében a törvényjavaslat egyáltalában nem engedi meg az igazolást, 
minthogy a rendkívüli jogorvoslati eszközök ily halmozása a közigazgatási eljárásban kívánatos gyors 
mozgást túlságosan megbénítaná. 

Az igazolási kérelem előterjesztésének módja ugyanazon szabályok szerint történik, mini azon 
felebbviteli eszközöké, melyeknek elmulasztására az igazolási kérelem vonatkozik. Az igazolási kérel- 
met tehát az elsőfokon eljárt hatóságnál kell előlerjeszteni, mint a mely hatóságnál az elmulasztott 
felebbezés vagy felülvizsgálati kérelem is előterjesztendő lett volna. Az előterjesztés itt is a fél válasz- 
tásához képest szóval \agy Írásban történhetik s a szóval való előterjesztés esetén a kérelmet a ható- 
ság jegyzőkönyvbe foglalja. 

Az elutasító" végzés ellen 15 nap alatt felfolyamodással lehet élni a másodfokú hatósághoz, mely 
felelte végérvényesen dönt. A felfolyamodás további felülbirálatának meg nem engedése mellett ugyan- 
azok az okok szólnak, mini a felebbviteli hivatalból visszautasító végzés elleni felfolyamodásnál; e he- 
lyen tehát hivatkozom az 5. §. indokolásánál e részben mondottakra. 

Az igazolási kérelem hálása a határozat végrehajtására ugyanolyan, mint lett volna azon feleboezésé 
vagy felülvizsgálati kérelemé, a melynek elmulasztása igazoltatik. A mennyiben tehát a fél felülvizs- 
gálati kérelem elmulasztását kívánja' igazolui, az igazolási kérelem a határozat végrehajtását nem aka- 
dályozza; méltánylást érdemlő esetekben azonban, minő lehel különösen az, ha az igazolásra vonatkozó 
kérelem már eleve alaposnak mutatkozik s ha a végrehajtás lényeges, helyre nem hozható sérelmet 
okozna, a hatóság a végrehajtást felfüggesztheti, azaz megkezdését elhalaszthatja, vagy a már meg- 
kezdett végrehajtás abbauhagyhatja. Ha pedig felebbezés igazolásáról van szó, a határozat végrehaj- 
tását, vagy a megkezdett végrehajtás folytatását az igazolás is megakasztja, kivéve a 8. §. aj és b) 
pontjában említett eseteket. Ez által a' végrehajtás néha kétségkívül tetemes késedelmet szenvea; 
tekintve a/onbau. hogy a törvényjavaslat az igazolás előterjesztésének lehetőségét a nélkül is rövid 
határidőhöz kölötle s liogy a végrehajtás állal a fél, kii a felebbvitelben elháríthatatlan akadály gátolt, 
esetleg hibáján kívül helyrehozhatatlan sérelmei szenvedne: a törvényjavaslat rendelkezését a méltá- 
nyosság teljesen igazolja. (Min. ind.) 

<1)A/, ujrafelvétel kérdése kö/igazgaiási eljárásunkban jelenleg teljesen szabályozatlan. Általános 
szabályozása a kérdésnek — közigazgatási eljárásunk egységes rendezése hiányában — természetesert 
nem is töriénhetell meg; egyes közigazgatási törvényeink eljárási részében is alig található azonban 
az újrafelvélelre vonatkozó rendelkezés. Egyes konkrét ministeri határozatok arra mutatnak, hogy az 
ujrafelvétel rendszeriül csak a kihágási ügyekben engedtetett meg, még pedig a bírói hatáskörbe 
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11. §. A főispánoknak (a székesfőváros főpolgármesterének), a közigaz- 
gatási ágak főnökeinek és képviselőinek, valamint a tiszti ügyésznek a 
fennálló szabályokon alapuló felebbviteli és felterjesztési jogát ez a tör- 



tartozó kihágási ügyekben követendő eljárás analógiájára; egyéb esetekben az újrafelvételi kérelem 
arra való utalással, nogy a törvények e részben intézkedést nem tartalmaznak, rendszerint vissza- 
utasításban részesült. 

A közigazgatási b Íróság előtti eljárásban azonban az 1896: XXVI. t.-cz. 139. §-a az újrafelvételi a 
bíróság hatáskörébe utalt összes ügyekre nézve megengedte. E törvényjavaslatban, mely az egyszerű- 
sítés ezé Íj át a közigazgatási eljárásban használható különböző jogorvoslati eszközök szabatos és 
határozolt megállapításával is elő kívánja mozdítani, az újrafelvótel kérdésének tisztázása szintén szük- 
ségessé vált. 

Az újrafel vételnek a közigazgatási ügyek összességére való kiterjesztése azonban téliesen felesleges 
és czéltalan lenne. A közigazgatási ügyek egy része ugyanis a jogerős határozattal való befejezés által 
a nélkül sem válik oly «res iudicata»-vá, melyet ne lehetne a törvényben megállapított s bizonyos 
határidőhöz és alakszerfiséghez kötött eljárás nélkül is ujabb elintézés alá vonni. Ilyenek mindazok az 
ügy ek, melyekben a hatóság discrelioiiarius hatáskörben jár el, a czélszerűség és méltányosság szem- 
pontjai szerint határoz, a nélkül, hogy működése az egyesek jogait érintené. így pl. ha egy törvény- 
hatóság bizonyos czélra megtagadja anyagi hozzájárulását, vagy ha a minister valamely hatáskörébe 
tartozó kérelem teljesítését pl. útlevél kiállítását, engedély kiadását megtagadja, ez egyáltalában nem 
szolgál akadályul arra. hogy ugyanebben az ügyben később eltérő határozat legyen hozható, a nélkül, 
hogy ez az eljárás a szó sajátképeiii értelmében újrafelvételnek, azaz egy jogerősen befejezett ügy új 
bizonyítékok alapján való újólagos tárgyalásának lenne nevezhető. Ezekben az esetekben kizárólag a 
hatóság méltányosságától, belátásától, szóval egyedül discretionalis természetű szempontokból függ az, 
hogy az ügy újból való tárgyalását megengedje, vagy a már hozott határozatra való utalással az ügy 
érdemébe való bocsátkozást magától elutasítsa. 

Ilyenképen azt mondhatjuk, hogy csupán a vitás (conleutiosus) természetű közigazgatási ügyek 
azok, melyekben a sajátké) eni újrafelvételnek helye van s melyekre nézve azt törvényben szabályozni 
szük>éges. Épen ezért abban az esetben, ha a közigazgatási bíróságról szóló törvényünk a bíróság 
hatáskörének megállapításánál az elvi általánosítás álláspontjára helyezkednék, az újrafelvételnek a 
rendes közigazgatási eljárásban való szabályozása nem is válnék szükségessé. Mivel azonban közigaz- 
gatási bíróságunknak az 189ti:XXVI. törvényezikkben taxatio útján megállapított hatásköre meglehe- 
tősen szűkre van szabva s a vitás természetű közigazgatási ügyek jelentékeny része jelenleg is teljesen 
a rendes közigazgatási hatóságok hatáskörébe tartozik, a törvényjavaslatban az újra fel vétel lehetőségét 
ezekre is ki kelleti terjeszteni. 

A content'osus ügyek fogalmának körülírása, vagyis azon ügyeknek, melyekre az újrafelvételi a 
törvényjavaslat kiterjeszti, valamely közelebbi megjelölése, a törvényjavaslatban nem foglal s nem is 
foglalhat helyet. Mivel ennek az elméletben is vitás és sok nézeteltérésre okot szolgáltató fogalom- 
meghatározásnak form ul ázása nem leheteti ezé Íja ennek a törvényjavaslatnak, a gyakorlatra kell bíz- 
nunk, hogy az egyes cselekben döntse el, vajon az ügy, melynek ujrafelvétele kéretik, vitásnak 
tekinthető-e \agy sem? A törvényjavaslatban mindössze a fegyelmi ügyekre nézve mutatkozott 
szükségesnek az ujrafelvétel lehetőségét kifejezetten is megállapítani, minthogy a tekintetben, hogy 
ezek az ügyek a vitás közigazgatási ügyek sorába tartoznak-e, nem uralkodik egyértelműség, másfelől 
azonban épen ezekben az ügyekben az újrafelvételnek különös jogosuilságol kell tulajdonítanunk. 

Az ujrafelvétel eseteinek, az újrafelvételi kérelem előterjesztési határidejének, továbbá előterjesztése 
módjának megállapítása tekintetében a törvényjavaslat — az e részben fenforgó teljes analógia alap- 
ján s az összhang lenető megóvása kedveért — az 1890: XXVI. tönényezikket követi; ugyancsak a 
most idézett törvényt követi annak kijelentésével is, hogy az újrafelvételi eljárás megindítása a fő- 
eljárás folyamán hozott jogerős határozat végrehajtását nem akadályozza s hogy újrafelvételi kérelem- 
nek ugyanazon ügyben csak egyszer van helye. 

Az újrafelvételi kérelmet a törvényjavaslat szerint ahhoz a hatósághoz kell intézni, mely a főügyben 
a jogerős határozatot hozta s mely az ujrafelvétel niegengedbelőségc kérdésében rendszerint határoz is. 
Ez az intézkedés abban találja okát, hogy ugyanaz a hatóság, mely a föügyet az első ízben felhozott 
bizonyítékok alapján jogerősen eldöntötte, leginkább van abban a helyzetben, hogy azt, vajon az 
újonnan felhozott bizonyítékok nienn\ire alaposak, s mennyiben lehetnek alkalmasak az általa már 
hozott döntés megváltoztatására, mérlegelhesse; másrészt nem is lenne megengedhető, hogy az alsóbb 
halóság a főügyben eljárt felsőbb hatóságnak jogerős véghatározatát az újrafelvételi eljárás során egy- 
szerűen hatályon kivül helyezze. Olyan esetekben azonban, midőn a főügyben hozott jogerős végre- 
határozat alapjául valamely felsőbb halóság határozata (intézkedése) szolgált, az újrafelvételi kérelmet a 
felsőbb hatósághoz kell intézni s ez a hatóság dönt a kérelem felett. Ez viszont abban leli természetes 
magyarázatát, hogy az ujrafelvétel ne történhessék azon halóság tudomása és akarata nélkül, mely a 
főügy elintézésére határozatával befolyt. lényegileg ekként kívánja szabályozni a perújítási kereset 
érvényesítését a polgári perrendtartás új tervezete is. 

Az ujrafelvétel megengedése esetén — az ujrafelvétel lényegének megfelelőleg — jogilag ugyanaz a 
helyzet áll elő, mintha az ügy csak ezutlal venné kezdetét s igy az érdemleges eljárás is ismét azon 
hatóságnál kezdődik, a mely a főügyben az elsőfokú határozatot hozta s ugyanazon szabályok szerint 
igazodik, melyek a főeljárásbau irányadók. (Min. ind.) 



H 
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vény nem érinti. Ilyen felebbviteli és felterjesztési jog jövőre csak törvény- 
ben adható. 

A tiszti ügyész a közigazgatási bizottság gyámügyi felebbviteli küldöttségé- 
nek másodfokú véghatározatait minden esetben felebbezheti. 

A kormánynak az 1886 : XXI. t.-cz. 10. §. első bekezdésén alapuló felül- 
vizsgálati joga jövőre is változatlanul inarad. (i) 



(1) Minthogy a törvényjavaslat a magánfelek felebbviteli jogára nézve a közigazgatási eljárás 
gyorsítása és egyszerűsítése érdekében bizonyos korlátozásokat kivan éleibe léptetni, kétszeresen indo- 
kolt, hogy egyes hatósági személyeknek a fennálló szabályokon alapuló felebbezési joga s részben 
kötelessége a törvényesség, a közérdek, az államkincstár érdeke, sót egyes esetekben a magánfelek 
érdekeinek védelme szempontjából is sértetlenül fen maradjon. 

Ily felebbezési, illetőleg felterjesztési jogot biztosítanak törvén) eink mindenekelőtt a főispánnak. 
A főispán az 1876: VI. t.-cz. 22. §-a szerint a közigazgatási bizottságnak olyan elsőfokú határozatai 
ellen, melyeket törvénytelennek, sérelmesnek vagy károsnak talál, felebbezését azonnal bejelentheti; e 
jogát az erdőrendészoli áthágásokat érintő határozatokra is kiterjeszti az 1879: XXXI. t.-cz. (58. §-a. 
Tgyancsak a főispán az 1876: VI. t.-cz. 61. §-a értelmében az id. törvény 58. §-a által a közigaz- 
gatási bizottságnak mint felebbviteli hatóságnak hatáskörébe utalt ügyeket minden esetben, tehát 




Az 1886: XXL t.-cz. 57. §. k) pontja szerint a főispán, ha a törvényhatósági közgyűlés valamely 
határozatát törvénybe vagy ministeri rendeletbe ütközőnek vagy az állam érdekeire sérelmesnek véli, 
annak felülvizsgálat végett leendő felterjesztését elrendelheti. 

Az 1886: XXII. t.-cz. 99. §-a és az 1886: XXIII. t.-cz. 2. és 11. §-a értelmében a községi elöl- 
járók, illetőleg a törvényhatósági tisztviselők fegyelmi ügyeiben a főispán — s az utóbbi esetben a 
főpolgármester is — bármely, tehát kél egybehangzó határozatot is hivatalból felebbezhet. 

Az egyes közigazgatási ágak főnökeinek és képviselőinek felebbezési vagy felterjesztési jogára vonat- 
kozó megállapításokat találunk pl. az 1876: VI. t.-cz. 22. §-ában, mely szerint a közigazgatási igáknak 
a közigazgatási bizottságban levő képviselőit megilleti az a jog, hogy ha a határozatot törvénytelennek 
vagy az általuk képviselt közigazgatási ág szempontjából sérelmesnek vagy károsnak tartják, az ellen 
felebbezésüket azonnal bejelentsék; továbbá az 1879: XXXI. t.-ez. 68. §-ában, mely a szakelőadónak 
az 1876: VI. t.-cz. 22. §-ában biztosított jogát az erdőrendészeli átliágások tárgyában hozott hatá- 
rozatokra is kiterjeszti; az 1888: VII. t.-cz. 169. §-ában, mely szerint a hatóságilag kiirtott állatokért 
járó kártalanítás tárgyában hozott elsőfokú határozatot az állami állatorvos is felebbezheti; az 
1890: 1. l.-cz. 22. §-ában, mely a törvényhatóság első tisztviselőjének és a közigazgatási bizottságnak 
a kompok (révek) vagy hajóhidak engedélyezése felelt hozott határozatára nézve a földmivelésügyi minister 
szakközegél és az államépílészeti hivatalt is felruházza a felebbezés jogával; az 1893: XXVlli. U-cz. 
28. és 36. §-aiban, melyek az iparfelügyelőnek biztosítanak felfolyamodás i jogot a sérelmesnek talált 
iparhalósági határozatok ellen. 

A tiszti ügyésznek felebbviteli jogáról intézkedik az 1877: XX. t.-cz. 179. §-a, mely az árvaszék 
minden érdemleges határozatára nézve felruházza a tiszti ügyészi felebbezési joggal; az 1886: XXI. 
l.-cz. 70. §-a, melynek értelmében a törvényhatóságnak minden határozata ellen a főispán útján az 
illető ministerhez felebbezéssel élhet; az 1&86: XXIII. l.-cz. 10. §-a, mely közvetve — a felebbezési 
határidő megállapításánál — a törvényhatósági tisztviselők fegyelmi ügyeiben a vizsgálatnak hivatalból 
történt elrendelése esetén a tiszti ügyészt is felruházza a magánfeleket megillető felebbezési joggal 

A törvén) ben említett halósági személyeknek (főispánoknak, főpolgármesternek, a közigazgatási 
ágak főnökeinek és képviselőinek s a tiszti ügyésznek) a most felsorolt törvényeken és egyéb szabá- 
ly okon alapuló felebbezési és felterjesztési jogát a törvényjavaslat nem érintvén, e jogok természetesen 
ugyanabban az alakban és terjedelemben lesznek a jövőben is gyakorolhatók, mint eddig. E jogok 
gyakorlására tehát a törvény javaslatban foglalt különböző korlátozások, minő például a harmadfokú és 
a kél egybehangzó határozat nem fe le bhezli élése, a felebbvilelnek a véghatározalokra való szorítása, 
4«gv általában nem terjednek ki s korlátozásoknak e tekintetben a jövőben is csak aonyibau lesz 
helye, a mennyiben ilyeneket az egyes törvények megállapítanak (például az 1877: XX. U-cz. 179. 
§-a, melynek értelmében az ügyészi az árvaszéknek csak « érdemleges » határozataira nézve illeti meg 
a felebbezés joga). 

A törvényjavaslatnak e szakaszából következik továbbá, hogy a felebbviteli hatóságnak, melyhez a 
felebbezés vagv felterjesztés intézhető, ilyen esetekre nézve biztosított felülvizsgálati ioga szintén ugyan- 
abban a terjedelemben marad meg. melyben ezt a törvények alapján jelenleg gyakorolja. Ha tehát a 
felebbezés vagy felterjesztés kél egybehangzó határozat ellen irányul, az illető minister ilyen esetben 
az illetéktelen vagy törvényt sértő határozatot vagy eljárást nem csupán megsemmisítheti (3. $.). 
hanem — a mennyiben e jogot jelenleg gyakorolja — az ú^y érdemében is határozhat (mint például 
az 1886: XXI. t.-cz. 57. §-a és az 1876: \ 1. t.-cz. 61. §-a értelmében a főispán által felterjesztett 
közérdekű ügyekben, ha az elrendelt új eljárás rzélra nem vezetne vagy például fegyelmi ügvekben). 

A törvényjavaslat az egyes halósági személyeknek a fennálló szabályokon alapuló felebbviteli jogát 
nemcsak meghagyja, hanem némileg ki is terjeszti. A tiszti ügyészt ugyanis, kit eddig az 18 17: 
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12. §. E törvény 1., 2., 3. és 11. §-ai nem terjednek ki azokra az ügyekre, 
melyeknek végérvényes eldöntése a m. kir. közigazgatási biróság hatáskörébe 
tartozik. Ily ügyek felebbvitele tekintetében a jelenleg fennálló szabályok 
-érintetlenül maradnak. 

A 4 — 10. §-ok rendelkezéseit a közigazgatási folyamatban ezekben az 
ügyekben is megfelelően alkalmazni kell. 

Az ezen törvény értelmében újra felvett ügynek a közigazgatási biróság 
által eldöntése esetén, az ujrafelvételnek az 1896 : XXVI. t.-cz. 139. §-án 
alapuló joga érintetlenül marad. (1) 



XX. t.-cz. 179. §-a értelmében gyámügyekben csak az árvaszék határozataira nézve illetett me£ a 
felebbvitel joga. ugyanezzel a joggal a közigazgatási bizottság gyámügyi felebbviteli küldöttségének 
vámhatározataira vonatkozólag is felruházza; még pedig úgy, hogy az említett küldöttség határozatát 
minden esetben, tehát akkor is felebbezhesse, na harmadfokon hozták vagv ha a másodfokú határozat 
■az árvaszék határozatával egybehangzik. A tiszti ügyész felebbviteli jogának ezt a kiterjesztését téliesen 
indokolttá teszi ezeknek az ügyeknek nagy fontossága, s azon mélyreható vagyoni és családi érdekek 
fokozottabb oltalmának szüksége, melyek itt gyakran szerepet játszanak. A félebbezés terjedelmét a 
törvényjavaslat semmi irányban sem kívánja megszorítani; így tehát az ki fog terjedhetni nemcsak a 
törvényesség védelmére, melynek a tiszti ügyész torvényeink szerint hivatott őre, hanem a kiskorúak 
és gondnokoltak jogainak és érdekeinek védelmére s bárminő egyéb sérelmek orvoslására is. 

A szakasz végül kimondja, hogy a kormánynak az 1886: X&L t.-cz. 10. §-án alapuló felülvizs- 
gálati joga jövőre is változatlanul marad. E felülvizsgálati jog tartalma tudvalevőleg abban áll, hogy 
a kormány az idézett törvény 57. §-a és az 1876: VI. t.-cz. 61. §-a értelmében hozzá felterjesztett, 
úgyszintén a törvényhatóságok közgyűlési jegyzőkönyveiben foglalt avagy az elintézések rendes folya- 
mában hivatalból észlelt illetéktelen vagy törvénybe ütköző határozatokat megsemmisítheti és a meny- 
nyiben intézkedés tétele szükséges, új eljárást rendelhet el, s ha ez czélra nem vezetne, a mennyiben 
törvények vagy törvényes rendeletek értelmében intézkedni szükséges, közérdekű ügyekben határozhat. 

A kormány ezen felülvizsgálati jogának fentarlásál legyen elég azzal indokolnom, hogy ha a tör- 
vényhozás már az egyesek felebbviteli jogának jelenlegi korlálozatlansága mellett is szükségesnek 
találta azt, hogy a kormány az önkormányzati testülelek illetéktelen és tön enyhe ütköző határozatainak 
•érvényre emelkedését megakadályozhassa: ugy most, midőn az egyesek felebbviteli joga némi korlá- 
tozást szenved, nevezetesen a harmadfokú határozatokra nézve teljesen megszűnik, semmiesetre sem 
lenne indokolt és időszerű a jelenlegi helyzeten változást tenni. (Mm. ind.) 

ll)A törvényjavaslat a közigazgatási * biróság előtt való eljárást, melyet az 1896: XXVI. t.-cz. 
és ennek végrehajtási rendelete szabályoznak, semmiképen sem kivárna érinteni. Ennélfogva a törvény- 
javaslatnak a jogorvoslatokról szóló rendelkezései közül a A — 10. §-ok a közigazgatási biróság döntése 
alá tartozó ügyekre csakis a közigazgatási folyamatban, vagyis azon idő alatt terjednek ki, a míg ezek a 
rendes közigazgatási eljárás körében mozognak; a törvényjavaslat 1., 2., 3. és 11. §-ai pedig a szó- 
banlevő ügyekre egyáltalában nem vonatkoznak, tehát abban a stádiumban sem, midőn még a birói 
panaszút megnyíltáig el nem érkezve, a közigazgatási hatóságok által tárgyaltainak. 

Elsőben is egyáltalában nem terjed ki a közigazgatási bírósághoz utalt ügyekre a törvényjavaslat 
i. és 2. §-ában foglalt korlátozás. A törvényjavaslat ezekben az ügyekben a felebbezések mai rend- 
szerét sem korlátozni, sem tágítani nem kívánja, hanem szigorúan a jelenlegi helyzet fentartásához 
ragaszkodik. Ezekben az ügyekben tehát továbbra is csak annyiban lesz a félebbezés korlátolt, a 
mennyiben ma is az. 

Annak, hogy a törvényjavaslat első két §-ában tervezett korlátozás alól azokat az ügyeket, melyek- 
nek végérvényes eldöntése a közigazgatási biróság hatáskörébe tartozik, kiveendőknek javaslom/ oka 
nem annyira elvi, mint inkább a lényleges helyzetből folyó, gyakorlati szempont. Elvi szempontból e 
kivétel kellően alig igazolható, minthogy akkor,* midőn a törvényjavaslat egyébként annyi fontos köz- 
igazgatási ügyben megszorítja a magánfelek felebbezési jogát, nem szólhatnak eléggé nyomós okok 
a mellett, hogy elejtsük e megszorítást azon ügyekre nézve, melyek bár jogvitás természetűek, fon- 
tosságban átlag amazokat felül nem haladják. Számolni kellett azonban azzal a körülménynyel, hogy a 
közigazgatási biróság hatásköre a közigazgatási jogvitás ügyeknek amúgy is meglehetősen szűk körere 
szorítkozik, s abban az esetben, ha a felebbezések nagyobb korlátozása folytán az idáig hármas köz- 
igazgatási fórumon átment ügyek egy része már a másodfokú hatóságnál végleg befejezést nyerne, a 
bírói panasz útja sokszor meg ezekben az ügyekben is el lenne zárva; továbbá hogy egy aránylag 
rövid idő óta fennálló s a köztudatba alig átment intézményről van sző, melynek fejlődésben levő 
működése bizonyos állandóságot tesz kívánatossá. 

Az viszont, hogy a jelenlegi helyzettel szemben kiterjesztő irányban sem akar a törvényjavaslat 
változtatni, igy például kimondani" azt, hogy a közigazgatási biróság hatáskörébe utalt ügyékben a 
félebbezés korlátozásnak egyáltalában nincs alávetve, a törvényjavaslat ezé Íjából önként folyik. 

Nem terjed ki továbbá a közigazgatási biróság végérvényes eldöntése alá tartozó ügyekre a törvény- 
javaslatnak a felülvizsgálati kérelemről szóló 3. §-a sem. Éz már magából az 1896: XXVI. t.-cz. -nek 
20. S-ából folyik, mely kimondja, hogy a törvén) hatásköri részében taxatíve felsorolt ügyekből 
keletkező vitás kérdésekben a ministerek felügyeleti jog czímén sem intézkedhetnek. Ez egyúttal kizárja 
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II. Rendőri büntető bíráskodás. 

13. §. A közigazgatási hatóságok hatáskörébe utalt kihágási ügyekben a 
rendőri büntető bíráskodást — addig, mig ez irányban külön törvény vég- 
legesen nem rendelkezik — a következő hatóságok gyakorolják : 

I. Elsőfokon : 

1. kis- és nagyközségekben a főszolgabíró, illetőleg a szolgabíró; 

2. rendezett tanácsú és törvényhatósági joggal felruházott városokban a 
rendőrkapitány, illetőleg helyettese, ezek akadályoztatása esetén a tanács 
által e részben megbízott tisztviselő. 

II. Másodfokon : 

1. kis- és nagyközségekben és rendezett tanácsú városokban az alispán; 

2. törvényhatósági joggal felruházott városokban a tanács. 

III. Harmadfokon : 

az illető minisler (belügyi, fóldmivelésügyi, honvédelmi, kereskedelemügyi 
minister). (i) 



tehát, hogy a kérdéses ügyekben hozott középfokú hatósági határozatok vagy intézkedések ellen, 
melyekre nézve a törvén v bírói jogvédelmet biztosít, a m misterekhez bármiféle felébb vitel legyen 
intézhető'. (V. ö. 1896: XXVI. t.-cz. végr. rend. 4. §.). 

Nem alkalmazható végül azokra az ügyekre, melyeknek végérvényes eldöntése a közigazgatási 
bíróság hatásköréhe tartozik, a törvényjavaslat 11. §-a sem, m elv egyes hatósági személyek felebbe- 
zési és felterjesztési jogának, továbbá a kormány részére az 18&Ö: XXI. t.-cz. 40. §-ában biztosított 
rendkívüli felülvizsgálati jognak érintetlen hagyását tartalmazza. E jogokat a közigazgatási bírósághoz 
utalt ügyekben már az 1806: XXVI. t.-cz. 20 §-a megszüntette s a törvényjavaslat csak fenlaitja a 
mostani állapotot. 

A törvényjavaslat jogorvoslatokról szóló részének összes többi, vagyis 4 — 10. §-ai azonban a birói 
eljárást megelőző közigazgatási eljárás során azokra az ügyekre is irányadók, a melyek véső fokon a 
közigazgatási bíróság hatáskörébe tartoznak, kivéve természetesen a félülvizsgálati kérelemmel kap- 
csolatos intézkedéseket, minthogy a felülvizsgálatról szóló 3. §. a közigazgatási bírósághoz tartozó 
ügyekre ki nem téried, s így a jogorvoslatnak ez a neme a kérdéses ügyekben ki van zárva. 

Ezekben az ügyekben is alkalmazást nyernek tehát a közigazgatási eljárás folyamán a felebbezés 
jogát a véghatározatokra és az érdekeltek körére korlátozó (4. §.), a felebbezés előterjesztésének 
helyére és hivatalból való \ issza utasítására vonatkozó (5. §.), továbbá a felebbezés és a fenolvamodás 
határidejére (6. §.). előterjesztésének módjára (7. §.), a határozat végrehajthatósága tekintetében 
gyakorolt hatására (8. §.) és a kellő időben be nem nyújtott felebbezés igazolására (9. §.) vonatkozó 
rendelkezések. Végül alkalmazást nyer az újra felvételről intézkedő 10. §. is, de természetesen csak 
abban az esetben, ha az ügy, melynek újrafelvételét kérik, a közigazgatási eljárás során nyert annak 
idején jogerős befejezést s a birói panasz útjára nem terelődött E szerint a kérdéses ügyekben, a 
mennyiben első ízben a panaszjogot nem érvényesítetl-k, kétszer is lehet ujrafelvételnek helye: először 
közigazgatási úton történt jogerős befejezésük után a jelen törvényjavaslat 1(1. §-a értelmében, s má- 
sodszor, — ha t. i. az újrafelvételi eljárás folyamán a birói jogorvoslat is igénybe vétetett, — birói 
határozattal történt végérvényes eldöntésük után az 189b': XXVI. t.-cz. 139. f-a "és a jelen tönény- 
javaslal 12. §-ának utolsó bekezdése alapján. 

Mindezek a rendelkezések érvényesek tehát a kérdéses ügyekben mindaddig, mig az a végsőfokú 
közigazgatási határozat, melylyel az előzetes közigazgatási eljárás befejeződik, meghozatik; már az 
esetleg emelt panasz előterjesztésére és az egész további eljárásra ezentúl is kizárólag az 1896: XXVI. 
t.-cz. rendelkezései irány aaók. 

(1)A jelenlegi kihágási fórumrendszerünk kiindulási alapjául azt a szabályozást tekinthetjük, 
melyet a magyar büntető törvénykönyvnek éle'belépletéséről szóló 1880: XXXVU. t.-cz. li. §-a, ille- 
tőleg az 1880. évi 38,547. számú beliigyministeri szabályrendelet 8. §-a állapított meg. Az itt meg- 
állapított, úgynevezett általános rendőri kihágási fórumok a következők: 

/. fok: főszolgabíró; rendezett tanácsú városi rendőrkapitány vagy a tanács állal e részben meg- 
bízóit tisztviselő; törvényhatósági városokban ugyanaz, mint a rendezett tanácsú városokban; székes- 
fővárosi kerületi kapitány. 

//. fok: alispán; városi tanács; főkapitány. 

///. fok: belügy minister. 

Ezek a hatóságok járnak el általában az 1879: XL t.-czikkbe ütköző, továbbá az ezen törvénv 1. 
Mnak 2., 3. és í. pontjai alapján ministeri rendeletiéi, vármegyei vagy városi szabályrendelettel 
megállapított kihágásokra nézve. 

Ezekkel teljesen megegyező hatóságok járnak el továbbá a következő, törvény által megállapított 
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14. §. Mezőrendőri és erdei kihágási ügyekben, ha a kár, vagy az 1894 : 
XII. t.-cz. 110. §-ában jelzett kárdíj 40 korona értéket meg nem halad, a 
feljelentés a községi bírónál is megtehető. 



kihágásokra nézve: a méterniérték behozataláról szóló törvénybe ütköző kihágás (1874: VI1L t.-cz.), 
választási kihágások (1874: XXX1I1. t.-cz.), engedély nélküli * kivándorlás közvetítése (1881: XXWUI. 
t.-cz.), jogosulatlan czimerhasználat által elkövetett kihágások (1883: XVHI. L-cz.), vadászati kihágások 
(1883: XX. t.-cz.), a korcsmai hitelről szóló törvényes rendelkezések ki nem függesztett (1883: XXV. 
u-cz.), a selyemteovésztés védelméről szóló törvénybe ütköző kihágások (1885: XXV. t.-cz.), lakási 
szándék be nem jelentése külföldi álul (1886: XXII. t-cz. 15. §.), az állategészségügyi kihágások egy 
része (1888: VII. L-cz. 149 — 155. §.), az ipari munkának vasárnapi szüneteléséről szóló törvénybe 
ütköző kiiiágások (1891: XIII. t.-cz.), a mesterséges borok készítésének és forgalomba hozatalainak 
tilahnazásáról szóló törvénybe ütköző kihágások (1893: XXIIL t.-cz.) f végül a lóversenyeknél az üzlet- 
szerű vagy nyilvános fogadásoknak s a kölcsönös fogadások közvetítésének szabályozásáról szóló 
törvénybe' ütköző kihágások (1894: XXIX. t.-cz.). 

A közúti és vámügyi kihágásokra nézve (1890: 1. t.-cz.) az eljáró forumok az I. és II. fokozatban 
ugyanazok, mint a most említeti kihágásokra nézve; csak a III. fokozatban jár el a beiügyminister 
hefvetl a kereskedelemügyi minister. 

Énnek az alaptypusnak, melyről eddig volt szó s melyet az A) táblázat tüntet fel, mintegy alfajául 
tekinthető a kihágási fórumoknak az a változata, melyben a kis- és nagyközségekre, továbbá a r. 
tan. és törvényhatósági városokra nézve megállapított fórumok az első két fokozatban teljesen azono- 
sak az A) alattiakkal s eltérés csak annyiban van, hogy a székesfővárost illetőleg első fokozatban a 
kerületi kapitány helyett a kerületi elöljáró, második fokozatban a főkapitány helyett a városi tanács 
jár el; harmadik fórum pedig az a minister, a kinek ügykörébe az illető kihágások tárgyoknál fogva 
tartoznak. Ezekben a kihágási ügyekben tehát a fórumok képe a következőképen alakul: 

/. fok: főszolgabíró; rendezett tanácsú városi rendőrkapitány vagy a tanács által megbízóit 
tisztviselő; törvén) hatósági városokban ugyanaz, mint a rendezett tanácsa városokban; székesfővárosi 
kerületi előljáró. 

//. fok: alispán; városi tanács. 

///. fok: az illető minister. 

Ezek a fórumok járnak el az 1879: XL. t.-cz. 99., 102—105., 107., 123 — 125. §-aiban 'körülirt 
kihágási ügyekben, az 1893: XXXUI. t.-cz. 21. §-a alapján; továbbá a halászali kihágásokra nézve. 
(1888: XIX. t.-cz.) 

A rendezett tanácsú városokban eljáró fórumokat nem tekintve, a B) táblázatban feltüntetett fóru- 
mok ítélkeznek továbbá a közegészség elleni (1876: XIV. t.-cz.), a védhimlőoltás körüli (1887: XXII. 
U-cz.) kihágások eseteiben, az állategészségügyi kihágások egy részében (1888: VII. t.-cz. 152 — 154. §.), 
továboá a ragadós tüdőiob kiirtásáról szóló törvénybe ütköző (1893:11. t.-czikk) s végül az ipari 
kihágásokra (1884: XVII. t.-cz.) nézve is. A rendezett tanácsú városokban azonban a közegészség 
elleni, a védhimlőoltás körüli, az állategészségügyi kihágásokai és a ragadós tüdőlob kiirtásáról szóló 
törvénybe ütköző kihágásokat illetőleg elsőfokban a polgármester, az ipari kihágásokat illetőleg pedig 
a városi tanács jár el. Az 1884: XVII. t.-czikkbe ütköző ipari kihágásokra nézve megállapított fóru- 
mok ítélkeznek még a következő kihágásokban: a kereskedelemügyi minister által meghatározott árúknak 
belajstromozott védjegygyei való ellátására vonatkozó rendelkezés áthágása (1890:11. t.-cz.), az ipari 
és gyári alkalmazottaknak betegség esetén való segélyezéséről szóló törvénybe ütköző kihágások 
(1891: XIV. t.-cz.), a kézi lőfegyverek kötelező megvizsgálásáról szóló törvénybe ütköző kihágások 
(1891: XXXIV. t.-cz.), az ipari és gyári alkalmazottaknak baleset elleni védelméről szóló törvénybe 
ütköző kihágások (1893: XX\ III. t.-cz.). a csomagokban árult czikkek mennyiség-tartalmának helyes 
megjelöléséről szóló törvénybe ütköző kihágások (1893: XXXIV. t.-cz.), tudva valótlan árúnyilatkozat 
beszolgáltatása által elkövetett kihágások (1895: XVIII. t.-cz.) és a megrendelések gyűjtésére vonatkozó 
rendelkezések módosításáról szóló törvénybe ütköző kihágások (1900: XXV. t.-cz.). 

A mezőgazdasági termények, termékek és czikkek hamisításának tilalm ázásáról szóló törvénybe 
Í1895: XLVI. t.-cz.) ütköző kihágások első fokon eljáró fórumai teljesen azonosak a B) táblázaton 
feltüntetett fórumokkal. Eltérés van azonban a felebbvitelre nézve, mely itt minden esetben a közigaz.« 
gatási bizottságiioz történik. 

A most említendő kihágások fórumai mindinkább eltérnek azoktól az alapképletektől, melyeket 
fennebb felállítottunk. így a cselédiigyi kihágások (1876: XIII. t.-cz.) elsőfokú fórumai megegyeznének 
az A) alatt feltüntetett forumokkal, csakhogy ezekre a kihágásokra nézve vármegyei szabályrendelettel 
kis- és nagyközségekben a községi elöljáróságot, illetőleg a községi bírót is fel' lehel ruházni hatás- 
körrel; továbbá a >zekesfüvárosl>an a íelebbezés másodfokon nem a tanácshoz, hanem a közigazgatási 
bizottsághoz történik, míg kis- és nagyközségekre, továbbá rendezeti tanácsú és törvényhatosági vá- 
rosokra nézve harmadfokon nem a beiügyminister, hanem a közigazgatási bizottság határoz. Az erdei 
kihágások (1879 : XXXI. t.-cz.) elsőfokú fórumai viszont azokkal mutálnak egyezést, a melyek a 
R) táblázatban vannak felsorolva, de kis- és nagyközségekben akkor, ha 20 koronát meg nem haladó 
lopásról vagy kártérítésről van szó, a sérteti fél kívánságára a főszolgabíró helyett a községi biró vagy 
helyettese is* eljárhat, míg másodfokon minden esetben a közigazgatási bizottságnak a főispánból (fő- 
polgármesterből) mint elnökből és két választott tagból álló albizottsága (másodfokú erdei kihágási 

8* 
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Cselédügyi kihágások esetén is megtehető a feljelentés oly község birájá- 
nál, melynek elöljáróságát vagy bíráját a vármegyei törvényhalóság a belügy- 
bíróság) jár el, a melynek határozata ellen csak a kir. ügyész élhet semmiségi panaszszal a kir. 
Curiához. 

A vízjogi törvénybe ütköző kihágások (1885: XXIII. t.-cz.) fórumai a B) táblázaton megjelölt haló- 
sági fokozatoktól kelszeresen térnek el : első fokon a rendezett tanácsú városokban e kihágásokra nézve 
a polgármester jár el ; a másodfokú hatóság pedig a törvényhatósági városokban nem a tanács, hanem 
a polgármester. 

Ujabb mezőgazdasági munkásügyi törvényeink az elsőfokú kihágási fórumok megállapítása tekinteté- 
ben szintén csak annyiban térnek el a B) táblázattól, hogy a rendezett tanácsú városokban a bírás- 
kodást a polgármesterre, a törvényhatósági joggal felruházott városokban pedig a tanács egy kijelölt 
tagjára bízzál. Másodfokú hatóságul azonban már a közigazgatási bizottságnak egy, az erdei kihágási 
bíróság módjára alakítandó külön albizottságát jelölik meg, míg harmadfokon a foldmívelésügvi mi- 
nister, illetőleg a vasúti munkánál felmerült ügyekben a fóldm ívelésügyi ministerrel egyetérldleg a 
kereskedelemügyi minister jár el. Ezek a hatóságok járnak el a munkaadók és munkások közti jogviszony 
szabályozásáról (1898 : II. t.-cz.), az út- és vasútépítésnél alkalmazott napszámosokról és munkásokról 
(1899 :XU. t.-cz.), a gazdasági munka vállalkozókról és segédmunkásokról (1899: XLII. t.-cz), a 
gazdasági munkás- és cseléd- segélypénztárakról (1900: XVI. t.-cz.), az erdőmunkásokról (1900: XXVIII. 
t.-cz.) s végül a dohánytermelők és a dohánykertészek közötti jogviszonyok szabályozásáról szóló (1900: 
XXIX. L-cz.) törvényekbe ütköző kihágásokra nézve. 

Hátra van még néhány olyan kihágás, melynek fórumait alig lehet valamely alapképletre vissza- 
vezetni, vagy valamely általanosabb csoportba beosztani ; mindegyiküket a — különbén is csak nehe- 
zen felismerhető — rendszertől való elterésük jellemzi. Ilyenek első sorban a mező rendőri kihágások 
(1894: XII. t.-cz.). E kihágásokra nézve kis- és nagyközségekben abban az esetben, ha a kir 40 ko- 
ronát meghalad, a főszolgabíró jár el ; ha pedig a kár ezen összegen alul van vagy ha a károsult a 
törvény 110. §-ában jelzett kárdíjjal megelégszik: a) nagyközségben a biró az elöljáróság egy tag- 

Í'ával és a jegyzővel vagy helyettesével, b) Kisközségben a biró az elöljáróság két tagjával ítélkezik, 
lendezett tanácsú városban a* polgármester vagy helyettese, törvényhatósági joggal felruházott városban 
a rendőrkapitány vagy a tanács által megbízott tisztviselő, a székesfővárosban a kerületi elöljáró az 
elsőfokú hatóság. Másodfokban kis- és nagyközségekben a községi elöljáróság által elbírált esetekben 
a főszolgabíró, a főszolgabíró állal elbírált esetekben a közigazgatási bizottság plénuma jár el. Rende- 
zett tanácsú és törvényhatósági joggal felruházott városokban, továbbá a székesfővárosban minden eset- 
ben a közigazgatási bizottság a második fórum. Harmadik fórum pedig a főszolgabíró másodfokú 
határozata ellen a közigazgatási bizottság, a közigazgatási bizottság másodfokú határozata ellen a fold- 
mívelésügvi minister. 

Ide sorozhatok továbbá a budapesti rendőri bejelentési intézmény életbeléptetéséről szóló törvénybe 
ütköző kihágások (1879: XXVIII. l.-cz.), melyekben első fórum a* bejelentőhivatal élén álló rendőr- 
kapitány vagy helyettese, második fórum a közigazgatási bizottságnak a bizottság elnökéből és önmaga 
állal választott két tagjából álló albizottsága, harmadik fórum a hehigy mi nister ; a filloxera-törvénybe 
(1883 : XVII. t.-cz.) ütköző kihágások, melyekben fórumok : I. megyékben a főszolgabíró, törvény- 
ható sápi joggal felruházott városokban és a székesfővárosban a polgármester, 11. a közigazgatási bizott- 
ság plénuma, ül. a foldmívelésügvi minister; s végül a véderő-kihágások (1889: VI. l.-cz. és 1893: 
XXXVII. t.-cz.), melyekre nézve első fokban a főszolgabíró, rendezeti tanácsú és törvényhatósági joggal 
felruházott városokban, továbbá a székesfővárosban a városi tanács által megbízott tisztviselő, második 
fokban az alispán, a törvényhatósági városi tanács és a székesfőváros polgármestere, harmadik fokban 
a honvédelmi minister jár él. 

A mai kihágási fórumok ezen ismertetésében nem tettem említést az ú. n. erdőrendészeti áthágások- 
ról, melyekről az 1879: XXXI. t.-cz. IV. fejezete intézkedik. Ezek az erdőbirtokosok által elkövetett 
tilos cselekmények és mulasztások ugyanis nem tartoznak a kihágások fogalma alá, mit a törvény az 
elnevezésben nyilvánuló megkülönböztetésen felül azzal is kifejez, hogy az ilyen áthágásoknál a pénz- 
büntetés behajthatatlansága esetén — szemben az erdei kihágásokkal — nem engedi meg elzárás 
alkalmazását Az erdorendészeti áthágások tehát nem is tartoznak e rendelkezés körébe s így a felsoro- 
lásból is kihagyattak. Nem említettem továbbá a hadsereg és honvédség lószükségletének fedezéséről 
szóló 1873 : XX. t.-cz. 9. §-ában megállapított lóállitási kötelezettség elmulasztását, mely a törvény 
értelmében « pénzbirsággal » sújtható, s a mely mulasztás eddig kihágássá minősítve nincs. 

Egy végiglekintés jelenlegi kihágási fórumainkon teljes képet nyújt ama zavarról, mely ezen a 
léren uralkodik, s egyúttal élénken igazolja, hogy a javítás ebben az irányban úgyszólván parancsoló 
szükséggé vált addig* is, a míg a gyökeres rendezés ideje az összes közigazgatási ügyekre nézve 
elkövelkezheiik. 

A törvényjavaslat 13. §-ában tervezett szabályozás szerint kis- és nagyközségekben, továbbá a ren- 
dezett tanácsú és törvényhatósági városokban — a 14. §-ban említett mezőrendőri és erdei kihágások 
kivételével — a közigazgatási halóságok hatáskörébe utalt összes kihágási ügyekben teljesen azonos 
halóságok fognak bíráskodni, — kivéve a harmadik fokot, hol az a minister fogja gyakorolni a bírás- 
kodást, a kinek ügykörébe az illető kihágás tárgyánál fogva tartozik. 

Azon fórumok közül tehát, melyek a rendőri büntető bíráskodást ez idő szerint gyakorolják, a jövő- 
ben teljesen meg fog szűnni: a rendezett tanácsú és tör\én\ hatósági város polgármesterének, a köz- 
igazgatási bizottság plénuma niik. io\áhhá az ennek kebeléből alakítóit másodlokú erdei kihágási biró- 
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miniszter jóváhagyása mellett a cselédügyekben elsőfokú hatósági hatáskörrel 
ruházta fel. 

Ily esetekben nagyközségekben a biró az elöljáróság egy tagjával és a 
jegyzővel vagy helyettesével, kisközségekben a biró az elöljáróság két tagjá- 
val itél. 

A községi biróság előtti eljárást az ezen törvény 22. §-a szerint kiadandó 
eljárási szabályzat állapítja meg. 

Ha a felek valamelyike a községi biróság ítéletében meg nem nyugszik, a 
főszolgabíró (szolgabíró) előtt az eljárás újra kezdésének van helye. 

Az erre vonatkozó kérelmet, a községi biróság ítéletének kihirdetését vagy 
kézbesítését követő naptól számított 15 napon belül a községi bírónál kell 
előterjeszteni. 

Ily ügyekben az alispán végérvényesen dönt. (i) 

15. §. Budapest székesfővárosban a következő hatóságok gyakorolják a 
rendőri büntető bíráskodást : 

Azokban a kihágási ügyekben, melyeknek elsőfokú elbírálása a fennálló 
törvények, rendeletek és szabályrendeletek szerint jelenleg a székesfővárosi 
ni. kir. államrendőrség hatáskörébe tartozik ; elsőfokon az illetékes kerületi 
kapitányság vezetője, ennek akadályoztatása esetén a belügyminister által 
megbízott rendőrségi tisztviselő, másodfokon a főkapitány vagy helyettese. 



sálnak és munkásügyi albizottságnak s végül a kir. Ctiriának (1879: XXXI. t.-cz. 121. §.) bírás- 
kodási joga. 

A mi a jövőbeli kihágási forumokat illeti, ezek közül a főszolgabíró elsőfokon kis- és nagyközségekre 
nézve — a községi elöljáróságnak a cselédügyi kihágásokat illetőleg vármegyei szabályrendelettel meg- 
állapítható s egyes erdei és a mezőrendőri kihágásokat illetőleg törvényben megállapított hatáskörét 
leszámítva — jelenleg is kivétel nélkül gyakorolja a rendőri büntető bíráskodást. így a törvényjavaslat- 
nak az az intézkedése, mely kis és nagyközségekben a főszolgabírót meghagyja elsőfokú büntető bíróul 
s melytől eltérő megoldás alig is képzelnető, tüzetesebb indokolásra nem szorul. 

Némi újítást jelent a javaslatnak az a rendelkezése, hogy a főszolgabíró mellett a kihágási bírásko- 
dás jogával a szolgabírót is felruházza, ki e jogot ma csak a vármegye felhatalmazása alapján gyako- 
rolhatja. E külön felhatalmazást azonban a vármegye eddig is csaknem minden esetben megadván, az 
puszta alakisággá vált s így fentartása nem lenne okadatnlt. (Min. ind.) 

(1) Jelenleg a községek kihágási bíráskodása a kihágási ügyek három csoportjára nézve áll fenn. 
Az 1894: XII. t.-cz. 103. §-a a mező rendőri kihágások bizonyos eseteiben im perali ve, az 1879: XXXI. 
t.-cz. 118. §-a az erdei kihágások némely eseteire facultatíve állapítja meg a községi elöljáróság 
bíráskodási jogát; míg az 1876: XIII. t.-cz. 121. §-a módot nyújt arra, hogy cseiédügyekben az első- 
fokú kihágási bíráskodás vármegyei szabályrendelettel a községi elöljáróságokra, illetőleg a községi 
bírákra legyen átruházható. 

A törvényjavaslat a községi biróság hatáskörének megállapítása és a biróság Összeállítása tekinteté- 
ben teljesen követi az 1894: XII. t.-cz. 103. §-ál. Ekként az erdei kihágásokra nézve is ugyanolyan 
összetételű községi biróság íog eljárni, mint a mezőrendőri kihágásokra nézve, s az érték összege is, 
mely a községi bíráskodás határát jelenti, mindkét nemű kihágásokra nézve azonos lesz. 

Az 1879: XXXI. t.-cz. 118. §-át követi ellenben e törvényjavaslat abban, hogy a községi bírásko- 
dást — mint már említettem — a mezőrendőri kihágásokra nézve sem teszi kötelezővé. Ez által lehe- 
tővé válik, hogy az, a ki a községi biróság eljárásában nem bizik, vagy egyébként hátrányosnak 
tartja a bíráskodásnak ezt a nemét, az ügyet egyenesen a főszolgabíró elé vigye. 

Újítást jelent a törvényjavaslatnak az a rendelkezése. Iiogv akkor, ha a felek' valamelyike a községi 
bíróság ítéletében meg nem nyugszik, a főszolgabíró előtt 15 nap alatt az eljárás újra kezdésének van 
helye. Az eljárás újra kezdésének megengedéséi szükségessé teszi az, hogy az esetleg egészen ferde 
irányban mozgó előzetes lárgyalá* eredménye a főszolgabíró eljárását semmi tekintetben mejr ne nehe- 
zítse s ha szükséges, az előzmények teljesen figyelmen kívül legyenek hagyhatók. A községi bíróság- 
nak tehát ezekben az ügyekben csak mintegy egyeztető, békéltető szerep van szánva, olyanforma, mint 
a kisebb polgári peres eljárásban; a községi bíróság csak mintegy megkísérli a kiegyenlítést, s ha ez 
uem sikerül, a feleknek — tekintet nélkül az előzményekre — szabadságukban áll a rendes kihágási 
hatóságok előtt egészen újból kezdeni az eljárást. 

Azt, hogy abban az esetben, ha a felek először a községi elöljárósághoz fordulnak, végérvényesen az 
alispán dönt, szükséges kimondani azért, nehogy ilven esetekben — a törvényjavaslat egész rendszere 
ellenére — négy hatósági fokozat előtt legyen az eljárás folytathaló. (Min. ind.) 
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A közigazgatási hatóságok hatáskörébe utalt összes többi kihágási ügyekben : 
elsöfokon a kerületi elöljáróság, másodfokon a tanács. 
Harmadfokú hatóság az illető minister. 

16. §. Újpest és Rákospalota községekben a következő hatóságok gyako- 
rolják a rendőri büntető bíráskodást : 

Azokban a kihágási ügyekben, melyeknek elsőfokú elbírálása a fennálló 
törvények, rendeletek és szabályrendeletek szerint jelenleg a székesfővárosi 
m. kir. államrendőrség hatáskörébe tartozik ; elsőfokon az illetékes kerületi 
kapitányság vezetője, ennek akadályoztatása esetén a belügyminister által 
megbízott rendőrségi tisztviselő, másodfokon a főkapitány vagy helyettese. 

A közigazgatási hatóságok hatáskörébe utalt összes többi kihágási ügyek- 
ben : elsőfokon a főszolgabíró, illetőleg a szolgabíró, másodfokon az alispán. 

Harmadfokú hatóság az illető minister. (1) 

17. §. Az elsőfokú rendőri büntető biró a terhelt letartóztatásával nem járó 
oly kihágási esetekben, midőn : 

a) a feljelentést hatóság (községi elöljáróság), közhivatalnok, vagy halósági 
közeg hivatali hatáskörében, közvetlen tapasztalata alapján teszi és valósága 
ellen nem merül fel aggodalom, vagy 

b) a feljelentés magánegyéntől ered, de ez a kihágás elkövetését köz- vagy 
magánokirattal vagy más bizonyítékkal valószínűvé teszi és a rendőri büntető 
biró meg van győződve a vád alaposságáról, — 

a mennyiben a feljelentett kihágás miatt csak pénzbüntetés kiszabásának 
van helye és a mennyiben a pénzbüntetés 30 koronái meg nem haladó összeg- 
ben mutatkozik kiszabandónak, a terhelt ellen előzetes tárgyalás megtartása 
nélkül büntető parancsot bocsáthat ki. (2) 



ll) Az 1889: XLVI. t.-cz. a székesfővárosi államrendőrség hatáskörét Újpest és Rákospalota köz- 
ségek területére is kiterjesztette. A hatáskörnek e kiterjesztése következtében mindazokban a kihágási 
hlyekben, a melyek a székesfővárosban az államrendőrség hatáskörébe tartoznak, e területekre nézve 
is az államrendőrség gyakorolja a bíráskodást. E kihágások fórumai mindkét területen teljesen ugyan- 
azok; egyedül az 1876: XIII. törvényezikkbe ütköző cselédügyi kihágásokra nézve van némi eltérés, de 
itt is csak a felebbvitel tekintetében. Első fokon ezekben az esetekben is a székesfővárosi államrendőr- 
ség jár el, a felebbvitel azonban az 1889: XLVI. t.-cz. 6. §-a értelmében itt nem a székesfőváros köz- 
igazgatási bizottságához és a belügy ministerhez, hanem az alispánhoz s innen a vármegyei közigaz- 
gatási bizottsághoz történik. Mindazokra a kihágásokra nézve, melyek a fentiek értelmében nem tar- 
toznak a székesfővárosi államrendőrség hatáskörébe, természetesen az említett községekre nézve is a 
vármegyékben általában eljáró kihágási fórumok ítélkeznek. 

A teíjes egységesítésnek hasonló okok, mint a minőkről a székesfővárost illetőleg említést tettem, 
egyelőre útjában állván, ezekre a területekre nézve is a fórumok bifurcalióiát hozom javaslatba, olyan- 
formán, hogy a székesfővárosi államrendőrség hatáskörébe tartozó összes kihágásokra nézve elsöfokon 
az illető kerületi kapitányság, másodfokon pedig minden esetben — tehát az 1876: XIII. t.-czikkbe 
ütköző kihágásokra nézve* is — a fokapitám járjon el ; a közigazgatási útra tartozó összes többi ki- 
hágásokra nézve pedig — épen úgy, mint kis- és nagyközségekben mindenült — elsőfokon a főszolga- 
bíró, második fokon az alispán ítélkezzék. A harmadfokú hatóság természetesen itt is az illető minister. 
(Min. ind.) 

(2) A törvényjavaslat 17 — 20. §§-ai a büntető parancs intézményét, mely a kir. Járásbírósághoz 
utalt kihágási ügyekre nézve a bűnvádi perrendtartásról szóló 1896: X^XIIL t.-cz. 532—535. §-ai értel- 
mében már éleiben van léptetve, a közigazgatási hatóságok hatáskörébe utalt kihágásokra nézve is meg 
akarják honosítani. 

Az 1897: XXXIV. t.-cz. 28. §-a felhatalmazta a belügy- és igazságügymmistert, hogy a közigaz- 
gatási hatóságok hatáskörébe utalt kihágási ügyekre vonatkozó eljárási szabályzatot megállapíthassák. 
A büntető parancs kérdése tehát, mint az eljárás körébe tartozó kérdés, esetleg e szabályzat kereté- 
ben, rendeleti úton is megoldható lett volna. A büntető parancs azonban — melynek lényege abban 
áll, hogy a terheltre, ennek meghallgatása és előzetes tárgyalás nélkül szabható ki büntetés — az 
elsőfokú rendőri büntető bíráskodással megbízott közigazgatási hatóságok büntető hatalmát némileg 
kiterjeszti. Épen ezért szükségesnek tartottam, hogy a Düntető parancsnak legalább alapelvei, köztük 
kibocsátásának feltételei, melyeknek szigorú és tüzetes megállapítása az intézménynyel járható sérelmek 
megakadályozása szempontjából főfontosságú, törvényben nyerjenek szabályozást. 
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18. §. A büntető parancs kellékeit és kibocsátásának módozatait — a 
bűnvádi perrendtartásról szóló 1896 : XXXIII. t.-cz. 533. §-a rendelkezéseinek 
megfelelő alkalmazása mellett — az ezen törvény 22. §-a szerint kiadandó 
eljárási szabályzat állapítja meg. 

A büntető parancsol az ezen törvény 26. §-ábau megjelölt kézbesítő hiva- 
talok vagy közegek kézbesitik. A kézbesítő köteles a büntető parancsot a 
terheltnek saját kezéhez adni, előtte felolvasni, megmagyarázni, különösen őt 
ama jogára figyelmeztetni, hogy tárgyalás megtartását kérheti (19. §.) vagy 
felebbezéssel élhet (20 §.) és mindezeknek megtörténtél a kézbesítési íven bi- 
zonyitani. (1> 

A büntető parancs intézményének életbeléptetése teljesen beleillik az egyszerűsítésre vonatkozó tör- 
vényhozási munkálat keretébe. Lényege — a fentiek szerint — abban áll, hogy a büntető hatóság 
bizonyos, a törvényben megállapított* feltételek mellett, előzetes tárgyalás nélkül, csupán a feljeleutés 
alapján állapítja meg a terhelt bűnösségét és büntetését. Fóelőnye az a nagyfokú könnyítés és egyszerű- 
sítés, mely általa úgy a hatóságra, mint a félre nézve előáll. A hatóságra nézve lehetségessé válik, 
hogv a kinágási ügyek nagy részét külön tárgyalás nélkül, egy egyszerű s többnyire blankettaszerűen 
kiánflható Írásbeli meghagyás állal intézhesse el. Mily megtakarítást jelent ez munkában és időben, 
nem kíván bővebb bizonyítást. A terhelt viszont abban az esetben, ha hibásnak érzi magát és a bün- 
tetés mértéke ellen sincs kifogása, a kirótt büntetés lefizetése árán szívesen szabadul a tárgyalásra 
való megjelenés nyűgétől, fáradságától, nem ritkán költségeitől. 

Viszont a büntető parancs, — ha a megfelelő korlátok között mozog, — az egyéni jogok védelme 
szempontjából sem adhat okot komoly aggodalomra, mert — bár kétségkívül mindig bizonyos viszásság 
rejlik abban, hogy a büntetés kiszabását nem előzi meg tárgyalás, — egyedül a terhelt akaratán for- 
dul meg, hogy eíeget tegyen a parancsnak, vagy ezt — a tárgyalás megtartását kérve — saját tény- 
kedésével egyszerűen hatálytalanná tegye. A terhelt helyzete tehát a jelenlegivel szemben nem súlyos- 
bodik, mert azt, hogy- a hatóság a tárgyalást — épen úgy, mint jelenleg — szabályszerűen meg- 
tartsa, mindig elérheti; ellenben mód nyujtatik neki arra, hogy a mennyiben a tárgyalástól nem vár 
magára nézve kedvező eredményt, ennek szükségszerű keílemetíenségeit elkerülhesse. 

A büntető parancs előnyei egyébként már a bűnvádi perrendtartásról szóló törvényjavaslat tárgya- 
lásakor kellő megvilágítást nyertek. Életbeléptetését a közigazgatási hatóságokhoz utalt kihágásokra 
nézte — igen figyelemre méltó érvekkel támogatva — a törvényhatóságok nagy része is javasolja. 

A törvényjavaslat 17. §-a a büntető parancs kibocsátásának feltételeit illetőleg — a közvádlónak a 
közigazgatási büntető eljárásban ma még ismeretlen szerepétől eltekintve — lényegileg az 1896: XXXlll. 
u-cz. 532. §-át követi. E szerint a büntető parancs kibocsátásának mindenkon (általános) feltételei, 
hogy az: aj csak az elsőfokú rendőri büntető bíró által, bj csak a terhelt letartóztatásával nem járó 
kinágási esetekben, s végül c) csak akkor bocsáthaló ki, ha a kihágás miatt csupán pénzbüntetés ki- 
szabásának van helye és ez 40 koronát meg nem haladó összegben mutatkozik kiszabandónak. 

A kir. járásbíróság a büntető parancsot zOO korona erejéig bocsáthatja ki; a közigazgatási hatósá- 
gok eljárásában ezt az összeget azért javaslom 40 koronában, tehát tetemesen csekélyebb összegben 
megállapftandóiiak, hogy e felette czélszerű intézménynek a közigazgatási eljárásban való alkalmazása 
annál kevesebb aggodalomra adhasson okot. 

A büntető parancs kibocsátásának különös feltételei. — teljesen követve az 1896: XXXlll. t.-czikk 
332. §-át — különbözők a szerint, a mint a feljelentést hatóság (községi elöljáróság), közhivatalnok 
vagy hatósági közeg, vagy pedig magánegyén tette. Az előbbi esetben akkor bocsátható ki büntető 
parancs, ha a feljelentő feljelentést hivatalos eljárása közben szerzett, közvetlen tapasztalata alapján 
teszi és valósága ellen nem merül fel aggodalom; az utóbbi esetben pedig szükséges, hogy a feljelentő 
a kihágás megtörténtél köz- vagy magánokirattal valószínűvé tegye és a rendőri büntető bíró meg 
legyen győződve a vád alaposságáról. 

A kibocsátásnak e feltételekhez kötése ellensúlyozza a büntető parancs lényegéhen rejlő azt az ano- 
máliát, hogy a hatóság büntetést szab ki, a nélkül, hogy a terheltet meghallgatná, s hivatva van arra. 
hogy az alaptalan vagy zaklató eljárásnak a lehetőségig elejét vegve. (Min. ind.] 

ti) A büntető parancs kellékeinek, kibocsátásának és kézbesítésének módozatait — az 1897: XXXIV. 
U-cz. 28. §-ában nyert felhatalmazás alapján — a törvényjavaslat 22. §-a szerint kiadandó eljárási 
szabályzat fogja megállapítani (18. §.); ezért ezekről a törvényben nem szükséges bővebben intézkedni. 
E módozatokat a kir. járásbíróságok ;i Ital kibocsátható büntető parancsra vonatkozólag az 1896: XXXlll. 
l-cz. 533—534. §-ai állapítják meg s a közigazgatási hatóságok előtti eljárás szabályozásánál is e 
megállapítások fognak analógiaként szolgálni. 

Mindenesetre különös gond lesz e szabályozásnál arra, hogy a büntető parancs tartalma a terhelt 
személyének, a kihágásnak és a kiszabott büntetésnek pontos és szabatos körülírását magában foglalja 
s e mellett felölelje azokat a figyelmeztetéseket, melyek a terheltet a parancscsal szemben jogairól és 
kötelességeiről teljesen felvilágosítják. Ezek közé tartozik mindenesetre az a figyelmeztetés. hog\ a 
terheltnek akkor, ha a büntető parancs végrehajtását nem kívánja. 15 nap alatt az ügy tárgyaljál 
kifejezetten kell kérnie vagy a parancs ellen a 20. §. szerint felebbezéssel kell élnie, minthogy külön- 
ben ez a 19. §. értelmében végrehajthatóvá válik. 
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19. §. Ha a terhelt a büntető parancs kézbesítése alkalmával, vagy az ezt 
következő naptól számított 15 nap alatt az ügy tárgyalását szóval vagy írás- 
ban nem kérelmezi, vagy a 20. §. értelmében felebbezéssel nem él : a bün- 
tető parancs végrehajtandó. Ha azonban a fél a büntető parancs mellőzését 
és a tárgyalás megtartását kéri, a tárgyalást szabályszerűen kell megtartani. 

Az ítélet rendelkezése eltérhet a büntető parancs tartalmától. (1> 

20. §. Ha a fél a cselekmény elkövetését, mely a büntető parancs kibo- 
csátására okul szolgált, nem tagadja, hanem csupán a büntetést vagy ennek 
nagyságát kifogásolja : a büntető parancs ellen felebbezéssel élhet. A büntető 
parancs ebben az esetben elsőfokú kihágási ítélet jellegével bir. (2) 

21. §. A közigazgatási hatóságok hatáskörébe utalt összes kihágási ügyek- 
ben felebbviteli határidő a kihirdetést vagy kézbesítést követő naptól számított 
15 nap. 

22. §. A rendőri büntető eljárás egyéb részleteit, különös figyelemmel a 
telebbvitel korlátozására, az 1897 : XXXIV. t.-c. 28. §-ában nyert felhatal- 
mazás alapján a bel- és igazságügyministerek által kiadandó és — tekintet 
nélkül az egyes törvényekben szabályozott eljárási módokra, — a közigaz- 
gatási hatóságok hatáskörébe utalt összes kihágási ügyekre kiterjedő egy- 
séges eljárási szabályzat állapítja meg ; melynek keretén belül a tiszti ügyész 
közreműködése a közérdek szempontjából igénybe vehető. 

A kibocsátott rendeletek, valamint azoknak esetleges későbbi változtatását 
tárgyazó pótrendeletek a törvényhozásnak bejelentendők. (3) 



Kiváló Ügyiemmel kell lenni továbbá a büntető parancs kézbesítésének, mint a büntető parancs 
helyes alkalmazása egyik lényeges biztosítékának megnyugtató szabályozására. A kézbesítésnek a tör- 
vényjavaslat 25. §-ában említett módja, azaz a postai kézbesítés ezekben az esetekben természetesen 
nem alkalmazható, minthogy a büntető parancs felolvasást és megmagyarázást kivan s így kell, hogy 
kézbesítését értelmes és megbízható hatósági közegek személyesen teljesítsék. (26. §.) (Min. ind.) 

(1) A törvényjavaslat 19. §-a a büntető parancs végrehajthatósága kérdésében némileg tovább meg}' az 
1896 : XXXIII. t.-cz. ;>35. §-ánál. A kir. járásbíróság a tárgyalást köteles kitűzni nemcsak akkor," ha 
ennek megtartását a terhelt (vagy házastársa vagy törvényes képviselője) kéri, hanem akkor is, ha a 
terhelt a kiszabott pénzbüntetést a kitűzött haláridőben le nem fizette, vagy halasztást vagy a részlet- 
fizetés megengedését nem kérte. Csak ha a terhelt a tárgyaláson — kimentés nélkül — meg nem 
jelenik, válik a büntető parancs végrehajthatóvá. K szerint a terhelt nemleges magatartása a tárgyalás 
mellőzését nem teszi megengedhetővé. A törvényjavaslat ellenben úgy tervezi, hogy a büntető parancs 
végrehajthatóvá váljék mindig, ha a terhelt a kitűzött határidő alatt az ügy tárgyalását nem kéri vagy 
ellene nem felebbez. Vagyis a büntető parancs a terheltnek passiv magatartása esetében is végre- 
hajlandóvá lesz, s hatályának megszüntetéséhez a terheltnek határozott akaratnyilvánítása szükséges, 
mely történhetik akár az által, hogy u tárgyalás megtartását kéri, akár az által, hogy a büntető pa- 
rancs ellen a 20. $. szerint felebbezéssel él. 

Azon közönyösség mellett, mely közönségünk jelentékeny részében a különböző hatósági meg- 
hagyásokkal és kötelezésekkel szemben tapasztalható, a büntető parancs a czélialan tárgyalások mellő- 
zesét s az eljárás valóban számottevő könyítését csak a törvényjavaslatban tervezett alakjában ígéri. 
Abban az esetben, ha a terheltre nézve annak, hogy a büntető parancscsal szemben a kitűzött határidő 
alatt teljesen passiv viseletet tanúsít, csupán az a következménye van, hogy a tárgyalás szabályszerűen 
megtartatik : az említeti közönyösség mellett a terhelt az esetek nagy részében nem fog nyilatkozni ; 
a büntető parancs tehát nem ér czélt és a tárgyalás nem válik elkerülhetővé. Ennek a bűnvádi per- 
rendtartás rendelkezésélől eltérő megoldási módozatnak javaslatba hozására részben épen a kir. járás- 
bíróságok előtti eljárásban szerzett tapasztalatok indítottak, melyek a büntető parancs végrehajthatósá- 
gának tágabb körre való kiterjesztését teszik kívánatossá. 

(2) Egészen új, de az egyszerűsítés szempontjából teljesen igazolt és czélszerü intézkedést tartalmaz 
végül a törvényjavaslat 2(1. "§-a. E szerint a fél akkor, ha a cselekmény elkövetését nem tagadja, 
vagyis a ténykénléssel egyetért s csak a büntetést vagy ennek nagyságát kifogásolja, a büntető parancs 
ellen felebbezéssel élhet. r>. az eljárás a tárgyalási elkerülhetővé teszi, a mi a hatóságnak minden- 
esetre s eselleg a félnek is érdekében áll ; e mellett a terheltre sem jár semmiféle sérelemmel, sőt 
szélesebb joggal ruházza fel. mert választást euged a közölt, hogy a tárgyalás megtartását kérje vagy 
a bünteuí parancs ellen — a tárgyalás elkerülésével — felebbezéssel éljen. 

-<8)E §. lényegileg nem tartalmaz egyebet, mint ismétlését annak a felhatalmazásnak, melyei a 
bűnvádi perrendtartás életbeléptetéséről szóló 1897 : XXXIV. u-cz. 28. §-a adott a belügy- és igazság- 
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///. Kihágási büntetéspénzek. 

23. §. A közigazgatási hatóságok (13—16. §§.) által hozott kihágási ítéletek 
alapján befolyó összes büntetéspénzeknek, valamint az elkobozott és gazdátlan 
jószágok értékesítéséből befolyó összegeknek felerésze a községet illeti, másik 
felerésze pedig a pénzügyminisler kezelése alá tartozik. 

A véderő-kihágási büntetéspénzek felerésze az illetőségi községet, a többi 
kihágási büntetéspénzek, valamint az elkobzott és gazdátlan jószágok érté- 
kesítéséből befolyó összegek felerésze pedig azt a községet illeti, melynek 
területén a kihágás elkövettetett, vagy a gazdátlan jószág találtatott. 

A községeket illető összegek a községek szegényügyi ezéljaira fordítandók. 

A pénzügyminister kezelése alá tartozó összegek az állami költségvetésben 
a rendes bevételek között irányoztatnak elő és az utolsó 3 év (1899—1901) 
átlagának megfelelő arány szerint az igazságügyi, íoldmivelésügyi és keres- 
kedelemügyi ministeri tárcza javára fordítandók. 

24. §. A közigazgatási hatóságok által kiszabott kihágási büntetéspénzek 
kezelését, nyilvántartását, és elszámolását a belügyminister a pénzügyminis- 
térrel egyetértőleg kiadandó rendeletben egységesen szabá!yozza. (1) 



ügyministereknek arra, hogy a közigazgatási hatóságok hatáskörébe utalt kihágásokra vonatkozó eljá- 
rást — a törvényhozás további intézkedéséig — rendeleti úton szabályozhassák. 

A törvényjavaslat e §-ban annak kiemelésevei, hogy a kiadandó eljárási szabályzat — tekintet nélkül 
az egyes törvényekben foglalt eljárási módokra — egységes és a közigazgatási hatóságok hatáskörébe 
utalt összes kihágási ügyekre irányadó legyen, mindenekelőtt biztosítékot kívánt teremteni arra nézve, 
hogy a kiadandó szabályzat a kihágási eljárás egyöntetűségét, melynek kereteit a törvényjavaslat az 
első és másodfokú fórumok egységes szabályozásával megteremtette, minél teljesebb mértekben meg- 
valósítsa. 

E szempont hangsúlyozásán kívül a 22. §. csak annyival tartalmaz többet az 1897: XXXIV. t.-cz. 
28. §-ánál, hogy utal a felebbvitel korlátozására és a tiszti ügyész közreműködésére. 

A felebbvitel korlátozásának hangsúlyozása azért történt, mert kívánatos, hogy — összhangban a 
törvényjavaslat czéljával és a közigazgatási eljárás egyéb területeire vonatkozólag benne javasolt korlá- 
tozásokkal — a felebbvitel korlátozásának egységes módon való szabályozásáról az összes kihágási 
ügyekben is gondoskodás történjék, annyival inkább, mert ezeknek az ügyeknek legnagyobb részére, 
így nevezetesen az 18(K). évi 2b08. eln. sz. belügy ministeri rendelet alapján az összes általános rendőri 
kihágásokra nézve ma is fennállanak bizonyos korlátozások. (Min. ind.) 

(1) Ai 1874: VIII. (métermérték behozatala), 1874: XXXIII. (választási L), 1876: XIII. (cseléd t.), 
1876: XIV. (közegészségügyi l.), 1879: XXVIII. (lakásbejelenlési kötelezettség Budapesten), 1879: 
XXXI. (erdő t.), 1879: XL. (kihágási btk.), 1881 : XXX VUI. (kivándorlási ügynökségek) , 1883: 
XVII. (filloxera), 1883: XVIII. (orsz. czímerhasználat), 1883: XX. (vadászat), 1883: XXV. (uzsora és 
káros hitelügyletek), 1884: XVII. (ipar t.), 1885: XXIII. (vízjog), 1885: XXV. (selyemtenyésztés), 1886: 
XXII. (15. §. a külföldiek lakási szándékának bejelentése), 1887: XXII. (vedhimló-oltás), 1888: VU. 
(áUategészsegügv) 1888: XIX. (halászat), 1889: VI. (véderő), 1890:1. (közúti), 1890:11. (védjegy- 
oltalom), 1891 : XIII. (vasárnapi munkaszünet), 1891: XIV. (ipari és gyári alkalmazottak betegsegél vezése), 
1891: XXXIV. (kézi lőfegyverek kötelező megvizsgálása), 1893:11. (ragadós tüdőlob), 1893: XX IÍI. (bor- 
hamisítás), 1893: XXVLII. (az ipari és gyári alkalmazottak baleset elleni védelme és az iparfelügyelők), 
1893: XXXIV. (a csomagokban árult czikkek mennyiség-tartalmának helyes megjelölése), 1893: XXX VII. 
(népfelkelési jelentkezési kötelezettség), 1894: XII. (mezőgazdasági és mezőrendőrségi t), 1894: XXIX. 
(lóversenyeken fogadások közvetítésének szabályozása), 1895: X VIII. (áruforgalmi statisztika), 1895: 
XLVI. (termény hamisítás), 1898: II. (munkaadók és mezőgazdasági munkások közötti jogviszony sza- 
bályozása), 18Ö9.-XLI. (vizi- és útmunkálatoknál alkalmazott napszámosok és munkások) 1899. XLII. 
Í gazdasági munkavállalkozók és segédmunkások), 1900: XVI. (gazdasági cseléd- és miinkáspénzlár), 
900: XXV. (megrendelések gyűjtése), 1900: XXVIII). (erdőmunkások) és 1900: XXIX. (a dohánytermelők 
és doha n\ kertészek közötti jogviszony szabályozásáról szóló) t.-cz., valamint számos min isten rendelet, 
vármegyei es városi szabályrendelet állapít meg közigazgatási halóságok hatáskörébe tartozó ki- 
hágásokat. 

A különböző szakokba tartozó s a bünletéspénzek rendeltetésére nézve eltérő határozmányokat tar- 
talmazó törvények, lőleg pedig a végrehajtási rendeletek a kihágási ügyek egyes nemeit egymástól 
mereven elkülönítették úgy, hogy a ma is érvényben levő rendeletek értelmében az elsőfokú Kihágási 
hatóságok a következő könyveket, illetőleg nyilvántartásokat tartoznak vezetni: 

két iktatókönyvei (általános rendőri és ipari kihágási) ; 
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IV. Kézbesítés. 

25. §. A közigazgatási hatóságok által magánfelekhez intézett hivatalos 
iratok kézbesítése rendszerint postai utón történik. 



öt kimutatást a kihalási feljelentésekről (1. általános, 2. erdei, 3. ipari, 4. útrendőri, 5. a munka- 
adók és a mezőgazdasági munkások közötti jogviszony szabályozásáréi szóló 1898:11. L-cz. által meg- 
állapított kihágások) ; 

13 nyilvántartást és 13 pénznaplót a kihágási büntetéspénzekről (1. általános, 2. kőzegészségi, 
3. erdei, 4. filloxera, 5. vadászati, 6. ipari, 7. állategészségügyi, 8. halászati, 9. útrendőri, 10. mező- 
rendőri, 11. árúforgalmi statisztikai, 12. terményhamisítási, 13. az 1898:11. t.-cz. által megállapított 
kihágási bünleléspénzekről). 

Az elsőfokú kihágási hatóságok kötelesek továbbá a feljelentésekről készített kimutatások másolatait 
bavonkint a másodfokú hatósághoz és a minden egyes kihágási ügyről külön elkészített, részletes tügy- 
lapoU ugyancsak havonkiul a központi statisztikai hivatalhoz felterjeszteni. 

Kötelesek végül az elsőfokú kihágási hatóságok a 13 pénznaplót okmányokkal felszerelve az illetékes 
felsőbb hatósághoz felterjeszteni, vagyis a 13 eredeti nyilvántartásról és ugyancsak a 13 eredeti pénz- 
naplóról ugyanannyi másolati példányt készíteni. 

Jelenleg a bünteiéspénzek befolynak a büntetéspénzek orsz. alapja, az orsz. közgazdasági, orsz. erdei, 
orsz. tanoncziskolai alap, majd külön a földraívelesügyi és kereskedelemügyi tárcza javára, áruforgalmi 
statisztikai czélokra, az országos hajózási nyugdíj, orsz. hajós segély, orsz. izraelita és orsz. rokkant 
alap, kerületi betegsegély ző pénztárak ; vármegyei út, szegény, kórház, álatten vesztési, állategészségügyi, 
birság, dajkasági, ebadá, építési, erdészeti, ipariskolai, közegészségi, közgazdasági, közjótékonysági, 
közig, hatosági fogház, közművelődési, lótenyésztési, népnevelési és tiszti nyugdíjalap javára; községi 
{városi) szegény, út, munkás és napszámos segély, árvaház, csatorna, cseléd, építkezési, erdőkezelési, 
erdó'rendészeti, faiskola, fogház, halászati, iskola, kegyeletház, kisajátítási, könyvtár, körjegyzői nyug- 
díj, közgazdasági, köztisztasági, legelőgazdasági, majorsági, mezőgazdasági, népnevelési, peronospora 
elleni védekezési, rendőri, szabályozási és szépészeti, temető, tűzoltó, vízvezetéki, vicinális útalap, 
vagyontalan hadkötelesek segély és volt úrbéresek alapja javára, továbbá községi közegészségügyi, ipar 
és kereskedelmi oktatási, valamint állategészségügyi czélokra ; kisdedóvók és menedékházak, feljelentők 
javára, mezőőrök javadalmazására, erdészeti, gazdasági, tűzoltó és dalegyletek, erdőgond nokságok, a 
magyar vöröskereszt egylet, egyes fürdő- és gyógyhelyek javára, hajómalomkaró eltávolítás! czé- 
lokra sth. 

De a büntetéspénzek és ezekkel kapcsolatban az elkobzott és gazdátlan jószágok értékesítéséből be- 
folyó összegek nemcsak a fentemlített alapok, és czélok javára forgácsolódnak szét, hanem ezen felül 
meg igen sok esetben — bizonyos arány szerint — kétféle ezé! javára is megoszlanak. Például az erdei 
kihágási büntetéspénzek V& része a községi szegény \ap\ betegápolás i alapot, 4 /s része az országos 
erdei alapot, a vadászali kihágási bünteiéspénzek fele a községi szegéuyalapot, fele a feljelentőt illeti. 

Ha figyelembe vesszük, hogy a szabályrendeleteken alapuló kihágási büntetéspénzek aránylag cse- 
kélyebb összeget képviselnek, á mmisteri rendeleteken alapuló kihágási büntetéspénzek pedig rendsze- 
rint azou törvény által megállapított rendeltetéssel birnak, melynek végrehajtási köreben az illető 




1900: XXVIII és 1900: XXIX. t.-czikkeken alapuló kihágási bünteiéspénzek egészen a községet; az 
1879:XXVUI. 1879: XL, 1881 :XXX\ III, 1883: XVII, 1885: XXIII, 1883: XXV, 1886: XXII. t.-cz. 
<15.§.), 1890:11, 1891: XIII, 1891 .XXXIV, 1893: XXIII, 1893: XXXIV, 1894: XXIX, 1895: XVIII. 1895: 
XLVIés 1899: XLII. t.-czikkeken alapuló bünteiéspénzek egészen az állampénztárt illetik; az 1879: XXXI. 
1888: VII (a múltra nézve), 1888: XIX, 1888: VI. 1893:11/ 1893: XXXVII és 1894: XII. t.-czikkekeu 
alapuló bünteiéspénzek megoszolnak az állampénztár és a községek között; az 1884: XVII, 1893XXMII 
és 1900: XXV. t.-czikkek által megállapított kihágási ügyekből befolyó bünteiéspénzek vagy az állam- 
pénztárt, vagy az illető községei illetik; az 1890:1. t.-cz. alapján a bünteiéspénzek vagy az állam- 
pénztár, vagy az illető vármegye, vagy az illető község javára folynak be: az 1883: XX. t.-czikken 
alapuló bünletéspénzek megoszolnak á község és a feljelentő között; az 1874: VIII. t.-cz. az illető 
halósági pénztár, az 1874: XXXIII. t.-cz. a törvényhatósági népnevelési, kórház vagy szegényalap 
javára, és végül az 1891: XIV. t.-cz. a kerületi bétegsegélyző pénztár javára juttatja a büntetés- 
pénzeket. 

Az elkobzott és gazdátlan jószágok értékesítéséből befolyó összegek megoszolnak az állampénztár és 
a községek közölt. 

A most említett törvényes rendelkezések azt bizonyítják, hogy a kihágási bünteiéspénzek — ideértve 
mindenkor az elkobzott és gazdátlan jószágok értékesítéséből befolyó összegeket is — kevés kivétellel 
az állampénztár és a községek (városok) között oszolnak meg. 

Midőn tehát a bünletéspénzek rendeltetésének egységes és — a lehetőséghez képest — igazságos 
alapon való rendezése megtörténik, a közvetlen részesedésre jogosultak csakis az állampénztár és a 
községek (ideértve mindenkor a városokat is) lehelnek. 

Az összes büntetéspénzek nem fordíthatók csak a községek javára, mert ez az állam jövedelmének 
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A hatóságokat megillető portomé ntesség a helyi forgalomra is kiterjed. (1) 
26. §. A törvények és rendeletek szerint megmagyarázást igénylő, vala- 
mint a kényszer-kézbesítéseket : 



indokolatlan megrövidítése ienne és ellenkeznék a törvényhozásnak az 1892: XX VII. t.-cz. alkotásakor 
megnyilatkozott akaratával. 

Ezzel szemben a községekre nézve lenne méltánytalan az, ha az összes büntetés pénzek az állampénztár 
vagy valamely létesítendő országos alap javára fordíttatnának. 

Jövőben tehát a kihágási biínietéspénzeknek, valamint az elkobzott és gazdátlan jószágok értékesíté- 
séből befolyó összegeknek fele az illetékes kir. adóhivatal útján az állampénztárba, fele pedig közvet- 
lenül az illető község javára fog beutal tatni. A községeket illető összegek kezelése és felhasználása 
iránt — tekintettel a fent elmondottakra és a már létező szegényalapokra — a végrehajtási rendelet- 
ben részletesen intézkedni fosrok 

Mivel egyes törvények (pL az 1890:1. U-cz. 151 §-a, az 1894: XII. t.-cz. 105. és 107. §-ai) értel- 
mében a kihágási büntetéspénzek, valamint az elkobzott és gazdátlan jószágok értékesítéséből Lefolyó 
összegek első sorban az esetleg felmerült költségek vagy kártérítések fedezésére szolgálnak, azért az 
említett összegeknek csak az érvényben levő rendelkezéseken alapuló költségek fedezése után fenmaradó 
azon (nettó) része fog az állampénztár és a községek javára kelté oszlatni, mely ma a sokféle rendel- 
tetésű alap és czél közöli szétforgácsolódik. 

Az állampénztár javára befolyó kihágási büntetéspénzek a törvényjavaslat szerint a pénzügyminister 
kezelése ala fognak tartozni, és — hogy a bünteléspénzekböl létesített vagy gyarapított alapok és 
pénztárak (büntetéspénzek orsz. alapja, orsz. erdei alap, orsz. közgazdasági alap, kerületi betegsegélyző 
pénztárak stb.) rendeltetésének teljesítésében fennakadás ne álljon be, — az érdekelt igazságügyi. 
íoMmivelésügyi és kereskedelemügyi ministeri tárczák javára megfelelő arányban szét fognak osztatni. 

Ennek az aránynak a megállapítása úgy fog történni, hogy az elosztás állandó alapja az a hányad 
lesz, melyet az utolsó három évnek (1899—1901) átlaga az érdekelt ministeri tárczák és a kerületi beteg- 
segélyző pénztárak javára feltüntet. 

Az állampénztárba befolyó kihágási büntetéspénzeknek egységes kezelése azért is szükséges, hogy 
ennek alapján a mostani Bonyolult, sok irásmunkával járó számadási és lényegileg czéltalan felül \izs- 
gálati rendszer eredményesen egyszerűsíthető legyen. (Min. ind.) 

(1)A kézbesítést teljesítő közegekről általánosságban az 1875: X. lörvényczikk rendelkezik. E tör- 
vény értelmében, mely tulajdonképen a bírósági kézbesítésekre vonatkozik, de a mely az 1886. évi 
XXL lörvényczikk 7. §-ának rendelkezése szerint a közigazgatási (törvényhatósági) kézbesítéseknél is 
irányadó, a kézbesítést a bíróságok és közigazgatási hatóságok székhelyein a hivatali szolgák, másutt 
községi közegek és pedig kisközségekben a körjegyzők, nagyközségekben a községi jegyzők, városok- 
ban a hatóságoknak valamely alkalmas közege, s a mennyiben a községi közegek akadályozva vannak, 
■azoknak az illető községek által e czélra előre kijelölendő « alkalmas helyettesei* teljesítik. 

A postaintézménynek hivatalos kézbesítéseknél való igénybevétele nem áj gondolat, a mennyiben az 
már az igazságügyi, valamint az adóügyi kézbesítések terén bizonyos mértékben életbeléptetve és ki- 

Eróbálva van. így már az 1868: LTV. t.-cz. 271. §-a kimondotta azt, hogy a kézbesítés a felperes 
ivánatára postán is történhetik térítvény mellett, ha az idézendő fel lakhelyén posta van. A közadók 
kezeléséről szóló 1883: XLIV. t.-cz. 55. §-a szerint az adóintési irat az ott megjelölt esetekben posta 
alján kézbesittetik. A postai kézbesítés meghonosítását látjuk továbbá az 1886: XXIX. t.-cz. 45. §-a 
szerint a tényleges birtokosnak telekkönyvbe való bejegyzésére irányuló eljárásnál is. Az 1894: XXVI. l.-cz. 
10. §-a szerint oly esetekben, midőn a kir. bírósági határozat hozatalánál a bélyegilleték lerovására 
köteles fél nincs jelen, a bíróság a felet írásban hívja fel a bélyegilletéknek 3 nap alatt leendő lerová- 
sára; e felhívás a lakhelyre ez ím ez ve, ajánlva a postára adandó és a postára adást követő harmadik 
napon kézbesítettnek tekintendő. 

A rendeleti intézkedések sorából pedig példaként azt említem fel, hogy a regálekártalanítási eljárás 
valamint a járásbíróság bűnügyi eljárás szintén tért nyitott a bírósági kézbesítések postai úton telje- 
sítésének. 

Végül utalok arra. hogy a polgári perrendtartás új tervezete a bírói kézbesítések egész területén a 
postai útnak kiterjedt mertékben való felhasználását szándékozik meghonosítani. 

Ha az igazságügyi kézbesítéseknél a postaintézmény jelenlegi — habár szűkebb körű — alkalmazása 
megfelelőnek mutatkozott, a postai kézbesítésnek a közigazgatás területén való általánosítására meg- 
nyugvással áttérhetünk. 

A postai kézbesítésnek, mint általános rendszernek meghonosításakor különösen két kérdés igényel 
még Közelebbi megvilágítást. 

Az egyik kérdés az, hogyan járjon el a posta a hivatalos kézbesítések terén ; a második kérdés 
pedig az, hogy mi történik az olyan iratokkal, melyeknek a fél részére való megmagyarázása elenged- 
heteuenül szükséges? 

Az első kérdésre a válasz röviden az, hogy a posta oly alakban fogja kapni a kézbesítendő iratokat, 
mint a magánleveleket, tehát a kézbesítésnél is úgy fog eljárni, mint a hogy egyszerű vagy ajánlott 
levelek kézbesítésénél szokásos. Annak megállapítása, hogy mely irat kézbesítendő egyszerűen* és melyik 
ajánlva, vagy épen térti vevény (kézbesítési ív) mellett, a feladó hatóság dolga lesz; annak viszont. 
hogy az ajánlások, valamint a térti vévén vek túlságosan el ne szaporodjanak és ez által a posta felesle- 
gesen meg ne terheltessék, a ministerium által kibocsátandó végrehajtási utasításban lehet eleget tenni. 
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a) Budapest székesfővárosban, továbbá azokban a városokban, a hol az 
1879 : XXVIII. t.-cz. 23. §-a szerint bejelentési intézmény van szervezve, a 
bejelentési hivatal mint egyúttal központi kézbesítő hivatal teljesiti ; 

b) más városokban és községekben pedig a hatósági közegek (e czélbót 
külön megbízott városi vagy községi közegek, községi és körjegyzők) teljesitik. 

A feladó hatóság a kézbesítő hivatalt és közegeket közvetlenül keresi meg. 
A helybeli kézbesítéseket a hatóságok külön közegei is teljesíthetik/ 1 ' 



A mi pedig a második kérdést illeti, tisztába kell jönnünk azzal, vájjon a megmagyarázást igénylő- 
iratok kézbesítése az eddigi kézbesítő közegek által tényleg helyesen foganatosíttatik-e ? És ha e kér- 
désre a tényleges állapotnak megfelelően azt az őszinte választ kell adnunk, hogy a megmagyarázás- 
idáig igen sok esetben teljesen kizártnak volt tekintendő, mert a kézbesítő közegek nagy része az 
állam hivatalos nyelvét sem értette, annál kevésbbé bírt a megmagyarázáshoz szükséges értelmi képeb- 
séggel : akkor kétségtelennek mutatkozik, hogy a kézbesítésnek ezen nemére sem tartható fenn a jelen- 
legi állapot és hogy a kézbesítéseknek ezt a kategóriáját azzá kell lenni, a minek eddig is kellett 
volna lennie, tudniillik valóságos hatósági eljárássá. 

Ha már most az előadottak után képet alkotunk magunknak a tervezett új kézbesítési rendszerről: 
akkor először is azt látjuk, hogy az eadigi kézbesítések nagy része, mint ilyen meg fog szűnni, mert 
mindaz, a mi egyszerű nyilt vagy zárt levél módjára fog kézbesíttetni (ide tartozik mindenféle értesítés, 
meghívás stb., melyhez jogkövetkezmény nem fűződik), úgyszólván ki lesz vonva a hivatalos kézbesítés- 
köréből; látjuk továbbá, hogy még a fontosabb iratok egy részének kézbesítésénél is el fog maradni a 
vevény és ezt pótolni fogja a postai kézbesítő könyv, a térti vevénynek lehető legegyszerűbben meg- 
állapítandó és kezelendő módozata csupán azokra a lényeges jogkövetkezményekkel járó halósági ira- 
tokra tartatván fenn, melyeknél a kézbesítési vélelemmel beérni nem lehet, de a melyeknek tényleg 
megtörtént kézbesítéséről mindig okmányszerű meggyőződést kell szerezni; látjuk végre, hogy a leg- 
fontosabb iratok kézbesítése hatósági — * tehát valóban megbízható — eljárás tárgyává tétetik, vagyis 
egyszerűsítés és könnyítés terveztetik olt, hol az helyén való és az ekként nyert erő és idő oda fordít- 
tatik, a hol arra valóban szükség van. 

A fontos iratok kézbesítésének és megmagyarázásának módja a végrehajtási utasításokban részletei 
szabályozást nyer, de az eddigiek után is világos már, hogy bizonyos iratok megmagyarázásának 
szükségessége a postának igénybevételével összefüggésben nem is áll. 

A fentiekkel eloszlatottaknak tekintem azokat az aggodalmakat is, melyeket a közigazgatás egyszerű- 
sítése alkalmából meghallgatott törvényhatóságok egynéraelyike hangoztatott és melyek azon kél cso- 
portba oszthatók, hogy sok helyen posta nem lévén, a postai kézbesítés lehetetlen ; továbbá a postar 
közegek a megmagyarázást el nem végezhetik, pedig erre egyes esetekben valóban szükség van. 

Semmi leküzd he telién akadálya nincs tehát annak, hogy a kézbesítéseknél általános szabályul — a 
•lolog természete szerint szükséges kivételekkel — a postai úton való kézbesítést fogadjuk el, a mint 
azt a törvényjavaslat 25. §-a tervezi. 

A 25. §. második bekezdésében foglalt elvnek, vagyis annak törvényben való kimondása, hogy a 
hatóságokat megillető portómentesség a helyi forgalomra is kiterjed, azért szükséges, mert a fennálló' 
törvényerejű szabályok értelmében a portómen lesség a helyi forgalomban jelenleg csakis a budapesti 
állami hivatalok hivatalos levelezéseire terjed ki. (Min. ind.) 

(1) A 26. §. azokat a kivételeket sorolja fel, midőn a kézbesítés nem a rendes postai úton történik. 

A feltétlenül megmagyarázást igénylő, valamint az úgynevezett kényszerkézbesítéseknél a postai út 
egészen ki van zárva. 

A postai közegeknek ugyanis nem lehet feladata az, hogy a hivatalos iratok tartalmát a feleknek 
megmagyarázzák, őket a szükséges kioktatással ellássák. Ez, miként a múltban volt, úgy a jövőben is 
kizárólag hatósági feladat marad. 

Épúgv véget ér a posta szerepe annál a mozzanatnál is, mikor a kézbesítés rendes úton nem sike- 
rült. Tehát ha a hatósági irat nincs szabatosan czímezve, ha a személyazonosság iránt kétely támad, 
ha a czímzelt fél fel nem található, különösen ha a fél a hivatalos iratot átvenni nem akarja : a post* 
kézbesítési feladata megszűnik s a halósági közegek eljárása következik. Ily esetekben a posta t rendes 
poslaszabályok szerint nem kézbesíthető hivatalos iratokat az illetékes hatóságnak szolgállatja át. 

Különösen a nagyobb városokban áll elő ennek szüksége, a hol a lakás változtatása, be nem jelen- 
tése vagy letagadása mindennapi dolog és a hol, a mint idáig a hatósági kézbesítőknek, úgy jövőre a 
postai közegeknek nem áll módjukban a személyazonosságról meggyőződni, a kézbesítések egy részét 
pontos;) ii teljesíteni. Erre való tekintettel legczélszerűbb és legtermészetesebb megoldási módozatnak az 
mutatkozik, hogy úgy Budapesten, mint azokban a nagyobb vidéki városokban, hol tz 1879: XXVIII. 
t.-cz. 23. §-a szerini külön bejelentési intézmény van szervezve: a feltétlenül magyarázást igénylő, va- 
lamiül a kényszerkézbesílések teljesítése a bejelentési hivatalra, mint egyúttal központi kézbesítő hiva- 
talra bizaiik/ 

Végül a törvényjavaslat 2(>. §. utolsó bekezdésének az az intézkedése, hogy a helybeli hatóságok a 
maguk kézbesítéseit jövőre is külön közegeik útján (tehát a posta, illetőleg a központi kézbesítő hivatal 
kézbesítésének mellőzésével) teljesíthetik, egészen természetes. Az egyszerűsítés és egységesítés nen> 
jelentheti azt, hogy ennek végletekig vitelével épen nehézségeket, bonyodalmakat támaszszunk. A hely- 
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27. §. A katonai vagy katonailag megszállott épületekben nem postai 
utón történő kézbesítések csak az épület parancsnokának értesítése után, s 
-az általa kirendelt katonai személy jelenlétében foganatosíthatók. 

28. §. Magánfelek részére, térti vevény nélkül postára adott hivatalos 
iratok a feladást követő 8-ik napon szabályszerűen kézbesítetteknek tekin- 
tetnek, a mennyiben ez időn belül mint kézbesilhetetlenek a feladó hatóság- 
hoz vissza nem érkeztek, vagy e hatóság a kézbesítés akadályáról értesítést 
nem kap, vagy a czimzett fél nem igazolja, hogy a kézbesítés más napon 
történt^ 

29. §. A kézbesítési eljárás részleteit, valamint a községek hozzájárulását 
a faluzó levélhordói intézmény általánosításával járó költségekhez, a minis- 
terium rendeleti utón szabályozza. 

A községi hozzájárulások nem haladhatják meg azt az összeget, melyet a 
községek 1901. évben postaküldönczök tartására fordítottak. 

30. §. A 26. §. a) pontjában emiitett helyeken a bejelentési hivatal az 
igazságügyi hatóságok határozatainak kézbesítésénél is igénybe veendő. (2) 

V. Ügyvitel. 

31. §. Utasittatik a ministerium, hogy mindazokat az általános és állandó 
jellegű rendeleteket (szabályzatokat), melyek az általános közigazgatási ható- 

ben kézbesítendő hatósági iratokat külön borítékba zárni, czímezni, pecsételni, szóval postai kézbesítése 
előkészíteni több költséggel és fáradsággal járna, mint ezeknek a hivatalszolgák kezeihez juttatása, a 
kik — lehet — a czimzett felet közelebb találják, mint a postát vagy a központi kézbesítő hivatalt s 
a kiknek egy része a postaintézménynek a kézbesítéseknél igénybevétele esetén sem lévén elbocsát- 
tató, — a hatóságnak jövőre is rendelkezésére áll. (Min. ind.) 

(1) E vélelem csupán az egyszerűen (nem ajánlva) feladott, valamint az ajánlottan bár, de külön 
kézbesítési ív vagy térti vevény" nélkül feladott hivatalos iratokra vonatkozik. Ellenben nem terjed ki a 
kézbesítési vélelem a fontosabb jogkövetkezményekkel járó, különösen a megmagyarázást igénylő hiva- 
talos iratokra, melyeknek tényleg megtörtént kézbesítéséről a feladó hatóságnak jövőre is kétségtelen 
meggyőződést kell szereznie; ez pedig csakis az iratok átvételét igazoló kézbesítési ív vagy térti vevény 
visszaérkeztére alapítható. Ez utóbbi kategóriára nézve tehát lényegileg a mostani állapot marad fenti, 
azzal a különbséggel, hogy a kézbesítő hivatalhoz vagy közeghez közvetlenül küldetnek az iratok, ille- 
tőleg hogy a kézbesítések egy részét közvetlenül a posta teljesíti, tehát hogy a kézbesítés mindkél 
tsetben gyorsabban történik, mint ma. 

A másik kategóriára, t. i. a külön kézbesítési ív vagy térti vevény nélkül kézbesítendő iratokra nézve 
a kézbesítési vélelem megállapítása úgy a hatóságokra, mint a postára nézve munkakiméléssel jár. 
Hazai viszonyaink között bízvást vélelmezhető, hogy a postára adott levelek 8 nap alatt az ország bár- 
mely félreeső* zugában eljutnak a czimzett kezeihez. Oly esetekben, midőn e határidőn belül t kézbe- 
sítés bármi okból meg nem történhetett, akár a miatt,* hogy a fél a czímzésben megjelölt helyen fel 
nem található s tartózkodási helye ismeretlen; akár a miatt,' hogy a postának, a kézbesítő hivatalnak 
vagy közegnek a levelet másüvé kellett továbbítania: a végrehajtási rendeletekben részletezendő módo- 
satok szerint a 8 napi haláridőn belül vagy visszakerül a kézbesíthetellen levél a feladó hatósághoz, 
vagy értesítést nyer ez a kézbesítési akadályról, arról t. i., hogy a levélnek másüvé továbbítása miatt 
kézbesítési késedelem támadt. 

A félre nézve pedig a kézbesítési vélelemnek statuálásából semmi joghátrány nem támadhat, mert 
ha kivételesen meg 8 nap alatt sem kapná a kézbesítést, nyitva áll előtte az igazolás útja. Az eset- 
leges igazolások tárgyalása és elintézése pedig bizonyára kevesebb munkát ad a hatóságoknak, mintha 
•összes határozataikat', melyek jogkövetkezményekkel járnak, kézbesítési ív mellett kézbesíttetnék és 
ezek kiállításával s visszaérkezésének nyilvántartásával kellene jövőre is bajlódni ok. 

önként értetődik, hogv a felebbvileli határidő — a mint erről a 6. §. indokolásában is szó volt — 
a térti vevény vagy kézbesítési ív nélkül kézbesítendő iratoknál a vélelmezett kézbesítési határidő, 
vagyis a 8 nap leteltétől kezdődöleg számíttatik. Valamint természetes az is, hogy a kézbesítési vélelem 
némely, jogkövetkezmény n vei egyáltalán nem járó egyszerű kézbesítésekre nem terjed ki; vagyis pél- 
dául egv egyszerű közgyűlési meghívó a helyi, illetőleg posta viszony oknak megfelelő röu'dehb határ- 
időn belül is kézbesítettnek tekintetik. (Min. ind.) 

(1) Az igazságügyi kézbesítésekre nézve fennálló többi törvényes rendelkezéseket ez a törvény- 
javaslat egyáltalán nem érinti. (V. ö. 1896 — 1901. évi országgyűlés képviselőházának irományai, 1049. 
és 106t. n.) 
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ságok (vármegyei, városi és községi közegek) közreműködését teszik szüksé- 
gessé, a közigazgatási eljárás egyszerűsítése szempontjából átvizsgálja, meg- 
felelően módosítsa és a fenmaradó, valamint a módosított rendeleteket sza- 
konként gyűjteménybe foglalva kiadja. 

Hasonló rendeletek a jövőre a belügyministerium hozzájárulásával bocsát- 
hatók ki. 

32. §. Felhatalmaztatik a belügyminister, hogy — a törvényes hatáskörök 
épségben tartása mellett — a vármegyei központi és járási, továbbá a köz- 
ségi (kör-)jegyzői, valamint a közigazgatási bizottsági és a gyámügyi ügy- 
viteli, az eljárásban a szóbeliség és közvetlenség lehető érvényesítésével, a 
távbeszélő-hálózatnak minél kiterjedtebb mértékben való igénybevételével, 
az időszaki jelentések, kimutatások, nyilvántartások kevesbitésével és egy- 
szerűsítésével, megfelelő iromány- (nyomtatvány-) minták megállapításával 
rendeleti utón egységesen szabályozza. 

33. §. Az ügyviteli szabályzatban megállapítandó módon minden várme- 
gyében vármegyei hivatalos lap létesíttetik. (1> 

A vármegyei szabályrendeletek és közérdekű határozatok a vármegyei 
hivatalos lap utján közlendők, s az illető lappéldány megjelenését követő 8-ik 
napon kihirdetetteknek tekintendők. 

Rendszerint a vármegyei hivatalos lapban tétetnek közzé a középfokú 
hatóságok általános jellegű rendelkezései és közleményei is. 

34. §. Felhatalmaztatik a belügyminister, hogy a törvényhatósági joggal 
felruházott és a rendezett tanácsú városok, valamint a községek ügyvitelére 
vonatkozó, lehetőleg egységes alapelveket rendeleti utón megállapíthassa. 

35. §. A vármegyék, törvényhatósági joggal felruházott és rendezett 
tanácsú városok, valamint a községek szabályrendeleteiket a közigazgatási 
eljárás egyszerűsítése szempontjából átvizsgálni és megfelelően átalakítani 
kötelesek. 

VI. Pénzkezelés és számvitel. 

36. §. Közigazgatási hatóságok a közpénzeket rendszerint postatakarék- 
pénztári utón, a cheque- és clearing-forgalom igénybevételével továbbítják. 

37. §. A vármegyei központi és járási pénzkezelést és számvitelt a bel- 
ügyminister a pénzügyminiszterrel egyetértőleg — e törvény 36. §-ára is 
tekintettel — rendeleti utón egységesen újból szabályozza. 

Az 1886 : XXI. t.-cz. 68. §. b) pontjának az a rendelkezése, mely szerint 
a pénz- és értékküldeményeket az alispán veszi át, valamint ugyanezen 
szakasznak a vármegyei pénztárak havi megvizsgálásáról szóló q) pontja 
hatályon kivül helyeztetik. (2) 

38. §. Felhatalmaztatik a belügyminister, hogy a törvényhatósági joggal 
felruházott és a rendezett tanácsú városok, valamint a községek pénzkeze- 
lésére és számvitelére vonatkozó, lehetőleg egységes alapelveket rendeleti 
utón megállapíthassa. 

Az 1886 : XXI. t.-cz. 73. & r) pontjának az a rendelkezése, mely szerint 



(1) V. ö 1880. XXI. i. ez. 7. §. ± bek. 

t2) V. ö. 1883: XV. i. ez. 17. $. és az ezen alánon 1883. évi 37169. sz. belttgymin. rend. kiadott 
vérmesei pénzkezelési és számviteli szabályzat (39., 100 s. kk. §§.). 
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a pénz és értékküldeményeket a polgármester veszi át, hatályon kivül 
helyeztetik/ 1 * 

39. §. A vármegyei, a törvényhatósági joggal felruházott és rendezett 
tanácsú városi, valamint a községi gyámpénztári pénzkezelést és szám- 
vitelt — beleértve az árvaszék által kiszabott bírságpénzek kezelését is — a 
belügy min ister, e törvény 36. §-ára is tekintettel, rendeleti utón egységesen 
szabályozza. (2) 

VII. Záróhatározatok. 

40. §. Felhatalmaztatik a ministerium, hogy e törvényt Fiume városában 
és kerületében az ottani viszonyok figyelembevételével rendeleti utón külön 
léptesse életbe. 

41. §. Felhatalmaztatik a belügyminister, illetőleg a ministerium, hogy az 
e törvény alapján kibocsátott rendeleteket a szükséghez képest módosíthassa. 

42. §. A törvényeknek, rendeleteknek és szabályrendeleteknek ezzel a 
törvénynyel ellenkező rendelkezései a törvény életbelépésével hatályukat 
vesztik. 

43. §. E törvény rendelkezései az adó- és illetékügyekre nem terjednek ki. 

44. §. E törvény életbelépési időpontjának meghatározásával és végrehaj- 
tásával a ministerium bizatik meg. 



XXI. TÖRVÉNY-CZIKK 

a közseyélyre szoruló 7 éven felüli gyermekek gondozásáról.^ 

(Szentesítést nyert 1901. évi július 27-én. Kihirdettetett az <i Országos Törvénytára 1901 . évi augusztus 

10-én kiadott 9. számában.) 

1. §. Az állami gyermekmenhelyekbe felvett gyermekek, a mennyiben 7-ik 
életévük betöltésekor törvényhatósági vagy magánárvaházban, avagy vala- 



(1)V. ö. 1886: XXI. t. ez. 10., 77. §§. 

(2) V. ö. Í877: XX. I. ez. 287. §. 

(3) Az állami gyermekmenhelyekről szóló s ma már végrehajtás alatt álló 1901 : MII. t.-cz. jófor- 
mán czélját tévesztené s azok az áldozatok, melyeket a 7 éven aluli gyermekek megmentése érdeké- 
ben hozunk, úgyszólván kárbavesznének, ha — az említett törvénynvel megindított actio természetes 
továbbfejlesztéseként — a 7 éven felüli gyermekek gyámolításának kérdése is nem nyerne megnyug- 
tató szabályozást. 

Alig lenne ugyanis értelme a 7 éven aluli gyermek megmentésének, ha a 7 évet meghaladott gyer- 
meket, ki a gyámolításra még mindig nagy mértékben rászorul, kitaszítanék arról a helyről, mely 
eddig az életkorig menedékéül szolgáit s bizonytalan sorsára hiznók. Ennek az eljárásnak legfeljebb 
az lenne az eredménye, hogy a gyermekhalandóság százaléka az első életévekben apadna ugyan, de 
a 7-ik életév betöltése után következő időben annál inkább emelkednék; hogy továbbá szaporodnék az 
elzüllött gyermekek száma és javítóintézetek felállítására kellene fordítanunk azt a pénzt, melyet a 
kiterjedtebb gyermekvédelem megvalósítása útján jóval hasznosabb és észszerűbb módon lehetne gyü- 
mölcsöztetni. 

Azt, hogy a 7 éven felüli gyermek sorsáról megfelelően gondoskodjunk, megköveteli az emberies 
felfogás és az erkölcsi érzés is. Vagy miféle szolgálatot tettünk a humanismusnak akkor, ha a cse- 
csemőt megmentetlük. de nem akadályoztuk meg azt, hogy mint gyámoltalan gyermek később elpusz- 
tuljon ? Bizonyára kívánatosabb a gyermekre nézve, ha öntudatlan csecsemő korában pusztul el, mint 
később, midőn már az élet tudatára ébredt. 

A gyermekvédelemhez fűződő nemzeti érdek is csak úgy elégíthető ki, ha az erre vonatkozó actiót 
a későbbi évekre is kiterjesztjük, mert nemzeti szempontból a csecsemők elpusztulásának megakadá- 
lyozása magában véve csak eszköz; a czél: a hasznos és életrevaló polgárok számának gyarapítása. 
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mely más jótékony intézetben vagy egyesületnél el nem helyezhetők, 1 5 éves 
korukig az állami gyermekmenhelyek kötelékében maradnak. 



S ez a czél csak úgy szolgálható komolyan, ba a pusztulásra szánt gyermeket nemcsak megmentjük, 
hanem védőkézzel őrködünk felette mindaddig, a míg önerejéből küzdhet meg az élettel. 

De minden egyéb mozzanatot figyelmen kívül hagyva, a helyes állami gazdálkodás szempontja is 
ellene szól annak, hogy a 7 éven felüli gyermekek gondozásának ügyét a mai állapotban nagyi uk. 
A 7 éven aluli gyermekek gondozásának ellátása az államnak ma két millió koronát meghaladó 
összegbe kerül; ennek a költségnek nagy része elfecsérelt pénz lenne, ha a gyermekvédelmet 7 éven 
felül nem folytatnék, s a megmentett gyermekekre a valószínű elzüllés vagy télies elpusztulás várna. 

Ez a törvény e szerint folytatása és betetőzése az 1901 : VIII. t.-czikkben foglalt intézkedéseknek s 
a két törvény csak együtt, egymást kiegészítve fogja a gyermekmentés ügyét hathatósan szolgálhatni. 

Bár a gyermekvédelemnek ilyen magasabb életkorig való kiterjesztése szinte önmagát igazolja: 
legyen szabad néhány külföldi állam példáját is felhoznom a mellett, hogy a gyermekvédelem nem 
állhat meg azon az életkoron alól, mely meghozza az önálló keresetre való képességet. így például 
Svájczban az 1896. évi deczember 28-dik i törvény elrendeli, hogy az árva gyermekek 3 éves koruk- 
tól 16- ik életévükig magánosoknál vagy intézetekben helyeztessenek el. A párisi lelenczintézet 21 éves 
korukig viseli gondját az elhagyott gyermekeknek. Poroszországban legújabban, ezen év április hó 1-én 
lépett életbe az 1900. év július 2-iki «Fürsorge Erziehungs-Jesetzv, a mely szerint minden kiskorú, 
ki 18. évét még be nem töltötte, neveltetése végett ellátásban részesül, ha elzüllés veszélyének van 
kitéve, ha bűntettet követett el, melyért büntetőjogi felelősségre nem vonható, vagy ha szülei nevel- 
tetni képtelenek. Oroszországban, mely egyébként a lelenczügy gondozásának legnagyobbszerű példáját 
mutatja, a fiukat 21, a lányokat 18 éves korukban bocsátják el az intézetekből stb. 

Hazánkban a helyzet a következő: 

Az elhagyott gyermekek gyámulításának ügye lényegében a szegényügyi administralio egyik kiága- 
zása s így ennek gondozása már az 1886: XXII. L-cz. 145. §-a értelmében első sorban á községek 
feladata. Az 1898: XXI. t.-cz. 3. §-a a 7 éven aluli talált, valamint hatóságilag elhagyottaknak nyil- 
vánított gyermekek gondozásának, ápolásának és nevelésének terhét levette a községek villáiról és 
állami feladattá tette. E feladatnak gyakorlati megoldásáról az 1901: VIII. t.-cz. intézkedett. A 7 éven 
felüli talált és elhagyott gyermekek gondozásának terhe azonban továbbra is a községekre maradt. 
/1898:XXI. t.-cz. 8.' §. b) ponü Igaz, hogy ma, midőn a 7 éven aluli gyermekek gondozását az 
1898: XXI. t.-cz. teljesen átvette a községektől az uországos betegápolási alap* számlájára, a község- 
től elvárható lenne, hogy az eddiginél nagyobb buzgalommal fogadja oltalmába a 7 éven felüli gyer- 
meket. 

A feladatnak egyedül a községekre való utalása azonban mégsem biztosítja t czél elérését. 

A községi közsegélyezés mai szervezetlensége s ama közönyösség mellett, mely ezen a téren min- 
dennapi, semmiesetre sem nyugodhatunk meg abban, hogy a 7-ik életévél betöltött elhagyott gyer- 
mek sorsa egyedül a községre legyen bizva, mely a további áldozatokat a gyermek érdekében meg- 
hozni nem igyekszik, korlátolt anyagi erejénél íogva sokszor nem is birja s mely így a gyermeket 
legtöbb esetben egy reáutalt kellellen nyűgnek tekinti. Ehhez járul még, hogy a törvényjavaslat szerint 
a 7 évet betöltött gyermekek 15 éves korukig az állami gyermekmenhely Kötelékében maradnak; az 
ellátásnak ez az alakja pedig bizonyára többe kerül s a község részéről nagyobb áldozatokat követel, 
mint a segélyezésnek eadigi, többnyire igen fogyatékosan gyakorolt módia. 

Önként következik ezekből, hogy ha komolyan óhajtjuk a 7 éven felüli elhagyott gyermekek sor- 
sának biztosítását, ezt a feladatot egyedül a községre nem bizhatjuk, hanem a község mellett más 
tényezők segítségéről is gondoskodnunk kell. 

Már az 1886: XXII. t.-cz. 145. §-ában kifejezést nyert az az elv, hogy akkor, ha a közsegélyre 
szorullak ellátása csak a községi lakosok rendkívül súlyos megterhelletésével eszközölhető, a község 
kivételesen a törvényhatóságnak, s ha ez nem bimá, az államnak segélyét veheti igénybe. S valóban 
akkor, a midőn a közsegélyezésre hivatott hivatalos tényezők megválasztásáról van szó, más alakzatok 
ma sem képzelhetők, mint a község törvényhatóság és az állam. 

Ezeknek a tényezőknek közreműködését veszi tervbe ez a törvényjavaslat is. Csakhogy míg jelenleg 
sem ezeknek a tényezőknek a segélyezésben való közreműködöse, sem maga a segélyezés módja nincs 
rendszeresen szabályozva: addig a törvényjavaslat a 7 — 15 év közötti gyermekekre vonatkozólag meg- 
állapítja a segélyezésre hivatott egyes tényezők részvételének mértéket és módját, megszabja kinek- 
kinek kötelességét, megjelöli a segélyezés mikéntjét s így egy szerves és ciéltudatos tevékenységet 
tesz lehetségessé a mai rendszertelen állapotokkal szemben. 

Azon források kijelölésénél, melyek a törvényjavaslatban kitűzött czél biztosítására alkalmasak lehet- 
nek, első és legtermészetesebb segélyforrásként a gyám pénztári tartalékalapok jövedelmeinek nélkülöz- 
hető része Ötlik szemünkbe. 

A mi a tartalékalapok eredetét illeti, ezt első sorban az 1877: XX. t.-cz. 293. §-ának rendelkezésé- 
ben kell keresni. Az idézett § szerint «a gyámpénztár a gyámolt vagy gondnokoltnál a befolyt kamat 
10°/o-ot levonhat, a pénzérték őrzésért pedig a törvényhalóság, illetőleg a képviselőtestület által meg- 
állapítandó mérsékelt díjakat szedhet; az ekként befolyt összegből tartalékalap alakítandó*. E törvény- 
szerű levonásokon (kezelési jutalék) és őrzési díjon felül gyakorlatban a tartalékalapok jövedelmének 
egyik alkotó elemévé lett az úgynevezett kezelési felesleg is. Ehhez kell vennünk a kérdéses alapok 
saját kamatjövedelmét. Főleg azonban a gyámoltak és gondnokoltak kamatjövedelméből törvényszerűen 
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A 7 éves koruk betöltése után hatóságilag elhagyottaknak nyilvánított ily 

levont összegekbői halmozódott össze ez az alap. Az összes (vármegyei, városi és községi) tartalék- 
alapok állaga 1899-ben mintegy 13 és fél millió koronára rúgott; évi jövedelmük ugyanebben az 
évben 1 millió 600.000 koronánál többet tett ki. E tartalékalapok rendeltetését az 1877: XX. t.-cz. 
299. §-a úgv határozza meg, hogy azok a kölcsönadott pénzekért másodsorban felelősek. 

Ez a törvényben megállapított rendeltetés azonban nem köti le teljesen a tartalékalapokat. Ezért a 
kérdéses alapok ma eléggé jelentékeny összegekkel más czélokal is szolgálnak. 

A gyámpenztári tartalékalapok jövedelmeinek ez a nélkülözhető része, — tekintve keletkezésének 
természetét, — legméltóbban Kétségkívül emberbaráti czélok előmozdítására fordítható. E humanitárius 
czélok között azonbau alig van egy is, melyre az említett jövedelmet helyesebben és jogosultabban 
lehelne rendelni, mint épen a gyermekvédelem fontos és nemes czélja. A kérdéses jövedelmeknek erre 
a czélra felhasználása ugvanis nem egyel* t jelent, mint azt, hogy a jobbmódú gyermekek a maguk 
vagyonának egy részét vagyonlalau gyermektársaik felsegítésére áldozzák. E lény ethikai szempontból 
épen olyan helyes, mint a mily figyelemreméltó socialis hálterénél fogva. Jelenleg a tarlalékalapok 

1" övedet meinek egy része a törvényhatósági adminislratio költségeinek részben való fedezésére szolgál. 
gy nevezetesen az 1900. évben a vármegyei gyámpénztárak tartalékalapjai 370.480 kor 84 fillérrel 
járullak hozzá a vármegyék közigazgatási, árva- es gyámhatósági kiadásainak fedezéséhez; ugyancsak 
1900-ban a tartalékalapjai 219. 14o kor. 79 fillérrel, a rendezett tanácsú városokéi 81321 kor. 26 fil- 
lérrel s végül a községek hasonló alapjai 87.543 kor. 79 fillérrel járullak hozzá a rendes közigaz- 
gatási kiadások fedezéséhez. A vármegyei tartalékalapoknak ezt a hozzájárulását az a kényszerhelyzet 
okozta, hogy az élet fejlődésével a hivatalos teendők s ezzel együtt a kiadások megszaporodtak, az 
állami javadalmazás azonban nem tartolt lépést ezzel a fejlődéssel. 

Minő ferdeség s ethikai szempontból sem menthető anomália rejlik abban, hogy az árvák és gon- 
dozásra szorultak jövedelmeinek visszatartóit részéből kikerüli összegek az adminislratio kiadásainak 
fedezésére fordíttatnak: alig szükséges bővebben fejtegetni. Igaz, hogy ez az államkincstár szempont- 

Íából bizonyos megtakarítást jelent, mert az illető kiadásokat e segélyforrás hiányában az államnak 
ellene fedeznie. Az ilyen áron való megtakarítás azonban nehezen fér össze azokkal a nemesebb 
erkölcsi szempontokkal, melyek az állami élei egész területén, tehát az állami gazdaság körében sem 
hanyagolhatók el. Első sorban tehát az az összeg, melylycl ma a gyámpénztári, különösen a vármegyei 
gyámpenztári tartalékalapok a közigazgatási költségekhez hozzájárulnak, iön figyelembe mini olyau 
segélyforrás, melyei a 7 éven felüli gyermekek sorsának biztosítására nyithatunk. 

A mi ezen összeg felhasználásának gyakoriali módját illeti, kétféle eljárás képzelhető. Az első 
eljárás mellett a vármegyék köteleztetnének arra, hogy azt az összegei, melyei eddig a gyámpenztári 
tartalékalapból az adminislratio költségeire használlak fel, ezentúl a 7 éven felüli elhagyott gyermekek 
gondozási költségeire fordítsák; éhben az esetben a vármegyék költségvetésében keletkező hiányt ter- 
mészetesen az államkincstárból kellene fedezni. A másik mód pedig az, hogy a tartalékalap hozzá- 
járulása czímén felvett összeg továbbra is megmarad ugyan a vármegyék költségvetésének fedezeti 
részében, de ehhez hasonló összeg állíttatik be a 7 éven felüli elhagyott gyermekek gondozási költ- 
ségei fejében a belügyi lárcza költségvetésébe, melyet az állam közvetlenül a gyermekvédelem czéljaira 
fordít. Végső eredményében a kétfelé eljárás ugyanaz; a czélt mindkellő eg> formán szolgálja s a 
különbség inkább csak külső, költségvetés-technikai természetű. Mivel azonban az utóbbi módozat a 
kezelés szempontjából egyszeiűbb s a pénzügyminister úr véleménye szerint is ajánlatosabb, mivel 
továbbá ezen módozat mellett a segélyösszeg felhasználása az egész országra kiter|edőleg arányosan 
s egységes szempontok szerint történhetik, míg akkor, ha a vármegyék közvetlenül nyújtanák a 
segélyt tartalékalapjaikból, a segélyezés mértéke az egyes tartalékalapok helyzetéhez képest vár- 
megyénkint igen különböző lehetne: a törvényjavaslat ezt a második módozatot választolta. 

A városi és községi gyámpenztári tartalékalapok jövedelmeinek azt a részét, mely szintén közigaz- 
gatási költségek fedezetéül van lekötve, ezúttal azért nem lehetett a gyermekmentes czéljaira számí- 
tásba venni, mert ez összegeknek mostani rendeltetésüktől való elvonása a vámsok és községek ház- 
tartását érzékeny megrázkódtatásnak lenné ki, azt pedig, hogy az állami segélyösszeg megállapításánál 
ezek az összegeit is figyelembe jöjjenek, az államkincstár jelenlegi helyzete nem engedi meg. 

A gyámpenztári (és pedig úgy a vármegyei, mini a városi és községi) tarlalékalapok jövedelmeinek 
az a feleslege, mely közigazgatási költségekre vagy más czélokra nincs lekötve, szintén a 7 éven 
felüli elhagyott gyermekek gondozási költségeire lesz' fordítandó. Így tehát a vármegyei gyámpenztári 
tartalékalapok kétfelé alakban járulnak hozzá a 7 éven felüli gyermekek védelmének költségeihez: 
először közvetve, az állami költségvetésbe ezen a czímen felvett összeggel, meiyel az államnak tulai- 
donképen a gyámpénztár, tartalékalapból fedezett közigazgatási költségekre kellene fordítani, s másod- 
szor Közvetlenül, a közigazgatási költségek által le nem kötött feleslegükkel. 

Ha a gyámpenztári tartalékalapból kikerülő összegekből s az e czélra fordítható alapítványokból, 
alapokból és adományokból a kiadások fedezhetők nem lennének, a még fennmaradó községi terhek 
egyenletes megosztása vegeit a varmegye elrendelheti a területén fekvő összes községek szövetkezéséi 
s erre a czélra póladót vethet ki. Ez a pótadó azonban legfeljebb 1%-ot lehet ki. 

Alig szükséges említenem, hogy mindazok a feladatok, melyeket e törvényjavaslat maga elé tűzött 
s a melyek megoldására a hivatalos tényezők közreműködéséi szabályozza, még a javaslatban terve- 
zettnél sokkal nagyobb anyagi áldozatok melleit sem bírnának megvalósulni, ha a törvényben nyil- 
vánuló állami akaratnak a társadalom nem siet segítségére. (V. ö. 1890—1901. évi képviselőházi iro- 
mányok, 1062. cs 1009. sz.) 

Magyar Törvénytár. 1901. 9 
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gyermekek az állami gyermekmenhelyekbe szintén felvehetők s 15 éves ko- 
rukig azok kötelékében maradnak/ 1 ' 

2. §. Az állami gyermekmenhelyek kötelékébe tartozó 7 — 15 éves gyer- 
mekek a viszonyokhoz képest a gyermekmenhelyek falain belül tarlatnak, 
vagy pedig megbízható gondviselőknél, első sorban gazdáknál és iparosoknál 
helyeztetnek el. 

Az állami gyermekmenhelyek a kötelékükbe tartozó vagy tartozott kiváló 
tehetségű gyermekeknek — tovább-képeztelhetésük czéljából — a különböző 
állami tanintézeteknél levő ingyenes ellátási helyekre felvétele érdekében 
közbenjárnak. (2) 



(1)A törvényjavaslat 1. §-a mindenekelőtt meghatározza azt, hogy mely gyermekek tartoznak a 
megalkotandó új (örvény védelme alá ; másodszor megállapítja a védelem szervezését. 

A törvényjavaslat e\>Ő sorban azoknak a gyermekeknek folytatólagos gvámolílásáról kíván gondos- 
kodni, a kik az állami gyermekmenhelyekbe mint talált vagy hatóságilag elhagyottnak nyilvánított 
gyermekek 7 éves koruk betöltése előtt * felvétettek, feltéve, hogy ezen életkor betöltésével' törvény- 
hatósági vagy magáriárvaházban, avagy valamely más jótékony intézetben vagy egyesületnél el nem 
helyezhetők. 

ígen természetes, hogy a törvényjavaslat el«ő sorban azon gyermekek további védelmét kívánja 
biztosítani, a kiknek megmentése érdekében az állam már áldozatokat hozott s a kiket igen hátrányo- 
san érhetne az a változás, mely az eddigi biztos védelem helyett a bizonytalan községi közsegélyre 
bizná sorsukat. 

Ezeken felül kiterjed azonban a védelem azokra a gyermekekre is, a kiket már 7 éven felüli 
korukban nyilvánított a hatóság elhagyottaknak. Nem állana ugyanis összhangban a hnmanismus 
követelése ive], ha ezek a gyermekek kevesebb figyelemben részesülnének csak azért, mert elhagyott 
voltuk később állapíttatott meg. 

Mennyi lesz azon gyermekek száma, kik a hozandó törvények védelme alá fognak esni, csak nagyon 
hozzávetőleg lehet megá lapítani. Azon 7 éven aluli gyermekek száma, kik ez idő szerint részint a 
Fehér- Kereszt és az Országos Első Gyermek menhely- Egyesület közvetítésével, részint egyébként az 
országos betegápolási alap terhére gondoztatnak — ideértve azokat is, a kiknek az említett alap ter- 
hére való gondozása még nincs végleg engedélyezve s ügyük még elintézés alatt áll — mintegy 
15.000- re rúg. Ezek a gyermekek fognak majdf előreláthatólag az állami gyermek-menhelyekben 
elhelyezést nyerni. S mivel a 7 — 15 év közötti gondozottaknak zöme is bizonyára a már / éven 
alul gondozás alá veti gyermekekből fog kikerülni: valószínű, hogy azoknak a gyermekeknek létszáma, 
a kikről e törvényjavaslat intézkedni kíván, szintén az említett szám körül fog mozogni. 

A mi a védelem szervezéséi illeti, főkérdés az, vájjon szükséges-e, hogy a 7 éven aluli gyermekek 
gondozására külön intézelek (árvaházak) rendeztessenek be, vagy az 1901: VIII. l.-cz. alapján fel- 
állítandó gyermekmenhelyek szolgáljanak-e egyúttal a 7 évet belökött gyermekek védelmének köz- 
pontjául? 

A védelemnek egy intézetben való egyesítése mellett szól két igen lényeges szempont; az egyik 
gazdaásgi teimészetd, a másik a gondozás alatt álló gyermekek fejlődésének érdeke. 

Gazdasági szempontból ugyanis kétségkívül megtakarítás érhető el az állal, ha ugyanazok a sze- 
mélyi és dologi berendezések, melyek) t a 7 éven aluli gyermekek menhelyei jórészben a nélkül is 
szükségessé tesznek, a magasabb életkorban levő gyermekek gondozásánál is felhasználtatnak. Igy 
mindössze arra van szükség, hogy a kérdéses berendezések bizonyos fokig bővebben és nagyobb 
arányban rendszeresítessenek, sem az első beruházás költségei, sem az administratio rendes kiadásai 
nem fognak azonban távolról sem abban az arányban emelkedni, mint ha a 7 éven felüli gyermekek 
részére külön intézeteket létesítenénk. 

A gyermekek szellemi és kedélvi fejlődése szempontjából is mindenesetté kívánatos azonban, hogy 
nevelésük és gondozásuk vezetése terén bizonyos állandóság legyen uralkodó s hogy főként azok. a 
kik az intézeten belül apoltainak, 7-ik életevük betöltésével ne legyenek kitéve a megszokott környe- 
zel változásával járó megrázkódtatásnak. 

Ezért a törvényjavaslat szerint a védelem központja a 7 éven felüli gyermekekre nézve is az állami 
gyermekmenhely marad. 

[gen természetes azonban, hogy a mennyiben a 7 éven felüli gyermekek gondozása másként meg- 
felelően biztosítható, így nevezetesen a gyermek valamely jótékony egyesületnél vagy intézetnél, tör- 
vényhatósági vagy magánárvanázban elhelyezést nyerhet, első sorban ezt az utóbbi elhelyezési módot 
kell igénvhe venni. Az állami gyermekmenhely czélja nem lehet az, hogy a hasonló iendeltetésű 
más t mezetektől, legyenek ezek akár társadalmi, akár hatósági jellegűek, a gyermekeket elvonja, 
hanem c-;ik az, hogy segítsen azon a ponton túl is. a hol a többi tényezők ereje már nem bírja a 
szükséges segáségel nyújtani. A hasonló irányú intézmények száma hazánkban eléggé tekintélyes; 
ezek az intézetek remélhetőleg szintén részt fognak venni az állami gyermekmenhelyekben megmentett 
gyermekek további gondozásában. (Min. ind.) 
[2)\. ö. 1901: MII. t. ez. ± §. 
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3. §. Az állami gyermekmenhelyek kötelékébe tartozó 7 — 15 éves gyer- 
mekek gondozási (eltartási, nevelési és kiképzési) költségei az illetőségi köz- 
séget terhelik.* 1 ' 

4. §. A 7 éven felüli elhagyott gyermekek gondozási költségei fejében 
1902. évtől kezdve a belügyi tárcza költségvetésébe legfeljebb évi 400.000 
korona segélyösszeg állíttatik be. 

Ezt az összeget első sorban a vagyontalan községekbeli elhagyott gyerme- 
kek gondozási költségeire kell fordítani. 

Az állami segélyösszegnek legfeljebb X U részéből egyes, sikeres működést 
kifejtő oly magánegyesületek és intézetek is segélyezhetők, melyek magu- 
kat — az általuk eddig különben is gondozottakon felül — megfelelő számú 
7— 15 éves elhagyott gyermek felvételére kötelezik. 

5. §• A belügyminister állal jóváhagyott gyámpénztári évi mérleg eredmé- 
nye szerint mutatkozó gyámpénztári tartalékalapok jövedelmének (a tartalék- 
alap saját kamatja, kezelési jutalék, őrzési díj és kezelési felesleg) azt a ré- 
szét, mely más czélokra lekötve nincs; az 1901. kezelési évtől számítva, az 
illető vármegye, város, községbeli 7 éven felüli elhagyott gyermekek gondo- 
zási költségeire kell fordítani. 

6. §. Az ezen törvény 3. §-a alapján felmerülő és a 4 — 5. §. alkalmazása, 
valamint az e czélra fordítható alapítványok és adományok felhasználása 
mellett nem fedezhelő községi terhek egyenletes megoszlása végeit, a vár- 
megye a területén fekvő összes községek szövetkezését rendelheti el és e 
czélra az 1883 : XV. t.-cz. 9. és 13. szakaszaiban megállapított mértéken túl 
is 1%-ot meg nem haladó vármegyei külön pótadói vethet ki. 

E pótadó : a földadó, házadó, keresetadó, nyilvános számadásra kötelezett 
vállalatok és egyletek adója, bányaadó, végre a tőkekamat- és járadékadó 
(1875 : XXII. t.-cz.) után vettetik ki. 

Az ily vármegyei pótadóba az olyan rendezett tanácsú városoknál és köz- 
ségeknél, melyek e törvény 3. §-ában foglalt kötelezettség folytán fölmerült 
költségekről saját alapjaik vagy alapítványaik fölhasználásával maguk kellően 
gondoskodnak, az alapok és alapítványok kamatai betudhatok. 

7. §. E törvény végrehajtásával a belügyminister és a pénzügyminister 
bizatik meg. 



xxn. TöRVÉNY-cznai 

az 1890 — 1901-iki országgyűlés tartama alatt a főrendiházban örö- 
kös tagsági jogot nyert családok névjegyzékének törvénybe ikta- 
tásáról. 

(Szentesítést nyeri 1901. évi július 30-án. Kihirdettetett az «Országos Törvénytára 1901. évi augusztus 

10-én kiadott 9. számában.) 

Az 1896 — 1901-iki országgyűlés tarlama alatt örökös főrendiházi tagsági 
joggal felruházott családok nevei az 1886. évi VIII. t.-cz. 4. §-ának megfele- 
lőleg törvénybe iktattatnak ; mint következik : 



(1)V. ö. 1877: XX. t. ez. 112., 2öi. §§.; 1898: XXI. t. ez. 8. §. b) p. 
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I. Grófok. 

Az 1896. évben (1) grófi rangra emelt Lónyay Gábor és Elemér és ezeknek 
egyenes leszármazás utján törvényes fiulódai. 

Az 1897. évben (2 > grófi rangra emelt Tisza István, ifj. Tisza Kálmán és 
Tisza Lajos és ezeknek egyenes leszármazás utján törvényes fiutódai. 

Továbbá gróf 2elanka-2elénski Róbert és ennek egyenes leszármazás utján 
törvényes fiutódai, kinek 1899-ben (a) a magyar grófi méltóság és az örökös 
főrendiházi tagság joga adományozlatoU. 

//. Bárók. 

Az 1896. évben (4) bárói rangra emelt szamosujvár-németii Dániel Ernő és 
ennek egyenes leszármazás utján törvényes fiutódai. 

Végül az 1899. évben (5> bárói rangra emelt bajsai Vojnits István és ennek 
egyenes leszármazás uiján törvényes űutódai. (6> 



XXm. TÖR\TÉN\ r -CZlKK 

az ország szent koronája egyik őrének megválasztásáról.*?) 

(Szentesítést nyert 1901. évi július 30-án. Kihirdettetett az a Országos Törvénytár* 1901. évi augusz- 
tus 10-én kiadóit {). számában ) 

Az 4883. évi XIV. törvényezikk értelmében az ország szent koronája egyik 
őréül megválasztott okányi Szlávy József valóságos belső titkos tanácsos, a 
Szent-István- és Lipót- rendek nagykeresztese elhunyván, s ez állal az egyik 
koronaőri állomás törvényesen megürülvén, az ezen állomásra ó Felsége 
által valláskülönbség nélkül kijelöltek közül, az ország főrendéi és képviselői 
sárvári és felsővidéki gróf Széchenyi Bélát, valóságos belső titkos tanácsost, 
a főrendiház örökös tagját, a korona és a haza érdekében szerzett érdeme 
és hazaírni szolgálatai figyelembevételével választották meg koronaőrnek, ki 
a törvényszerű esküt annak rendje szerint le is tetle. 

Fenlemlítelt Szlávy József örökösei a koronához tartozó kulcsokat által- 
adván, e tekintetben a felelősség terhe alól fölmenteinek. 

(1 ) Budapesten 181)0 okt. 20-én kell lf. elhatározással. 

(2) Uécsben 1897 febr. 10-án keli lf. el határozással, mdylyel a gr. Tisza Lajos grófi rangja fenn- 
nevezeti unokaöcsrseire kiterjesztetelt. 

(SUschlben 18!*) jul. 12 én kell lf. elhatározással. 

(4) Bécsben 1 Hí »í> nov. 5-én kelt lf. elhatározással. 

(5) Bécsben 1H!H) jan. 4-én kelt lf. elhatározással. 

^6) V. ö. 18% — 11)01. évi országgyűlés képviselőházának irományai 1018. sz. 

l7)Az ország szerit koronája őreinek választása több százados gyakorlat szerint mindenkor tör- 
vénybe iktattatott. Igv már ;iz 1008. évi koronázás niani XM., l. ez., az I025:XXV., az 1030 : 
XLVU., 1047:111.. IÍÍ02 : XLIX., 1081 XXXV., 1715 : XXXVIII., mely a koronaőr álul leleend* 
eskü mintáját is megállapította, továbbá az 1741 : \L, 1751 : IV.. 1704/5: IV., 1790/1 : VIII., I80á : V^ 
1827:11., 1830:11'., 18Í0 : 1., 1844:1, 1807 :M„ 1873 : X.. 1883 : XIV. és legutóbb 18ü5:K. 
törvénvezikkek ily beiktatást tartalmaznak. A néhai Szlávy József volt koronaőr őrizetében állolt korona- 
kulcsok gróf Széchenyi Béla uj koronaőrnek 11)01. evi április hó 23-án végbe ment ünnepélye* 
beiktatása alkalmával átadatlak s így e kulcsokra nézve néhai Szlávy József volt koronaőr örökösei 
a felelősség terhe alól fólmenlendők voltak. (V. ö. 1880—1901. évi országgyűlés képviselőházinak, 
irományai 1040. sz.) 
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XXTV. TŐRVÉNY-CZIKK 

az összeférhetlenségről.í*) 

(Szentesítést nyert 1901. évi augusztus 1-én. Kihirdettetett az o Országos Törvénytár* 1901. évi 

augusztus 10-én kiadott 9. számiban.) 

1. §. Országgyűlési képviseld nem viselhet olyan hivatalt, nem foglalhat 
el olyan állást, mely a korona kijelölésétől, vagy a korona, a kormány, a 
kormányközegek kinevezésétől függ és fizetéssel vagy díjazással jár. 

Kivétetnek az általános szabály alól : 
4. a magyar királyi ministerek; 

2. mindegyik ni. kir. ministeri tárczának egy-egy államtitkára ; 

3. a budapesti országos intézetek igazgatói : 

4. a fővárosi közmunkatanács elnöke vagy alelnöke és kinevezett tagjai; 

5. az országos közoktatási, képzőművészeti, magyar nemzeti múzeumi ta- 
nács, a muzeumok és könyvtárak országos tanácsa és főfelügyelősége, az or- 
szágos műemlékek bizottsága, országos gazda-, országos vízügyi műszaki ta- 
nács, országos állategészségügyi tanács, közegészségügyi és igazságügyi or- 
vosi tanács, valamint az országos ipar- és kereskedelmi szakoktatási tanács, 
és az országos ipartanács tagjai ; 

6. a budapesti kir. egyetem és műegyetem tanárai. (2) 

2. §. Országgyűlési képviselő nem lehet a külföldi államok diplomatiai 
vagy consuli testületének tagja. (2) 

3. §. Országgyűlési képviselő nem lehet egyszersmind : 

4. a főrendiház tagja; 

2. a közös hadseregnek és haditengerészetnek, úgy a honvédségnek tény- 
leges szolgálatban álló tagja. 

Kivétetnek e szabály alól a véderő kötelékéhez tartozó azon tartalékosok 
és póttartalékosok, kik fegyvergyakorlatra, vagy mozgósítás esetén tényleges 
szolgálattételre behivattak. 

3. A kir. közjegyző (8) és 

4. A korona kegydíjasa. (2) 

4. §. Az országgyűlési képviselőséggel össze nem férő állást foglalnak el : 
1. a törvényhatósági és községi tisztviselők, a törvényhatósági és községi 



ti) A képviselőház 1897 április 6-án kelt 1093. sz. határozatával elrendelte, hoa;y az ősszeférhetlen- 
ségről szóló 1875. évi I. t.-ez. revisio alá vétessék. E végből egy 21 tagú külön bizottság lett kiküldve, 
hogy megalakulván, jegyzőiét, illetve előadóját azzal bizta meg, tegyen javaslatot a bizottságnak arra, 
mily arányban volna az 1875:1. t.-cz. revisio alá veendő? A bizottság jegyzője 1897 deczember 
14-in kérdőpontok alakjában előterjesztette, s azokban megjelölte azon anyagot, mely Ivei az össze- 
férhctlenségi törvény kiegészítendő, illetve módosítandó lenne s a bizottság 19(10. évi márczius 13 án 
ás kővetkező na piaiban tartott üléseiben e kérdőponlokra, pontonként előlerjesztvén javaslatait, azokat 
szóbelileg megindokolta A bizottság hosszabb eszmecsere után, a törvénynek az összegyűjtött anyaggal 
leendő kibővítését elhatározta s megbízta az előadót, az új törvényjavaslat tervezetének elkészítésével. A ter- 
vezel elkészülvén, a törvényjavaslat szövésének megállapítására egy hat tagú albizottság küldetett ki. 
Az albizottság az előadói tervezetnek részletes és beható megvitatása után, megszövegezte a javaslatot 
s azt a 2 l-es bizottságnak előterjesztette. A 2 l-es bizottság a javaslatnak részletes megvitatásával, 
különösen az 5. §. átdolgozásával megállapította a törvényjavaslat szövegét. Ezt a jelentést a bizottság 
1901 május 6-án terjesztette elő. (Az ősszeférhetlenségről szóló 1875. évi L t.-cz. revisiójára kiküldött 
bizottság jelentéséből ; 1890-1901. képviselőház irományai 1048., 1054., 1071 sz.) 

(21 V. ö. 21. §. 

13) V. ö. 1874 : XXXV. t.-cz. 3. §. 
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közép- és polgári iskolák és az elemi és a felsőbb népiskolák tanárai és 
tanítói ; fi > 

2. a szerzetesrendek tagjai, a premontreiek, ciszterciták, bencések és ke- 
gyesrendiek ki vételével. (2) 

5. §. Országgyűlési képviselő nem lehet : (3) 

1. a kormánynak vállalkozója vagy szállítója. 

Nem szállító az, a ki saját meglévő, eladásra kész gazdasági terményeit 
(ide értve saját állatait is), vagy saját iparának meglévő, eladásra kész ipari 
termékeit előleges megrendelés vagy a vételre vonatkozó előleges ígéret nél- 
kül eladja. 

Nem terjed ki a fennebbi tilalom arra : 

a) a ki a magyar kormány engedélye mellett a maga által termesztett do- 
hányt a kincstár részére szállítja ; 

b) a ki a kormány részére szállít, ha a szállítás csak egy évre köttetett és 
az összes, a kormán vnyal szemben vállalt szállítás vagy szállítások ára 10.000 
koronát meg nem halad ; 

c) a vállalkozóra, a kinek szerződése egy évnél hosszabb időre nem szól 
és az összes vállalkozásaiért járó egész fizetés a 10.000 koronát meg nem 
haladja ; 

2. a kormány és mások közötti ügyletek közvetítője vagy bizományosa ; 

3. az állami vagy a kormány kezelése alatt álló alapítványi javak, javadal- 
mak, jövedékek vagy haszonhajtó jogok vevője. 

E szabály nem terjed ki azon adás-vevésekre, melyek nyilvános árverés 
útján létesülnek és melyeknél a vételár a 10.000 koronát meg nem baladja; 

4. az állami, vagy a kormány kezelése alatt álló alapítványi javak, java- 
dalmak, jövedékek és haszonhajtó jogok bérlője és haszonbérlője. 

E szabály nem terjed : 

a) azokra a bérlőkre, a kik évi 3.000 koronát meg nem haladó bért 
fizetnek; 

b) azokra a haszonbérlőkre, a kik évi 3.000 koronát meg nem haladó ha- 
szonbért fizetnek, ha nyilvános verseny útján szerezték meg a haszon- 
bérletet ; 

5. a kormánynyal oly szerződési viszonyban álló fél, a melyben a kormány 
a szállító vagy bérbevevő. 

E szabály nem terjed ki oly bérletre vagy haszonbérletre, a melynél az 
évi bérösszeg 10.000 koronánál, vagy szállításra, melynél az évi szállítás ára 
10.000 koronánál nem nagyobb. 

E §. 4-ik és 5-ik pontjában foglalt tilalom nem terjed ki iparvágányokra, 
valamint állomások és vasútvonalak együttes használatára (peage) vonatkozó 
szerződésekre. 

6. a kormány által engedélyezett közhasználatú vasút, közhasználatú csa- 
torna, bármely közhasználatú közlekedési vállalat engedélyese. 

Mihelyt a közhasználatú vasút vagy csatorna építése befejeztetett és az a 
forgalomnak teljesen átadatott s az építésből és felülvizsgálatból folyó összes 
kérdések végleg elintéztettek : a tilalom hatálya megszűnik; 



(1)V. ö. 1873:1. t.-cz. 3. §. 

(2)V. o. 21. §. 

(3)V. ö. 1875:1. t.-cz. 2. §. b)— d) p. 
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7. a kormány által engedélyezett bármely haszonhajtó jog engedélyese, a 
mennyiben ez utóbbi az engedélyezésből kifolyólag a kormánynyal leszámo- 
lási vagy üzleti viszonyban áll ; 

8. a kormánynyal üzleti viszonyban álló egyéni czég, bank vagy pénzváltó- 
üzlet tulajdonosa vagy alkalmazottja ; kizárólag mezőgazdasággal és iparral 
foglalkozó egyéni czégekre nézve a 10-ik pontnak a mezőgazdasági és ipar- 
vállalatokra vonatkozó határozmányai irányadók ; 

9. a kormánynyal üzleti viszonyban álló pénzintézet igazgatósági, felügyelő- 
bizottsági tagja vagy bármely más alapszabályszerű közege, állandóan alkal- 
mazott jogtanácsosa (ügyésze, ügyvédje) vagy más alkalmazottja és felszá- 
molója. 

E szabály nem terjed ki a magyar földhitelintézetre és a kisbirtokosok or- 
szágos földhitelintézetére, továbbá az 1898. évi XXIII. t.-c. alapján alakult 
országos központi hitelszövetkezet igazgatósági és felügyelő-bizottsági tag- 
jaira, a mennyibon nem esnek ezen törvény 1. §-ának első bekezdése alá. 

Nem esik a 9-ik pont rendelkezése alá : 

a) állami kötvények birtoklása ; 

b) az az üzleti viszonv, mely valamely pénzintézet és a kormány között az 
1876. évi XXXVI., az 1889. évi XXX., vagy az 1897. évi XXXII. törvényezikk 
rendelkezései alá eső közczclú kölcsön tárgyában létesül ; 

c) az, ha a kormány, vagy a kormány kezelése alatt álló alap, alapítvány, 
üzem, vállalat, fölös pénzeket, alapszabályszerűen betéti üzlettel foglalkozó 
pénzintézeteknél rövid felmondás, szokásos kamatláb s egyébként minden 
pénzintézetre nézve egyenlő feltételek mellett, ideiglenesen elhelyez. 

A c) pontban jelzett eset megszűnik kivételt képezni attól az időponttól 
kezdve, a melyben az állami pénzkészletek kezelése tekintetében az 1899. 
évi XXXVII. törvényezikk kiegészítő részéi képező bankalapszabály 55. czik- 
kében kilátásba vett szerves intézkedés tényleg életbe lett lépletve. (i > 

10. A kormánynyal az 1., 2., 3., 4 , 5. és 6. pontokban foglalt ügyletekre 
nézve üzleti viszonyban álló mezőgazdasági és iparvállalatok, továbbá a kor- 
mánynyal bármely más üzleti viszonyban álló más részvénytársaság és szö- 
vetkezet igazgatósági, felügyelő-bizottsági tagja vagy bármely más alapsza- 
bályszerű közege, állandóan alkalmazott jogtanácsosa (ügyvédje, ügyésze) 
vagy más alkalmazottja és felszámolója, ügyszintén a kormánynyal üzleti vi- 
szonyban álló közkereseti, betéti vagy nyereségre alakult alkalmi egyesülés 
tagja vagy alkalmazottja. 

Az állammal szemben nem tekintetik üzleti viszonynak az a viszony, mi- 
dőn a kormány vagy az állami üzemek, állami kezelés alatt álló alapok, ala- 
pítványok vagy intézetek szövetkezetekbe tagokul belépnek és ebből folyólag 
a tagok alapszabályszerű jogait gyakorolják és kötelességeiket teljesítik. (1) 

11. Az állam által segélyezett vagy kamatbiztosítással ellátott kereskedelmi 
társaság, pénzintézet, nyereségre alakult alkalmi egyesülés, gazdasági, ipari, 
kereskedelmi vagy közlekedési vállalat tulajdonosa, illetőleg igazgatósági, fel- 
ügyelő-bizottsági tagja vagy bármely más alapszabályszerű közege, állandóan 
alkalmazott jogtanácsosa (ügyvédje, ügyésze) vagy más alkalmazottja és fel- 
számolója. 

Nem esnek ezen szabály alá azok a szövetkezetek, melyeknél az évi segély 

ti) V. ö. 7. §, 
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10.000 koronát meg nem halad és melyeknél a fent elősorolt állások vala- 
melyikét elfoglaló képviselő javadalmazásban nem részesül. 

Az államsegélynek 10.000 koronára történt fentebbi korlátozása nem ter- 
jed ki s nem állapít meg tilalmat azon szövetkezetekre nézve ; melyekbe a 
kormány vagy az állami üzemek, állami kezelés alatt álló alapok, alapítvá- 
ványok vagy intézetek tagokul belépnek. 

Az 1899. évi XLIX. t.-cz.-ben megállapított kedvezmények igénybevétele 
összeférhetlenséget nem von maga után ; azonban az összeférhetlenség beáll, 
ha az egyszer megállapított kedvezmény a vállalat előnyére módosíttatik. 

A 11. pont rendelkezései alá esnek azok a vasutak is, a melyeknek üze- 
mét a magyar államvasút kezeli. 

Kivételt képeznek azok a vasutak, melyekre nézve a tulajdonos vasút be- 
vételi részesedése, az üzletkezelés költségei és a forgalom megosztása szer- 
ződésben egyszersmindenkorra, a felmondás kizárásával, megállapíttattak ; 
mindaddig, míg e megállapodás változás alá nem esik. Minden ily változást a 
kormány a törvényhozásnak bejelenteni tartozik. 

Helyi érdekű vasutaknál az állam részéről történt törzsrészvények jegy- 
zése és a postaszállítás fejében fizetett járulék, állami segélyezésnek nem 
tekintetik. 

Azon szerződésekről, a melyek a kormány és valamely pénzintézet között 
jelen §. 9. pontjának utolsó bekezdése értelmében köttetni fognak, valamint 
a 10-ik pont utolsó és 11-ik pont harmadik bekezdése értelmében valamely 
szövetkezetbe történt belépéséről, — a kormány a szerződés megkötésétől 
és illetőleg a belépés napjától számított 30 nap alatt a képviselőháznak jelen- 
tést tenni tartozik. (i) 

6. §. Az összeférhetlenség a szállítóra akkor is fenforog, ha a szerződés 
nem közte és a kormány között, hanem bizományos közbenjöttével létesül 
vagy ha a szállítás oly harmadik közbenjötlével történik, kivel a termelő 
tudva, és az összes körülményekből kiderülő azzal a czélzattal lép viszonyba, 
hogy termékei a kormánynak szállíttassanak. 

Ezen szabály a vállalkozási szerződésre és más, az összeférhetlenséget 
megállapító üzleti viszonyra is megfelelően alkalmazandó. (2) 

7. §. összeférhetlenség esete forog fenn akkor is, midőn a képviselő más- 
nak olyan ügyletében, mely a törvény szerint képviselőre nézve összeférhet- 
lenséget állapít meg ; akár közvetlenül, akár közvetve részes, vagy midőn ai 
ily ügyletben ekként részes kereskedelmi társaságnál, intézetnél vagy alkalmi 
egyesülésnél az 5. §.9. és 10. pontjai alá eső minőségében érdekelve van. (8) 

összeférhetlen helyzetbe jut továbbá a képviselő, ha az intézet vagy ke- 
reskedelmi társaság, melynél az 5. §. 9. és 10. pontja alá eső minőségében 
érdekelve van, a kormánynyal az 5. §. 9., 10. és 11. pontjaiban meghatáro- 



(1)V. 5. 7., 21. §§. 

(2)V. ö. 21. §. 

(8) A 7. §. első bekezdése, az oly leplezett összeférhetlenségi esetek meggátlására törekszik, melyben 
a képviselő nem mint a kormánynyal üzleti viszonyban álló szerződő fél, hanem valamely összeférhet- 
lenséget megállapító üzletben részes, vagy valamely társaságnál mint alkalmazott (bár mint ilyen a kül- 
világgal szemben nem szerepel) érdekelve van. Ha például valamely czégtag a kormáovuyaJ üzleti 
viszonyban álló czégbó'l magát kitömheti, de azért a czég üzleteiben részt vesz vagy annak nyeremé- 
nyeiben osztozik ; ez eljárás egyenes megkerülése volna a törvény rendelkezéseinek. Ugyanoly elbírálás 
alá esik az olyan igazgatósági tag, ki az állammal üzleti viszonyban álló társulatnál névleg ugyan nem, 
de tényleg a társulat üzleteiben vagy vezetésében érdekelve van. 
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zott viszonyban álló részvénytársaság részvényeinek vagy szövetkezel üzlet- 
részeinek legalább egyharmad részét birja ; úgyszintén összeférhetlen hely- 
zetbe jut a képviselő akkor is, ha akár ő, akár az az intézet, kereskedelmi 
társaság vagy alkalmi egyesülés, a melynél az 5. §. 9. és 10. pontja alá eső 
minőségében érdekelve van ; közvetlenül vagy közvetve kereskedelmi társaság 
alapításában azzal a czélzattal vesz részt, hogy az a kormánynyal a jelen tör- 
vény szerint összeférhetlenséget megállapító visszonyba lépjen/ 1 ' 

8. §. Országgyűlési képviselő képviselői megbízatásának tartama alatt: 

a) nem nyerhet sem előmunkálati, sem végleges engedélyt közhasználatú 
vasútra, közhasználatú csatornára és közhasználatú közlekedési vállalatra; 

b) nem nyerhet engedélyt állami engedélyezés alá eső hasznot hajtó 
jogra ; továbbá nem nyerhet új dohánytermelési engedélyt, dohánytermelési 
terület szaporítását, vagy dohánytermeiési rendkívüli előleget ; úgyszintén új 
mezőgazdasági szeszfőzdéje részére vagy ipari szeszfőzdéjének mezőgazda- 
ságivá történt átalakítása esetében ennek részére (1900. évi IX. l-cz. 2. §-a) 
szeszkonlingensben nem részesíthető ; végre nem részesíthető már létező és 
kontingentált régi mezőgazdasági vagy ipari szeszfőzdéjére nézve a szesz- 
kontingens állandó vagy ideiglenes felemelésében (törzskontingens felemelé- 
sében, illetőleg pótkontingensben). 

Az 1900. évi IX. t.-cz. 3. és 4. §-ában említett esetek nem esnek az előbbi 
bekezdésben foglalt tilalom alá. 

Nem tekintetik új termelőnek, a ki olyan ingatlanra tulajdont, vagy ha- 
szonélvezeti jogot szerez, melylvel dohánytermelési engedély van összekötve, 
vagy a melyen mezőgazdasági szeszfőzde van. 

Ezen szakasz b) pontjának rendelkezései ellenére és az ezen pontban fel- 
sorolt esetekben kiadott engedély érvénytelen. 

9. §. Ha a kormány képviselőtől ingatlant vagy haszonhajtó jogot vesz, 
avagy elcserél, — tartozik a jogügyletet a közérdekűségnek igazolása mel- 
leit a szerződés megkötésétől számított 30 nap alatt a képviselőháznak be- 
jelenteni. 

A bejelentés elmulasztása esetében a képviselőre összeférhetlenség áll elő. 
Ki van zárva ennek keletkezése, ha a jogügyletet a jelzett 30 nap alatt maga 
a képviselő bejelentette. 

10. §. Megállapodások és más jogcselekmények, melyek az összeférhet- 
te nséget megszabó törvények kijátszására szolgálnak, az összeférhetlenséget 
nem zárják ki 

44.$. Tilos az országgyűlési képviselőnek pénzért vagy bármi anyagi 
előnyökért vagy ellenszolgáltatásért bárkinek érdekében, bármely ügyben — 
ide értve czímek, kitüntetések, rendjelek adományozását is, — a kormánynál 
közbenjárni. (2) 

12. §. Képviselői megbízatása megszűnik azon képviselőnek : 

1. a ki gyilkosság, rablás, gyújtogatás, lopás, orgazdaság, okirathamisítás, 
csalás, csalárd bukás, hamis tanuzás, vagy hamis eskü miatt jogérvényesen 
elitéltetett ; 

2. a ki politikai jogai gyakorlatának felfüggesztésére jogérvényesen elitél- 
tetett és végre 



(1)V. ö. 21. §. 
(2) V. ö. 25. §. 
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3. a ki ellen jogérvényesen csőd nyittatott vagy a ki gondnokság alá 
jutotl (i) 

A bíróságok és hatóságok kötelesek azokat a jogérvényes határozatokat, 
melyek ezen szakasz 1 — 3. pontjában felsorolt esetekre vonatkoznak; a kép- 
viselőház elnökének azonnal megküldeni. 

13. §. Az országgyűlési képviselő a kormánynál közben nem járhat oly 
ügyekben, melyek : 

a) czímek, kitüntetések és rendjelek adományozására, 

b) vasutak, csatornák és közlekedési vállalatok engedélyezésére, 

c) állami vagy egyéb középítkezések megszerzésére, 

d) jövedelmező jogok adományozására vagy átruházására, 

e) kincstári vagy alapítványi birtokok eladására és bérletére, 

f) ingó vagy ingatlan javaknak az állam által való megvételére vagy bérbe- 
vételére, 

g) italmérési engedélyek kieszközlésére, 
h) állami jövedékeknek hasznosítására, 

i) állami megrendelésekre és szállításokra, 

k) tarifakedvezményekre, végül 

/) állami segélyezést igénybevevő ipari, kereskedelmi vagy közlekedési 
vállalatokra vonatkoznak. 

Azonban a fentebb felsorolt ügyekben is a képviselő választókerületének 
törvényhatósága, vagy választókerületéhez tartozó városok, községek, nem 
nyereségre alakult szövetkezelek, kereskedelmi és iparkamarák, kereskedelmi 
és ipartestületek, úgy gazdasági egyesülelek érdekében ezek felhívására, — 
vagy választókerületétől is eltekintve, egyházi, iskolai, vagy egyéb kulturális 
testületek érdekében, — díjtalanul eljárhat. 

Kinevezések vagy előléptetésekre vonatkozó közbenjárást a ministerek 
senkitől sem fogadhatnak el. E tilalom azonban őket nem gátolja, hogy tájé* 
kozás végett ily ügyekben képviselőhöz vagy máshoz fordulhassanak. 

14. §. Bíróságok előtti eljárás ezen törvény értelmében közbenjárásnak 
nem tekinthető. 

Országgyűlési képviselő, ha egyszersmind ügyvéd, jogosítva van oly ügyek- 
ben, melyek sem az 5, sem a 13. §-ok rendelkezései alá nem esnek, ügy- 
feleit a kormánynál is az ügyvédi rendtartás értelmében képviselni. 

A minislereknél való közbenjárás azonban csak beadványoknak ügyvédi 
ellenjegyzésére szorítkozhatik. 

15. §. A « kormány » alatt értendők úgy a magyar, mint a közös ministe- 
rek, valamint minden szerződések kötésére jogosított állami hatóság vagy 
hivatal, állami üzem, állami kezelés alatt álló alap, alapítvány, intézet ve- 
zetősége. 

10. §. Összeférhctlenségi ügyekben a bíráskodást a képviselőházból ala- 
kított bizottságok gyakorolják. 

A bíróságok szervezetét és az eljárást a házszabályok állapítják meg. (2) 
17. §. A kormány és közegei, a bíróságok és közigazgatási hatóságok kö- 



ti )v. ö. 25. §.; 1895 :X. t.-cz. 

(2) Az összeférhette nsépi bizottságokról és azok eljárásáról kidolgozott és 44 §§-ból illó szabályul, 
melyet a bizottság 19(11 június 22-én 1072. sz. a. terjesztett a képviselőház elé, az 1899 dtci. 14-én 
7(>1. sz. a. beterjeszteti és elfogadott házszabályok Ul. R. II. fejezetét pótolja. 
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telesek a képviselőház eljáró bizottságának hatáskörében tett megkeresését 
teljesíteni, az általa kihallgattatni kívánt tanukat vagy szakértőket elébe ren- 
delni, a kijelölt közokmányokai vele közölni és általában neki hatósága köré- 
hez képest segédkezet nyújtani. 

18. §. Az eljáró bizottságnak költségben marasztaló határozata végrehajt- 
ható közokiratot képez. 

19. §. A tanú, a ki alapos ok nélkül meg nem jelen vagy a tanúságtétel!, 
ideértve az eskületételt is, úgyszintén a szakértő, a ki közreműködését meg- 
tagadja, arra a büntető perrendtartás értelmében szorítható. A pénzbüntetést, 
illetőleg az elzárást, a mely azonban hat hétnél tovább nem tarthat, az eljáró 
bizottság megkeresésére az illetékes járásbíróság szabja ki. 

20. §. Az összeférhetlenségi ügyben a képviselőház bizottsága vagy a bí- 
róság előtt tett hamis tanuzás az 1878. évi V. t.-cz. II. rész XII. fejezetének 
alkalmazása szempontjából olyannak tekintendő, mintha polgári ügyben kö- 
vettetett volna el ; az ily hamis tanuzásra azon határozatok alkalmaztatnak, a 
melyek a 200 korona értéken felüli polgári ügyben elkövetett hamis tanu- 
zásra vannak megállapítva. 

21. §. A megválasztott képviselő, a ki az 1., 2., 3., 4., 5., 6. és 7. §-ok 
bármelyikének hatálya alá esik ; köteles azt megbízólevele bemutatásakor a 
Ház elnökének Írásban bejelenteni és végleges igazolásától számított 30 nap 
alatt az összeférhetlenségi helyzetet megszüntetni s egyszersmind a Ház el- 
nökét erről értesíteni. 

Az a képviselő, a kt ezt a bejelentést tette, mindaddig, míg az összeférhet- 
lenségi helyzetet meg nem szüntette ; a Ház, valamint a bizottságok tárgyalá- 
saiban részt nem vehet és szavazattal nem bir. 

A legközelebbi általános választások alkalmával megválasztott országgyű- 
lési képviselőnek az összeférhetlenségi helyzet megszüntetésére, a jövő or- 
szággyűlés megnyitásakor, a fennebbi rendelkezéstől eltérőleg 90 napi ha- 
táridő engedtetik. (i> 

22. §. Ha a már igazolt képviselő időközben olyan helyzetbe jut, mely a 
képviselői megbízással össze nem fér, tartozik a képviselőségről a Ház elnö- 
kéhez intézett nyilatkozatban 48 óra alatt lemondani. 

A mennyiben össze nem férő helyzetbe örökösödés útján jutott volna a 
képviselő, köteles ezt a ház elnökének 8 nap alatt írásban bejelenteni és a 
bejelentéstől számított 6 hónap alatt vagy ezen helyzetet megszüntetni, vagy 
a képviselői megbízásról lemondani. Az ilyen képviselő mindaddig, míg az 
összeférhetlenségi helyzetet meg nem szüntette, a ház, valamint a bizottsá- 
gok tárgyalásaiban részt nem vehet és szavazattal nem bir. (2) 

23. §. Azon képviselő, a ki időközben kinevezéstől fügiző olyan állami 
szolgálatba lép, mely a képviselőséggel összefér, magát új választásnak tar- 
tozik alávetni. 

E végből a kinevezési okmány kézbesítésétől, vagy a mennyiben a kézbe- 
sítést a kinevezés hivatalos közzététele előzte meg, a közzétételtől számított 
48 óra alatt a képviselőségről lemondani tartozik. 

E szabály kiterjed azon képviselőkre is, kik a képviselőséggel összeférő 



(1)V. ö. 1875:1. t.-cz. 6. §. 

(2) V. ö. 24. §.; 1875 : 1. l.-cx. 7. § 
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egyik állásról időközben másik nagyobb javadalmazása állásra neveztet- 
nek ki^ 

24. §. Ha a képviseld a 21., 22. és 23. §-okban megszabott kötelességé- 
nek eleget nem tesz ; ez esetben a szabályszerű eljárásnak előrebocsátása és 
az összeférhetlenségi esetnek megállapítása után, a képviselő, a mennyiben 
e mulasztása miatt nyilvánvaló rosszhiszeműség nem terheli, — az eljáró 
biróság által felhívandó, hogy az ítélet bejelentését követő 8 nap alatt vagy 
az összeférhetlenségi helyzetet magára nézve megszüntesse, vagy a képvise- 
lői megbízásról mondjon le. 

A mennyiben pedig a fent hivatkozott §-okban megszabott kötelességét a 
képviselő nyilvánvaló rosszhiszeműséggel mulasztotta el, a biróság az illető 
képviselőnek megbízását itéletileg megszűntnek nyilvánítja. 

Ha pedig a fent jelzett 8 napi határidő alatt a felhívásnak eleget nem tett ; 
a biróság megállapítja, hogy a képviselői megbízás a törvény értelmében 
megszűnt. 

Mindkét esetben a Háznak jelentést tesz. (2) 

25. §. Ha a képviselőre nézve a 44. vagy 42. §-nak esete forog fenn, az 
ítéletben a képviselői megbízatás megszűnése mondandó ki. 

A 44. §. esetében egyúttal az is kimondandó, hogy az illető azon ország- 
gyűlési időszakban képviselővé meg nem választható. 

26. §. Képviselők, a kik az állam szolgálatában állanak és mint olyanok 
lakbért húznak vagy lakással láttatnak el, képviselői lakbérilletményben nem 
részesülhetnek. 

27. §. Azon viszony, melyben a horvát-szlavón képviselők saját ország- 
gyűlésükhöz és saját kormányukhoz állanak, a jelen törvény által nem 
érintetik. 

28. §. Az összeférhetlenségi ügyekben a bejelentés, a névaláírásoknak 
hitelesítése és minden más irat bélyeg- és illetékmentes. 

21). §. A főrendiház tagjaira nézve az összeférhetlenség külön törvénynyel 
szabályozandó. 

Az erre vonatkozó törvényjavaslat az 1902. év vége előtt előterjesztendő. 

30. §. Jelen törvény a jövő országgyűlés megnyitása napján lép életbe s 
egyidejűleg az 4875. évi I. t.-cz. hatályát veszti. 



(1)V. ö. 24. §.; 1875:1. t.-cz. 8. §. 
<2) V. 6. 1875 : 1. t.-cz. 9. §. 
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XXV. TÖRVÉNY-CZIKK 

a vasúti árufuvarozás tárgyában Bernben 1890. évi október 14-én 
kötött s az 1892 : XXV. törvényezikkei beiktatott nemzetközi egyez- 
ményhez Parisban, 1898. évi Június 16-án létrejött pótegyezmény 

beczikkelyezéséről.d), 

(Szentesítést nyert 1901. évi augusztus? 27-én. ? — Az ezen törvényezikk tárgyát képező nemzetközi 
pótegyezmény hitelesítő okmányainak a szokásos kölcsönös kicserélést helyettesítő leleteményezése 
Parisban, ltíöl. évi július 10. napján történt meg. Kihirdettetett az « Országos Törvénytára 1901. évi 

^szeptember 10-én kiadott 10. számában.) 

1. §. A vasúti árufuvarozás tárgyában Bernben 1890. évi október hó 14-én 
kötött s az 1892. évi XXV. törvényezikkei beiktatott nemzetközi egyezmény- 
hez Parisban 1898. évi június hó 16-án létrejött pótegyezmény ezennel az 
ország törvényei közé iktattalik. 

2. §. Az 1892. évi XXV. t.-cz. 2. §-ában foglalt felhatalmazás, melynek 
értelmében a ministerium az 1890. évi október hó 14-én létrejött nemzet- 
közi egyezmény határozmányail — a mennyire azt a vasúti forgalom érde- 
kében szükségesnek találja, — a vasúti üzletszabályzat módosítása utján, az 
ezen egyezmény hatálya alá nem esö fuvarozási ügyletekre is rendelettel ki- 
terjesztheti; még azon részeiben is, melyek a kereskedelmi törvény (1875. évi 
XXXVII. t.-cz.) rendelkezéseitől eltérnek, az 1. §-ban említett pótegyezmény 
halározmányait illetőleg szintén megadatik. 

3. §. Az 1894. évi XV11. törvényezikk 2. §-ában foglalt felhatalmazás, mely- 
nek értelmében az 1892. évi XXV. törvényezikkei beiktatott nemzetközi egyez- 
mény kiegészítő részét képező végrehajtási határozmányoknak, továbbá a 
vasúti szállításra feltételesen felvehető tárgyakra vonatkozó határozmányok- 
nak az egyezményben részes államok kormányai által elhatározandó módo- 
sításaihoz és kiegészítéseihez a kereskedelemügyi minister a magyar korona 
országai nevében hozzájárulhat és az ekként létrehozandó megállapodásokat 
rendeleti utón életbe léptetheti, érvényében továbbra is fentartatik. 

4. §. Az 1. §-ban emiitett egyezmény és pótegyezmény megszűntével a 
jelen törvény hatályát veszti. 

5. §. Jelen törvény végrehajtásával a kereskedelemügyi minister, a tör- 
vénykezés tekintetében pedig az igazságügyi minister, illetőleg Horvát-Szla- 
vón országokban a horvát-szlavon-dalmátországi bán bizatik meg. 

Az 1. §-ban emiitett pótegyezmény szövege a következő: 



Pótegyezmény 

a vasúti árufuvarozás tárgyában 1890. évi október hó 14-én létrejött 

nemzetközi egyezményhez. 

ö Felsége Ausztria császárja, Csehország királya stb. és Magyarország 
apostoli királya, egyszersmind Ő Fensége a liechtensteini herczeg nevében is, 



(1) V. 5. az 1892: XXV. és 1894: XVII. t. czikkekbe iktatott egyezményeket ugyanerről a tárgyról. 
A hazai tasutügyre vonatkozó jogszabályok az 1892: XXV. t. ez. kapcsán csoportosítvák. 
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<3 Felsége a német császár, Poroszország királya a német birodalom nevé- 
ben, ö Felsége a belgák királya, ö Felsége Dánia királya, a franczia köztár- 
saság elnöke, ó Felsége Olaszország királya, ő királyi Fensége Luxemburg 
nagyherczege, ő Felsége Németalföld királynője s az ő nevében ó Felsége a 
királyság regenskirálynéja, ö Felsége a minden oroszok czárja, és a svájezi 
szövetségtanács; megfelelőnek találván, hogy a vasúti árúfuvarozás tárgyában 
az 1890. évi október hó 14-én létrejött nemzetközi egyezmény és az 1895. 
évi július hó 16-án erre vonatkozólag létrejött megállapodás némely rendel- 
kezése módosittassék, 

elhatározták, 

hogy e czélból pótegyezményt kötnek és meghatalmazoltaikul kinevezték: 

ő Felsége Ausztria császárja, Csehország királya stb. és Magyarország 
apostoli királya: 

Wolkenstein-Trostburg gróf ur Ő Nagyméltóságát, rend ki\ üli és meghatal- 
mazott nagykövetét a franczia köztársaság elnökénél. 

ő Felsége a német császár, Poroszország királya : 

Münster gróf ur ő Nagyméltóságát, rendkívüli és meghatalmazott nagy- 
követét a franczia köztársaság elnökénél. 

ő Felsége a belgák királya : 

Anethan báró urat rendkívüli követét és meghatalmazott ministerét a fran- 
czia köztársaság elnökénél. 

Ó Felsége Dánia királya : 

Hegermann-Lindencrone urat, rendkívüli kövelét és meghatalmazott mi- 
nisterét a franczia köztársaság elnökénél. 

A franczia köztársaság elnöke : 

Hanotaux Gábor ur ó Nagyméltóságát, a franczia köztársaság külügyeinek 
ministerét. 

ö Felsége Olaszország királya : 

Tornielli Brusati di Vergano gróf ur ő Nagyméltóságát, rendkívüli és meg- 
hatalmazott nagykövetét a franczia köztársaság elnökénél. 

Ö királyi Fensége Luxemburg nagyherczege : 

Vannerus urat, ügyvivőjét Parisban. 

ó Felsége Németalföld királynője s az ő nevében a királyság regens- 
királynéja : 

Slucrs lovag urat, rendkívüli követét és meghatalmazott ministerét a fran- 
czia köztársaság elnökénél. 

ő Felsége a minden oroszok czárja : 

Urusofr herczeg ő Naiiyméltóságát, rendkívüli és meghatalmazott nagy- 
követél a franczia köztársaság elnökénél. 

A svájezi szövetségtanács : 

Lanly urat, a svájezi szövetség rendkívüli követét és meghatalmazott mi- 
nisterét a franczia köztársaság elnökénél. 

A kik jó és kellő alakban talált meghatalmazásaik kölcsönös közlése után 
a következő czikkekben állapodtak meg : 

t. CZIKK. 

Az 1890. évi október hó 14-én kelt nemzetközi egyezmény következőleg 
módosittatik : 
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I. — 6. czikk. Az l) pont a következő 4. bekezdéssel egészíttetik ki : 

cHa a feladási állomás más útirányt választott, erről a feladót értesíteni 
tartozik.) 

II. — 7. czikk. Az 5. bekezdés kövelkező szövegezést nyer : 

«A küldemény tartalmának helytelen bevallása, vagy a valóságosnál ala- 
csonyabb súly bevallása, valamint a feladó által megrakott kocsi túlterhelése 
esetében — az esetleges fuvardijkülönbözet utánfizelésétől s a felmerült kár 
megtérítésétől, valamint a büntetőjogi és rendőri szabályokban megállapított 
bünlf tésektől eltekintve, — a szállításban részes vasutak javára a végrehaj- 
tási határozmányokban megszabott fuvardijpótlék fizetendő, » 

Ezenfelül 6. bekezdésként hozzáfűzendő: 

«Fuvardij-pótlék nem fizetendő : 

a) oly áruk súlyának helytelen bevallása esetében, melyeket a feladási 
állomásra nézve mérvadó szabályok szerint a vasút megmérlegelni köteles ; 

b) a suhnak helytelen bevallása vagy a kocsi túlterhelése esetében, ha a 
feladó a fuvarlevélben kívánta, hogy a mérlegelés a vasul által eszközöl- 
tessék ; 

c) a szállítás tartama alatt az időjárás befolyásából keletkezett túlterhelés 
esetében, ha a feladó bebizonyítja, hogy a kocsi megrakása tekintetében a 
feladási állomáson mérvadó szabályokat betartotta. » 

III. — 12. czikk. A 4., 5. és 6. bekezdés következő szövegezést nyer: 
(Ha a díjszabás helytelenül alkalmaztatott, vagy ha a fuvardijak és ille- 
tékek megállapításánál számítási hibák fordultak elő ; a hiány utánfizetendő, 
a többlet visszatérítendő. Az utánfizetésre vagy a visszatérítésre való ezen 
igény a fizetés napjától számított egy év alatt elévül, a mennyiben ezen igény 
a felek között elismerés, egyezség vagy bírói ítélet által meg nem lett álla- 
pítva. A 45. czikk 3. és 4. bekezdésében foglalt rendelkezések a szóban levő 
elévülésre is mérvadók. A 44. czikk 1. bekezdésének rendelkezése a jelen 
esetre ki nem terjed, d 

IV. — 13. czikk. Az 1. bekezdés következő szövegezést nyer: 

cA feladónak szabadságában áll az árut annak értéke erejéig utánvéttel 
megterhelni. 

Oly áruknál, melyekért e vasút a fuvardíjnak előre fizetését követelheti 
(12. czikk, 2. bekezdés), az utánvéttel való terhelés megtagadható.) 

V. — 15. czikk. Az 1. bekezdés következő szövegezést nyer: 

« Kizárólag a feladónak van joga rendelkezni az iránt, hogy az áru a fel- 
adási állomáson visszaadassék, útközben megállíttassák, vagy másnak, mint 
a fuvarlevélben megjelölt átvevőnek a rendeltetés helyén, vagy valamely 
közbenső állomáson, vagy a rendeltetési állomáson tul, vagy elágazó vonalon 
fekvő állomáson kiadassák. A feladónak oly rendelkezéseit, melyek által az 
áru utólagosan utánvéttel terheltelik, az utánvét utólagosan felemeltetik, le- 
szállittatik, vagy visszavonatik, vagy a szállítmány utólagosan bérmentesít- 
telik, — a vasút belátása szerint elfogadhatja. A megjelölteken kívül minden 
más tartalmú utólagos rendelkezés vagy utasítás ki van zárva.) 

VI. — 26. czikk. A 2. bekezdés a következő szövegezést nyer: 

«Ha a feladó a fuvarlevél-másodpéldányt felmutatni nem képes, igényét 
csak az átvevő beleegyezésével érvényesítheti ; kivéve, ha bebizonyítja, hogy 
az átvevő az áru átvételét megtagadta.) 

VII — 31. czikk. Az 1., 3. és 6. pont következő szövegezést nyer: 
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«1. Oly áruknál, melyek a díjszabás határozmánya, vagy a feladóval tör- 
tént és a fuvarlevélbe fölvett megállapodás szerint nyitott kocsikon szállít- 
tattak : 

azon kárért, mely a fuvarozás ezen módjával járó veszélyből keletkezett; 

3. Oly áruknál, melyek be- és kirakásáról a díjszabás határozmánya, vagy 
a feladóval történt s a fuvarlevélbe fölvett megállapodás szerint, a mennyiben 
ily megállapodás azon állam területén, a hol a be-, illetve kirakás történik, 
meg van engedve, — a föladó, illetőleg az átvevő gondoskodik ; 

azon kárért, mely a be- és kirakással vagy a hiányos rakodással járó ve- 
szélyből keletkezeit; 

6. Oly áruknál, élő állatokat is ideértve, melyek a díjszabás határozmánya t 
vagy a feladóval történt és a fuvarlevélbe fölvett megállapodás szerint kísé- 
rettel látandók el : 

azon kárért, mely a kiséret által elhárítani czélzott veszélyből keletkezett. > 

VIII. — 36. czikk. Az első bekezdés a következő kiegészítést nyeri: 
a A fentartásról elismervény állíttatik ki. d 

IX. — 38. czikk. A 2. bekezdésben ezen szavak helyeit: «melyel a feladd 
szállítási érdek-bevallás esetén fizetni tartozik », teendő: amely szállítási 
érdek-bevallás esetén fizetendő. d 

X. — 40. czikk. A franczia szövegben ezen szavak: adélai de transporU, 
mindenütt edélai de livraison» szavakkal helvetlesittetnek. 

XI. — 44 czikk. A 2. pontban előforduló <r hetedik s> szó ezen szóval: 
« tizennegyedik », hehettesilletik. 

XII. — 45. czikk. A következő 4. bekezdéssel egészíttetik ki: 

«Ha a jogosult írásbeli felszólamlással fordul a vasulhoz, az elévülés folyama 
mindaddig szünetel, mig a felszólamlás el nem intéztetik. A felszólamlás el- 
utasító elintézése esetén az elévülési idő ismét folyik azon naptól kezdve, a 
melyen a vasul határozatát a felszólamlónak irásbelileg tudomására adta és a 
felszólamláshoz netán mellékelt bizonyítékokat visszaszolgáltatta. A felszó- 
lamlás benyújtásának vagy elintézésének, valamint a bizonyítékok vissza- 
adásának bizonyítása azt illeti, a ki ezen lényekre hivatkozik. További fel- 
szólamlások, melyek a vasulhoz vagy a felsőbb hatóságokhoz intéztetnek, az 
elévülésre felfüggesztő hatályt nem gyakorolnak. » 

2. CZIKK. 

Az 1890. évi október hó 14-én kelt egyezményhez tartozó végrehajtási ha- 
tározmányok és azok mellékletei következőképen módosíttatnak: 

I. — 2. szakasz. Az első bekezdés következő szövegezést nyer: 

a Nemzetközi fuvarlevelek kiállítására a 2. számú mellékletnek megfelelő 
minták használandók. Ezeknek közönséges teheráruk számára fehér, gyors- 
áruk számára szintén fehér, azonban ugy az elő-, mint a hátsó oldal felső és 
alsó szélén vörös szalagnyomással ellátolt papírra kell nyomtatva lenniök. 
A fuvarleveleknek az e részbeni szabályokkal megegyező voltuk bizonyságán! 
azon ország valamelyik vasutjának vagy vasul-csoportjának ellenőrzési bélye- 
geivel k«ll elláttatniok, a melyben az áru feladatik » 

A 3. bekezdésből a német szövegben előforduló ezen szavak : «der ge- 
schricbenen Worte», töröltetnek. 

Mint 8. és 9. bekezdés beiklattatik : 
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cA fuvarlevélre rávezethetők — azonban minden kötelezettség és felelősség 
nélkül a vasútra nézve — a következő értesitésszerü megjegyzések : 

cN. N. küldeményéből*, 

cN. N. megbízásából d, 

tK. N. rendelkezésére d, 

«N. N.-nek leendő továbbküldés végette, 

«N. N.-nél biztosítva, d 

cEzen megjegyzések csak az egész küldeményre vonatkozhatnak és a 
fuvarlevél hátlapjának alsó részére vezelendők rá. » 

II. — 3. szakasz. Ezen szakasz a következő szövegezést nyeri : 

cHa az 1. §. 4. bekezdésében és az 1. mellékletben felsorolt tárgyak hely- 
telen vagy hiányos bevallással adatnak íel . fuvarozás végett, vagy ha az 
1. mellékletben megállapított biztonsági szabályok a feladásnál figyelmen 
kívül hagyatnak, a fuvardíj-pótlék 15 frankot tesz a küldemény minden 
bruttó-kilogrammja után. 

Minden egyéb esetben az egyezmény 7. czikkében érinteti fuvardíj- pótlék 
a tartalom helytelen bevallásáért, a mennyiben ez a bevallás nem oly termé- 
szetű, hogy fuvardijmegröviditést vonhatna maga után, fuvarlevelenkint 
1 frankot tesz ; különben pedig kétszeresét teszi a feladási állomástól a ren- 
deltetési állomásig a bevallott és a megállapított tartalom után esedékes 
fuvardíj-különbözetnek, mindenesetre azonban legalább 1 frankot. 

A valóságosnál csekélyebb súly bevallása esetén a fuvardíj-pótlék két- 
szeresét teszi a bevallott és a megállapított súly után a feladási állomástól a 
rendeltetési állomásig esedékes fuvardíj-különbözetnek. 

A feladó által megrakott kocsi túlterhelése esetén a fuvardíj-pótlék hat- 
szorosát teszi a megengedett terhelést meghaladó súly után a feladási állo- 
mástól a rendeltetési állomásig esedékes fuvardíjnak. Ha csekélyebb súly be- 
vallásának és túlterhelésnek esete egyidejűleg forog fenn, a fuvardíj-pótlék 
ugy a helytelen sulybevallásért, — mint a túlterhelésért beszedetik. 

A fuvardíj-pótlék a túlterhelésért (4. bekezdés) beszedetik : 

a) Oly kocsik használatánál, melyeken a megengedett terhelés jelzésére 
csak egy felirat van: ha a feljegyzett «raksuly» vagy a feljegyzett « hord - 
képesség* a megrakásnál több mint 5°/o-kal túllépve lett. 

b) Oly kocsik használatánál, melyeken két felirat van, még pedig raksúly 
(szabványos terhelés) és hordképesség (legnagyobb megterhelés): ha a meg- 
terhelés ezen hordképességet egyáltalában meghaladja jd 

III. — 4. szakasz. Ezen szakasz a következő 2. bekezdéssel egészíttetik ki: 
cAzon feladó, a ki csomagolást igénylő hasonnemü árukat csomagolat- 

hnul, vagy a csomagolásnak ugyanazon hiányaival rendszeresen ad fel 
ugyanazon az állomáson ; minden egyes küldeményre vonatkozó külön nyi- 
latkozat helyett egyszer mindenkorra általános nyilatkozatot állithat ki a 
3. a) mellékleten megállapított minta szerint. Ez esetben a fuvarlevélben a 
9. czikk 2. bekezdésében érintett elismerést tartalmazó megjegyzésen kívül 
a feladási állomáson adott általános nyilatkozatra is hivatkozni kell.D 

IV. — S. szakasz. Az egyezmény 13. czikkére vonatkozó 5. szakasz elesik 
s helyébe az egyezmény 12. czikkére vonatkozó uj 5. szakasz lép a következő 
szöveggel : 

Magyar Törvénytár. 1901. 40 
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«A feladási állomás köteles a bérmentesített illetékeket, melyek általa a 
fuvarlevélbe bevezettettek, a fuvarlevél-másodpéldányban részletezve ki- 
tüntetni. 

Az egyezmény 12. czikkének 4. bekezdése alapján a vasút ellen támaszi- 
ható igények érvényesítésére oly esetben, midőn a fuvardíjak az árunak 
fuvarozás végett történt feladása alkalmával kifizettettek, a fuvarlevél-másod- 
példány bemutatása elegendő.)) 

V. — 9. szakasz. A 2. és 3. bekezdés következő szövegezést nyer: 

« Az ez esetben szedhető dijpótlék 10 frank és 10 kilométer oszthattam 
egységek alapján számíttatik s kilométerenkint és a bevallott összeg minden 
1.000 frankja után 025 frankot meg nem haladhat. 

A beszedésre kerüld legcsekélyebb dijpótlék az egész szállítási vonalra 
50 centimes.)) 

VI. — 1. melléklet a végrehajtási határozmán) okhoz. Afranczia szövegben 
következő módosítások eszközöltetnek : 

N° I. : 06 métre cube helyett : 60 décimétre cubes. 

N° III. : 12 métre cube helyett : 1 métre cube, 200 décimétres cubes. 

N° \ll\.a): par 1*55 litre helyett: pour 1 litre 55 centilitres. 

15*50 litres helyett: 15 litres, 50 centilitres. 
N° X. : par 0-825 litre helyett : pour 825 millilitres. 

N» XXXVI. : 0015 metre helyett: 15 millimétres. 

0010 métre helyett: 10 millimétres. 
N° XXXVIII. : 2*5 kilogrammes helyett : 2 kilogrammes 500 grammes. 

1*2 métre cube helyett: 1 métre cube, 200 décimétres cubes. 
N° XLII. : 12 métre cube helyett : 1 métre cube, 200 décimétres cubes. 
N° XLIII. : 0*5 grammé helyett: 50 centigrammes. 

0*5 métre cube helyett : 500 décimétres cubes. 
N<» XLIV.: par 1 34 litre helyett: pour 1 litre, 34 centilitres. 

1340 litres helyett: 13 litres 40 centilitres. 

par 1*86 litre helyett: pour 1 litre, 86 centilitres. 

par 9 litre helyett : pour 90 centilitres. 

par 0*8 litre helyett : pour 80 centilitres teendő. 

VII. 1. melléklet. Alá. szám a következő szövegezést nyeri : 

c(Zöld mész, vagyis oly égetett mész, mely a gázgyárakban a világító gáz 
tisztítására használtatott, csak nyitott kocsikban szállíttatik. * 

1. melléklet. A XXVI I. szám 3-pont első bekezdésének franczia szövege 
következőkép módosittatik : 

«de renoncer á toute indemnité pour avaries et pertes, soitdes récipients, 
sóit de leur contenu, résultant du transport dans des récipients fermés her- 
métiquement.D 

VIII. — 2. melléklet. A végrehajtási határozmányok 2. szakaszának 1. be- 
kezdésében megállapított módosításon kivül (lásd font I. alatt) a fuvarlevél és 
a fuvarlevél-másodpéldány mintája még következőleg módosittatik : 

dl. Egy uj rovat szuralik be a kocsi raksúlyának, vagy adott esetben 
rakterületének megjelölésére teljes kocsirnkományi áruk feladásánál. » 

«2. Egy megjegyzés szuralik be, mely szerint a feladó köteles az általa 
megrakott kocsik számát a fuvarlevélbe bevezetni. » 
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c3. A másodpéldány hátlapja ugyanazon előnyomással láttatik el, mint a 
fuvarlevél hátlapja. » 

Ehhez képest a végrehajtási határozmányok 2. mellékletének helyébe az 
idefuzött uj második melléklet lép : 

cA jelen rendelkezések életbeléptétől számítandó egy évi határidő állapit- 
tátik meg, melyen belől az 1890. évi mintának megfelelő fuvarlevelek és 
másodpéldányok a nemzetközi forgalomban még használhatók. Ezen határidő 
lejártával csak az uj minta szerinti fuvarlevelek és másodpéldányok használata 
lesz megengedve. » 

IX. A végrehajtási határozmányok 4. szakaszához a következő 3. a) mellék- 
let állapittatik meg : 

3a. melléklet. 
Általános nyilatkozat. 

«A vasút árufelvételi hivatala on 

átveszi kérésemre (ünkre) az összes alább megjelölt árukat, melyek a mai 
naptól kezdve általam (unk) vasúton leendő szállítás végett feladatnak, neve- 
zetesen : 

Ezennel világosan elismerem (juk), hogy ezen áruk csomagolatlanul (i) 

az alább körülirt hiányos csomagolással (i > 



adattak fel, a mennyiben az illető fuvarlevélben ezen nyilatkozatra utalás 
történik. 

Kelt - 19 évi hó n.D 

X. — 4. melléklet. Ezen melléklet a következő módosított szövegezést nyeri i 



Kelt 

A 

hogy az 1 9 évi ._. 

részére 

megjelölt küldeményt 



Jel 
és szám 



4. melléklet 
Utólagos rendelkezés. 



hó 



n. 



evi 

vasút _ állomását felkérem (jük), 

hó n kelt fuvarlevéllel „ ur 

_-ra való rendeltetéssel feladott, az alábbiakban 



Darabszám 



csomagolás 
módja 



Tartalom 



Súly 
kilogramm 



(1)A küldemény minémüségéhez képest vagy a ccsomagolatlanul», szó vajry «az alább körülirt 
hiányos csomagolással* szavak törlendők. 

10* 
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ne szolgáltassa ki a fuvarlevélben kijelölt átvevőnek, hanem 

1. nekem helyben szolgáltassa vissza; 

2. küldj e urnák _ vasút állomásra ; 

3. csak ftjBiaM pawi^ ^aagSa (betűkkel) összegű utánvét kifizetése elle- 
nében szolgáltassa ki ; 

4. nem a fuvarlevélben megjelölt, hanem jffllffiiiE ^^ (betűk- 
kel) összegű utánvét kifizetése ellenében szolgáltassa ki ; 

5. utánvét behajtása nélkül szolgáltassa ki ; 

6. díjmentesen szolgáltassa ki. 

(Aláírás.) 
Megjegyzés. A mintának az a része, mely az adott esetre nem illik, törlendő. 

3. CZIKK. 

Az 1890. október hó 14-én kelt jegyzőkönyv következőleg módosittalik : 

I. Az I. pont 1. bekezdése a következő kiegészítést nyeri: 

a Ha az átmeneti vonalak üzeme nem tartozik ezen állambeli valamelyik 
igazgatóság alá, az érdekelt kormányok külön egyezmény utján mégis meg- 
állapíthatják, hogy a szóban levő szállítmányok nemzetköziek gyanánt ily 
esetben sem tekintendők. x> 

II. Kiegészíttetik a következő uj V. ponttal : 

«A 60. czikket illetőleg általánosan elismertetik, hogy a nemzetközi egyez- 
mény a szerződő államok mindegyikére nézve hatályba lépte napjától számí- 
tott három évre és folytatólagosan további három évi időszakokra mindaddig 
kötelező ; míg a részes államok egyike legkésőbb egy évvel valamelyik három 
éves időszak lejárta előtt a többi államoknak be nem jelentette, hogy az 
egyezménytől visszalépni szándékozik. x> 

4. CZIKK, 

A jelen pótegyezmény érvénytartama és joghatálya ugyanaz, mint az 
1890. évi október hó 14-én kelt egyezményé, melynek kiegészítő részét ké- 
pezi. A jóváhagyás fentartatik, és a jóváhagyási okmányok lehetőleg mielőbb 
letéteményeztetnek, még pedig ugyanazon alakban, mely magánál az egyez- 
ménynél és a hozzátartozó pótmegállapodásoknál alkalmaztatott. 

A pótegyezmény három hónappal az említett okmányok letéteményezése 
után lép hatályba. 

Melynek hiteléül az illető meghatalmazottak a jelen pótegyezményt aláírták 
és pecsétjeikkel ellátták. 

Kelt Parisban 10 példányban az 1898. évi június hó 16-án. (P. H.) Ausztria 
és Magyarország részéről : Aláírva : Wolkenstein A. osztrák-magyar nagy- 
követ. (P. H.) Aláírva : Münsler. (P. H.) Aláírva : Báró D'Anethan. (P. H.) Alá- 
írva: Hegermann-Lindencrone. (P. H.) Aláírva: Hanotaux G. (P. H.) Aláírva: 
Vannerus. (P. H.) Aláírva: Tornielli G. (P. H.) Aláírva: De Stuers A. (P. H.) 
Aláírva : Irussoff L. (P. H.) Aláírva: Lardv. 
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Aláírási jegyzőkönyv. 

Alulírottak, mint meghatalmazottai ezen államoknak, melyek a nemzetközi 
vasúti árufuvarozásra vonatkozó 1890. évi október hó 14-én kelt egyezményt 
aláirtak, vagy ahhoz csatlakoztak ; összejöttek ma az 1898. évi június hó 16-án 
a kulügyministeriumban az illető kormányok által az emiitett egyezményhez 
megállapított pótegyezmény aláírása végett. 

Miután a szerződő államok számának megfelelő számú példányokban elő- 
készített szerződési okmányokat, egymással összehasonlítván, — jó és kellő 
alakban kiállitottaknak találták, azokat aláírásukkal és pecsétjükkel ellátták. 

A jelen jegyzőkönyvhöz német szöveg van mellékelve, s egyértelműség áll 
fenn arra nézve, hogy ezen szöveg egyenlő értékű a franczia szöveggel, a 
mennyiben oly vasúti forgalomról van szó, melyben oly állam is részes, a hol 
a német nyelv kizárólag, vagy más nyelvek mellett üzleti nyelv gyanánt hasz- 
náltatik. 

Kelt Parisban, tiz példányban, az 1898. évi június hó 16-án. Aláírva: 
Wolkenstein A. Aláírva : Münster. Aláírva : Báró D'Anethan. Aláírva : Heger- 
mann-Lindenkrone. Aláírva: Hanotaux. Aláírva: Vannerus. Aláírva: Tor- 
nielli A. Aláírva : De Stuers A. Aláírva : Urussoff. Aláírva : Lardy. 



(Franczia szöveg.) 

Convention addltlonnelle á la Conventioii Internationale du 14 
Octobre 1890 sur le transport de marchandises par Chemlns de fer. 

Sa Majesté l'Empereur d'Autriche, Roi de Bohémé etc. et Roi Apostolique 
de Hongrie, agissant également au nom de Son Altesse Sérénissime le Prince 
de Liechtenstein, Sa Majesté l'Empereur d'Allemagne, Roi de Prusse, au nom 
de l'Empire Allemand, Sa Majesté le Roi des Belges, Sa Majesté le Roi de 
Danemark, le Président de la République Francaise, Sa Majesté le Roi d'Italie, 
Son Altesse Royale le Grand-Duc de Luxembourg, Sa Majesté la Reine des 
Pays-Bas et en Son nom Sa Majesté la Reine Régente du Royaume, Sa Majesté 
l'Empereur de toutes les Russies et le Conseil Fédéral de la Confédération 
Suisse, — ayant jugé utile d'apporter certaines modifications aux dispositions 
de la Convention internationale du 14 octobre 1890 sur le transport de 
marchandises par chemins de fer et k l'arrangement y relatif du 16 juillet 
1895, ont decidé de conclure a cet effet une Convention additionnelle et ont 
nőmmé pour leurs Plénipotentiaires, savoir : 

Sa Majesté l'Empereur d'Autriche, Roi de Bohémé etc. et Roi Apostolique 
de Hongrie : 

Son Excellence le Comte de Wolkenstein-Trostburg, son Ambassadeur 
Extraordinaire et Plénipotentiaire prés le Président de la République francaise. 

Sa Majesté l'Empereur d'Allemagne, Roi de Prusse : 

Son Excellence le Comte de Münster, son Ambassadeur Extraordinaire et 
Plénipotentiaire prés le Président de la République francaise. 

Sa Majesté le Roi des Belges : 

M. le Báron d'Anethan, son Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipoten- 
tiaire prés le Président de la République francaise. 
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Sa Majesté le Roi de Danemark : 

M. de Hegermann de Lindencrone, son Envoyé Extraordinaire et Ministre 
Plénipotentiaire prés le Président de la République francaise. 

Le Président de la République francaise : 

Son Excellence M. Gábriel Hanotaux, Ministre des Affaires Étrangéres de 
la République francaise. 

Sa Majesté le Roi d'Italie : 

Son Excellence le Comte Tornielli Brusati di Vergano, son Ambassadeur 
Extraordinaire et Plénipotentiaire prés le Président de la République francaise. 

Son Altesse Royale le Grand-Duc de Luxembourg : 

M. Vannerus Chargé d'Affaires du Luxembourg á Paris. 

Sa Majesté la Reine des Pays-Bas et, en son nom, Sa Majesté la Reine 
Régente du Royaume : 

M. le Chevalier de Stuers, son Envoyé Extraordinaire et Ministre Pléni- 
potentiaire prés le Président de la République francaise. 

Sa Majesté l'Empereur de Toutes les Russies : 

Son Excellence le Prince OuroussofT, son Ambassadeur Extraordinaire et 
Plénipotentiaire prés le Président de la République francaise. 

Et le Conseil Fédéral de la Confédération Suisse : 

M. Lardy, Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire de la Con- 
fédération Suisse prés le Président de la République francaise. 

Lesquels, a prés s'étre communiqué leurs pleins pouvoirs trouvés en bonne 
et due forme, ont arrété les articles ci-apres : 

ARTICLE 1. 

La Convention internationale du 14 octobre 1890 est modifiée comnie 
il suit: 

I. — Article 6. I est ajouté a la lettre / un 4 e alinéa ainsi concu : 

«Si la gare d'expédition a choisi une autre voie, elle dóit en aviser I'ex- 
péditeur.» 

II. — Article 7. 

Le 4 e alinéa aura la teneur suivante : 

a Les Dispositions réglementaires fixeront la surlaxe qui, en cas de décla- 
ration inexacte du contenu ou d'indication d'un poids inférieur au poids réel, 
ainsi qu'en cas de surcharge d'un wagou chargé par l'expéditeur, devra étre 

[>ayée aux chemins de fer ayant pris part au transport, sans préjudice, s'il y a 
ieu, du payement complémentaire de la différence des frais de transport et 
de toute indemnité pour le dommage qui en résulterait, ainsi que de la peine 
encourue en vertu des dispositions pénales ou des réglements de police.* 
II est en outre ajouté un 5 e alinéa ainsi concu : 
«La surlaxe n'est pas due : 

a) En cas d'indication inexacte du poids, lorsque le pesage par le chemin 
de fer est obligatoire d'aprés les preseriptions en vigueur a la station ex- 
péditrice. 

b) En cas d'indication inexacte du poids ou de surcharge d'un wagorr, 
lorsque l'expéditeur a demandé dans la lettre de voiture que I* p oo a gc sóit 
effectué par le chemin de fer. 

c) En cas de surcharge occaáonné, m cotirs du transpirrt 'jtar des in- 
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fluences atmosphériques, si l'expéditeur prouve qu'il s'esl conformé, en 
chargeant le wagon, aux preseriptions en vigueur á la station expéditrice. d 

III. — Article 12. Le 4 e alinéa aura la teneur suivante: 

«En cas d'applicaüon irréguliére du tarifou d'erreurs de calcul dans la 
íixation des frais de transport et des frais accessoires, la difTérence en plus 
ou en moins devra élre remboursée. L'action en reclification est preserite 
par un an á partir du jour du payement, lorsqu'il n'est pas intervenu entre 
les parties une reconnaissance de la dette, une Iransaction ou un jugement. 
Les disposiüons contenues dans l'article 45, alinéas 3 et 4, sönt applicables 
a la preseription mentionnée ci-dessus. La disposition de l'alinéa 1 de l'ar- 
ticle 44 ne s'applique pas dans ce cas.a 

IV. — Article 13. Le l er alinéa aura la teneur suivante : 
«L'expéditeur pourra grever la marchandise d'un remboursement jusqu'a 

concurrence de sa valeur. Le remboursement peut étre refusé pour les 
marchandises dönt le prix de transport peut étre réclamé d'avance par le 
chemin de fer (article 12, alinéa 2). 

V. — Article 15. Le l er alinéa aura la teneur suivante : 
cL'expéditeur a seul le droit de disposer de la marchandise, sóit en la 

retirant k la gare de départ, sóit en l'arrétant en cours de route, sóit en la 
faisant délivrer, au lieu de destination, ou en cours de route, ou encore a 
une station située sóit au delá du point de destination, sóit sur un embran- 
chement, a une personne autre que celle du destinataire indiqué sur la lettre 
de voiture. Le chemin de fer peut a son gré, a la demande de l'expédileur, 
accepter des disposiüons ultérieures tendant a l'établissement, a l'augmenta- 
tion, á la diminution ou au retrait de remboursements, ou bien a l'affran- 
chissement des envois. Des dispositions ultérieures autres que celles indiquées 
ci-dessus ne sönt pas admises.» 

VI. — Article 26. Le 2 e alinéa aura la teneur suivante : 

cSi le duplicata n'est pas représenté par l'expédileur, celui-ci ne pourra 
in le n te r Padion que si le destinataire l'a autorisé a le fairé, a moins qu'il 
n' apporté la preuve que le destinataire a refusé la marchandise. » 

VII. — Article 31. Les chiffres 1°, 3° et 6° auront la teneur suivante : 
cl De l'avarie survenue aux marchandises qui. en vertu des preseriptions 

des tarifs ou des conventions passées avec Pexpéditeur et mentionnées dans 
la lettre de voiture, sönt transportées en wagons découverts, 

en tant que l'avarie sera résultée du danger inhérent a ce mode de 
transport ; 

3° De l'avarie survenue aux marchandises, qui, en vertu des preseriptions 
des tarifs ou des conventions passées avec l'expédileur el mentionnées dans 
la lettre de voiture, en tant que de télies conventions sönt autorisées sur le 
territoire de l'État oü elles sönt appliquées, ont été chargées par l'expédileur 
ou déchargées par le destinataire, 

en tant que l'avarie sera résultée du danger inhérent a l'opération du 
chargement et du déchargement ou d'un chargement défectueux ; 

6° De l'avarie survenue aux marchandises et bestiaux dönt le transport, 
aux termes des tarifs ou des conventions passées avec Pexpéditeur et men- 
tionnées dans la lettre de voiture ne s'effectue que sous escorte, 

en tant que l'avarie est résultée du danger que l'escorte a pour but 
d'écarter.* 
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VIII. — Article 36. Le l er alinéa sera complété par adjonction suivante : 
«II sera donné acte par éerit de cetté réserve. » 

IX. — Article 38. Dans le 2 e alinéa, les mots «que l'expéditeur aura á 
payerD seront remplacés par les mots «qui devra étre payée». 

X. — Article 40. Les mots idélai de transportD seront, dans le texte fran- 
eais, remplacés partout par les mots adélai de livraisona. 

XI. — Article 44. Le mot «sept» qui figure au chiffre 2 sera remplacé 
par le mot «quatorze». 

XII. — Article 45. Cet article sera complété par l'adjonction d'un 4 e alinéa 
ainsi concu : 

«En cas de réclamation éerite, adresséeau chemin de ferpar l'ayant droit, 
la preseription cesse de courir tant que la réclamation est en suspens. Si la 
réclamation est repoussée, la preseription reprend son cours a parti r du jour 
oü le chemin de fer a notiflé par éerit sa réponse au réclamant et restitué 
les piéces juslificatives qui auraient été jointes a la réclamation. La preuve 
de la reception de la réclamation ou de la réponse et celle de la restitution 
des piéces sönt á la charge de celui qui invoque ce fait. Les réclamations 
ultérieures adressées au chemin de fer ou aux autorités supérieures ne sus- 
pendent la preseription. d 

ARTICLE 2. 

Les dispositions réglementaires de la Convention du 14 octobre 1890 et 
leur annexes sönt modiflées comme il suit : 

I. — Paragraphe 2. 

Le l er alinéa aura la teneur suivante : 

a Sönt obligatoires pour leslettresde voiture internationales les formulaires 
prescrils par l'annexe 2. Ces formulaires doivent étre imprimés pour la petité 
vitesse sur papier blanc, pour la grandé vitesse sur papier blanc avec une 
bande rouge au bord supérieur et au bord inférieur, au recto et au verso. 
Les lettres de voiture seront certiflées conformes aux preseriptions de la 
présente Convention par l'apposition du timbre d'un chemin de fer ou d'un 
groupe de chemins de fer du pays expéditeur.* 

Au 3 e alinéa, les mots «der geschriebenen Worte* qui figurent dans le 
texte allemand seront supprimés. 

If est ajouté un 8 e et un 9 e alinéa ainsi concus : 

dl est permis d'insérer dans la lettre de voiture, mais a titre de simple 
informalion et sans qu'il en résulle, ni obligation, ni responsabilité pour le 
chemin de fer, les mentions suivantes : 

«Envoi de N. N.» 

«Par ordre de N. N.» 

«A la disposition de N. N.x> 

«Pour étre réexpédié h N. N.» 

«Assuré auprés de N. N.* 

«Ces mentions ne peuvent s'appliquer qu'á Tensemble de l'expédkion et 
doivent étre insérées au bas du verso de la lettre de voiture. » 

II. — Paragraphe 3. Ge paragraphe aura la teneur suivante : 
«Lorsque des marchandises désignées au 4° du paragraphe 1* et dans 

l'annexe 1 auront été remises au transport avec une déclaration inexaeteoa 
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incompléte, ou que les preseriptions de súreté indiquées dans l'annexe 1 
n'auront pas été observées, la surtaxe sera de 15 francs par kilogrammé du 
j)0ids brut du colis entier. 

Dans tous les a u trés cas, la surtaxe prévue par Partiele 7 de le Conven- 
tion pour déclaration inexacte du contenu d'une expédition sera de 1 franc 
par lettre de voiture, lorsque cetté déclaration ne sera pas de nature á en- 
trainer une réduction du prix de transport ; sinon, elle sera du double de la 
différence entre le prix de transport du coutenu déclaré et celui du contenu 
constaté, calculé du point d'expédition au point de deslination, et en toutcas 
elle sera au minimum de 1 franc. 

• En cas d'indication d'un poids inférieur au poids réel d'une expédition, 
la surtaxe sera le double de la différence entre le prix de transport du poids 
déclaré et celui du poids constaté, depuis le point d'expédition jusqu'au poids 
de deslination. 

En cas de surcharge d'un wagon chargé par l'expéditeur, la surtaxe sera 
de 6 fois le prix de transport du poids dépassant la charge permise, du point 
d'expédition au point de destination. Lorsqu'il y aura en mérne temps indi- 
eation d'un poids inférieur au poids réel et surcharge, la surtaxe pour indi- 
cation d'un poids inférieur au poids réel et la surtaxe afférente á la surcharge 
seront pereues cumulativement. 

La surtaxe pour surcharge (alinéa 4) est pereue : 

a) En cas d'emploi de wagons qui ne portent qu'une seule inseription 
iodiquant le poids du chargement qu'ils peuvent recevoir, lorsque le poids 
normál de chargement ou la capacité de chargement indiqué est dépassé de 
plus de 5 p. 100 lors du chargement. 

b) En cas d'emploi de wagons portant deux inseriptions, dönt l'une se 
rapporte au poids normál de chargement (Ladegewicht), et l'autre au poids 
maximum de chargement (Tragfáhigkeit), lorsque la surcharge dépasse d'une 
maniére quelconque le poids maximum de chargement. » 

III. — Paragraphe 4. Ce paragraphe sera complété par un 2 e alinéa ainsi 
concu : 

cLorsqu'un expéditeur a l'habitude d'expédier, a la mérne station, des 
marchandises de mérne nature nécessitant un emballage et que ces mar- 
chandises sönt remises sans emballage ou avec un emballage présentant 
toujours les mémes defauts, il peut, a la place de la déclaration spéciale h 
chaque expédition, se servir, une fois pour toutes, du formulaire de déclara- 
tion générale prévu k l'annexe 3*. Dans ce cas, la lettre de voiture dóit con- 
tenir en sus de la reconnaissance prévu a l'alinéa 2 de l'article 9, la mention 
de la déclaration générale remise á la station expéditrice.* 

IV. — Paragraphe 5. Le paragraphe 5 des Dispositions réglementaires se 
rapportant a l'article 13 de la Convention est supprimé; il est remplacé par 
un nouveau paragraphe 5 visant l'article 12 de ladite Convention et ainsi 
con$u : 

La station expéditrice devra spécifier, dans le duplicata de la lettre de 
voiture, les frais percus en port payé inserits par elle dans la lettre de voiture. 

cLa production du duplicata de la lettre de voiture suíBt pour introduire 
la réclamation prévue k l'article 12, alinéa 4, de la Convention, lorsque les 
frais de transport ont été liquidés au moment de la remise de la marchandise 
au transport. » 



154 i90i : XXV. t. ez. Pótegyezmény a vasúti árufuvarozás tárgyában. 

V. — Paragraphe 9. Les alinéas 2 et 3 auront la teneur suivante : 
cDans ce cas, il est permis de perce voirune taxe supplémentaire cateuMt ' 

pas fraction indivisible de 10 francs et de 10 kilométres qui ne pourra p*| 
dépasser fr. 025 par 1.000 francs et par kilométre sur le montant réel áe 
ia somme déclarée. 

Le minimum de la perception est fixé k fr. 50 pour le parcours totaLto 

VI. — Annexe 1 des Dispositions réglementaires. Le texte francais recent 
tes modificalions suivantes : 

N° I. Remplacer : 006 métre cube par 60 décimétres cubes. 

N° III. 12 métre cube, 1 métre cube 200 décimétres cubei^; 

N° VIII.o) par 155 litre, pour 1 litre 55 centilitres. 

15-50 litre, 15 litres 50 centilitres. 
N° X. par 0*825 litre, pour 825 millilitres. 

N° XXXVI. 0015 métre, 15 millimétres. 

10 métre, 10 millimétres. 
N° XXXVIII. 2-5 kilogrammes, 2 kilogrammes 500 gr. 

12 métre cube, 1 métre cube 200 décimétres cubes. 
N° XLII. 1 -2 métre cube, 1 métre cube 200 décimétres cubes, 

N° XLIII. 0*5 grammé, 50 centigrammes. 

05 métre cube, 500 décimétres cubes. 
N° XL1V. par 1*34 litre, pour 1 litre 34 centilitres. 

1340 litres, 13 litres 40 centilitres. 

par 1*86 litre, pour 1 litre 86 centilitres. 

par 09 litre, pour 90 centilitres. 

par 0*8 litre, pour 80 centilitres. 

VII. — Annexe 1. Le chifTre XII est modifié comme il suit: 

a La chaux d'épuration du gaz (chaux verte) n'est transportée que dana 
des wagons découverts.» 

Annexe 1 . Le texte francais du premier paragraphe du 3° du N° XXVII est 
modifié ainsi qu'il suit : 

«De renoncer a toute indemnité pour avaries et perles sóit des récipients, 
sóit de leur contenu résultanl du transport dans des récipients Jermés her- 
métiquement.D 

Vili. — Annexe 2. Outre la modification visée par 1'alinéa l ep du para- 

Sraphe 2 des Dispositions réglementaires (chiíTre I ci-dessus), le formulaire 
e la lettre de voiture et du duplicata est modifié comme il suit : 

«l e Une premiere rubrique sera introduite pour indiquer la capacité de 
chargement ou, le cas échéant, la surfaoe de plancher du wagon employé 
pour le transport lorsqu'il s'agit d'expéditions par wagons complets ; 

2° II sera inséré un nóta d'aprés lequel l'expéditeur aura k inserire dans 
la lettre de voiture les numéros des wagons chargés par ses soins ; 

3° Le verso du duplicata recevra une partié imprimée identique au vetso 
de la lettre de voiture.^ 

En conséquence, l'annexe 2 des Dispositions réglementaires est remplacce 
par la nouvelle annexe 2 ci-jointe. 

cll est imparti un délai d'une année, a dater de l'entrée en vigueur des 
présentes dispositions, pendant lequel les lettres de voiture et les duplicata 
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conformes au modéle de 1890 pourront encore étre employés dans le traflc 
intemational. Ce délai expiré, les lettres et duplicata établis d'aprés le nou- 
veau forniulaire seront seuls admis.)) 

IX. — II sera ajouté aa paragraphe 4 des Dispositions réglementaires une 
annexe 3 a ainsi concu : 

! Annexe Sa. 
Déclaration générale. 

ftLe bureau de marchandises du chemin de fer a 

sor ma (notre) demande, accepte au transport toutes les marchandises ci- 
aprés désignées, quí á partir de ce jour lui serout remises par moi (nous) 
dans ce but, savoir : 



Je (nous) reconnais (sons) formellement par la présente que ces marchan- 
dises onl été remises au transport 
sans emballage (1) 
avec un emballage défectueux notamment : (1) 



en tant qu'il aura été fait mention de cetté déclaration générale dans la lettre 
de voiture respective. 

_ _ _ le ., „48 ». 

«X. — Annexe 4. Cetté annexe est modiflé ainsi qu'il est indiqué ci-aprés : 



Annexe 4. 
Disposition ultérieure. 

_. „ le_ 18 

«La gare de .._ _ „.. du chemin de fer de „...._ est 

priée de ne pas livrer au destinataire M a designé 

dans la lettre de voiture du „ 18 Texpédition ci-aprés 

spéci fiée : 



Marques 
et numéros 


Nombre 


Na tűre de 
l'emballage 


Désignation 
de la marchandise 


Poids en 
kilogr. 













(1) On ravera, selon le coDdiliouncmtnt deja marekandise, le* mols tsaus emballage* ou «avec un 
emballage defeclaenx. noiammenu. 
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a mais de 

«1° La fairé retourner a mon adresse. 

«2° L'envoyer á M a station du 

chemiii de fer de „ ._ 

«3° Livrer seulemen t contre payement du montant du remboursement, 
sóit &i L ^':^^^i^fe;3 (En toutes lettres). 

<t4° Ne pas livrer contre payement du remb oursement indiqué da ns la 
lettre de voiture, mais d'un remboursement de ff* 

(En toutes lettres). 
<n5° Livrer sans recouvrer le montant du remboursement. 
«6° Livrer franco. 

(Signature.) 

«Observation. — On rayera la disposition qui ne convient pas á chaque cas particulier.» 

ART1CLE 3. 

Le protocole du 14 octobre 1890 est modiflé comme il suit: 

I. Le l cr alinea du 1° sera complété par l'addition suivante : 

«Si les lignes intermédiaires de transit ne sönt pas exploitées par une 
administration de cet État ; les Gouvernements intéressés peuvent néanmoins 
convenir, par des arrangements particuliers, de ne pas considérer comme 
internationaux les transports dönt il s'agit.9 

II. II est ajouté un alinéa 5° de la leneur suivante : 

«Au sujet de Partidé 60, il est entendu que la Convention internationale 
engage chaque État contractant pour une aurée de trois ans á partir du jour 
de son entrée en vigueur et pour de nouvelles périodes successives de trois 
années, tout qu'un Etát n'aura pas annoncé aux autres États un an au plus 
tárd avant l'expiration de Puné de ces périodes, son intenlion de se retirer 
de la Convention. » 

ARTICLE 4. 

La présente Convention additionnelle aura la mérne durée et vigueur que 
la Convention du 14 octobre 1890 dönt elle devient partié intégrante. Elle 
sera ratifiée et le depót des ratifleations aura lieu aussitót que fairé se pourra, 
dans la forme adoptée pour la Convention elle-méme et les actes additionnels 
a ladite Convention. Elle entrera en vigueur trois mois aprés ce depót. 

En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs ont signé la présente Con- 
vention additionnelle, et Pont revétue de leurs cachets. 

Fait a Paris, en dix exemplaires, le 16 juin 1898. Pour PAutriche et pour 
la Hongrie : L' Ambassadeur d'Autriche-Hongrie. (L. S.) Signé : A. Wolkenstein. 
(L. S.) Signé : Münster. (L. S.) Signé : Báron d'Anethan. (L. S.) Signé : J. He- 
germann-Lindencrone. (L. S.) Signé : G. Hanotaux. (L. S.) Signé : G. Tornielli. 
(L. S.) Signé : Vannerus. (L. S.) Signé : A. de Stuers. (L. S.) Signé : L. Ourous- 
sofT. (L. S.) Signé : Lardy. 
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Procés-Verbal de Signature. 

Les soussignés, Plénipotentiaires des États qui ont signé la Convention in- 
ternationale du 14 octobre 1890, sur le transport de marchandises par che- 
mins de fer, ou qui y ont adhéré, se sönt réunis aujourd'hui, le 16 juin 1898, 
au Ministére des Aflaires étrangéres pour procéder a la signature de la Con- 
vention additionnelle audit Acte international doni les termes ont été arrétés 
entre leurs Gouvernements respectifs. 

Aprés avoir collationné les inslru ments diplomatiques de la dite Conven- 
lion Additionnelle qui ont été préparés en nombre égal a celui des Étals con- 
tractants, ils ont constaté que ces actes étaient en bonne et due forme et y 
ont apposé leurs signatures et leurs cachets. 

Un texte allemand est annexé au présent procés-verbal, et il est entendu 
que ce texte aura la mérné valeur que le texte francais en tant qu'il s'agit de 
transports par chemins de fer intéressant un pays oü l'allemand est employé 
exclusivement oü a cóté d'autres langues comme langue d'affaires. 

Fait a Paris, en dix exemplaires, le 16 juin 1898. Signé : A. Wolkenstein. 
Signé: Münster. Signé: Báron d'Anethan. Signé: J. Hegermann-Lindencroue. 
Signé : G. Hanotaux. Signé : G. Tornielli. Signé : Vannerus. Signé : A. de 
Stuers. Signé : L. Ouroussoff. Signé : Lardy. 

Annexe au Procés-Verbal de Signature de 16. juin 1898. 



(Német szöveg.) 

Zusalzübereinkomnien zu dem [internationalen Übereiiikommen 
über den Eisenbahn-Frachtverkehr vom 14-ten October 1890. 

Seine Majestat der Kaiser von Oesterreich, König von Böhmen u. s. w. 
und aposlolischer König von Ungarn, Letzterer gleichzeitig im Namen Seiner 
Durchlaucht des Förslen von Liechtenstein handelnd, Seine Majestat der 
deutsche Kaiser, König von Preussen, im Namen des deutschen Reiches, 
Seine Majestat der König von Belgien, Seine Majestat der König von Dáne- 
mark, der Prasident der französischen Republik, Seine Majestat der König 
von Halién, Seine königliche Hoheit der Grossherzog von Luxemburg, Ilire 
Majestat die Königin der Niederlande und in Ihrem Namen Ihre Majestat 
die Königin-Regentin des Königreiches, Seine Majestat der Kaiser aller Rus- 
sen und der schweizerische Bundesrath ; fur angemessen erachtend, in den 
Bestimmungen des internationalen Uebereinkommens über den Eisenbahn- 
Frachtverkehr vom 14. Október 1890, und der darauf bezüglichen Ver- 
einbarung vom 16. Juli 1895 gewisse Abánderungen eintreten zu lassen, 
habén beschlossen, zu diesem Zwecke ein Zusatzübereinkommen abzuschlies- 
sen, und zu ihren Bevollmáchtigten ernannt: 

Seine Majestat der Kaiser von Oesterreich, König von Böhmen etc. und 
íipostolischer König von Ungarn : 

Seine Excellenz Herrn Grafen von Wolkenstein -Trostburg, Allerhöchst 
Ihren ausserordentlichen und bevollmáchtigten Botschafter beim Prasidenten 
der französischen Republik. 

Seine Majestat der deutsche Kaiser, König von Preussen : 



158 Í901 : XXV. t. ez. Pótegyezmény a vasúti árufuvarozás tárgyában. 

Seine Excellenz Herrn Grafen zu Mfinster, Allerhöchst Ihren ausserordent- 
lichen und bevollmáchtigten Bolschafter beim Prasidenten der französischen 
Republik. 

Seine Majestat der König der Belgier : 

Herrn Freiherrn von Anethan, Allerhöchst Ihren ausserordentlichen Ge- 
sandten und bevollmáchtigten Minister beim Prasidenten der französischen 
Republik. 

Seine Majestat der König von Dánemark : 

Herrn von Hegermann-Lindencrone, Allerhöchst Ihren ausserordentlichen 
Gesandten und bevollmáchtigten Minister beim Prasidenten der französischen 
Republik. 

Der Prásident der französischen Republik : 

Seine Excellenz Herrn Gábriel Hanotaux, Minister der auswártigen Ange- 
legenheiten der französischen Republik. 

Seine Majestat der König von Italien : 

Seine Excellenz Herrn Grafen Tornielli Brusati di Vergano, Allerhöchst 
ihren ausserordentlichen und bevollmáchtigten Botschafter beim Prasidenten 
der französischen Republik. 

Seine königliche Hoheit der Grossherzog von Luxemburg : 

Herrn Vannerus, Allerhöchst Ihren Gescháftstráger in Paris. 

Ihre Majestat die Königin der Niederlande und in Ihrem Namen Ihre Ma- 
jestat die Königin-Regentin des Königreichs : 

Herrn Ritter von Stuers, Allerhöchst Ihren ausserordentlichen Gesandten 
und bevollmáchtigten Minister beim Prasidenten der französischen Re- 
publik. 

Seine Majestat der Kaiser von Russland : 

Seine Excellenz den Försten Urussoff, Allerhöchst Ihren ausserordent- 
lichen und bevollmáchtigten Botschafter beim Prasidenten der französischen 
Republik. 

Und der schweizerische Bundesrath : 

Herrn Lardy, ausserordentlichen Gesandten und bevollmáchtigten Minister 
der schweizerischen Eidgenossenschaft beim Prasidenten der französischen 
Republik. 

Welche, nachdem sie einander ihre betreffenden Vollmachten mitgetheilt, 
die in guter Ordnung befunden wurden, folgende Artikel vereinbart habén : 

ARTIKEL 4. 

Das internationale Uebereinkommen vom 14. Október 1890 wird wie folgt 
abgeándert : 

I. — Artikel 6 der Liltera l) wird folgender Absatz 4 beigefurt : 

cHat die Versandstation einen anderen Transportweg gewáhlt, so hat sie 
davon dem Absender Nachricht zu gebén. » 

II. — Artikel 7. Absatz 1 erhált folgende Fassung: 

a Bei unrichtiger Angabe des Inhalts einer Sendung oder bei zu niedriger 
Angabe des Gewichts, sowie bei Ueberlastung eines vom Absender beladenen 
Wagens, ist — abgesehen von der Nachzahlung des etwaigen Frachtunter- 
schiedes und dem Ersatze des entstandenen Schadens, sowie den durch 
slrafgesetzliche oder polizeiliche Bestimmungen vorgesehenen Strafen — 
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ein Frachtzuschlag an die am Transporte betheiligten Eisenbatmen nacb 
Massgabe der Ausführungsbestimmungen zu zahlen.D 

Ausserdem wird folgender Absatz 5 beigefügt : 

cEin Frachtzuschlag wird nicht erhoben : 

a) Bei unrichtiger Gewichtsangabe von Gütern, zu derén Verwiegung 
die Eisenbahn nach den för die Versandstation geltenden Bestimmungen 
verpflichtet isi ; 

b) Bei unrichtiger Gewichtsangabe oder bei Ueberlastung, wenn der Ab- 
sender im Frachtbriefe die Verwiegung durch die Eisenbahn verlangt hat ; 

c) Bei einer wáhrend des Transports infolge von Witterungseinflüssen ein- 
getretenen Ueberlastung, wenn der Absender nachweist, dass er bei der Be- 
ladung des Wagens die für die Versandstation geltenden Bestimmungen ein- 
gehalten hat.x> 

III. — Artikel 12. Absatz 4 erhalt folgende Fassung: 

cWurde der Tarif unrichtig angewendet, oder sind Rechnungsfehler bet 
der Festsetzung der Frachlgelder und Gebühren vorgekommen, so ist das zu 
wenig Geforderte nachzuzahlen, das zu viel Erhobene zu erstatten. Ein der- 
artiger Anspruch auf Rückzahlung oder Nachzahlung verjahrt in einem Jahre 
vom Tagé der Zahlung an, sofern er nicht unter den Partéién durch Aner- 
kenntniss, Vergleich oder gerichtliches UrtheiI festgestellt ist. Auf die Ver- 
jáhrung flnden die Bestimmungen des Art. 45, Absatz 3 und 4 Anwendung. 
Die Bestimmung des Art. 44, Absatz 1 flndet keine Anwendung. » 

IV. — Artikel 13. Absatz 1 erhalt folgende Fassung: 

cüem Absender ist gestattet, das Gut bis zur Höhe des Werthes desselben 
mit Nachnahme zu belasten. Bei denjenigen Gütern, für welche die Eisen- 
bahn Vorausbezahlung der Fracht zu verlangen berechtigt ist (Art. 12, Abs. 2), 
kann die Belastung mit Nachnahme verweigert werden.» 

V. — Artikel 15. Absatz 1 erhalt folgende Fassung: 

cDer Absender alléin hat das Recht, die Verfugung zu treffen, dass das 
Gut auf der Versandstation zuröckgegeben, unterwegs angehalten oder an 
einem anderen als den im Frachtbrief bezeichneten Empfanger am Bestim- 
mungsorte oder auf einer Zwischenstation oder auf einer űber die Bestim- 
mungsstation hinaus oder seitwarts gelegenen Station abgeliefert werde. 
Anweisungen des Absenders wegen nachtráglicher Auflage, Erhöhung, Min- 
derung oder Zurückziehung von Nachnahmen, sowie wegen nachtráglicher 
Frankirung können nach dem Ermessen der Eisenbahn zugelassen werden. 
Nachtrágliche Verfügungen oder Anweisungen anderen als des angegebenen 
Inhalts sind unzulássig.D 

VI. — Artikel 26. Absatz 2 erhalt folgende Fassung : 

íVermag der Absender das Frachtbriefduplikat nicht vorzuzeigen, so 
kann er seinen Anspruch nur mit Zustimmung des Empfángers geltend ma- 
riién, es wáre denn, dass er den Nachweis beibringt, dass der Empfanger 
die Annahme des Gutes verweigert hat.» 

VII. — Artikel 31. Ziffer 1, 3 und 6 erhalten folgende Fassung: 

cl. In Ansehung der Güter, welche nach der Bestimmung des Tarifes oder 
nach einer in den Frachtbrief aufgenommenen Vereinbarung mit dem Ab- 
sender in offen gebauten Wagen transportirt werden : 

Für den Schaden, welcher aus der mit dieser Transportart verbundenen 
Gefchr entstanden ist ; 
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3. In Ansehung derjenigen Güter, derén Auf- und Abladen nach Bestim- 
tnung des Tarifes oder nach einer in den Frachtbrief aufgenommenen Ver- 
einbarung mit dem Absender, soweit eine solche in dem Staatsgebiete, wo 
sie zur Ausfíihrung gelangt, zulássig ist, von dem Absender, beziehungsweise 
dem Empfanger besorgt wird : 

Fűr den Schaden, welcher aus der mit dem Auf- und Abladen oder mit 
mangelhalter Verladung verbundenen Gefahr entstanden ist; 

6. In Ansehung derjenigen Güter, einschliesslich der Tbiere, welchen 
nach der Bestimmung des Tarifs oder nach einer in den Frachtbrief aufge- 
nommenen Vereinbarung mit dem Absender ein Begleiter beizugeben ist: 

Für den Schaden, welcher aus der Gefahr entstanden ist, derén Abwen- 
dung durch die Begleitung bezweckt wird.D 

VIII. — Ariikel 36. Absalz 1 erhalt folgenden Zusatz : 
«Ueber den Vorbehalt wird eine Bescheinigung ertheilt.* 

IX. — Artikel 38. lm Absatz 2 werden die Worte «welchen der Absender 
2u zahlen hat» ersetzt durch die Worte «weleher zu zahlen istx>. 

X. — Artikel 40. lm französischen Text werden die Worte : adélai de 
transportD überall ersetzt durch die Worte «délai de livraisona. 

XI. — Artikel 44. Das Wort «siebenten» in Ziffer 2 wird durch das Wort 
<tvierzehntení) ersetzt. 

XII. — Artikel 45. Es wird folgender Absatz 4 beigefügt : 

aWenn der Berechtigte eine schriftliche Reclamation bei der Eisenbahn 
^inreicht, so wird die Verjahrung für so lange gehemmt, als die Reclamation 
nicht erledigt ist. Ergeht auf die Heclamation ein abschlágiger Bescheid, so 
beginnt der Lauf der Verjahrungsfrist wieder mit dem Tagé, an welchem die 
Eisenbahn ihre Entscheidung dem Keclamanten schriftlich bekannt macht 
und ihm die der Reclamation etwa angeschlossenen Beweisstucke zurück- 
stellt. Der Beweis der Einreichung oder der Erledigung der Reclamation, 
sowie der der Rückstellung der Beweisstucke obliegt demjenigen, der sich 
auf diese Thatsachen beruft. Weitere Reclamationen, die an die Eisenbahn 
oder an die vorgesetzten Behörden gerichtet werden, bewirken keine Hem- 
mung der Verjahrung.D 

ARTIKEL 2. 

Die Ausführungsbestimmungen zum Lebereinkommen vom T 14. Október 
i 890 und derén Ánlagen werden wie folgt geandert : 

I. — Paragraph 2. 

Absatz 1 erhalt folgende Fassung : 

aZur Ausstellung der internationalen Frachtbriefe sind Formulare nach 
Massgabe der Anlage 2 zu verwenden. Dieselben müssen für gewöhnliche 
Fracht auf weisses Papier, für Eilfracht gleichfalls auf weisses Papier, mit 
einem auf der Vorder- und Rückseite oben und untén am Rande anzubrin- 
genden rolhen Streifen gedruckt sein. Die Frachtbriefe müssen zur Beurkun- 
dung ihrer Uebereinstimmung mit den diesfallsigen Vorschrilten den Con- 
trolstempel einer Bahn oder eines Bahncomplexes des Versandlandes tragen.> 

lm Absatz 3 des deutschen Textes werden die Worle «der geschriebenen 
Worte» gestrichen. 

Es werden folgende Absálze 8 und 9 beigelugt : 



1901 : XXV. t. ez. Pótegyezmény a vasúti árufuvarozás tárgyában. 161 

tEs ist — jedoch ohne jede Verbindlichkeit und Verantwortlichkeit Íup 
die Eisenbahn — gestattet, auf dem Frachlbriefe folgende nachrichtliche 
Vermerke anzubringen : 

«von Sendung des N. N.d, 

«im Auftrage des N. N.d, 

«zup Verlugung des N. N.i>, 

«zur Weiterbeförderung an N. N.», 

« versichert bei N. N.». 

Diese Vermerke können sich nur aufdieganze Sendung beziehen und 
müssen auf dem unteren Theile der Rückseite des Frachlbriefs eingetragen 
werden.D 

II. — Pa ragra ph 3. Dieser Paragraph erhált folgende Fassung : 

cWenn die im § 1, Zifler 4, und in der Anlage 1 aufgeführten Gegenstánde 
unter unrichtiger oder ungenauer Declaration zur Befördcrung aufgegeben 
oder die in Anlage 1 gegebenen Sicherheitsvorschrilten bei der Aufgabe 
ausserAcht gelassen werden, belrágt der Frachtzuschlag 15 Frankén für 
jedes Bruttó-Kilogramm des ganzen Versandstückes. 

In allén anderen Fállcn betrágt der im Artikel 7 des Uebereinkommens 
vorgesehene Frachtzuschlag für unrichtige Inhaltsangabe, sofern diese eine 
Frachtverkürzung herbeizuführen nicht geeignet ist ; einen Frank für den 
Frachtbrief, sonst das Doppelte des Unterschiedes der Fracht von der Auf- 
gabe- bis zur Bestimmungsstation für den angegebenen und der für den 
ermittelten Inhalt, mindestens aber 1 Frank. 

Im Falle zu niedriger Angabe des Gewichtes betrágt der Frachtzuschlag 
das Doppelte des Unterschiedes zwischen der Fracht von der Aufgabe- bis 
zur Bestimmungsstation für das angegebene und der für das ermittelte 
Gewicht. 

Im Falle der Ueberlastung eines vom Absender beladenen Wagens be- 
tragt der Frachtzuschlag das Sechsfach^ der Fracht von der Aufgabe- bis 
zur Bestimmungsstation tür das die zulássige Belastung überstcigende Ge- 
wicht. Wenn gleichzeitig eine zu niedrige Gewichtsangabe und eine Ueber- 
lastung vorliegt, so wird sowohl der Frachtzuschlag für zu niedrige Gewichts- 
angabe, als auch der Frachtzuschlag für Ueberlastung erhoben. 

Der Frachtzuschlag für Ueberlastung (Absatz 4) wird erhoben : 

a) Bei Verwendung von Wagen, die nur eine. die zulássige Belastung 
kennzeichnende Anschrift tragen: wenn das angeschriebene «Ladegewicht» 
oder die angeschriebene ((TragfáhigkeiU bei der Beladung um mehr als 5% 
üherschritten ist ; 

b) Bei Verwendung von Wagen, welche zwei Anschriften tragen, und 
zwar «LadegewichtD (Normalbelastung) und «Traglahigkeilj> (Maximal- 
belastung) : wenn die Belastung diese Tragfáhigkeit überhaupl übersteigt.» 

III. — Paragraph 4. Dieser Paragraph wird durch folgenden Absatz 2 
erganzt : 

cSofern ein Absender gleichaitige, der Verpackung bedürílige Güler un- 
verpackt oder mit denselben Mángeln der Verpackung auf der gleichen Sta- 
tion aufzugeben pflegt, kann er an Stelle der besonderen Erklárung für jede 
Sendung ein für allémat eine allgemeine Erklárung nach dem in der An- 

Magyar Törvénytár. 1901. 4 1 




**i 
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lage 3a vorgesehenen Formular abgeben. In diesem Falié moss der Fi 
brief ausser der im Art. 9 Abs. 2 vorgesehenen Anerkennung einen Hí 
auf die der Versandstalion abgegebene allgemeine Erklarung enthalten.* .>*" 

IV. — Paragraph 5. Der auf den Artikel 13 des Uebereinkommens dj%~ 
beziehende Paragraph 5 der Ausfiihrungsbeslimmungen falit weg; an seÜNT 
Stelle tritt der folgende, auf den Art. 12 des Uebereinkommens sich bezieheaíih 
Paragraph : . }< 

«Die Versandstalion hat im Frachtbrief-Duplicat die frankirten Gebühr^- 
welche von ihr in den Frachtbrief eingelragen wurden, zu specificiren. -j*. 

«Zur Erhebung der im Art. 12, Abs. 4 des Uebereinkommens vorg 
nen Ansprüche gegen die Bahnverwaltung genügt in dem Falle, wenn 
Frachtgelder bei der Aufgabe des Gules zur Beförderung berichtigt wu 
die Beibringung des Fraehtbrief-Duplicates.a 

V. — Paragraph 9. Die Absátze 2 und 3 erhalten folgende Fassung: 
din diesem Falté wird der Frachtzuschlag für unlheilbare Einheilen 

je 10 Frankén und 10 Kilométer berechnet und darf 0-025 Frankén für 
Kilométer und für je 1000 Frankén des Betrages der deklarirten Summe 
übersteigen.» 

eDer geringstc zur Erhebung kommende Frachtzuschlag betragt för 
ganzen Durchlauf 50 Ct.» 

VI. — Anlage 1 der Ausíiihrungsbestimmungen. Der französische 
erhált folgende Acnderungen : 

»i* 
I. Slatt: 0*06 métre cube, 60 décimétres cubes. -=j- : il 

1*2 métre cube, 1 métre cube 200 décimétres cube**;rv- 
par 155 litre, pour 1 litre 55 centilitres. V "i 

1550 litres, 15 litres 50 centilitres. í* -' 

par 0825 litre, pour 825 millilitres. <; & 

015 métre, 15 millimétres. *£?. ' 

0010 métre, 10 millimétres. CJ 

2*5 kilogrammes, 2 kilogrammes 500 grammes. i:^j 
12 métre cube, 1 métre cube 200 décimétres cube*.£/; 
1*2 métre cube, 1 métre cube 200 décimétres cubes,. *\ 
5 grammé, 50 centigrammes. " : if* 

05 métre cube, 500 décimétres cubes. vV* l i 

N° XLIV. par 1 34 litre, pour 1 lilre 34 centilitres. '-"^ 

13*40 litres, 13 litres 40 centilitres. 
par 1*86 litre, pour 1 litre 86 centilitres. .'£ 

par 0*9 litre, pour 90 centilitres. 
par 0*8 lilre, pour 80 centilitres. 

VII. — Anlage 1. Die Zifier XII erhált folgende Fassung: 
cGrünkalk, d. h. der gebrannte Kaik, welcher in den Gaswerken zur R4 

nigung des Leuchtgases gedient hat. wird nur in ofienen Wagen befördeitii 
Anlage 1. Der französische Text des ersten Absatzes Ziffer 3 der Numi 

XXVII wird wie folgt abgeandert: 

«dc renoncer a toute indemnité pour avaries et perlés, sóit des récipiei 

sóit de leur contenu, résultant du transport dans des récipients fermés h 

métiquement.D 
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VIII. — Anlage 2. Ausser der im Absatz 1 des Paragraph 2 der Aus- 
föhrungsbestimmungen vorgesehenen Aenderung (vergleiche oben unter I), 
erhalt das Formular des Frachlbriefes und des Fracbtbriefduplikates fol- 
gende Aenderungen : 

1. Es wird eine neue Rubrik eingeschaltet zur Angabe des Ladegewichtes 
oder gegebenen Falls der Ladeflache des Wagens bei Aufgabe von Gutern in 
vollen Wagenladungen. 

2. Es wird eine Anmerkung eingeschaltet, nach welcher der Absender 
verpflichtet ist die Nummern der von ihm beladenen Wagen in den Fracht- 
bríef einzutragen. 

3. Die Rückseite des Duplikates erhalt den gleichen Vordrack wie die des 
Frachlbriefes. 

Demgemass tritt an Stelle der Anlage 2 der Ausfuhrungsbestimmungen die 
beigefügte neue Anlage 2. 

Es wird eine Frist von eincm Jahre, vom Zeitpunkt des Inkrafttretens der 
gegenwartigen Bestimmungen, festgesotzt, wáhrend welcher die dem For- 
mulare vom Jahre 1890 entsprechenden Frachtbriefe und Duplikate im in- 
lernationalen Verkehr noch verwendct werden dürfen. Nach Ablauí dieser 
Frist werden nur noch Frachtbriefe und Duplikate nach dem neuen Formu- 
lare zugelassen. 

IX. — Dem Paragraph 4 der Ausführungsbestimmungen wird folgende 
Anlage 3a. beigefügl : 

Anlage 3a. 
Allgemeine Krkláruny. 

«Die Güter-Expedition der _ Eisenbahn 

zu _ übernimmt auf mein (unser) Ersuchen allé 

nachbezeichnelen Güler, welche vom heutigen Tagé ab von mir (uns) zur 
Eisenbahnbeförderung aufgegeben werden, namlich : 

Ich (Wir) erkenne(n) hierbei ausdrücklich an, dass diese Güler unverpackt (1 ' 
in nachbeschriebener mangelhafter Verpackung (1) 

aufgegeben sind, sofern in dem betreflenden Frachtbriefe auf diese Erklárung 
Bezúg genommen ist. 

. den 18 » 

X. — Anlage 4. Diese Anlage erhalt folgende geanderte Fassung : 



(l)Je nach der Bescliaflenhoit der Sendungeii sind enlweder das Wort aunverpackt* oder die Worte 
«in nachbeschrielM'ner manfflIiaCler Verpackung)) zu slrcichen. 



14* 
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Anlage 4. 
Nachtrágliche Anweisuny. 

- den _ 18 

Die Güterexpedition der Eisenbahn zu 

ersuche(n) ich (wir), die mittelst Frachtbrief d. d _.._ 

den „ 18 zur Beförderung an_ 

zu „- _ ~ aufgelieferte, nachstehend bezeichnele Sendung 



Zeichen 

und 
Nummer 


Anzahl 


Art der 
Verpackung 


I n h a] t 


Gewieht 
Kilogramm 













nicht an den im Frachtbriefe bezeichneten Empfánger abzuliefern, sondern : 

1. an nieine Adresse dahier zurückzuliefern; 

2. an _ - in Stalion „ 

der Eisenbahn zu senden ; 

3. nur gegen Bezahlung des Nachnahmebetrages von 
(mit Worlen) abzuliefern ; 

4. nicht gegen Bezahlung des im Frachtbrief angegebenen, sondern des 
Nachnahmebetrages von |fe;-v 2 ^ - -^ ( m j t Worten) abzuliefern ; 



5. ohne Erhebung einer Nachnahme abzuliefern ; 

6. frachtfrei abzuliefern. 



(Unlerschrift.) 



öAnmerkung. — Diejenigen Theile des Formulars, welche auf den einzelnen Fali nichl 
passen, sind zu durclislreic!ien.» 



ARTIKEL 3. 

Das Protokoll vom 14. Október 1890 wird wie folgt geándert: 

I. Absatz 1 der Zilfer 1 erhált folgenden Zusatz : 

«\Venn die Transitstrecken nicht dein Betrieb einer Verwaltung dieses 
Staates angehören, so können die betheiligten Kegierungcn durch Sonder- 
abkommen vereinbaren, dass solche Transporte gleichwohl nicht als inler- 
nationale zu betrachten sind.a 

II. Es wird folgende neue Zifier V beigefugt: 

((Hinsichllicli des Ari. 60 ist allseitig anerkannt, dass das internationale 
rebereinkommen för jeden betheiligten Staat auf drei Jahre von dem Tagé 
des Inkrafttretens desselben und weiter auf je drei Jahre insolange verbind- 
lich ist, als nicht einer der betheiligten Staaten spatestens ein Jahr vor Ablauf 
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eines Trienniums den übrigen Staaten die Absicht erklárt hat, von dem 
Uebereinkommen zurückzutreten.» 



ARTIKEL 4. 

Das gegenwártige Zusatzübereinkommen hat dieselbe Dauer und Wirk- 
samkeit wie das Uebereinkommen vom 14. Október 1890, von dem es einen 
integrirenden Bestandtheil bildet. Die Ratiíicalion wird vorbehalten. Die Nie- 
derlegung der Ratifications-Urkunden soll sobald als möglieh stattfinden, und 
zwar in derselben Fönn wie bei dem Uebereinkommen selbst und den Zu- 
satzvereinbarungen. Es tritt drei Monate nach der Niederlegung der RaliGca- 
tionen in Kraft. 

Zu Urkund dessen habén die unterzeichneten Bevollmaehtigten das gegen- 
wártige Zusatzübereinkommen unterfertigt und ihre Siegel beigedrückt. 

So geschehen zu Paris, in zehn Exemplaren, den 16. Juni 1898. 

(Folgen die Unterschriften der Bevollmaehtigten.) 



Vollzietiungs-Protokoll. 

Die unterzeichneten Bevollmaehtigten derjenigen Staaten, welche die 
Uebereinkunft vom 14. Október 1890 über den Eisenbahnfrachtverkehr voll- 
zogen habén oder ihr beigetreten sind ; habén sich heute am 16. Juni 1898 
im Ministerium der Auswártigen Angelegenheiten zum Zwecke der Unter- 
zeichnung des von den betreflenden Regierungen vereinbarten Zusatzüber- 
einkommens zu dem gedachten internationalen Uebereinkommen ver- 
sammelt. 

Sie habén nach Vergleichung der in eben sovielen Exemplaren, als Ver- 
tragsstaaten sind, vorbereiteten diplomatischen Instrumente anerkannt, dass 
diese Urkunden sich in guter und gehöriger Form befanden, und habén den- 
selben ihre Unterschriften und Siegel beigefügt. 

Dem gegenwartigen Protokoll ist ein deutscher Text beigefügt. Man isi 
darüber einverstanden, dass dieser Text den gleichen Werth habén soll, wie 
der französische Text, sofern es sich um den Eisenbahn-Verkehr handelt, 
bei welchem ein Slaat, wo das Deutsche ausschliesslich oder neben anderen 
Sprachen als Gescháftssprache gilt, betheiligt ist. 

So geschehen zu Paris, in 10 Exemplaren, am 16. Juni 1898. 

(Folgen die Unterschriften der Bevollmaehtigten.) 
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XXVI. TŐRVÉNY-CZBKK 

a consuli illetékek szabályozásáról.^ 

(Szentesítést nyert 1901. évi szeptember 9-én. Kihirdettetett az « Országos Törvénytár* 1901. évi 

szeptember 29-én kiadott 11. számában.) 

1. §. Ezen törvény kiegészítő részét képező és hozzá mellékelt cÁltalános 
consuli illetéktarifai> az abban felsorolt hivatalos consuli cselekvények tekin- 
tetében a cs. és kir. consuli hivataloknál alkalmazandó. 

2. §. A consuli illetékeket mindenkor az a consuli hivatal szabja ki, a mely 
az illeték- köteles cselekvény l foganatosítja. 

Azoknál a consuli hivataloknál, melyek élén valóságos tisztviselő áll, a kö- 
zös külügyministerium tá re zaja, minden más consulátusnál ellenben az illető 
hivatali főnök javára szedetnek a consuli illetékek ; hacsak az utóbbi esetben 
az államkincstár érdeke tekintetéből eltérő rendelkezés nem történnék. 

A hagyaték értékéhez képest kiszabandó consuli illetékek és a bírságok 
azonban kizárólag a közös külügyministerium tárczájál illetik. 

3. §. A tarifa II. részének 4. tétele szerint járó illetékért a leltározott vagy 
megbecsült tárgy — a II. rész o. tétel szerint járó illetékért az árverés utján 
befolyt összeg, — a II. rész. 9. lételének b) pontja szerint járó illetékért a 
letétbe helyezett tárgy, — végre a II. rész 10. tétele szerint járó illetékért a 
hagyatéki vagyon szavatol ; oly hatálylyal, hogy az illeték minden magán jog- 
czimből eredő követelést megelőz. 

4. §. A bélyeg- és közvetlen illetékeknek biztosítása, beszedése és csőd- 
tömegekkel szemben való érvényesítése tekintetében a magyar korona orszá- 
gaiban érvényes törvények és szabályok a consuli illetékekre nézve is meg- 
felelő alkalmazást nyernek, úgyszintén azon törvények és szabályok is, a 
melyek az illelékezés alóli elvonás hátrányos következményeként beszedendő 
bírságokra vonatkoznak. 

A consuli illetékek és az emiitett pénzbírságok öt év alatt évülnek el. — 
Az elévülési megszakítja minden oly hivatalos cselekmény, mely az illeték 
kirovása vagy behajtása czéljából foganatosíttatott és a fél tudomására hozatott. 

5. §. A consuli illeték vagy bírság kiszabása, továbbá az illetékmérséklés 
vagy mentesség megtagadása ellen felmerülő panaszok a közös külugy- 
ministeriumhoz intézendők, mely a panasz lelett másodfokban és végérvé- 
nyesen határoz és pedig ha a panaszt emelő tél magyar állampolgár, a m. 
kir. pénzügyi, igazságügyi és kereskedelemügyi ministerekkel egyetértőleg, — 
ellenben ha a panaszt emelő fél sem magyar, sem osztrák honpolgár, ön- 
állóan. 

Ezek a panaszok, a mennyiben a félnek a consuli hivatal előtt megtett fel- 
szólalása figyelmen kivül hagyatott, annál a consuli hivatalnál nyújtandók be, 
a melynek intézkedése ellen a panasz irányul. 

A panaszok az illeték kiszabásáról szóló értesítést követő 30 napi záros 
határidőn belül adandók be, mely határidő kiszámításánál a postai járat napjai 



(1)A consuli illetékek szedését eddigelé az 1844J. jun. 30-án kell If. elhatározás alapján kibocsátott 
szabályzat és az ahhoz mellékelt, igen alacsony, tarifa szabályozta. (V. ö. 1896— 19ÜI. országgyűlés 
Jké/)vjse)őházának irományai 887. és 957. sz.) 
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számba nem veendők. A panasz az illeték beszedésére felfüggesztő hatálylyal 
nem bir. 

6. §. Ha valaki az illeték alóli mentességet, vagy az illetéknek a szabály- 
szerűnél csekélyebb mérvben való kiszabását csalárd módon eszközölte ki, 
az illeték kétszeres összegben szedendő be. 

Csalárd módon való kieszköziés az is, ha azokban az adatokban, a melyek 
a consuli illeték kiszabásának alapjául szolgálnak, az a tárgy, a melynek értéke 
után kell az illetéket kiszabni, avagy e tárgynak valamely része eltitkoltatik 
vagy helytelenül mondatik be. 

7. §. A m. kir. ministerium felhatalmaztatik, hogy rendeleti utón állapítsa 
meg a consuli illetékek kiszabhatása czéljából az érték kinyomozása körül 
követendő eljárást, a mennyiben az illetéktarifa ebben az irányban kifejezet- 
ten nem rendelkezik ; továbbá a fizetési kötelezettségre, valamint az arra 
vonatkozó szabályokat, hogy a consuli illetékeket mily pénzértékben kell ki- 
szabni és befizetni. 

A kibocsátott rendeleteket a m. kir. pénzügyi-, kereskedelemügyi-, belügyi- 
és az igazságügyi minister, illetőleg Horvát-Szlavonországokban a pénzügyi 
és kereskedelemügyi minister a bánnal egyetértőleg, a consulatusoknál pedig 
a közös külügyminister fogja kihirdetni. 

8. §. Felhatalmaztatik továbbá a m. kir. ministerium, hogy a birodalmi 
tanácsban képviselt királyságok és országok kormányával a jelen törvény 
végrehajtása tekintetéből szükséges rendeletek iránt egyezményt köthessen. 

A m. kir. ministerium állal kibocsátott rendeletek tudomás végett, az 
országgyűlésnek bejelentendők. 

9?"§. A jelen törvény a consuli bíráskodásról szóló 1891. évi XXXI. t.-cz. 
hatályának tartamáig érvényes és hatályba lép, ha a monarchia másik álla- 
mában is oly törvényes intézkedés létesíttetik, a mely a consuli illetékeket 
a jelen törvénynyel egyezőleg szabályozza. 

Ebben az esetben, a jelen törvény hatálybaléptének napját a m. kir. mi- 
nisterium rendeletileg állapítja meg. 

10. §. Attól a naptól kezdve, melyen a jelen törvény hatályba lép, a con- 
suli illetékek tekintetében eddig érvényben volt szabályzat, és az evvel kap- 
csolatos tarifa, hatályon kivül helyeztetik. 

E szabályzatok határozmányai azonban az első bekezdésben jelzett határ- 
időn tul is alkalmazandók : 

1. hivatalos cselekvényeknél, melyek az uj consuli tarifa hatályba lépése 
előtt benyújtott beadványok alapján foganatosíttatnak, — 

2. a polgári bírósági határozatok tekintetében, ha a per becsomózása az 
uj consuli tarifa hatályba lépése elolt történt. 

Letétek kiszolgáltatásánál, melyek az uj consuli tarifa hatályba lépte előtt 
vétettek őrizet alá ; a korábbi szabályzat szerint járó illeték abban az esetben 
szedendő, ha ez a félre nézve az uj tarifa II. részének 9. tételében megálla- 
pított illetéknél kedvezőbb és ha a kiszolgáltatás nem történik későbben, mint 
az életbelépést követő első esztendőben. 

Ezen időn tul mindenkor az uj tarifa szerint kell az illetéket kiszabni. 

A tarifa II. részének 10. tételében meghatározott százalékos illetékek nem 
nyernek alkalmazást oly hagyatékok tekintetében, melyek az uj tarifa hatályba 
lépte előtt nyíltak meg. 

11. §. Ezen törvény végrehajtásával a m. kir. ministerium bizalik me& 
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Általános consuli illetéktarifa. 

I. RÉSZ. 

A magyar és osztrák kereskedelmi tengerészet hajózási forgalmára vonatkozó illetékek. 



s 

•eg 

'9) 



Az illetéknek és azon 

hivatalos cselekménynek 

megjelölése, a mely után 

az illeték fizetendő 



Az illeték 
összege 



K 



Magyarázat 



4. 



/ / 



Általános tonnailleték a hajók ér- 
kezési és indulási kezeléséért 
oly kikötőkben, melyekben 
cs. és kir. consuli hivatal 
létezik, a mennyiben keres- 
kedelmi müvelet foganatba 
vétetett, avagy utasok felvé- 
tettek vagy kiszállíttattak : 

I. a) Kis parthaj ózásu hajók ulún 

b) nagy parlh aj ózásu hajók 
után, lajstromszerü tonnák- 
ért (Register-TonneL. 

azzal a megszorításai, hogy az ille- 
ték legnagyobb összege^ .._ 

c) hosszujáratu hajók után és 
pedig minden egyes hajó 
után .... ... _ „.. _ 

ós a mennyiben a hordképesség 
200 lajstromszerü tonnát 
meghalad, a 200-on felüli 
minden egyes tonna után _ 

azzal a megszorítással, hogy az 
illeték legnagyobb összege 
II. A hajók érkezési és indulási 
kezelése magában foglalja a 
hajónyilatkozat felvételét, a 
hajószemélyzet! jegyzék, az 
egészségügyi levél, a hajó- 
rakomány! nyilatkozat és 
fuvarlevelek megvizsgálását 
és láltamozását, a hajónapló 
és a hajóhadnagy magán- 
naplójának láltamozását, a 
gyógyszerláda megvizsgálá- 
sáról szóló tanúsítást, 
továbbá mindama hivatalos 
cselekmenyeket ós kiadvá- 
nyokat, a melyek a hajózási 
üzemre vonatkoznak és 
különleges határozat alapján 
külön illeték alá nem esnek. 



Altalános megjegyzés az 
I. rész tételeihez : 

A mellékjárulékok és napi- 
díjak tekintetében lásd a III. r. 
AJ és B) pontjait. 



illetékmentes 



9 



9 



GO 



5 
50 

50 
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s 
s 

6~> 



Az illetéknek és azon 

hivatalos cselekménynek 

megjelölése, a mely után 

az illeték fizetendő 



Az illeték 
összege 



K 



Magyarázat 



2. 



III. A tiszta tonnatartalom a 
tengeri hajóklajstromozásá- 
ról szóló 1879. évi XVI. tör- 
vényezikk alapján vezetendő 
lajstromozási okmányból 
állapítandó meg. 

IV. Ha a hajó egy ulon több ki- 
kötőt érint, az általános 
tonnailleték az I. pont alatti 
összegben csak az utolsó ki- 
kötőben, ellenben a közben- 
eső kikötőkben azon összeg- 
nek fele fizettetik. 

V. Ha a hajó előre kihirdetett 
menetrend szerint idősza- 
konként teljesít meneteket, 
az I., illetőleg IV. pontban 
mégha tározó tt ál talános 
tonnailletéknek a fele fize- 
tendő ; ily esetben azonban 
a menet és jövet egy útnak 
nem tekintetik. 

VI. Ha a hajó sem kereskedelmi 
műveleteket nem foganato- 
sít, sem utasokat fel nem 
vesz vagy ki nem szállít, az 
I. pontban meghatározott 
általános tonnailletéknek 
egy negyedél fizeti; a 
mennyiben ugyanis a hajó 
érkezési és indulási kezelé- 
sét a kikötőben levő cs. és 
kir. consuli hivatal teljesiti. 

VII. Ha a hajó a kikötőt kizáró- 
lag erőhatalom folytán vagy 
pedig az eleség vagy kőszén 
kiegészítése végett érinti ; az 
általános tonnailleték fizeté- 
sére nem köteles, a mennyi- 
ben ugyanis eme indokok 
megszűnése után a kikötőt 
legott elhagyja. 

Ha a hajóindulási kezelés befejez- 
tével a consuli hivatalos ke- 
zelés körébe tartozó ujabb 
hivatalos cselekmény telje- 
sítendő 



25 
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Az illetéknek és azon 


Ál illeték 




_ 


hivatalos eselekménynek 


össiege 


Magyarázat 


1 


megjelölése, a mely után 










i 


az illeték (Izélendő 


X 


{ 




3. 


A hajó vezetőjének helyettesi lése- 
ért : 










a) kis partliajózásu hajók után 


9 


23 






b) nagy partliajózásu hajók 










ulán 


4 


50 






e) hosszujáratu hajók után 


9 


50 




V 


A hajószemélyzet! jegyzékbe való 
minden bejegyzésén, min- 
den egye-, ez alkalommal te- 
kintetbe veendő személy 










ulán 


. 


24 




:;. 


Uj ImiószeniéUzeli jegyzék kiál- 










lításáért állandó illeték . _ 


2 


23 






és minden egyes ez alkalommal 










tekintetne veendő személy 










után _. 


,_ 


24 




<i. 


Valamely feljegyzésnek a lajstro- 
mozási okmányba való be- 
vezetéséért : 










'0 kis ptirlhajózúsu bajok után 


2 


25 






b) nagy partliajózásu hajók 










után _. . _ 


4 


30 






<■) hosszujáratu hajók után _ 


9 


30 




7. 


Ideiglenes útlevél kiállitásáépt : 










ti) kis partliajózásu hajók ulán 


4 


50 






h) nagy partliajózásu hajók 










után _ _ ... ... ... ._ 


12 








c) hosszujáratu hajók illán _ 


24 


— 




"' 


Az ideiglenes ullevél érvényességi 
idejének jneglmsszahbilásá- 
érl: 










a) kis partliajózásu hajók ulán 


2 


IS 






b) nagy partliajózásu hajók 










ulán _ „ „ . _ 


4 


50 






r) 1 1 ossz ujára ti i hajók után _ 


9 


50 




9 


Hajókar bejelentéséén: 










a) kis partliajózásu hajók ulán 


2 


25 






b) nagy partliajózásu hajók 










ulán . 


4 


:,u 






c) hosszúja ral u hajók után 


9 


50 




to. 


Hajókár felvételéért: 










a) kis partliajózásu hajók ulán 


4 


Mi 






h) nagy partliajózásu hajók 










után 


9 


:,n 






c) hosszujáratu hajók után _ 


19 
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II. RÉSZ. 

Az illetéktarifa I. része alá nem eső consuli hivatalos cselekmények ulán járó illetékek. 



W 

•"cl 



Megjelölése azon hivatalos 

cselekménynek, a mely után 

az illeték fizetendő 



Az illeték 
összege 



K 



Magyarázat 



AJ X Jogügyletek összes nemeire 
alkalmazható általános illetékek. 

1. Minden beadvány iktatásáért és 
elintézéseért jogügyekben, 
a mennyiben külön tarifa- 
tétel másként nem intézke- 
dik, a beadvány átnyújtása- 
kor fizetendő : 

a) az első iv után_ 

minden további ív ulán _ 

b) minden egyes eredetben 
vagy másolatban csatolt mel- 
léklet után 

2. Valamely birói tárgyalás megtar- 
tásáért elintézéssel együtt 
(tárgyalás peres ügyben, 
végrendelkezések kihirde- 
tése, hitelezők és örökösök 
összejövetele, tanuk kihall- 
gatása stb.) 

a jegyzőkönyv első íve után 
minden további ív után 

Birói cselekményeknek a hivata- 
los helyiségen kivül való fo- 
ganatosításáért (birói zár 
eszközlése, birói pecsét levé- 
tele, haláleset felvétel stb), 
a mennyiben külön tarifa- 
tétel nem alkalmazandó, 
jegyzőkönyvvel és elintézés- 
sel együtt á hivatalos cselek- 
mény minden napja után _. 
4. Leltár felvételéért, becsléssel vagy 
értékmegjelöléssel együtt, 
egy vagy több szakértő állal 
eszközölt becslésért, vagy 
tényállásnak szakértői meg- 
állapításáért vagy szakértői 
véleményezéséért, továbbá 
tengeri és folyóvízi károk 
kipuhatolásáért és megálla- 
pításáért (jegyzőkönyvvel és 
elintézéssel együtt) <*>: 

(1) V. 5. a tirvény 3. §-ival (165. 1.) 



7 
3 



i 



50 
75 



7 
3 



50 
75 



44 



50 



Jegyzet az i., 28. és 40. tétel- 
hez. Egy ívnek mindig 4 fél— 
rétben irt oldal, e^y oldalnak 
24 sor és egy sornak leg- 
feljebb 10 szótag számíttatik. 
A megkezdett utolsó ív min- 
dig teljesen beirtnak vételik. 

U r yanez az illetők jár az ily- 
nemű cselekmények után 
akkor is, ha jegyzőkönyvileg 
vételnek Tel magában a hiva- 
talban. 

Melléklelek, a melyek után con- 
suli illeték már szedetett vagy 
bélyegilleték lerovatoll, ille- 
tékmentesek. 

Oly bead\ányok és mellékletek, 
melyek két vagy több pél- 
dányban nyújtatnak be, csak 
az első példány tekintetében 
esnek illetek alá. 

A 3., 4., 5. és 6. tételhez. 
A mellékjártilékok és napi- 
dijak tekintetében lásd a III. 
rész A) és B) pontjait 

A 3.. 4. és 5. tételhez. Egy 
napi hivatalos működés leg- 
hosszabb tartama 6 órában 
álla pitta tik meg. A megkez- 
dett 7-ik, illelőíeg 43-ik óra 
fél napot számit. 



A 4. tételhez. Becslés vagy 
értékmegjelölés nélkül esz- 
közölt leltározásért vagy 
tárgyszemlére vonatkozó le- 
letért csak az állandó ille- 
ték fizetendő. 
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Az illeték 






Megjelölése azon hivatalos 


összege 




s 

N 


cselekménynek, a mely után 
az illeték fizetendő 


w 


Magyarázat 


K 


f 




a) a hivatalos cselekmény min- 










den napja után állandó ille- 










ték™ .... 


9 


50 






b) a leltározott és megbecsült 










tárgyak összes értéke után 


Vi százalék 




5. 


Nyilvános árverések teljesítéséért 
(jegyzőkönyvvel és elinté- 
zéssel együtt) : 
a) a hivatalos cselekmény min- 
den napja után, állandó 










illeték _ _ .._ _ „_ 


9 


50 


• 




b) az árverés után befolyt 










összeg után <*> .„. „ 


1 százalék 




G. 


A consuli bíróságok által ülnökök 
(bizottságok) hozzájárulásá- 










val vagy hozzájárulása nél- 








kül hozott, ilielőleg hitelesí- 


1 






tett (homológéit) ítéletekért 








minden kiadványnyal együtt: 


i 






I. megbecsülhető perlárgynál : 










ha a megítélt pertárgy értéke 










mellókjárulókok nélkül : 


i 






a) 700 K-át meg nem halad, az 










állandó illeték 


4 


50 






b) ha 2,400 K-át meg nem 










halad, az állandó illeték _. 


14 


50 






c) ha 2,400 K-át meghalad, az 










állandó illeték _ 


29 


— 






d) ezen felül mind a három 










esetben a megítéli összeg 










vagy a megilóll tárgy értéke 


! 






után a százalékos illeték _ 


V* százalék 






II. Meg nem becsülhető per- 










tárgynál az állandó illeték 


24 


— 




7. 


Perbeli vagy választott bírósági 
egyezségek (compromis- 
sum) jegyzőkönyvi felvétele- 
ért az elintézéssel együtt : 
a) ha a per tárgya 1,200 K-át 
meg nem halad vagy meg 
nem becsülhető : 










az első ív után .... 


7 


50 






minden további ív után __ 


3 


75 






b) ha a per tárgya 1,200 K-ál 










meghalad : 










az első ív után ... 


15 


— 






minden további ív után _ 


7 


50 





11) V. ő. a törvény 3. §-á?al (164. 1.). 
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Megjelölése azon hivatalos 

cselekménynek, a mely után 

az illeték fizetendő 



Az illeték 
összege 



K 




Magyarázat 



8. Panaszszal egybekötött vagy e nél- 
kül bejelentett felebbezések 
és felülvizsgálási kérvények 
iktatásáért és elintézéseért : 

aj ha a per tárgya 2,400 K-át 
meg nem halad, vagy meg nem 
becsülhető : 

az első ív után 44 50 

minden további ív után .._ .... 7 25 

b) ha a per tárgya 2,400 K-át 
meghalad : 

az első ív után .... 29 

minden további ív után 44 50 

9. Letétek hivatalos őrzésénél : 

a) az átvételért vótbizonyit- 
ványnyal együtt 4 50 

b) az őrzésért és a letét kiszol- 
gáltatásával egybekötött hiva- 
talos cselekményekért : 

aa) pénz, bemutatóra szóló vagy 
hátirat utján átruházható ér- 
tékpapírok, a bankszerű adás- 
vevós tárgyát képező papírok, 
továbbá más értékkel biró 
tárgyak után .... „.. ... 

bb) más jogi okiratok és iratok 
után, minden ívtől (1 > _ 

B) Különös illetékek a Jogügy- 
letek után. 

40. A 2., 3., 4. és 5. pont értelmében 
esetleg fizetendő illetékeken 
kívül a hagyaték letárgyalásá- 
órt a beszavaloláskor a követ- 
kező illetékek fizetendők: 
^Vagyonátruházások után szülők- 
től törvényes vagy természetes 
gyermekekre vagy ezek utódai- 
ra és viszont, továbbá örökbe 
fogadolt gyermekekre az örök- 
hagyó halálakor tőle törvé- 
nyesen el nem választott vagy 
törvényesen el nem különített 
házastársra, végre szülőktől 
törvényes vagy természetes le- 
származóik házastársaira vagy 
mostoha gyermekekre és ezek 
utódaira : 

(1) V. ö. a törvény 3. §-ával (165. 1.) éi 10. §-ával (167. 1.) 



az érték 
2 s>zázaléka 



25 



A 8. tételhez. A consuli bíró- 
sági végzések elleni felfolya- 
modások, valamint a felcb- 
bezési és felülvizsgálási be- 
adványukra adott észrevé- 
tetek az 1-ső telel alá esnek. 



Jegyzet a 9. tételhez. \ . Ide- 
iglenes letétek, valamint oly 
letétek után, melyek csak 
büntelő-biróságielj.»rásezé|- 
jából vétettek ál, illeték nem 
jár; a b) pont alatt említett 
kiszolgáltatási illeték |>edig 
büntetőbírósági letétek után 
csak akkor fizetendő, lia a 
letét utólag polgári bírósági 
letétté válik. 

Ideiglenes letétek alatt a kö- 
vetkezők értendők : 

Munkások, kézművesek, hajós- 
legények és cselédek bér- 
követelései és értéktárgyai, 
az azoknak elzárást és beteK- 
ápolási költségeinek fedezé- 
sére szolgáló letétek, úgy- 
szintén valamennyi a hajó- 
balesetek alkalmával felme- 
rült és a hajóslej:ények ré- 
szérc eső hajósérülési jula- 
lékrészek (llaverei-Quole) a 
consuli illetékek fedezése 
czéljábol előlegképen letelt 
összegek, a peres felek egyike 
állal a perköltségek fedezése 
czéljábol leteti (felperesi) 
óvadékok, a consuli ügyvé- 
dek biztosítékai, a consuli 
hivatalok által behajtott kö- 
vetelések stb. 

2. Ha a b) aa) pontban meg- 
határozón illeték alá eső 
tárgy oly feltelel alatl szol- 
gállalik ki, hogy helyelte 
más ugyanazon illeték alá 
eső tárgy leléleményezendő; 
eme fellételes kiszolgáltatás 
után csak annyiban jár ille- 
ték, a mennyiben a kiszol- 
gáltatott tár.y értéke a le- 
tétemén) ez< ndő tárgy érié- 
két meghaladja. 
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Megjelölése azon hivatalos 

cselekménynek, a mely után 

az illeték fizetendő 



Az illeték 
összege 



K 



Magyarázat 



11. 
12. 
13. 



14. 



15. 



16. 



17. 



1. Állandó illetéke 

2. Az érték után „ 

6) Vagyonátruházások után 

más törvényes vagy termé- 
szetes rokonokra a negyedik 
ízig bezárólag : 

i. Állandó illeték 

2. Az érték után „ 

c) Minden más esetben : 

1. Állandó illeték .._ 

2. Az érték után <» „ .. _ 

Nagykorusitási nyilatkozatért 

Gondnokság alá helyezésért™. _ 
Gyámi vagy gondnoki számadások 

megvizsgálásáért és elintézé- 
séért : 

az első ív után 

minden további ív után „. 

Czégbejegyzósért, továbbá minden 
változásnak, pótlásnak vagy 
törlésnek a kereskedelmi 
ezógjegyzókbe eszközölt be- 
jegyzéséért (a beadványt, 
végzést ós hirdetményt bele- 
értve) : 

I. a) részvénytársaságokat vagy 

ezek fiókjait illetőleg .... _ 

b) a részvénytársaság vagy 

fiókja ezógvezetőjét illetőleg 

II. minden más kereskedelmi 

czéget illetőleg „ 

Megsemmisítési kérvényekért az 
elintézéssel együtt 

A fél kívánságára eszközölt hivata- 
los hirdetésekért (edictum), 
a mennyiben ez a tarifa más- 
kép nem rendelkezik _ „_ 

A hajósérülési szabályzat hitelesí- 
téséért (Homologirung eines 
Ilaverei-lleglements), a 
kézbesítéseket beleértve : 

a) Állandó illeték._ _ ... 

b) A hajósérülési, kárpótlási 
jutalékok (Haverei-Entseha- 
dijaings-Qtioten) teljes 
összege után 



9 



50 



1 százalék 



9 



50 



2 százalék 



9 



50 



i százalék 

24 

12 



7 
3 



120 
60 
24 
14 



14 



9 



50 
75 



50 



50 



50 



Vs százalék 



Jegyzet a 10. tételhez. \ .A kül- 
földön levő hagyatéknak a 
hagyatéki eljárás során meg- 
állapított terhek levonása 
után fen maradó összes ér- 
téke képezi a 10. tételben 
említett « értéket*. 

2. Azokhan az országokban, a 
melyekben a consuli hiva- 
talok a birói hatóságot nem 
gyakorolják; az eme tétel- 
ben megállapított állandó és 
százalékos illeték beszedése 
nem foglal helyt, a hazai tör- 
vények értelmében járó ille- 
tékfizetési kötelezettség érin - 
tétlenül fenmaradván. 

Az eme tarifában megállapított 
egyéb illetékek oly hivatalos 
cselekmények után is fize- 
tendők, a melyeket a consuli 
hivatal oly esetekbon, midén 
a hagyaték letárgyalása bel- 
földi hatóságot illet, a ha- 
gyatéki vagy consuli egyez- 
mények alapján vagy más 
indokból teljesít. 

Jegyzet a 13. tételhez A csa- 
tolt számadási okiratok ille- 
tékmentesek. 

A 1%, 14., 15. és 16. tételhez. 
Ha a kihirdetés több n vei ven 
eszközöltetik, az illeték ki- 
szabása tekintetében minden 
egyes nyelv külön számít- 
tatik. 

A nyomtatási és hirdetési (hír- 
lapi hirdetmény) költségek 
a fél által viselendők. 



A 17. tételhez. Lásd a III. rész 
A) pontját. 



<i)V. ö. a törvény 3. §-;ival (164. I.) is 10. §-ával (166. 1.). 
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Megjelöiése azon hivatalos 

cselekménynek, a mely után 

az illeték (izélendő 



Az illeték 
összege 



Magyarázat 



K 



C) Jegyzői cselekmények után 
járó Illetékek. 

48. Végrendelet vagy fiókvégrendelet 
felvételeért 

49. Szerződések szerkesztéseért : 

4. Állandó illetéke 

2. Ezen felül a szerződés tár- 
gyának értéke után „.. ._ .„ 

20. Meghatalmazás kiállításáért és 
pedig : 

a) Általános meghatalmazásért 

b) Különös meghatalmazásért 
24. A felek kívánatára szerkesztett 

külön meg nem jelöli okira- 
tok- és iratokért, a mennyi- 
ben ezen tarifa máskép nem 
rendelkezik : 

az első ív után .„ .... _ 

minden további ív után _ 

22. Váltók vagy más meghatározott 
összegre szóló kereskedelmi 
papírok óvatolásáért, a ki- 
adványnyal együtt : 

a) 500 K-ig terjedő összeg után 

b) 500 K-án felül 2,400 K-ig 

c) 2,400 K-át meghaladó összeg 
után _ _.._.. 

23. A felek által szerkesztett okiratok 
egész tartalmának az okirat- 
könyvbe való bevezetéséért 
minden fóliv ulán _ .„ 

24. Magánszemély aláírásának első 
hitelesítéséért (a beadványt 
és jegyzőkönyvet beleértve) 

25. Hivatalos aláírásoknak a felek kí- 
vánatára eszközölt hitelesí- 
téséért (a beadványt ós 
jegyzőkönyvet beleértve) _„ 

26. A helyesség bizonyításáért : 

I. Másolatoknál : 

a) európai nyelven irlak ulán 
ívenként „ _ .... 

b) nem európai nyelven írtak 
után ívenként „_ 

II. Fordításoknál : 
a) európai nyelvre fordítás 
minden ive ulán... „ 



44 
44 



50 
50 



i 



l U százalék 



14 
7 



4 
9 

44 



2 
4 



50 
50 



7 50 
3 75 



50 
50 

50 



25 



25 



50 



25 
50 

50 



A 24. léteihez. Minden további 
alnirás hitelesítése után az 
illeték fele fizetendő. 

A 24. és 25. tételhez. Oly ide- 
gen állampolgároktól, kik- 
nek consuli hatósága a ma- 
gyar vagy osztrák honosok, 
vagy magyar-osztrák veden - 
ezektől hitelesítésekért a 24. 
és 25. tételben meghatáro- 
zottnál magasabb illetéket 
szednek, a hitelesítési ille- 
ték eme magasabb illeték 
mérvéhez képest szedendő 
be ; a hol erre vonatkozólag 
adatok nem állanak rendel- 
kezésre, az illeték a jelen 
tarifa szerint szabandó meg. 
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b) nem európai nyelvre az ere- 
deli minden oldala után _ 

c) nem európai nyelvből a for- 
dítás minden oldala után 

27. Fordítások szerkesztéseért hitele- 
sítéssel együtt : 

a) európai nyelvből a fordítás 
minden oídala után 

b) nem európai nyelvből a for- 
dítás minden oldala után 

c) európai nyelvből nem euró- 
pai nyelvre az eredeti min- 
den oldala után _.. 

D) Különböző közigazgatás! 
ügyekben Járó Illetékek. 

28. A felek érdekében beadott min- 
den beadvány iktatásáért és 
elintézéséért, a mennyiben 
a tarifa különlegesen nem 
rendelkezik, a beadvány ál- 
nyujtásakor fizetendő : 

a) az első ív után „ .„ 

minden további ív után „._ 

b) az eredetben vagy másolat- 
ban csatolt minden egyes 
melléklet után .... _ 

29. Consuli hivatalos házassági enge- 
dély megadásáért (a bead- 
vány után járó illetéket bele- 
érlve)_ ... „. .... ._ 

30. a) Életben-lélről szóló tanúsít- 
vány kiállításáért „. 

b) 700 K-ig terjedő évi nyug- 
dijak, özvegyi ellátások, lf. 
kegydijak és nevelési pótlé- 
kok felvétele czéljából kiál- 
lított életbenlétről szóló 
tanúsítványok _ ... _ 

ugyanezek, lia a járulék évi 700 
K-án felül 1,500 K-ig terjed, 
az összeg után._ _. _ ~ 

ha a járulók évenkén. 1,500 K-át 
meghalad, az összeg után 
\\\. Consuli hivatalos hullaszállító leve- 
lek kiállításáért (a beadvány- 
után járó illetéket beleértve) 



4 


50 


2 


25 


2 


25 


4 


50 



19 



4 
2 



1 



9 

4 



50 
25 



50 
50 



illeték- 
mentesek 



Vs százalék 

1 százalék 

I 
48 : — 



A 26. és 27. tételhez. A con- 
suli hivatalok nincsenek kö- 
telezve a fordítások szer- 
kesztésére és azok helyes- 
ségének bizonyítására, ha 
megfelelő tolmácsok rendel- 
kezésükre nem állanak és a 
hivatal vezetője az illető 
nyelvet nem birja. 

A 27. tételhez. A chinai vagy 
japán nyehből való fordítás 
szerkesztéseért minden szó- 
jegy után 9 f. fizetendő, és a 
chinai vagy japán nyelvre 
való fordítás szerkesztéseéri 
minden szójegy után 14 f. 
illeték fizetendő. 

.4 28. tételhez. Lásd az 1. té- 
tel jegyzetét. 
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Megjelölése azon hivatalos 

cselekménynek, a mely után 

az illeték fizetendő 



Az illeték 
összege 



K 




Magyarázal 



32. Származási igazolvány kiállításá- 
ért (a beadvány után járó ille- 
téket beleértve) az árukülde- 
mény-számla összege után 

de 50 f.-nél nem kevesebb és nem 
több mint 

33. Áruszállításokra vonatkozó egész- 
ségügyi igazolványok kiállí- 
tásáért (a beadványt bele- 
értve) _ _ 

34. A felek kívánatára kiállított más- 
nemű igazolványokért (a be- 
adványt beleértve) _ 

35. Az áru- és váltóügynökök, hajó- 
alkus/ok és hajókalauzok 
iparszerü üzletének az illető 
consuli hivatalos jegyzékbe 
való bevezetéseért (a bead- 
ványokat, végzésekel ós köz- 
hirrótóteleket beleértve) 

36. Követelések behajtásáért és a be- 
hajlott összeg kézbesítéséért 
együtt a behajtott összeg 
után ... ._ _ 

37. Oly pénzösszegek kézbesítéséért, 
a melyek felek részére 
leendő kézbesítés czéljából 
adatnak át a consuli hivatal- 
nak, a kézbesítendő összeg 
után 

38. Egyszerű idézésekórt az idézést 
kérő fél által fizetendő ._ _ 

39. Egyszerű másolatoknak az irodá- 
ban való elkészítéséért fél- 
ivenként _ _ 

E) A magyar vagy osztrák 
honosoknak, valamint magyar- 
osztrák védenc/éknek idegen 
hatóságok előtt felek ügyeiben 
való képviseleteért járó illetékek. 

40. Az első beadványért, nielylyel a 
consuli hivatalos képviselet 
igénybe vételik : 

az eíső ív után _ 

minden további ív után „. 

minden további beadványért 
hasonló ügyben : _ 

Magy. Törvénytár. Iliül. 



Vs százalék 



24 — 



7 50 



4 50 



24 ! — 






Va százalék 



V* százalék 



4 
2 



50 
25 



A 32. tételhez. Oly országok- 
ban, a hol a származási iga- 
zolványoknak és más az áruk 
származását tanúsító okira- 
toknak kiállítása vagy látta- 
mozása a fennálló szerződé- 
sek értelmében illetékmen- 
tesen eszközlendő; az illeték 
mindaddig, míg az illető szer- 
ződések érvényben marad- 
nak, be nem szedendő. 
Ugyanez áll azokkal az álla- 
mokkal szemben is, melyek 
a legnagyobb kedvezmény 
alapján az illetékmentességet 
igényelhetik. 

A 35. tétéihez. Azokban az 
országokban, a hol a consuli 
hivatalok a birói halóságot 
nem gyakorolják, ily bejegy- 
zésnek nincs helye. Ha a 
közhirrététel több nyelven 
történik, az illeték kiszámí- 
tásánál minden egyes nyelv 
külön számit. 

A nyomtatás és hirdetés 
(hírlapi hirdetmény) költ- 
ségei a fél által viselendők. 

A 37. tételhez. Oly pénz- 
összegnek, mely magyar 
vagy osztrák hajósok hozzá- 
larlozói részére leendő kéz- 
besítés végeit adatik át a 
consuli hivatalnak, az egy- 
szerű kézbesítése illeték- 
mentes, ha az összeg 250 
Kát meg nem halad. 



A 40. tételhez. Lásd az 1. té- 
tel jegyzetét. 
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Megjelölése azon hivatalos 


Összege 




B 


cselekménynek, a mely után 
az illelék (izélendő 




Magja rázat 


K 


f 




az első Ív után__ 


2 ' — 






minden további fv után _ 


1 í — 




41. 


A helyi hnlóságok és idegen con- 




A 4i. léiéihez. Ha a kézbesí- 




snlalusok tiivuLiitos rendel- 




téssel egy ii ital valamely con- 




vényeinek a magyar vagy 

osztrák honosok, vagy 
magyar-osztrák vódenczek 




suli írásbeli kiadmányozás is 
összefügg, az illeték kéisze- 
res osszejíhcu liíeiiniln. Ide- 
gen liiitiV-iiuok idézései ill ■- 




részére való közvet i lése alkal- 






lékineiilpsiTi kézijesikmlűk. 




mával, a kézbesítés lényeéri 


1 


— 


A Jé. lelethez. A vamlor- 
könyvek, mnnkakönyuk. 




F) Az UÜovel-renilészeU 






cseléd könyvek, tengeri szol- 




hivatalos cselekményekért, vnla- 






gálati körmét és belvízi Ita- 




nílnl a íniiyyiu- vaiij' osztrák 
honosok és magyar oszlríik vé- 
denetek nyilvántartásáért |Ui-ö 
illetékek. 






jósok részére szóié szolon- 
lati könyvek, — aiueniijiljen 
ez k kiillíilili uln/.risra való 
(eljoKiJsiiii.il is tartalmainak, 


W. 


Ugyanazon család egy vagy (óbb 
tagja részére szóló úllevél 
kiálliiásáérl, megujilusaórl 
vagy meghosszabbításáén: 






nz lille vejekkel egyenlő el- 
bánás aláesnek. 
A U, Í.Í., 44., 40.. 48. és 49. 
léiéihez. Kevésbbé vagyo- 




a) vagyonosok részére 


4 


50 


nosok alatt értendők : 




b) kevésbuévagyonosokrészére 
Ugyanazon család egy vagy több 
tagja részére szúló menet- 
jegy (passavanti) kiálliiásá- 




50 


Napszámosok, a! iparos segérl- 


' f :i. 






szcaiélyzcl és egyéb mun- 
kások, cselédek és Irnjós- 

A vérlem-zrk a -iá— 40. 1. a. 




érl, továbbá ideiglenes uti 






említett illetékekel kél-zeres 




vagy azonosság- igazolvány 






összegben tartoznak liiettii. 




kiálliiásáérl: 






A 44. léteihez. Útlevelek* k 




a) vagyonosok részére _ _ 


4 


;ni 


az egészségi záradék rcá- 




b) kevésbbévagyonosokrészére 
Útlevélnek stb. látta mozásáórl: 
a) vagyonosok részére 


2 


SS 


veznéséveljánány irlejében 
eszközöli láltamozáss lél- 
szrres illelék alá esik. 
Mh irl.'^rii áll im|ii)| piróktól, a 




b) kevésbbévagyonosokrészére 
Érvényes íillevelen vállozlalások. 


— 


50 


kiknek cnnsidi liatösá^ai a 


tó. 






magyar vagy az osztrr.k ho- 




belyesai lések vagy kiegészí- 






nosok és ;i magyar-osztrák 




tések eszközléséért vagyo- 






véűenezek átli-wleinek hilia- 




nosoktól 


2 


2b 


niozásáért a 4i. tétel a) 


10, 

47. 


Az anyiikönyv<íkbe(Miilrikel) való 
bejegyzésért ... _ 

Az anyakönyvi bejegvzések meg- 
válloz látásáén, helyesbítésé- 


4 


50 


pontjában tO''rtiiil.irnznl[illi'- 
léknél magasabb illrlékel 
szerinek be. uz éllevéJ-lána- 
mozá-i illelék eme mu^a-nMi 








összeit szerint szedendő 1* ; 




én vagj kiegészítéséért _ 


2 


25 


a hol erre vnnalknzi'lag ni'm 


48. 


Az anyakönyvi évi jegy kiállitásá- 
ért a bírái hatósággal felru- 
házod consulátus kerületé- 
ben mepl eleped el 1 magyar 
vagy osztrák honosok ré- 
szére, és pedig : 






állanak áriatok rr'ndelkei>.é?rc, 
az illelék ezen uirífa alapján 
szabandó meg. 
A 45. tételhez. A kc\é>li!ié 
vagvoiii<siik.il illetőié!,- lásd 
axBO. létei II. 7. pontját 
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Megjelölése azon hivatalos 

cselekménynek, a mely ulán 

az illeték fizetendő 



Az illeték 
összege 



K 



Magyarázat 



a) nagykereskedők, bankárok, 
nagybirtokosok, tőkepénze- 
sek és nagyiparosok részére 

b) más vagyonosok részére __ 

c) kevésbbé vagyonosok részére 

49. Tartózkodási igazolvány kiállításá- 
ért és megújításáért a 48. té- 
telben megjelölt consuli ke- 
rületekben levő magyar vagy 
osztrák honosok részére, és 
pedig : 

a) nagykereskedők, bankárok, 
nagybirtokosok, tőkepénze- 
sek és nagyiparosok részére 

b) más vagyonos osztályhoz 
tartozók részére .„. _ 

c) a kevésbbé vagyonos osz- 
tályhoz tartozók részére _. 

G) IUetékmérséklés és illeték- 
mentesség. 

I. IUetékmérséklés. 

50. A cs. és kir. közös külügyminiszter 
a m. kormány beleegyezésé- 
vel a consuli hivatalok javas- 
latára, azokat meghatározott 
időtartamra felhatalmaz- 
hatja, hogy a tarifa II. részé- 
ben megállapított illeték- 
mórveket bizonyos meg- 
jelölt hivatalos cselekmé- 
nyek tekintetében mérsé- 
kelhessék. 

A consuli hivatalok ezen esetben 
az illetékfizetésre köteles 
felek viszonyaira való lekin- 
tettel az illetéket a szabályos 
mérv felére és a körülmé- 
nyekhez képest negyedére 
is leszállíthatják. 

II. Az illetékmentesség esetei. 

a) A hivatalos cselekmény mi- 
nősége szerint : 



48 

14 

4 



42 
3 
4 



50 
50 



25 



A 48. és 49. tételhez. Oly he- 
lyeken, hol szervezett con- 
suli község áll fenn, a con- 
suli község tagjai ezen felül 
a helyi szabályzatokban meg- 
határozott községi járulékot 
is tartoznak megfizetni. 

Oly országokban, hol anya- 
könyvi jegyek és tartózko- 
dási igazolványok ki nem 
állíttatnak, a jelenlegi szo- 
kás érintetlenül fenmarad és 
illeték sem rovandó ki. 



42* 
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Megjelölése azon hivatalos 

cselekménynek, a mely után 

az illeték fizetendő 



1 . Mindazok a hivatalos cselek- 
mények, melyek a közös 
vagy mindkét állam minisz- 
tériumai részéről közszolgá- 
lali ügyben eszközöltetnek, 
vagy pedig melyek az állam- 
kincstár érdekében történ- 
nek. 

2. Azon hivatalos cselekmé- 
nyek, melyek a consuli hiva- 
talok részéről belföldi ható- 
ságok megkeresése folytán 
teljesíttetnek. 

3. A consuli hivatal határoza- 
tainak és egyéb végzéseinek 
első kiadványai, a mennyi- 
ben ez a kiadvány a hivatal- 
nál visszamaradt és a már 
illetékezés alá vont eredeti 
pótlására van hivatva. 

4. A haláleset bejelentése, a 
gyámok és ügygondnokok 
kinevezése és megerősítése 
és az ezeknek kirendeléséről 
és megeskeléséről felvett 
jegyzőkönyvek. 

*>. Mindazon hivatalos cselek- 
mények, melyek a consuli 
bün fényi tő hatósági körbe 
tartoznak és melyek a rend- 
őrségi hatalom kezelésére és 
a magyar vagy osztrák 
honosoknak és magyar 
osztrák védenczeknek szer- 
ződósellenes eljárás tekin- 
letóbeni védelmére vonat- 
koznak. 

C>. Útlevelek engedélyezése, 
meghosszabbítása és meg- 
újítása iránt benyújtott kér- 
vények, a niennviben eme 
beadványok szerkesztéséi, 
illetőleg jegyzőkönyvi fel- 
vételéi nem a consuli hiva- 
tal teljesili, -- továbbá a 
határszéli igazolványok ki- 
állítása. 



Az illeték 
összege 



Magyarázat 



Á £. ponthoz. Az ily megke- 
resések teljesítésével járó 
készkjadásokat a megkereső 
hatóságok tartoznak a consuli 
hivataloknak megtéríteni. 
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cselekménynek, a mely után 

az illeték fizetendő 



Az illeték 
összege 



Magyarázat 



7. A magyar vagy osztrák 
honosságú és kevésbbé va- 
gyonos személyek és magyar- 
osztrák védenczek még érvé- 
nyes útleveleinek megváltoz- 
tatása, helyesbítése vagy 
kiegészítése, 
x. Hagyatékok letárgyalása és 
beszavatolása, a mennyiben 
a kimutatott cselekvő vagyon 
500 K-ál meg nem halad. 
•J. A kereskedelmi viszonvok- 
ról felvilágosítást kérő meg- 
keresések, különösen a kül- 
földi czégek hitelképességé- 
ről és a csődökről ; továbbá 
ügyvédek, ügynökök, meg- 
hatalmazottak slb. kijelölése 
iránt az elintézéssel együtt. 
h) Az illetékre köteles fél sze- 
mélyes viszonyai alapján: 
I. A közös hadsereghez, hadi 
tengerészeihez és mindkét 
állam honvédségéhez és 
népfölkeléshez tartozók ré- 
szére, de kizárólag szolgálati 
ügyekben teljesített hivata- 
los cselekmények. 
% Ha az illeték alá eső hivatalos 
cselekmények után járó ille- 
téket teljesen vagyontalan 
személyek tartoznak íizetni, 
kérelmükre az illeték fize- 
tése alól a hivatal vezetője 
állal esetről-esetre felmen- 
tetnek. 
A hivatal vezetője erről indokolt 
hivatalos végzést hozni és 
ezt az iratokhoz csatolni tar- 
tozik. 
Ezt a mentességet élvezik azok a 
felek is, kik valamely magyar 
vagy osztrák bíróság részé- 
ről bizonyos jogügyben sze- 
génységi jogot nyertek. 



9. ponthoz. Az ily értesí- 
tések megszerzése alkalmá- 
val a consuli hivatalra háram- 
lóit készpénzbeli kiadásokat 
a Telek tartoznak megtéríteni. 
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III. RÉSZ. 

A consuli alkalmazottak mellékjárulékai és napidijai a felek ügyeiben. 
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Megjelölése azon hivatalos 

cselekménynek, a mely után 

az illeték fizetendő 



Az illeték 
összege 



K 



Magyarázat 



AJ Mellékjárulékok. 

A consuli hivatal részéről meg- 
hívót! bírósági ülnökök és 
bírák, szak- és műértők, 
becslők, árverezők, szám- 
vizsgálók, mentők (Berge- 
meisler), szabályozók (Regu- 
lator) slb. az esetleges uli 
és fuvarköltségeken kivöl 
megfelelő pénzbeli díjazás- 
ban is részesitendők. 

Ez iránt a vezető vagy önálló con- 
suli hivatal főnöke, lehető- 
leg a telep két előkelő szak- 
értő tagjának (nolabel) meg- 
hallgatásával a helyi viszo- 
nyok ligyelembevétele mel- 
leit díjszabást tartozik kidol- 
gozni és a consuli épületben 
kifüggeszteni. 

Az alárendelt hivatalok számára 
a vezető consuli hivatal ezt 
ugyanily módon állapítja 
meg. 

Rendkívüli és az illető díjszabás- 
ban meg nem jelölt esetek- 
ben a mellókjárulékok meg- 
állapítását a consuli hivatal 
esetről-esetre eszközli. 

li) A consuli alkalmazottak napi- 
dijai a felek üuveiben. 

A felek ügyeiben lelj esitett szol- 
gálali utazásoknál : 

a) a felmerüli és a viszonyok- 
nak megfelelő útiköltségek 
meglérilése ; 

b) különleges napidijak a szük- 
séges távollét tartamára és 
pedig : 

1. a főconsuloknak naponként 

2. a consuloknak naponként 



A 2. és 3. tételhez. A helyet- 
tes (gérens) a napidiját az 
általa ellátott állás rang- 
osztályához képest húzza. 

Hivatalosan medália pitotl jár- 
ványok idejében a napidijak 
a rendes dijak kétszeres 
összegében számithatók fel. 

Ha a hixalal vezetője a felek 
ügyeiben teljesítendő kikül- 
detéseknél vagy a* fél érde- 
kében vagy biztonsági szem- 
pontokból egy hivatalnoknál 
többnek kiküldetését vagy 
egy, vagy több szolgának 
kíséretét szükségesnek tartja, 
erről indokolt határozatot 
tartozik hozni és az ügyira- 
tokhoz mellékelni 

Jegyzet. A II. rész 80. tétel 
II. 8. pontjában emiilett ese- 
tekben napidijak nem igé- 
nyelhetők. 



24 
20 
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Megjelölése azon hivatalos 

cselekménynek, a mely után 

az illeték fizetendő 



Magyarázat 



3. aznlronsuloknak naponként 

4. a consuli ügynököknek, eon- 
snli növendékeknek és iro- 
dai titkároknak naponként 

5. az alsóbb rnngiironsnli hiva- 
lalnoknklüik és napidijasok- 
nuk naponként . 

6. ii h i vi ital szolgák mik és kuva- 
szoknak naponként .... 

Az I. részben, valamint u II. rész 
3., 4. és !í. (éleiéiben emlí- 
tett oly hivatalos cselekmé- 
nyekért, melyek a hivatalos 
helyiségen krvül, de. a con- 
sulí .székhely határén belül 
hivatalos kiküldöltek állal 
foganatosíttatnak, az utób- 
biak a fuvarköltségek meg- 
térítésén kívül a'2. tétel alatt 
megjelölt napidíjak felél 
igényelhetik. 

A magyar vagy osztrák honosok- 
nak és magyar-osztrák vé- 
denezeknek a emisuli hiva- 
tal székhelyén levő idegen 
hatóságok elölt nyújtót! se- 
gédkezés esi'l éhen, a mennyi- 
ben ez a segédkezés a felek 
megkeresésén alapul, vagy 
pedig az egyezmények vagy 
helyi szokások által követel- 
telik, a felek n távolság vagy 
a helyi szokás által igényelt 
fuvarköltségeket (korsik, 
bárkák, halas állatok slb.) 
tartoznak megtéríteni. Va- 
gyuiitalíinfelekezeketiikölt- 



miik 



Jegyzet a II. és III. részhez. A Nyugin-, Dél- és Kelet- Afrika baa, Arábiában, 
ITrisiában, Élű- és Hátsó-Indiában, a hátsó-indiai szigeteken, Kclcl-Azsiában, az összps nnsz- 
rriliai iTyirmatoktan, Oeeániában. Entt-, Közép- és Dél-Amerikában és Nyusnt -Imi Iában leni 
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consuli hivatalok a tarifa II. része alá eső hivatalos cselekmények után járó állandó illetékekhez, 
a mennyiben maga a tarifa az emiilett országokra vonatkozó különleges intézkedéseket nem tar- 
talmaz (a chinai és japáni nyelvből és chinai és japáni nyelvre való fordítások), — ÖOo/o-n/i 
pótlékot tartoznak beszedni. 

Ugyancsak a most emiitett országokban levő consuli hivatalnokok és consuli alkalmazot- 
tak a felek ügyeiben eszközölt szolgálati utazásoknál a tarifában emiitett napidijakon felül 
50o/ -nyi pótlék felszámítására jogositvák. 

A százalékos illetékek ily pótlék alá nem esnek. d» 



(1) A törvény javaslatának kiegészítő alkatrészét képezi a következő — az országgyűlésnek is be- 
mutatott — szabályzat, melyei a kormány, az osztrák kormánynyal egyetértően, a törvény végrehajtása 
ezéljából bocsát ki: 

Szabályzat a consuli illetékek általános dij jegy zekének életbeléptetése tárgyában. 

1. §. Az 1901. évi XXVI. törvén yczikk 1. §-a értelmében a consuli hivatalok alatt nemcsak a bár- 
hol létező, bármely rangfokozatú cs. és kir. consuli hivatalok, hanem a cs. és kir. követségek és a 
cs. és kir. diplomaliai ügynökségek és más kormányközegek is értendők, a mennyiben consuli hiva- 
talos cselekmények foganatosításával meg vannak bízva, vagy pedig a jövőben meg fognak bizatni. 

2. §. A consuli illetékek az illetéki tarifa 11. rész 10. a) 2., b) z. és c) 2. pontjaiban megjelölt 
illetékek tekintetében kivétel nélkül, továbbá a többi illetékek tekintetében oly consuli hivataloknál, a 
melyek élén tényleges hivatalnok áll, a cs. és kir. közös külfigyministerium javára szedendők be, — 
az összes többi consuli hivataloknál pedig az illető hivatali főnök javára, a mennyiben ugyanig maga 
a tarifa, vagy egyéb különleges határozatok máskép nem intézkednek. 

3. §. A tarifában megállapított eseteken és az ezekért meghatározott illetékeken kívül a consuli hivatal 
vagy alkalmazottai valamely hivatalos cselekményért vagy szolgálatért bármily más néven nevezendő 
díjat vagy jutalmat nem igényelhetnek és el nem fogadhatnak. Oly hivatalos cselekmények, melyekre 
a tarifa tételei alkalmazást nem nyerhetnek, illetékmentesek. A consuli hivatalnak azonban ily esetben 
kötelessége az illető hivatalos cselekményt a cs. és kir. közös külügyi ministerium tudomására hozni. 

4. §. A beadvány után járó illeték az elintézésért járó illetéket is mindenkoron magában foglalja, a 
mennyiben ugyanis a tarifa egyes hivatalos cselekményekre vonatkozólag mást nem állapit meg. 

5. §. Az illeték fizetésének kötelezettsége azt a felet terheli, a ki a consuli hivatalos cselekményt 
igénybe veszi, illetőleg hivatalból teljesített cselekményeknél azt a felel, a kinek ügyében a cselekmény 
foganatosillatik. 

Ha az illeték-köteles hivatalos cselekmény t két vagy több személy veszi igénybe, az illetékfizetési 
kötelezettség őket egyetemleg terheli. 

Azok az illetékek, melyek a magyar vagy osztrák kereskedelmi tengerészet hajózási üzemére vonat- 
koznak, első sorban a hajós állal fizetendők. 

6. §. A consuli illeték rendszerint abban az időpontban rovandó le, a mikor az illetékköteles be- 
advány átnyujtalik, illetőleg akkor, a mikor az illetékköteles hivatalos kiadvány kibocsallalik vagy az 
illetéklizeiési kötelezettséggel egybekötött hivatalos cselekvény foganaiositlatik. 

7. §. A polgári peres iigyeknen fizetendő ítéleti illeték, továbbá a beszavalolási illetek (tarifa II. rész, 
10. t.) a bírósági tárgyalás, illetőleg hagyatéki eljárás befejeztével rovandó le vagy biztosítandó és 
pedig az ítélet meghozatala, illetőleg a heszavatolási okirat kibocsátása előtt. — Ha a polgári per, 
bírósági vagy választott bírósági egyezség utján nyer befejezést, a bírósági vagy választott bírósági 
egyezség után járó illeték annak felvétele előtt rovandó le vagy biztosítandó és ebben az esetben 
magában a hivatalos iratokbau kell megállapítani, hogy ki tartozik a peres felek közöl az illetéket 
megfizetni. 

A tarifa II. rész í). l. b) pontjában említett illetek az őrzöll tárgy kiadása előtt rovandó le vagy 
biztosi tandó. 

8. §. A <>. §-ban felállított szabály alól a következő kivételek engedtetnek meg: 

a) a magyar vagy osztrák bajosok, a tarifa I. része alapján járó azokat a consuli illetékekel, melyek 
oly kikötőkben való tartózkodásuk alatt merültek fel, a hol valamely cs. és kir. consuli hivatal szék- 
helye van. az illető hajó elbocsátása alkalmával fizethetik; 

b) a hagyatéki eljárás folyamán felmerülő, mint például a haláleset felvételéért, a bírói zár alkalma- 
zásáért, a végrendelet kihirdetéséén, a/, örökösök összehívásáért, a leltár felvételéért, az árverésekért stb. 
járó consuli illetékekre nézve, továbbá a csődeljárásán, mint például a hitelezők összehívásáért stb 
után járó consuli illetékek beszedésére nézve halasztás adható addig az időig, mig a hagyatéki eljárás, 
illetőleg a csődtömeg felszámolása közben készpénzösszegek folyósillatnak. 

\). §. Oly hivatalos cselekményeknél, a melyek után a tarifa I. és II. részében említett consuli ille- 
tékeken kívül még a tarifa III. részében meghatározott consuli illetékek (mellékjárulékok és napidíjak) 
is járnak, a felek az utóbb említett illetékek fedezésére szükséges összegeket — a consuli hivatal fő- 
nöke által megállapítandó mérvben — utólagos elszámolás feltélele mellett előlegképen készpénzben 
tartoznak letenni va«:y biztosítani. 

Ha azonban ily hivatalos cselekmények magánfelek érdekében hivatalból teljesíttetnek, a tarifa 
III. része erielmében járó illetékek a felek állal utólag teljesítendő téritmény feltélele mellett a hivatalos 
pénztárból előlegkép fedezendök a valóságos consuli hivataloknál. 
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XXVH. TÖRVÉNY-CZIKK 

a Washingtonban 1897 június 15-én kötött « Egyetemes postaszer- 

ződés» beczikkelyezéséről.d) 

(Szentesítést nyert 1901. évi szeptember 25-én. A szerződésre vonatkozó hitelesítési okmányok ré- 
szünkről letéteményeztettek Washingtonban 1901. évi július 1-én. Kihirdettetett az t Országos Tör- 
vénytárának 1901. évi október 17-én kiadott 12. számában.) 

Magyarország, Ausztria, Bosznia- He rezegő vi na, Németország és a német 
védnökség alatt levő területek, a Közép-amerikai Nagy Köztársaság, az Ame- 

10. §. A tarifa II. részének ama téleleinél, melyeknél az illeték mérve az érték alapján számíttatik 
ki, a határozott pénzösszeg alapján előírandó illetékek eme összeg után szabatnak ki, ha azonban a 
tárgy, mely után az illetek kirovandó, megbecsülhető dolgot képez, az illetékkirovás alapjául szolgáló 
érték következőleg állapítandó meg: 

aj bemutalóra szóló értékpapíroknál és oly 'papíroknál, melyek a bankszerű adás-vételi ügylet 
tárgyát képezik, ha eme papírok az osztrák-magyar monarchiában tőzsdei forgalommal bírnak, a con- 
sali hivatal álla) a hivatalos cselekmény idejében ismert bécsi vagy budapesti tőzsdei utolsó hivatalos 
jegyzés szerint, a két tőzsde jegyzései közöli lévő különbözet esetében pedig az alacsonyabb árjegyzés 
szerint ; 

b) az a) alatt felsorolt papíroknál, ha a bécsi vagy budapesti tőzsdén való árjegyzésük a hivatalos 
cselekmény idejében ismeretlen, vagy az a) alatt felsorolt oly papíroknál, melyek az osztrák-magyar 
monarchiában a tőzsdei forgalom tárgyát .nem képezik, az illető helyre nézve irányt adó tőzsdei ár 
szerint, vagy becslés utján; 

c) egyéb megbecsülhető tárgyaknál az illetékekre köteles félnek esküi helyettesítő bejelentése alapján, 
kivéve azt az esetet, midőn a hivatalos cselekmény folytán amúgy is becslés eszközleodő. 

Ha a fél a valódinál nyilvánvalóan csekélyebb értéket vall be, a consuli hivatal az értéket becslés 
utján puhatoltatja ki, a mely eselben a fél a becslés költségeit csak akkor tartozik viselni, ha a becslés 
utján kipuhatolt érték a fél által bevallott ériéket 10°/o~kal meghaladja. 

11. §. Minden magánjogi peres ügyben, melyben a per tárgya megbecsülhető dolgot képez, a 
kéréseiben vagy viszonkeresetfcen a per tárgyának értéke meghatározandó. Ha az ellenfél a kereset 
folytán kitűzött bírói tárgyalás megtartásáig ennek a meghatározásnak ellent nem mond, úgy az consuli 
illeték kiszabása szempontjából mén adó marad és a magasabb vagy csekélyebb értéknek utólagos 
bizonyítása helyt nem foglalhat. — Ha ellenmondás esetére a peres leiek a tárgyalás alkalmával nem 
tudnak megegyezni, a netán szükségessé váló bizonyítási eljárás a consuli hivatal részéről legott meg- 
ejtendő és ahhoz képest az érték megállapítandó, mely eselben a bizonyítékok megállapításával fel- 
merülő és a tarifa alapján járó consuli illetékek az ellentmondó fél állal fizetendők. — Ha a kereset- 
ben vagy viszonkeresetben az érlek meghatározása hiányzik, a consuli hivatal annak haladéktalan 
pótlását elrendelni tartozik. 

Ha a kéréseiben a valónál nyilvánvalóan csekélyebb érték lűntettelik fel, vagy a peres felek a 
valódiuál nyilvánvalóan csekélyebb érték felelt egyeznek meg, a consuli hivatal a további eljárás meg- 
indítása előtt a 10. §. c) pont második bekezdése alapján járhat el. 

12. §. A letétkiszolgáltatási illetek tekintetében az az érték mérvadó, a meiylyel a leléteményezeti 
tárgy a kiszolgáltatás ideiében bir. 

13. §. A consuli illetékek a koronaértékben rovarul ók ki és fizetendők be. A lizelés azonban a köz- 
forgalomban levő egyéb arany- és ezüstérmékben vagy forgalomban levő papirjegvekben is történhetik. 
ez utóbbiakban annyiban, a mennyiben ez a helyi viszonyokra való tekintetből szükségesnek mu- 
tatkozik. 

Ezekben az esetekben ezen fizetési eszközöknek a koronaértékre való átszámítása az árfolyam-érték 
xzerinl eszközlendő. Ha a consuli hivatal székhelyén a koronaériékben való árfolyam rneg nem álla- 
pítható, akkor ezeknek a fizetési eszközöknek árfolyamértéke a fiánkért ék ben való mindenkori árfolya- 
muk szerin t és azután a koronaértékre átszámítanotok. Ily esetekben, valamint akkor, ha a tizeté* 
frankokban történik. 20 korona 21 frankkal számítandó egyenlőnek. 

Azokban az esetekben, a melyekben az illeték az érték alapján szabandó meg, ez az érték szintén 
a koronaértékben állapítandó meg. Az érték ezen megállapításánál az első bekezdésben foglalt halároz- 
mányok magfelelően alkalmazandók. 

14. §. Az 1901. évi XXVI. törvényezikk és a jelen szabályzat lenyomata az ahhoz tartozó tarifával 
együtt minden consuli hivatalnál alkalmas helyen és könnyen áttekinthető alakban az érdekellek tájé- 
koztatása végett kifüggesztendő. 

(1)V. ö. 1892: XI. t. ez., mely a Bécsben 18'H július 4-én kölött és a fonti, ujabb szerződéssel ha- 
tályon kívül helyezett egyetemes postaszerződést tartalmazza A korábbi szerződéseket az 1875: VUI., 
1879: XIV. és az 1880: XII. t. ez. foglalják magukban. A hazai posiaügyre vonatkozó jogszabályok az 
1H92:XI. t. ez. kapcsán csoportosítvák. 
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rikai Egyesült-Államok, Argentína köztársaság, Belgium, Bolívia, Brazília, 
Bulgária, Chili, China császárság, Columbia köztársaság, Congo független 
állam, Corea királyság. Cos! a- Rica köztársaság, Dánia és a dán gyarmatok, 
Domingo köztársaság, Egyptom, Ecuador, Spanyolország és a spanyol gyar- 
matok, Francziaország és a franczia gyarmatok, Nagy-Britannia és különböző 
brit gyarmatok, Brit- India, az ausztráliai brit gyarmatok, Canada, a délafrikai 
brit gyarmatok, Görögország, Guatemala, Haiti köztársaság. Havai köztársa- 
ság, Olaszország, Japán, Libéria köztársaság, Luxemburg, Mexico, Montenegró, 
Norvégia, Orange szabadállam, Paraguay, Németalföld és a németaliöldi gyar- 
matok, Peru, Perzsia, Portugál és a portugál gyarmatok, Rumánia, Orosz- 
ország, Szerbia, Siam királyság, a délafrikai köztársaság, Svédország, Svájcz, 
Tunis kormányzóság, Törökország, Uruguay és a venezuelai Egyesült-Államok 
között az 1878 : XX. t.-cz. III. czikke szerint kötött és Washingtonban 4897. 
évi június hó 15-én aláirt egyetemes postaszerződés és annak zárjegyző- 
könyve — miután az az országgyűlés által elfogadtatott, — ezennel az ország 
törvényei közé iktaltatik, a mint következik : 

(Hivatalos fordítás.) 

Alulírottak, mint a fent elősorolt országok kormányainak meghatalmazottjai 
a Bécsben 1891. évi július 4-én kötött egyetemes postaszerződés 25. czikke 
értelmében Washingtonban congressusra egybegyűlvén, a most említett szer- 
ződést közös egyetértéssel átvizsgálták s a jóváhagyás fentarlása mellett kö- 
vetkezőleg szövegezték : 

" 1. CZIKK. 

Azon országok, melyek a jelen szerződést megkötötték, valamint azok, 
melyek ahhoz később csatlakozni fognak, a levelezéseknek postahivatalaik 
közt való kölcsönös kicserélésére nézve egyetemes postaegyesület elnevezés 
alatt egységes postaterületet képeznek. 

2. CZIKK. 

A jelen szerződés határozatai kiterjednek az egyesület egyik országából a 
másikba intézett levelekre, egyszerű és fizetett válaszszal ellátott levelező- 
lapokra, mindennemű nyomtatványokra, üzleti papírokra és árumintákra. 
Ezen határozatok érvényesek továbbá az egyetemes postaegyesület országai 
és az egyesülethez nem csatlakozott országok közt váltott fentemiitett külde- 
ményekre is, ha azok legalább két szerződő ország szolgálatát veszik 
igén)bc. (1) 

3. CZIKK. 

1. Az egymással haláros országok postaigazgatásai, valamint azok, melyek 
küldeményeiket, harmadik igazgatás közvetítése nélkül egymás közt közvet- 
lenül cserélik ki : kölcsönös rovatolmánvaik szállításának feltéleleit határai- 
kon át vagy egyik határtól a másikig, közös egyetértéssel állapítják meg. 

2. Az oly tengeri szállítás, melyet két ország közt ezek egyikének posta- 



(1)V. ö. -2<). ez. 3. p. (tí)7. I.) 
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vagy más hajói közvetítenek, más egyezség hiányában, közvetítő szolgálat- 
nak tekintetik ; ezen szállítást, valamint azt is, melyet ugyanazon ország két 
postahivatala közt tengeren vagy szárazföldön más ország közvetít, a követ- 
kező czikk határozatai szabályozzák/ 11 

4. CZIKK. 

1. A szabad átszállítás az egyesület egész területén biztosíttatik. 

2. Ennek folytán az egyesület postaigazgatásai, egy vagy több egyesületi 
igazgatás közvetítésével, egymás közt szabadon válthatnak levélpostai külde- 
ményeket, ugy zárt levélcsomagokban, mint zárlaton kivül, a mint azt a for- 
galom és a postaszolgálat idényei kívánják. 

3. Az egyesület két postaigazgatása közt zárlaton kivül vagy zárlatban egy 
vagy több egyesületi igazgatás közvetítésével váltott levélpostai küldeményekért 
minden egyes országnak, melynek területén az átszállítás történt, vagy a 
melynek szolgálata a szállításra igénybe vétetett, a következő átmeneti dijak 
járnak : 

1-ször, szárazföldi szállítás fejében: levelekért és levelező-lapokért kilo- 
grammonként 2 frank, a többi tárgyakért kilogrammonként 25 centimé ; 
2-szor, tengeri szállítás fejében : 

a) ugyanannyi, mint a szárazföldi szállításért, feltéve, hogy az út 300 ten- 
geri ménfőidet meg nem halad. Mindazonáltal a tengeren való átszállítás 
300 tengeri mértföldön alul díjmentes, ha az érdekelt igazgatás a levélzárla- 
tokban vagy zárlaton kívül átszállított levélpostai küldeményekért szárazföldi 
szállítási díjban már részesül ; 

b) levelekért és levelező- lapokért kilogrammonként 5 frank és egyéb tár- 
gyakért kilogrammonként 50 centimé, ha a szállítás 300 tengeri mértföldet 
meghalad és ha a szállítás európai országok közt, Európa és a Közép-, illetve 
a Fekete-tenger partjain levő afrikai vagy ázsiai kikötők közt, vagy ezen utóbbi 
kikötők, vagy végre Európa és Észak-Amerika közt történik. Ugyanezen dijak 
alkalmazandók az egyesületi összes viszonylatokban berendezett szállításokra, 
melyek ugyanazon állam két kikötője vagy két államnak ugyanazon posta- 
hajózási vonalon levő kikötői közt eszközöltetnek, ha a tengeri út 1500 ten- 
geri ménfőidet meg nem halad. 

c) Levelekért és levelező-lapokért kilogrammonként 15 frank és egyéb 
tárgyakért kilogrammonként 1 frank mindazon szállításokért, melyek a fen- 
tebbi a) és b) pontok alá nem tartoznak. A mennyiben a tengeri szállítást 
két vagy több igazgatás teljesiti, az egész tengeri útra eső dijak levelekért és 
levelező-lapokért kilogrammonként 15 frankot, a többi tárgyakért kilogram- 
monként az 1 frankot meg nem haladhatják ; ezen dijak az illető igazgatások 
közt — feltéve, hogy ezek egymással másként nem állapodtak meg — a 
szállítás távolságának aránya szerint oszlatnak fel. 

4. A jelen czikkben részletezett átszállítási dijak nem érvényesek sem az 
egyesülethez nem tartozó igazgatásoktól függő, sem pedig az oly különleges 
szállítási szolgálatok igénybevételénél, melyeket valamely igazgatás az egye- 
sület területén egy vagy több igazgatás érdekében vagy kívánságára rende- 
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zett be vagy tart fenn. A szállítás ezen utóbbi nemének feltételeit az érdekek 
igazgatások egymás közt szabadon határozzák meg. 

Azonkívül mindenütt, a hol a szárazföldi, valamint a tengeri átszállítás ez 
idő szerint díjmentes vagy kedvezőbb feltételek szerint történik,, ezen rend- 
szer érvényben marad. 

5. Megjegyzendő még : 

1-ször, hogy a szárazföldi szállítási dijak leszállittatnak, még pedig : 

a jelen szerződés hatályának két első évében 5%-kal ; 

a következő 2 évben 10o/ -kal; 

a négy első év letelte után pedig 15% -kai ; 

2-szor, hogy azon országok, melyeknek a szárazföldi átszállításból szár- 
mazó bevételei és kiadásai évenként és együttvéve az 5000 frankot nem ha- 
ladják meg és a melyeknek az átszállításból származó kiadásai a bevételeket 
meghaladják, ezen a czimen minden fizetés alól mentesek ; 

3 -szór, hogy a levelekért és levelező-lapokért az előző 3. czikk c) pontja 
szerint 15 frankban megállapított tengeri átszállítási díj leszállittatik, még 
pedig : 

a jelen szerződés hatályának első két évében 14 frankra; 

a következő két évben 12 frankra; 

ezen négy év után pedig 10 frankra. 

6. Az átszállítási dijakat a feladó ország igazgatása fizeti. 

7. Ezen dijak általános leszámolása az alábbi 20. czikkben említett fogana- 
tositási szabályzatban meghatározott feltételek szerint történik. 

8. Ugy a szárazföldi, mint a tengeri átszállítás dijai alól teljesen mentesek : 
az alábbi 11. czikk 2. szakaszában emiitett hivatalos levelezések, a válaszos 
levelező-lapoknak a feladó országba visszaküldött válaszlapjai, a visszaküldött 
vagy tévesen irányított küldemények, a térti küldemények, a térti vevények, 
a postautalványok és minden más, a postaszolgálatra vonatkozó okmányok. (1) 

5. CZIKK. 

1. A postai küldemények szállítási dijai az egyesület egész területén — ott, 
a hol a kézbesítési szolgálat már be van vagy be lesz rendezve, a házhoz 
való kézbesítést is bele értve — a következőleg állapittatnak meg : 

1-ször, levelekért: bérmentesítés esetében 25 centimé, ellenkező esetben 
ezen díjnak kétszerese jár, még pedig minden levélért, illetve a levél minden 
15 gramm súlyáért vagy a 15 gramm minden töredékeéri; 

2-szor, levelező-lapokért : az egyszerű levelező-lapokért és a fizetett válasz- 
lappal ellátott levelező-lapok mindegyik részeért bérmentesítés esetében 10 
centimé, ellenkező esetben ezen díjnak kétszerese jár ; 

3 szór, mindennemű nyomtatványokért, üzleti papírokért és árumintákért : 
minden eg\es külön czimzett ily küldeményért vagy csomagért és illetve 
ezeknek minden 50 grammjáért vagy az 50 gramm minden töredékeért 
5 centimé jár, feltéve, hogy az ily küldemény \agy csomaglevelet vagy 
tényleges és személves le\ élezés jellegével biró írott közleményt nem tartal- 
maz és könnyen megvizsgálható. 



(1)V. ö. 15. ez. 3. |>. (193. I.). á<>. <•/.. 3. |>. (197. I.) 
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Az üzleti papírok dija küldeményenként 25 centime-nál, az áruminták dija 
szintén küldeményenként 10 centime-nál kisebb nem lehet. 

2. Az előző szakaszban megállapított dijakon felül még szedhető : 
1-ször, egységesen megállapított pótdíj mindazon küldeményekért, melyek- 
nél a tengeri szállilási díj levelekért és levelezőlapokért kilogrammonként 15 
frankot, más küldeményekért pedig kilogrammonként 1 frankot tesz ki, és 
mindazon viszonylatokban, melyekben e szállítási dijak alkalmaztatnak ; ezen 
egységes pótdíj, díjtételenként, levelekért 25 centime-nál, levelezőlapokért 
5 centime-nál és a többi küldeményekért 50 grammonként vagy ennek töre- 
dékeért 5 centime-nál magasabb nem lehet ; 

2-szor, mindazon küldeményekért, melyek szállítása az egyesülethez nem 
tartozó igazgatásoktól függő járatok vagy az egyesület területén berendezett, 
különleges szállítási díjjal összekötött rendkívüli járatok igénybevételével tör- 
ténik : eme költséggel arányos pótdíj. 

Ha az egyszerű levelezőlapért a bérmentesítési dijon felül az előbbi két 
pont szerint megengedett egyik vagy másik pótdíj is szedetik, ez a fizetett 
válaszlappal ellátott levelezőlapoknál mindenik lapra alkalmazandó. 

3. Mindennemű elégtelenül bérmentesített levélpostai küldeményért a czim- 
zett rovására a hiányzó díjrész kétszeres összege jár, de e díj magasabb nem 
lehet, mint az a díj, melyet a rendeltetési ország a hasonnemü, sulyu és 
eredetű nem bérmentesített küldeményért szed. 

4. Minden küldemény, mely nem levél vagy nem levelezőlap, legalább rész- 
ben bérmentesítendő. 

5. Az árumintaküldemények kereskedelmi értékkel biró tárgyakat nem tar- 
talmazhatnak ; súlyuk 350 grammot, kiterjedésük hosszúságban 30 cmt, 
szélességben 20 cmt és magasságban 10 cmt, vagy ha tekercsalakuak, hosz- 
szuságban 30 centimétert s átméretben 15 centimétert tul nem haladhatnak. 

6. Czleti papirt és nyomtatványt tartalmazó csomagok 2 kilogrammnál 
súlyosabbak nem lehetnek s kiterjedésük bármely irányban 45 centimétert 
meg nem haladhat. Oly tekercsalaku csomagok azonban, melyek átméretben 
10 centimétert és hosszban 75 centimétert meg nem haladnak, a postán 
való szállításra elfogadhatók. (i) 

6. CZIKK. 

1. Az 5. czikkben felsorolt tárgyak ajánlva is küldhetők. 

2. Ajánlott küldeményekért űzet a feladó : 

1-ször, a küldemény nemének megfelelő rendes bérmentesítési dijat; 
2-szor, az ajánlási dijat, mely a feladó vevény dijával együtt 25 centime- 
nál több nem lehet. 

3. Az ajánlott küldemény feladója előre lefizetett 25 centimé maximális 
díjért térti vevényt is kaphat. Ugyanezen díj alkalmazható az ajánlott külde- 
mény sorsa iránt a feladás után kibocsátott tudakozványokért, ha a feladó a 
térti vevényért járó dijat már le nem fizette. (2> 



(1)V. ö. 6. ez. (189. I.). 1-2. ez. (192. I.), Ki. ez. (193. 1.), 2H. ez. 3. p (197. I.). 
12; V. 5. 12. ez. (192. I.), 2(5. ez. 3. p. (197. I.) és a zá rój v»? y zokon yv II. p. (200. 1.). 
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• 7. CZIKK. 

1. Az ajánlott küldemények utánvétellel terhelve is küldhetők azon orszá- 
gok forgalmában, melyek igazgatásai e szolgálat berendezésére nézve meg- 
egyeznek. 

Az utánvételes küldemények az ajánlott küldemények kellékeinek és dijai- 
nak vannak alávetve. 

Az utánvételi összeg maximuma küldeményenként 1000 frankban, illetve 
a rendeltetési ország pénzneme szerint ezen összegnek megfelelő egyen- 
értékben van megállapítva. Mindazonáltal mindenik poslaigazgatás leszállít- 
hatja ezen összeget 500 frankra, illetve a saját pénzneme szerint ezen ösz- 
szegnek megfelelő egyenértékre. 

2. A mennyiben az érdekelt poslaigazgatások másképen nem állapodtak 
meg, a czimzetlől beszedett összeg, levonatván abból a közönséges utalvány 
dija és 10 centimé beszedési illeték, a feladónak postautalványnyal küldendő 
meg. 

Ha az utánvételi utalvány nem kézbesíthető, ennek összegéről azon posta- 
igazgatás rendelkezik, a melynél az utánvétellel terhelt küldemény feladatott. 

3. Az utánvétellel terhelt ajánlott küldemény elveszése esetében a posia 
szavatolása az utánvétellel nem terhelt ajánlott küldeményekre vonatkozó és 
az alábbi 8. czikkben megállapított határozatok alapján döntendő el. A kül- 
demény kézbesítése után a rendeltetési ország postaigazgatása felelős az 
utánvételi összegért és felszólamlás esetében a beszedeti összegről, levonván 
abból az előző 2. pontban emiitett dijakat és illetéket, a feladóval szemben 
számolnia kell. (1) 

8. CZIKK. 

1. Ajánlott küldemény elveszése esetén — a vis major esetét kivéve — a 
feladónak, vagy a feladó kívánságára a czimzettnek 50 frank kárpótlásra van 
igénye. 

2. Azon országok, melyek a vis major eseteiben is hajlandók a koczkázat 
elvállalására, e czirnen a feladótól minden ajánlott küldeményért 25 cenlime-t 
meg nem haladó pótdijat szedhetnek. 

3. A kárpótlást a felvevő hivatal igazgatása köteles kifizetni. Ezen igazgatás- 
nak visszkereseti joga van a felelős igazgatás, Aagyis azon igazgatás ellen, a 
melynek területén vagy szolgálatában a küldemény elveszett. 

Ha oly ország területén vagy szolgálatában, mely az előző szakaszban em- 
iitelt felelősségei magára vállalla, vis major következtében vész el valamely 
más országból származó ajánlott küldemény, az az ország, a hol az elveszés 
törlént, szavatol a feladási országnak, ha utóbbi a vis majorból származó 
koczkázatot a feladóval szemben a maga részéről szintén elvállalja. 

4. A szavatosság az ellenkezőnek bebizonyításáig azon igazgatást terheli, 
mely a küldeményt kifogás nélkül átvette, de annak a czimzettnek való kéz- 
besítését, esetleg a következő igazgatásnak való szabályszerű átadását kimu- 
latni nem képes. «Posle restante» czimmel ellátott küldeménynél megszűnik 
a szavatosság, ha az oly személynek kézbcsittetelt, ki a rendeltetési ország- 
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ban fennálló szabályok szerint beigazolta azt, hogy neve és állása a czimmel 
megegyezik. 

5. A feladó hely igazgatása köteles a kárpótlási összeget lehető gyorsan, 
de legkésőbb a felszólamlás napjától számilva egy év alalt megfizetni. A fele- 
lős igazgatás köteles a feladó hely igazgatásának az ez által fizetett kárpót- 
lási összeget haladék nélkül megtéríteni. 

A feladási igazgatás jogosítva van a feladónak a közbeeső vagy a rendel- 
tetési postaigazgatás számlájára kárpótlást adni, ha ezen igazgatás szabály- 
szerű felszólításra az ügyet egy év lefolyása alatt nem rendezte. Ezenkívül 
azon esetben, ha valamely igazgatás, melynek felelőssége jogszerűen meg- 
állapiltatott, a kárpótlási összeg kifizetését első felszólításra megtagadta : a 
kárpótlási összegen ki\ül felelős azon mellékköltségekért is, a melyek a fize- 
tés indokolatlan késedelméből származnak. 

6. A felszólamlási határidő az ajánlott küldemény feladása napjától számí- 
tandó egy év. Ezen határidő lejárta után a felszólamlónak kárpótlásra többé 
nincsen igénye. 

7. Ha a küldemény szállítás közben veszett el és nem állapítható meg, 
hogy az elveszés mely ország területén vagy szolgálatában történt : az illető 
igazgatások a kárt egyenlő részben viselik. 

8. Az igazgatások szavatolása az ajánlott küldeményekre nézve megszűnik, 
miheljt az átvételre jogosított egyén azt nyugtázta és álvette. (1) 

9. CZIKK. 

1. A feladó visszavonhatja levélpostai küldeményét vagy megváltoztathatja 
a czimét mindaddig, mig az a czimzeltnek nem kézbesittetelt. 

2. Az erre vonatkozó megkeresés postával vagy táviratilag továbbitható s 
a feladó ezért a következő dijakat fi/eli : 

1-ször, postával továbbítandó megkeresésért, egy egyszerű ajánlott levél 
diját ; 

2-szor, távirati utón továbbítandó megkeresésért a távirat diját, a rendes 
tarifa szerint. 

3. A jelen czikk határozatai nem kötelezők azon országokra nézve, melyek 
törvényei nem engedik meg, hogy a feladó a szállítás alatt levő küldemények 
felelt rendelkezhessék. (2) 

10. CZIKK. 

Az egyesülethez tartozó azon országok, melyekben nem a frank képezi a 
pénzegységet, a jelen szerződés különböző czikkeiben megállapított dijakat 
saját pénzértéküknek megfelelő egyenértékben szabják meg. Ezen országok 
a törtrészeket a jelen szerződés 20. czikkében említett foganatosító szabály- 
zatban foglalt táblázatnak megfelelőleg kikerekilhelik. (3) 



(1) V. 5. 7. ez. (I90. I.). 26. ez. 3. p. (197. V) és a zárjegyzökönyv III. p. (200. I.). 

(2)V. 5. 26. ez. 3. p. (I97. I.) 

<3)V. ö. 11 ez. (19á. I.). U. ez. (196. 1.) 
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11. CZ1KK. 

1. A küldemények bérmentesítésére csak oly frankojegyeket lehet hasz- 
nálni, melyek a feladó országban a magánlevelezések bérmentesítésére nézve 
érvényesek. Azon frankojegyek, a melyeket valamely ország különleges és 
sajátlagos czélból bocsát ki, mint a milyenek például a múló érvénynyel bíró 
emlék- postajegyek, a nemzetközi forgalomban nem használhalók. 

A kibocsátó ország frankojegyeivel ellátott levelezőlapok válaszlapjai és a 
frankojegyekkel el nem látott hírlapok vagy hirlapcsomagok, melyekre « Abon- 
nement-poste» (postai előfizetés) felírás van alkalmazva és a melyek a jelen 
szerződés 19. czikke alapján a hirlapelőfizetésre vonatkozó egyezmény sze- 
rint szállíttatnak, érvényesen bérmentesítetteknek tekintendők. 

2. A posta igazgatások közt, továbbá a postaigazgatások és a nemzetközi 
postairoda közt, végre az egyesülethez tartozó országok postahivatalai közt 
postaszolgálati ügyekben váltott hivatalos levelezéseket nem kell franko- 
jegyekkel bérmentesíteni ; csakis ezek szállíttatnak portomentesen. (1) 

3. A nyílt tengeren levő postahajók szekrényébe dobott vagy a hajó pa- 
rancsnokának kezeihez szolgáltatott levelezések azon ország frankojegyeivel 
és tarifája szerint bérmentesiihetők, melynek az említett postahajó tulaj- 
donát képezi, vagy a mely felette rendelkezik. Ha a hajón való feladás a járat 
valamelyik végpontján való tartózkodás alatt vagy egy közbeneső kikötőben 
történik, a bérmentesítést csak azon ország frankojegyeivel és tarifája szerint 
lehet érvénycsen eszközölni, melynek vizeiben a postahajó tartózkodik. (2) 

12. CZIKK. 

1. A postaigazgatások az előző 5., 6., 7., 10. és II. czikk alapján besze- 
dett dijakat, kivéve a 7. czikk 2. szakaszában emiitett utalványok után járó 
megtérítést, osztatlanul megtartják. 

2. Ennélfogva az egyesülethez tartozó igazgatások közt e dijakra nézve, 
kivéve a jelen czikk 1. szakaszában említett megtérítést, nincsen leszámolás. 

3. A levelek és más levélpostai küldemények egyéb portóval vagy posta- 
díjjal, mint a melyek az előbb idézett czikkekben meg vannak állapítva, nem 
terhelhetők meg sem a feladási, sem a rendeltetési országban, még pedig sem 
a leiadók, sem a czimzettek rovására. (3) 

13. CZIKK. 

1. A levélpostai küldemények a feladó kívánságára a megérkezés után azon- 
nal külön küldönczczel kézbesittetnek a czimzettnek, de csak azon egyesületi 
államokban, melyek kölcsönös forgalmukban az ily szolgálat berendezésére 
nézve megegyeztek. 

2. Az ily aexpress»-nek nevezett küldemények házhoz való kézbesítéséért 
külön dij jár ; e dij 30 centime-ban van megszabva, melyet a feladónak a 
rendes \iteldijon felül teljesen s előre le kell fizetnie E kézbesítési dij a fel- 
adási ország igazgatását illeti. 

(1)V. ö. 4. ez. 8. p. (188. 1.) 

(2)V. ö. 1-2. ez. (\[)± I.) 

i3; V. ö. 2<>. ez. 3. p. (197. 1.) 
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3. Ha a küldemény oly helyre szól, hol postahivatal nincs, a rendeltetési 
ország postaigazgatása pótdijat szedhet, mely azonban a belforgalomra nézve 
megállapított küldönezdijat meg nem haladhatja és a melyből a feladó által 
fizetett dij, illetve ennek a pótdíjat beszedő ország pénzértéke szerint meg- 
felelő egyenértéke levonandó. 

4. Az oly expressküldemények, melyek az előre lefizetendő összes illeté- 
kek erejéig teljesen bérmentesítve nincsenek, közönséges módon kézbe- 
sittetnek. (1 > 

14. CZIKK. 

4. A postaküldemények utánküldéseért, az egyesület területén belül, nem 
szedhető semmiféle pótdíj. 

2. A közbeneső igazgatások a tértiként visszaküldött küldemények előző 
szállításáért nekik járó dijakat nem téritik vissza. 

3. Után- vagy visszaküldés következtében a feladási országba visszakerülő 
bérmentetlen levelek, bérmentetlen levelező-lapok s elégtelenül bérmentesí- 
tett bármely nemű levélpostai küldemények, a czimzettek, illetve a feladók 
terhére, époly dij alá esnek, mintha ezen küldemények az első rendeltetési 
országból közvetlenül a feladási országba szólnának. 

18. CZIKK. 

1 . A szerződő államok postahivatalai egyrészt és ugyanazon állam idegen 
helyen állomásozó hajórajainak, vagy egyes hadi hajóinak parancsnokai más- 
részt, a többi államoknak szárazföldi vagy tengeri közvetítésével egymás közt 
levélzárlatokat válthatnak. 

2. Az ezen levélzárlatokban foglalt bárminemű levélpostai küldemények 
csakis azon hadihajók tisztjeihez vagy legénységéhez szólhatnak, illetve csak 
azoktól eredhetnek, melyekhez a levélzárlatok czimezve vannak, illetve me- 
lyek a zárlatokat küldik ; ezen küldemények szállítási dijait és feltételeit azon 
állam postaigazgatása határozza meg, még pedig belföldi szabályzatai alapján, 
melyhez a hajó tartozik. 

3. A mennyiben az érdekelt igazgatások másként nem egyeztek volna meg, 
a kiindulási vagy a rendeltetési postaigazgatás a közvetítő igazgatásoknak a 
kérdésben forgó levélzárlatokért a 4. czikk határozatai értelmében kiszámí- 
tandó átszállítási dijat fizeti. (1) 

16. CZIKK 

1. Az oly üzleti papírok, áruminták és nyomtatványok, melyek az ezen 
szerződés 5. czikke és ugyanezen szerződés 20. czikkében említett, a fogana- 
tositási szabályzat által ezen küldeménynemekre nézve kövelelt feltételeknek 
nem felelnek meg, nem szállíttatnak. 

2. Az ily küldemények — előforduló esetben — visszaküldendők a bé- 
lyegző lenyomattal jelzett feladó helyre és a feladónak, ha az lehetséges, 
visszakézbesitendők. 

3. Tilos : 

4-ször, levélpostával küldeni : 

11) V. ö. 2Ü. ez. 3. p. (197. 1.) 

Magyar Törvénytár. 1901. 13 
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a) oly áruminta- és egyéb küldeményeket, melyek természetüknél fogya a 
postai közegekre veszélyesek lehetnek, a levelezéseket bepiszkolhalják vagy 
megrongálhatják; 

b) robbanó, gyúlékony és egyébként veszélyes anyagokat ; nemkülönben a 
szabályzatban kikötött kivételek fentartásával: élő vagy nem élő állatpkat 
vagy rovarokat, 

2-szor, a postára adott közönséges vagy ajánlott küldeményekben elhe- 
lyezni: 

a) forgalomban levő pénzdarabokat ; 

b) vámdij alá eső tárgyakat ; 

c) arany- vagy ezüsttárgyakat, drágaköveket vagy ékszereket s egyéb drága- 
ságokat, de csak azon esetben, ha az ily tárgyak csatolását vagy szállítást az 
érdekelt országok törvényei tiltják. 

4. Az előző 3. szakasz tilalmai alá eső, de tévedésből szállításra bocsátott 
küldeményeket vissza kell küldeni a betűző lenyomattal jelzett feladási helyre, 
kivéve ha a rendeltetési ország igazgatása a belföldi torvények és szabályzatok 
értelmében másképen is rendelkezhetik. 

Mindazonáltal a robbanó, gyúlékony vagy egyébként veszélyes anyagok 
nem küldetnek vissza a feladó helyre, hanem azon igazgatás, mely ily anya- 
gokra akad, azokat a helyszínén megsemmisíti. 

5. Az egyesülethez tartozó országok kormányai egyébként területükön 
megtagadhatják a szállítást vagy a kézbesítést ugy a mérsékelt díjért szállít- 
ható azon tárgyaktól, melyek a közlésükre és terjesztésükre vonatkozó ottani 
törvényeknek, szabályoknak és rendeleteknek meg nem felelnek, valamint 
minden oly levélpostai küldeménytől is, melyen a törvények vagy szabály- 
zatok áltat tiltott megjegyzések, rajzok stb. látható módon vannak alkal- 
mazva. 

17. CZIKK. 

1. Az egyesület azon igazgatásai, melyek az egyesület területén kivül fekvő 
országokkal postai összeköttetést tartanak fenn, tartoznak megengedni azt, 
hogy az egyesület többi igazgatásai ezen összeköttetéseket az emiitett orszá- 
gokba szóló vagy onnan eredő levélpostai küldeményeknek zárlaton kivül 
való közvetítésére felhasználhassák. 

2. A szóban levő levélpostai küldeményekre vonatkozólag az átszállítási 
dijak tekintetében, legyenek a küldemények bárminő neműek, nemkülönben 
az ajánlott tárgyakra vonatkozó felelősség tekintetében : 

az egyesület terén való szállításnál a jelen szerződés határozatai; 

az egyesület területén ki\ül eső szállításnál pedig a közvetítést teljesítő 
egyesületi ország által közölt feltételek alkalmazandók. 

Mindazonáltal az egyesület területén vagy azon kivül eszközöli tengeri 
szállítás dija levelekért és levelező-lapokért kilogrammonkint 2 franknál, 
egyéb tárgyakért kilogrammonként 1 franknál több nem lehet ; ezen dijak 
esetleg megosztatnak, még pedig a távolságok arányában azon országok közt, 
melyek a tengeri szállítást eszközölték. 

A jelen czikkben tárgyalt küldeményeknek az egyesület területén belül 
vagy azon kivül való szárazföldi vagy tengeri szállításért járó követelések 
ugyanoly módon állapillatnak meg, mint azok, melyek az egyesülethez tar- 
tozó országok közt váltott levélpostai küldeményekért járnak. 
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3. A postaegyesülete^ kivüli országokba szóló levélpostai küldemények 
szállítási diját a feladó ország igazgatása fizeti, mely egyszersmind merájla- 
pitja a szóban levő levélpostai küldemépj ékért az ő szolgálatában szedendő 
bérmentesítési dijakat, melyek azonban az egyesületi normális tarifa díjtéte- 
leinél alacsonyabbak nem lehetnek. 

4. Az egyesületen kívüli országokból eredő levelezések szállítási költségei 
nem terhelik a rendeltetési ország igazgatását. Ezen igazgatás azon küldemé- 
nyeket, melyek mint teljesen bérmentettek érkeznek, portó nélkül kézbesit- 
teti ; a bérmentetlen küldeményeket azon díjnak kétszeresével térbeli meg, 
melyet az eredő országba mint rendeltetési helyre szóló bérmentesített kül- 
deménynél alkalmaz, az elégtelenül bérmentesítettekért pedig a hiányzó díj 
kétszeres összegét szedi ; ezen utóbbi díj azonban hasonló természetű, sylyu 
és eredetű, teljesen bérmeptesitetlep küldeményért szedhető dijakat meg nem 
haladhatja. 

5. Azon küldemények, melyek valamely egyesületi országból valamely 
egyesületen kívüli országba vagy fordított irányban valamely egyesületi igaz- 

Satás közvetítésével szállíttatnak, zárt csomagokban is küldhetők, feltéve, 
ogy a feladási és rendeltetési igazgatások erre nézve a közvetítést eszközlő 
igazgatás hozzájárulásával megegyeztek. 

48. CZIKK. 

A magas szerződő felek kötelezik magukat, hogy utánzott avagy már hasz- 
nált frank ojegj éknek a küldemények bérmentesítésére való csalárd haszná- 
latának megtorlására a szükséges intézkedésekel megteszik vagy törvény- 
hozásuknál javaslatba hozzák. Kötelezőleg megteszik továbbá a szükséges 
intézkedéseket oly irányban is, illetve erre vonatkozólag törvényhozásuknál 
javaslatot tesznek, hogy a valamely szerződő állam postai jelzőivel és frankó- 
jegyeivel összetéveszthető, hamis vagy utánzott postai jelzőknek és frankó- 
jegyeknek csalárd gyártása, eladása, vételre kjnálása, vagy szétosztása meg- 
tiltassék és megszüntettessék.^ 

49. CZIKK. 

Az értéknyilvánitással ellátott levelekre t és dobozokra, a postai utalvá- 
nyokra, a nemzetközi postai csomagokra, a postai megbízásokra, az azonos- 
sági könyvecskékre, a hirlapelőfizetésekre stb. vonatkozó szolgálati ágak be- 
rendezése az egyesület különböző államai vagy államcsoportjai közt külön 
egyezmény tárgyát képezi. (2) 

20. CZIKK. 

1. Az egyesületet alkotó különböző országok postaigazgatásai közös egyet- 
értéssel foganatosító szabályzatban állapithatják meg a szükséges általános és 
különös rendszabálvokat. 

2. Az egyes igazgatások, továbbá az oly kérdésekre nézve, melyek nem 
érintik az egyesület összességét, egymás közt külön egyezményeket köthet- 



(1)V. ö. 211 ez. 3. p. (187. 1.). 

(2)V. ö. 11. ez. 1. p. (191. 1.), 23. ez. 4. p. (196. I.). 
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nek, föltéve, hogy ezen egyezmények a jelen szerződéssel ellentétben nin- 
csenek. 

3. Az érdekelt igazgatások egyébiránt kölcsönösen megegyezhetnek árrá 
nézve is, hogy 30 kilométernyi övön belül leszállított dijakat alkalmazzanak.* 1 ' 

21. CZIKK. 

1. A jelen szerződés az egyes országok törvényhozási jogát azon kérdé- 
sekben, a melyekről a jelen szerződésben foglalt határozatok nem intézked- 
nek, egyáltalán nem érinti. 

2. Nem korlátozza a szerződő felek jogát, hogy külön szerződéseket tart- 
sanak fenn és kössenek, valamint hogy a dijak leszállítása vagy általában a 
postaforgalom javítása érdekében szűkebb körű egyesületeket tartsanak fenn 
avagy ujakat alakítsanak/ 2 ' 

22. CZIKK. 

1. « Egyetemes postaegyesület*! nemzetközi irodai) elnevezés alatt a svájezi 
postaigazgatás felsőbb felügyelete alatt továbbra is fentartatik egy központi 
hivatal, a melynek költségeit az egyesület valamennyi igazgatása viseli. 

2. Ez irodának feladata a nemzetközi postaszolgálatot érdeklő mindennemű 
közleményekel gvüjteni, összeállítani, közzétenni és szétosztani, vitás kérdé- 
sekről az érdekeit felek kívánságára véleményt adni, a congressus okmányai- 
nak megváltoztatására vonatkozó javaslatok^lárgyalását előkészíteni, az el- 
fogadott változásokat közölni és egyáltalán mindazon tanulmányokkal és 
munkákkal foglalkozni, melyek a postaegyesület érdekében reá bízatnak. (3) 

23. CZIKK. 

1. A mennyiben az egyesület két vagy több tagja közt a jelen szerződés 
magyarázása körül, vagy ajánlott küldemény elveszése esetén valamely igaz- 
gatás szavatossága tekintetében véleményeltérés merülne fel, a vitás kérdést 
választott bíróság dönti el. Ebbe minden érdekelt igazgatás a vitás ügyben 
közvetlenül nem érdekelt egy-egy egyesületi tagot választ. 

2. A választott bíróság általános szavazattöbbséggel határoz. 

3. A szavazatok megoszlása esetén a választott bíróság a vita eldöntésére 
egy más, a vitás ügyben szintén nem érdekelt igazgatást választ. 

4. A jelen czikk határozatai a megelőző 19. czikk alapján kötött egyezmé- 
nyekre is alkalmaztatnak/ 4 ' 

2i. CZIKK. 

1. Azon országok, melyek a jelen szerződéshez nem járultak, kívánságukra 
ahhoz csatlakozhatnak. 

2. E csatlakozást diplomatiai utón a svájezi szövetség kormányánál kell 
bejelenteni, mely azt valamennyi egyesületi országgal közli. 



(1)V. 6. 10. ez. (191. 1.), tö. ci. (Í93. !.). 

(2)V. ö. iü. ez. (198. I). 

(3) V. ö. 21. ez. (197. I). 

(4jV. 5. lü. ez. 3. p. (197. 1.). 
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3. A csatlakozás jogi következménye : a jelen szerződésben foglalt határo- 
satok elfogadása és az abban megállapított előnyökben való részesülés. 

4. Azon részösszeget, melylyel az érdekelt ország igazgatása a nemzetközi 
iroda költségeihez járul és esetleg az ezen igazgatás által az előző 10. czikk 
értelmében szedendő dijakat, az érdekelt országgal egyetértve a svájezi szö- 
vetségi kormány állapítja meg. 

25. CZIKK. 

1. A szerződő államok meghatalmazottjai a megoldandó kérdések fontos- 
ságához képest congressusra gyűlnek össze, vagy egyszerű igazgatási érte- 
kezletet tartanak, valahányszor a kormányoknak, illetve igazgatásoknak leg- 
alább kétharmada azt indítványozza vagy az ily indítványt elfogadja. 

2. Congressusl azonban legalább is minden öt évben kell tartani. 

3. Minden ország képviseltetheti magát, akár egy vagy több képviselő, 
akár valamely más ország képviselői által. Egy-egy ország képviselője vagy 
képviselői azonban csak két ország képviseletével lehetnek megbízva, bele- 
értve azon országot is, mely őt, illetve őket küldötte. 

4. A tanácskozásnál minden országnak csak egy szavazata van. 

§. Minden congressus meghatározza a jövő congressus összejöveteli helyét. 
6. Az értekezletek összejövetelének helyét, a nemzetközi iroda javaslatára, 
az igazgatások határozzák meg. (1) 

26. CZIKK. 

fc 1. Az összejövetelek közé eső időszakban az egyesülethez tartozó minden 
egyes ' ország postaigazgatásának joga van a többi résztvevő igazgatásokhoz, 
az egyesület ügykörére vonatkozólag, a nemzetközi iroda közvetítésével javas- 
latokat intézni. 

Hogy valamely javaslat tanácskozás tárgyává tétessék, kell, hogy azt a 
javaslatot tevő igazgatást nem számítva, még legalább 2 igazgatás támogassa. 
Ha a nemzetközi iroda a javaslatokkal egyidejűleg nem kapja meg a támoga- 
tási nyilatkozatokat a kellő számban, a javaslat félreteendő. 

2. Minden javaslat a következő eljárás alá esik : 

Az egyesületi igazgatásoknak hat havi határidő van hagyva arra, hogy a 
javaslatokat elbírálják és esetleges észrevételeiket a nemzetközi irodával kö- 
zöljék. Módositványok nem fogadtatnak el. A nemzetközi iroda a válaszokat 
összefoglalja és elfogadás- vagy elutasításra való nyilatkozat végett a többi 
igazgatással közli. Azon igazgatások, melyek a nemzetközi irodának ezen 
második, a beküldött észrevételeket tartalmazó körözvénvére, ennek keltétől 
számított hat havi határidő alatt szavazatukat be nem küldik, nemszavazók- 
nak tekintetnek. 

3. Hogy a javaslatok határozatokká váljanak, szükséges : 

1-ször, a szavazatok összessége, ha uj intézkedések elfogadásáról vagy a 
ielen és a 2., 3 , 4., 5., 6., 7., 8., 9., 12., 13., 15., 18., 27., 28. és 29. czikk 
határozatainak módosításáról van szó ; 



(1) V. ö. 27. «. (197. L). 
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2-Szbr, a Szavazatok két harmada, ha a szerződéshek inas, mih't a 8., 3., 
4., 5., 6., 7., 8., 9., 12., 13., Í5., 18., 26., 27., 28. és 29. cíikkéibfen foglalt 
határozatoknak ríiódositásáról van szó ; 

3-sfcör, áfc egyszerű szótöbbség, ha a Szerződés határozatainak értelmezé- 
séről van szó, Kivéve az előző 23. czikkben tárgyalt vitás esetéket. 

4. Az elfogadott határozatok az első két esetbén a svájezi szövetség kor- 
mánya által kiállított és valamennyi szerződő ország kormányához intézett 
diplomatiai nyilatkozattal, a harmadik esetben pedig a nemzetközi iroda által 
valamennyi egyesületi igazgatáshoz intézett egyszerű közléssel válnak érvé- 
nyesekké. 

5. Az elfogadott módosítások vagy határozatok csak közlésüktől sz&ihitbU 
három hó múlva léphetnek életbe.*" 

27. CZIKK. 

A fentebbi 22., 25. és 26. czikk alkalmazásánál külön országnak vágy 
külön igazgatásnak tekintetnek : 

1-ször, az összes német gyarmatok ; 

2-szor, a brit-indiai császárság ; 

3-szór, Canada Dominion ; 

4-szer, az összes ausztráliai brit gyarmatok ; 

5-ször, a többi összes brit gyarmatok (2) ; 

6-szor, az összes dán gyarmatok ; 

7-szer, az összes spanyol gyarmatok ; 

8-szor, az összes indo-chinai franczia gyarmatok és védnökségek ; 

9-szér, a többi Összes franczia gyarmatok ; 
10-szer, az összes németalföldi gyarmatok; 
11 -szer, az összes portugál gyarmatok. 

28. CZIKK. 

A jelen szerződés 1899. évi január hó 1-én lép hatályba és bizoiH talán 
időig marad érvényben ; de a szerződő felek egy évi felmondással, melyet 
kormányuk a svájezi szövetség kormányához intéz, az egyesületből kilép- 
hetnek/" 

29. CZIKK. 

1. A fentebbi 21. czikkben fentartott jogok épségben hagyásával a jéleti 
szerződés hatályba lépésének napjával a szerződő országok vagy igazgatások 
közt korábban kötött szerződések, egyezmények, megállapodások Vagy £gyéb 
egyezségek összes határozatai ; a mennyiben azok a jelen szerződéit intéz- 
kedéseivel össze nem egyeztethetők, érvéhvtelénekké váliiak/" 

2. A jelen szerződés a lehető legrövidebb idő alatt megerősíttetik. Á Meg- 
erősítési okmányok Washingtonban cserélteinek ki. 

3. Ennek hiteléül a fent elősorolt országok meghatalmazottjai a jeliül fcfcer- 



(1)V. ö. 2ö. ez. 3. p. (11)6. 1.). 

(2) V. ö. zirjegyzükönyv I. p. (£00. 1.). 
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ződést Washingtonban ezernyolczszázkilenczvenhetedik évi juhiiis hó tízeh- 
ötödikén aláírták. 



■í«iV 



Magyarország részéről : 

Szalay Péter. 

Hennyey V. 
Németország és a néniét védlérfileték 
részéről : 

Fritsch. 

Neumann. 
A Középamerikai Nag) -Köztársaság 
részérői : 

Peraza N. Boleí. 
Az amerikai E -Államok részéről : 

Batcheller S. George. 

Rosewater Edward. 

Tyner N. Jas. 

Brooks N. M. 

Hazen A. D. 
Argentína köztársaság részéről : 

Mérőn M. Garda. 
Ausztria részéről : 

Dr. Neubauer. 

Habberger. 

StibraL 
Belgium részéről : 

Lichíervelde. 

Sterpin. 

Lambin A. 
Bolivia részéről : 
. Santos 7. Alejandro. 
Bosznia és Herczegovina részéről : 

Dr. Kamler. 
Brazília részéről : 

Xavier A. Foníoura. 
Bulgária részéről : 

Stoyanoviích ív. 
Chili részéről : 

. irárrdzaval R. L 
China császárság részéről : 



Columbia köztársaság részéről : 

Cálderon Climacb. 
Cóngo független állam részéről -. 

Lichíervelde. 

Sterpin. 

Lambin A. 



Corea királyság részéről : 

Chin Pom Ye. 
Ho Sang Min ezredes helyett : 

Hoyt John W. 

Hoyt John W. 
Costa- Rica köztársaság részéről: 

Calvo J. B. 
Dánia és a dán gyarmatok részéről : 

Svendsen C. 
Domingo köztársaság részéről : 

Egyptom részéről : 

Sába Y. 
Ecuador részéről : 

Carbo L. F. 
Spanyolország és a spanyol gyahtia- 
tok részéről : 

Rozabal Adolfo.* 

Florez Carlos. 
Francziaország részéről : 

Ansault. 
A franczia gyarmatok részéről : 

Dalmas Ed. 
Nagy Britannia és különböző áhgól 
gyarmatok részéről: 

Walpole S. 

Formán H. Buxton. 

King C. A. 
Brit-India részéről : 

KischH.M. 
Az ausztráliai brit gyarmatok részéről: 

DuffyJohn Gavan. 
Canada részéről : 

White Wm. 
A délafrikai brit gyarmatok részéről : 

French S. R. 

Todd Spencer. 
Görögország részéről : 

Höhn Ed. 
Guatemala részéről : 
. ffovetfa J. 
Haiti köztársaság részérőt : 

LegerJ. N. 
Hawaí köztársaság részéről : 
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Olaszország részéről: 

Chiaradia E. 

Vinci G. C. 

Delmati E. 
Japán részéről : 

Kenjiro Komatsu. 

Kwankichi Yukawa. 
Libéria köztársaság részéről : 

Adams Chas. Hall. 
Luxemburg részéről : 

Havelaar űr helyett: Van der 
Veen. 
Mexico részéről : 

Chavez A. M. 

Garfias J. 

Zapata-Vera M. 
Montenegró részéről : 

Dr. Neubauer. 

Habberger. 

StibraL 
Norvégia részéről : 

Heyerdahl Thb. 
Oranje szabad állam részéről : 

Paraguay részéről : 

Stetvart John. 
Németalföld részéről : 

Havelaar ur helyett : 

Van der Veen. 

Van der Veen. 
A németalföldi gyarmatok részéről: 

Perk Johs. J. 
Peru részéről : 

Falcon Albérlő. 



Perzsia részéről : 

Mirza Alinaghi Khan. 

Mwlecharul- Vezareh. 
Portugália és a portugál gyarmatok 
részéről : 

Santo Thyrso. 
Románia részéről : 

Chiru C. 

Préda R. 
Oroszország részéről: 

Sévaslianof. 
Szerbia részéről : 

Szalay Péter. 

Hennyey V. 
Siam királyság részéről : 

Isaac Townsend Smith. 
A délafrikai köztársaság részéről : 

Isaac van Alphen. 
Svédország részéről : 

Schlytern F. fí. 
Svájcz részéről : 

Pioda G. B. 

Sláger A. 

Delessert C. 
Tunis kormányzóság részéről : 

Thiébaut. 
Törökország részéről : 

Mustapha. 

A. Fahri. 
Uruguay részéről: 

Murguiondo Prudencio. 
Venezuela egyesült államok részéről : 

Andrade Jósé. 

Ybarra Alejandro. 



Zárjegyzőkönyv. 

Az alulírott meghatalmazottak közvetlenül a washingtoni egyetemes posta- 
congressus által megállapított szerződések aláírása előtt a következőkben álla- 
podtak meg : 

I. 

A brit képviselőségnek kormánya nevében tett azon nyilatkozata, hogy 
ca többi összes brit gyarmatok»-at a szerződés 27. czikkének S. pontja értel- 
mében megillető szavazati jog a c dél afrikai brit gyarmatok és védnökségeké- re 
ruháztatott, tudomásul vétetik. 
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II. 

Eltérőleg a szerződés 6. czikkének határozatától, mely szerint az ajánlási 
dij legfeljebb 25 centimé lehet, az Európán kivöli államok felhatalmazhatnak, 
hogy e maximumot, beleértve a feladónak kiszolgáltatandó vevényt is, 50 cen- 
time-ban fentarthassák. 

m. 

A szerződés 8. czikkétől eltérőleg, átmeneti intézkedésként, abban történt 
megállapodás, hogy azon Európán kívüli országok igazgatásai, melyeknek 
törvényei a szavatosság elvével jelenleg ellenkeznek, ezen elv alkalmazását 
elhalaszthatják addig, mig annak foganatosítására a törvényhozástól felhatal- 
mazást nem nyernek. Mindaddig az egyesület többi igazgatásai sem kötelesek 
a nevezett országokba szóló vagy onnan eredő s kezelésük alatt elveszett 
ajánlott küldeményekért kárpótlást űzetni. 



IV. 

Minthogy Domingo köztársaság, mely az egyesületnek tagja, nem képvisel- 
tette magát a congressuson, a jegyzőkönyv számára nyitva marad, hogy a 
létrejött szerződésekhez vagy csupán azok egyikéhez vagy másikához hozzá- 
járulhasson. 

Nyitva marad a jegyzőkönyv China császárság részére is, melynek a con- 
gressusi képviselői kijelentették, hogy ezen ország később meghatározandó 
időponttól kezdve az egyetemes postaegyesületbe belépni szándékozik. 

Nyitva marad továbbá a jegyzőkönyv Oranje szabadállam részére is, mely- 
nek képviselője kijelentette, hogy ezen ország szándékozik belépni az egye- 
temes postaegyesületbe.^ 

V. 

A jegyzőkönyv nyitva tartatik azon országok részére, melyek képviselői mai 
napon csak a főszerződést, vagy csak a congressuson létrejött szerződések 
némelyikét irták alá, hogy az ezen napon aláirt többi szerződésekhez vagy 
ezek bármelyikéhez utólag hozzájárulhassanak. 



VI. 

A fentebbi IV. czikkben emiitett hozzájárulások az illető kormányok által 
az amerikai Egyesült-Államok kormányával diplomatiai utón közlendők. 
É közlésre a határidő 1898. évi október hó 1-én jár le. 



(1) V. 5. a következő Ví. p. 
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VII. 

Azon esetben, ha a szerződő felek valamelyike, vagy ezek közöl többen a 
mai napon Washingtonban aláirt szerződések egyikét vagy másikát nfein erő- 
sítenék is méjj, az illető szerződés az azt megerősítő állaihökra nézve mind- 
azonáltal mégis kötelező. 

Ennek hiteléül alulírott meghatalmazottak felvették a jelén zárjegyzŐkÖhy- 
vet, melynek ugyanazon ereje és érvénye lesz, mintha a benne foglalt határo- 
zatok magában azon szerződésekben foglaltatnának, a melyekre vonatkoznak 
és a jegyzőkönyvet egy példányban irták alá, mely az amerikai Egyesült- 
Államok kormányának levéltárában helyeztetik el, és a melyről minden fél 
másolatot kap. 

Kelt Washingtonban, egyezernyölczsfcázkílenczvenhetédik évi jtiüiüS hó 
tizenötödikén. 



Magyarország részéről : 

Szalay Péter. 

Hennyey V. 
Németország és a német védterüle- 
tek részéről : 

Fritsch. 

Neumann. 
A Középamerikai Nagy Köztársaság 
részéről : 

Peraza N. Bolet. 
Az Amerikai Egyesült-Államok ré- 
széről : 

Baícheller S. George. 

Rosewater Edward. 

Tyner N. Jas. 

Brooks N. M. 

Hazen A. D. 
Argentína köztársaság részéről : 

Mérőn M. Garcia. 
Ausztria részéről : 

Dr. Neubauer. 

Habberger. 

Stibral. 
Belgium részérő] : 

Lichíervelde. 

Sterpin. 

JLambin A. 
Bólivia részéről : 

Saníos T. Alejandro. 
Bosznia és Herczegovina részéről : 

Dr. Kamler. 
Brazília részéről : 

Xavier A. Foníoura. 



Bulgária részéről : 

Stoyanovitch fv. 
Chili részéről : 

Irarrázaval R. L. 
China császárság részéről : 

Columbia köztársaság részéről : 

Catderon Climáco. 
Congo független állam résiérŐl : 

Lichíervelde. 

Sterpin. 

Lambin A. 
Corea királyság részéről : 

Chin Pom Ye. 
Ho Sang Min ezredes hetyett : 

Hoyt John W. 

Hoyt John W. 
Costa Rica köztársaság részéről : 

Calvo J. É. 
Dánia és a dán gyarmatok rész&Hfl 

Svendsen C. 
Domingo köztársaság részéről : 

Egyptom részéről : 

Sába Y. 
Ecuador részéről: 

Carbo L. F. 
Spanyolország és á ápányől g^foni 
tok részéről : 

Rozabal Adolfo. 

Florez Carlos. 
Francziaország részéről: 

Amault. 
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A franczia gyarmatok részérői : 

Dalmas Ed. 
Nagy-Britannia és különböző angol 
gyarmatok részéről: 

Walpole S. 

Formán II. Buxton. 

King C. A. 
Brit-India részéről: 

Kisch H. M. 
Az ausztráliai brit gyarmatok részéről : 

Duffy John Gavan. 
Canaaa részéről : 

White Wm. 
A délafrikai brit gyarmatok részéről : 

French S. R. 

Todd Spencer. 
Görögország részéről : 

Höhn Ede. 
Guatemala részéről : 

Novella J. 
Haiti köztársaság részéről : 

Leger J. N. 
Hawai köztársaság részéről : 

Olaszország részéről : 

Chiaradia E. 

Vinci G. C. 

Delmati E. 
Japán részéről : 

Kenjiro Komat su. 

Kwankichi Yukawa. 
Libéria köztársaság részéről : 

Adams Chas. Hali 
Luxemburg részéről: 

Havelaar ur helyetl: Van der 
Veen. 
Mexico részéről : 

Chavez A. M. 

Garfias J. 

Zapala-Vera M. 
Montenegró részéről : 

Dr. Neubauer. 

Uabberger. 

Stibral. 
Norvégia részéről : 

Heyerdahl Tlib. 



Oranje szabadállam részéről : 

Paraguay részéről : 

Stewart Johs. 
Németalföld részéről : 

Havelaar ur helyett : 

Van der Veen. 

Van der Veen. 
A németalföldi gyarmatok részéről: 

Perk Jolts. J. 
Peru részéről : 

Falcon Alberto. 
Perzsia részéről : 

Mirza Alinaghi Khan. 

Mustecharul- Vezarefu 
Portugália és a portugál gyarmatok 
részéről : 

Santo Thyrso. 
Románia részéről : 

Chiru C. 

Préda R. 
Oroszország részéről : 

Sévastianof. 
Szerbia részéről : 

Szalay Péter. 

Hennyey V. 
Siam királyság részéről : 

Isaac Townsend Smith. 
A délafrikai köztársaság részéről : 

Isaac von Alphen. 
Svédország részéről : 

Schlytern F. H. 
Svájcz részéről : 

Pioda J. B. 

Stáger A. 

Delessert C. 
Tunis kormányzóság részéről : 

Thiébaut. 
Törökország részéről : 

Mustaplia. 

A. Fahri. 
Uruguay részéről : 

Murguiondo Prudencio. 
Venezuela egyesült államok részéről : 

Ándrade Jósé. 

Ybarra Alejandro. 
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(Eredeti szöveg.) 

Les soussignés, plénipotentiaires des Gouvernements des pays ci-dessus 
énumérés, s'étant réunis en Congrés a Washington, en vertu de 1'article 25 
de la Convention postaié universelle conclue a Vienne le 4 juillet 1881, ont 
d'un commun accord et sous réserve de ratiíication, revisé ladite Convention, 
conformément aux dispositions suivanles : 

ARTICLE i. 

Les pays entre lesquels est conclue la présente Convention, ainsi que ceux 
<pii y adhéreront ultérieurement, Torment, sous la dénominalion d'Union 
postaié universelle, un seul territoire postai pour l'échange réciproque des 
correspondances entre leurs bureaux de poste.J 

ARTiaE 2. 

Les dispositions de cetté Conventiorr s'étendent aux lettres, aux cártes 
postales simples et avec réponse payée, aux imprimés de toute nature, aux 
papiers d'aflaires et aux échantillons de marchandises originaires de l'un des 
pays de I'Union et a destination d'un autre de ces pays. Elles s'appliquent 
également k l'échange postai des objets ci-dessus entre les pays de KUnion 
et les pays étrangers a I'Union toules les fois que cet échange emprunte les 
services de deux de parties contractantes, au moins. 

ARTICLE 3. 

1. Les Administrations des postes des pays limitrophes ou aptes k corres- 
pondre directement entre eux sans emprunter rintermédiaire des services 
d'une tierce Administration, délerminent, d'un commun accord, les condi- 
tions du transport de leurs dépéches réciproques k travers la froutiére ou 
d'une frontiére a l'autre. 

2. A moins d'arrangement contraire, on considére comme services tiers 
les transports maritimes effectués directement entre deux pays, au moyen 
de paquebots ou báliments dépendant de l'un d'eux, et ces transports, de 
mérne que ceux eflectués entre deux bureaux d'un mérne pays, par rinter- 
médiaire de services maritimes ou territoriaux dépendant d'un autre pays, 
sönt régis par les dispositions de l'article suivant. 

ARTICLE 4. 

1. La liberté du transit est garantie dans le territoire entier de PUnion. 

2. En conséquence, les diverses Administrations postales de I'Union peu- 
vent s'expédier réciproquement, par rintermédiaire d'une ou de plusieurs 
d'entre elles, tant de dépéches closes que de correspondances a découvert, 
suivant les besoins du traflc et les convenances du service postai. 

3. Les correspondances écbangées, sóit a découvert, sóit en dépéches 
closes, entre deux Administrations de I'Union au moyen de services d'une 
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ou de plusieurs autres Administrations de ITnion, sönt soumises, au profit 
de chacun des pays traversés ou dönt les services participent au transport r 
aux frais de transit suivants, savoir : 

1° pour les parcours territoriaux, k 2 francs par kilogrammé de lettres et 
de cartes postales et a 25 centimes par kilogrammé d'autres objets ; 

2° pour les parcours maritimes : 

a) au prix du transit territorial, si le trajet n'excéde pas 300 miiles marins. 
Toutefois, le transport maritime sur un trajet n'excédant pas 300 miiles 
marins est gratuit, si PAdministration intéressée recoit déja, du chef des dé- 
péches ou correspondances transportées, la rémunération aflerente au tran- 
sit territorial ; 

b) a 5 francs par kilogrammé de lettres et de cartes postales et h 50 cen- 
times par kilogrammé d'autres objets, pour les écbanges effectués sur un 
parcours excédant 300 milles marins, entre pays d'Europe, entre PEurope 
et les ports d'Afrique et d'Asie sur la Méditerranée et la mer Nőire ou de 
Pun a Pautre de ces ports, et entre PEurope et PAmérique du Nord. Les 
mémes prix sönt applicables aux transports assurés dans tout le ressort de 
ITnion entre deux ports d'un mérne État, ainsi qu'entre les ports de deux 
États desservis par la mérne ligne de paquebots, lorsque le trajet maritime 
n'excéde pas 1500 miiles marins. 

c) a 15 francs par kilogrammé de lettres et de cartes postales et a 1 franc 
par kilogrammé d'autres objets, pour tous les transports ne rentrant pas 
dans les catégories énoncées aux alinéas a) et b) ci-dessus. En cas de trans- 
port maritime effectué par deux ou plusieurs Administrations, les frais du 
parcours totál ne peuvent pas dépasser 15 francs par kilogrammé de lettres 
et de cartes postales et 1 franc par kilogrammé d'autres objets ; ces frais 
sönt, le cas échéanl, répartis entre les Administrations participant au trans- 
port, au prorata des distances parcourues, sans préjudice des arrangements 
diliére nts qui peuvent intervenir entre les parlies intéressées. 

4. Les prix de transit spécifiés au présent artiele ne s'appliquent, ni aux 
transports au moyen de services dépendant d'Administrations étrangéres a 
PUnion, ni aux transports dans l'Union au moyen de services extraordinaires 
spécialement créés ou entrelenues par une Administration, sóit dans Pintérét, 
sóit sur la demande d'une ou de plusieurs autres Administrations. Les con- 
ditions de cetté derniére catégoric de transports sönt réglées de gré a gré 
entre les Administrations intéressées. 

En oulre, partout oú le transit tant territorial que maritime, est actuelle- 
ment gratuit ou soumis a des conditions plus avantageuses, ce régime est 
maintenu. 

5. II est toutefois entendu : 

1° que les frais de transit territorial seront réduits, savoir : 

de 5%, pendant les deux premieres années d'application de la présente 
Convention ; 

de 10%, pendant les deux années suivantes; 

de 15%, au dela de qualre ans; 

2° que les pays dönt les recettes et les dépenses en matiére de transit 
territorial ne dépassent pas ensemble la somme de 5000 francs par an et 
dönt les dépenses excédent les recettes pour ce transit, sönt exonérés de 
tout payement de ce chef; 
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3° que le prix de transit maritime de 15 francs par kilogrammé de lettres 
«t de cartes postales prévu á la lettre c. du paragraphe 3 précédant sera 
réduit, savoir : 

a 14 frapcs, pendant les deux premieres années d'application de la pré- 
sente Conyention ; 

a 12 francs, pendant les deux années suivantes ; 

á 10 francs, au delá de quatre ans. 

6. Les frais de transit sönt a la charge de l'Administration du pays d'origine. 

7. Le décompte général de ces frais a lieu dans les conditions a déternii- 
ner par le Réglement d'exécution prévu a Partiele 20 ci-aprés. 

8. Sönt exempts de tous frais de transit territorial ou maritime, la corres- 

(>ondance ofBcielle mentionnée au paragraphe 2 de l'article 11. ci-aprés; 
es cartes postales-réponse renvoyées au pays d'origine ; les objets réexpé- 
diés ou mai dirigés ; les rebuts ; les avis de reception ; les mandats de poste 
«t tous autres documents relatifs au service postai. 

ARTICLE 5. 

1 . Les taxes pour le transport des envois postaux dans toute Pétendue de 
l'Union, y compris leur remise au domicile des destinataires dans les pa\s de 
l'Union oü le service de distribution est ou sera organisé, sönt fixées cpmme 
suil: 

1° pour les lettres, á 25 centimes en cas d'aflranchissement, et au double 
dans le cas contraire, par cbaque lettre et par chaque poids de 15 grammes 
ou fraction de 15 grammes; 

2° pour les cartes postales, en cas d'aflranchissement, k 10 centimes pour 
la carte simple ou pour chacune des deux parties de la carte avec réponse 
payée, el au double dans le cas contraire ; 

3° pour les imprimés de toute nature, les papiers d'aflaires et les échan- 
tillons de marchandises, a 5 centimes par chaque objet ou paquet portant 
une adresse particuliére et par chaque poids de 50 grammes ou fraction de 
50 grammes. pourvu que cet objet ou paquet' ne contienne aucune lettre ou 
note manuserite ayanl le caractére de correspondance actuelle et personnelle, 
et sóit conditionné de maniére a pouvoir étre facilemqnt vérifié. 

La taxe des papiers d'aflaires ne peut élre inférieure a 25 centimes par 
envoi, et la taxe des échantillons ne peut étre inférieure a 10 centimes par 
envoi. 

2. II peut étre percu, en sus des taxes fixées par le paragraphe précédent : 
1° pour lout envoi soumis a des frais de transit maritime de 15 francs 

par kilogrammé de lettres ou cartes postales et de 1 franc par kilogrammé 
d'autres objets et dans toutes les relations auxquelles ces frais de transit 
sönt applicables, une surtaxe uniformé qui ne peut pas dépasser 25 centimes 
par port simple pour les lettres, 5 centimes par carte postaié et 5 centimes 
par 50 grammes ou fraction de 50 grammes pour les autres objets; 

2° pour tout objet transporté par des services dépendant d'Administralions 
étrangéres a l'Union, ou par des services extraordinaires dans I' Union don- 
nant lieu a des frais spéciaux, une surtaxe en rapport avec ces frais. 

Lorsque le tarif d'aflranchissement de la carte postaié simple comprend 
l'une ou l'autre des surtaxes autorisées par les deux alinéas précédents, ce 
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m£me tarif est applicable k cbacune des parties de la carte postaié avec 
réponse payée. 

3. En cas d'insuffisance d'aflranchissement, les objets de eorrespondance 
<te toute nature sönt passibles, a la charge des destinataires, d'une taxe 
oouble du montant de 1'insufBsance, sans que celte taxe puisse dépasser 
cejle qui est pereue dans le pays de deslination sur les correspondances non 
affranchies de mémes nature, poids et origine. 

4. Les objels autres que les lettres et les cartes postales, doivent étre 
affrancfiig au moips partiellement. 

5. Les paquets d'échantillons de marchandises ne peuvent renferjner 
aucun objet ayant une valeur marchande ; ils ne doivent pas dépasser le 
poids de 3S0 grammes, ni présenter des dimensions supérieures a 30 cen- 
timétres en longueur, 20 centimétres en largeur et 10 centimétres en épais- 
seur ou, s'ils ont la forme de rouleau, k 30 centimétres de longueur et 15 
centimétres de diamétre. 

6. Les paquets de papiers d'aflaires et d'imprimés ne peuvent pas dépas- 
ser le poids de 2 kilogrammes, ni présenter, sur aucun de leurs cótés, une 
dimension supérieure a 45 centimétres. On peut, toutefois, admettre au trans- 
port par la poste les paquets en (orme de rouleau dönt le diamétre ne dc- 
passe pas 10 centimétres et dönt la longueur u'excéde pas 75 centimétres. 



ARTICLE 6. 

1 . Les objets désignés dans l'article 5 peuvent étre expedies sous recom- 
mandation. 

2. Tout envoi recommandé est passible, a la charge de Pcnvoyeur : 
1° du prix d'afiranchissement ordinaire de Tenvoi, selon sa nature ; 

2° d'un droit Oxe de recommandation de 25 centimes au maximum ; y 
compris la délivrance d'un bulletin de depót a Tetpéditeur. 

3. L'expéditeur d'un objet recommandé peut obtenir un avis de reception 
de cet objet, en payant, au moment du depót, un droit fixe de 25 centimes 
au maximum. Le mérne droit peut élre appliqué aux demandes de rensei- 
gnements sur le sort d'objets recommandés qui se produisenl postérieurement 
au depót, si l'expéditeur n'a pas déja acquilté la taxe spéciale pour obtenir 
an 3vis de reception. 

ARTICLE 7. 

1. Les correspondances recommandées peuvent étre expédiées grevées 
de remboursement dans les relations entre les pays dönt les Administrations 
conviennent d'assurer ce service. 

Les objets eontre remboursement sönt soumis aux formalités et aux taxes 
des envois recommandés. 

Le maximum du remboursement est fixé, par envoi, a 1000 francs ou a 
l'équivalent de cetté somme en la monnaie du pays de deslination. Chaque 
Administralion a toutefois la faculté d'abaisser ce maximum a 500 francs 
par envoi ou a l'équivalent de celte somme dans son sysléme monétaire. 

2. A moins d'arrangement contraire entre les Administrations des pays 
intéressés, le montant encaissé du destinataire dóit étre transmis a l'en- 
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voyeur au moyen d'un mandat de poste, aprés déduclion de la taxe des 
mandals ordinaircs et d'un droit d'encaissement de 10 cenlimes. 

Le montant d'un mandat de remboursement tömbé en rebut resté á la 
disposilion de l'Administration du pays d'origine de l'envoi grevé de rem- 
boursement. 

3. La perle d'une correspondance recommandée grevée de rembourse- 
ment engage la responsabilité du service postai dans les conditions déter- 
minées par rartiele 8 ci-aprés pour les envois recommandés non suivis de 
remboursement. Aprés la livraison de Pobjet, rAdministration du pays de 
destination est responsable du montant du remboursement et dóit, en cas 
de réclamation, justifier de l'envoi a I'expéditeur de la somme encaissée, 
sauf prélévement des taxe et droit prévus au §. 2. 

ARTICLE 8. 

1. En cas de perte d'un envoi recommandé et sauf les cas de force ma- 
jeure. I'expéditeur ou, sur sa demande, le destinataire a droit a une i i ide ni- 
ni té de 80 francs. 

2. Les pays disposés a se cbarger des risques pouvant dériver du cas de 
de force majeure sönt autorisés á percevoir de ce chef sur Texpéditeur une 
surtaxe de 25 centimes au maximum pour cbaque envoi recommandé. 

3. L'obligalion de payer l'indemnité incombe a l'Administration doni relévé 
le bureau expédileur. Est réservé a cetté Adminislration le recour contre 
rAdministration responsable, c'esl-a-dire contre l'Adminislration sur le ter- 
ritoire ou dans le service de laquelle la perte a eu lieu. 

En cas de perte, dans des circonstances de force majeure, sur le ten-i- 
toire ou dans le service d'un pays se chargeant des risques mentionnés au 
paragraphe précédent, d'un objet recommandé provenant d'un autre paíys, 
le pays oú la perte a eu lieu en est responsable devant l'Office expédileur, 
si ce dernier se charge, de son cóté, des risques en cas de force majeure h 
l'égard de ses expéditeurs. 

4. Jusqu'a preuve de contraire, la responsabilité incombe a l'administra- 
tion qui, ayant recu l'objet sans fairé d'observalion, ne peut élablir, ni la 
délivrance au destinataire, ni, s'il y a lieu, la transmission réguliére h l'Ad- 
ministration suivanle. Pour les envois adressés posle-restanle, la respon- 
sabilité cesse par la délivrance a une personne qui a justifié, suivanl les 
régles en vigueur dans le pays de destination, que ses nom et qualité sönt 
conformes aux indications de l'adresse. 

5. Le payement de l'indemnité par l'Oífice expéditeur dóit avoir lieu le 
plus tót possible et, au plus tárd, dans le délai d'un an a partir du jour de 
la réclamation. L'Office responsable est tenu de rembourser sans retard, a 
l'Office expéditeur, le montant de l'indemnilé payée par celui-ci. 

L'Office d'origine est autorisé a désintéresser l'expédileur pour le compte 
de l'Office inlermédiaire ou destinataire qui, réguliérement saisi, a laissé 
une année s'écouler sans donner suite a l'airaire. En oulre, dans le cas oü 
un Office dönt la responsabilité est (lument établie, a lout d'abord décliné 
le payement de lindemnilé, il dóit prendre a sa charge, en plus de l'in- 
demnité, les frais aecessoires résultant du retard non justifié apporté au 
payement. 
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6. II est enlendu que la réclamation n'est ad mi se que dans le délai d'un 
an, a partir du depót a la poste de l'envoi recommandé ; passé ce terme, le 
réclamanl n'a droit a aucune indemnité. 

7. Si la perte a eu lieu en cours de transport sans qu'il sóit possible 
d'établir sur le terriloire ou dans le service de quel pays le fait s'est 
accompli, les Administrations en cause supportent le dommage par parts 
égales. 

8. Les Administrations cessent d'étre responsables des envois recomman- 
dés dönt les ayants droit ont donné recu et pris livraison. 

ARTICLE 9. 

1. L'expéditeur d'un objet de correspondance peut le fairé retirer du ser- 
vice ou en fairé modiöer Padressc, tant que cet objet n'a pas été livré au 
destinataire. 

2. La demande a formuler a cet effet est transmise par voie postaié ou 
par voie télégraphique aux frais de Texpéditeur, qui dóit payer, savoir: 

1° pour toute demand par voie postaié, la taxe applicable a une lettre 
simple recommandée ; 

2° pour toute demande par voie télégraphique, la taxe du télégramme 
d'aprés le tarif ordinaire. 

3. Les dispositions du présent artiele ne sönt pas obligatoires pour les 
pays dönt la législation ne permet pas a Texpéditeur de disposer d'un envoi 
en cours de transport. 

ARTICLE 10. 

Ceux des pays de l'Union qui n'ont pas le franc pour unité monétaire, 
fixent leurs taxes a I'équivalent, dans leur monnaie respective, des taux dé- 
terminés par les divers articles de la présente Convention. Ces pays ont la 
faculté d'arrondir les fractions conformément au tableau ínséré au Réglement 
d'exécution mentionné a Tarticle 20 de la présente Convention. 

ARTICLE 1 H. 

1. L'affranchissement de lout envoi quelconque ne peut étre opéré qu'au 
moyen de timbres-poste valables dans le pays d'origine pour la correspon- 
dance des particuliers. Toutefois, il n'est pas permis de fairé usage, dans le 
service internalional, de timbres-poste créés dans un but spécial et parii- 
culier au pays d'émission, tels que les timbres-poste dits commémoratifs 
d'une validité transitoire. 

Sönt considérés comme dúment aflranchis les cartes-réponse portant des 
timbres-poste du pays d'émission de ces cartes et les journaux ou paquets 
de journaux non munis de timbres-poste, mais doni la suseription porle la 
menlion <rAbonnements-poste» et qui sönt expédiés en vertu de l'Arrange- 
ment particulier sur les abonnements aux journaux, prévu á 1'article 19 de 
la présente Convention. 

2. Les correspondances offlcielles relatives au service postai, échangées 
entre les Administrations postales, entre ces Administrations et le Bureau 
international et entre les bureaux de poste des pays de l'Union, sönt exem- 

Magyar Törvénytár. 1901. 14 
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ptées de rafiranchissement en limbres-poste ordinaires et sönt seules ad- 
mises a la franchise. 

3. Les correspondances déposées en pleine mer a la boite d'un paquebol 
ou entre les mains des commandanls de navire peuvenl étre afirauchies an 
moyen des timbres-poste et d'aprés le tarif du pays auquel appartient ou 
doni dépend ledit paquebot. Si le depót a bord a lieu pendant le slationue- 
ment aux deux points exlrémes du parcours ou dans l'une des escales in- 
termédiaires, l'affranchissemenl n'est valable qu'autant qu'il est effectué au 
moyen de timbres-posle el d'aprés le tarif du pays dans les eaux duquel se 
trouve le paquebot. 

ARTICLE 12. 

1. Chaque Administration garde en entier les sommes qu'elle a pereues 
en exécution des articlcs 5, 6, 7, 10 el 41 précédents, sauf la bonilication 
due pour les mandats prévus au paragraphc 2 de Tarticle 7. 

2. En conséquence, il n'y a pas lieu, de ce chef, a un décompte enlre les 
diverses Administrations de l'Union, sous réserve de la bonification prévue 
au paragraphe 1 du présent article. 

3. Les lettres et aulres cnvois postaux ne peuvenl, dans le pays d'origine. 
commc dans celui de deslination, élre frappés, a la charge des expéditeurs 
ou des destinataires, d'aucune taxe ni d'aucune droit postai aulres que ceux 
prévus par les arlicles susmentionnés. 

ARTICLE 13. 

1. Les objels de eorrespondance de toule nalure sönt, a la demande des 
expéditeurs, remis a domicile par un porteur spécial immédiatemenl a prés 
l'arrivée, dans les pays de TlJnion qui consentent a se charger de ce ser- 
vice dans leurs relations réciproqucs. 

2. Ces envois, qui sönt qualifiés aexprési), sönt soumis a une taxe spéciale 
de remise a domicile ; cetté taxe est fixée a 30 centimes et dóit élre acquiltée 
complétement et a Tavance, par l'expéditeur, en sus du port ordinaire Elle 
est acquise a rAdministration du pays d'origine. 

3. Lorsque Tobjet est destiné a une localité oü il n'exisle pas de bureau 
de poste, rAdministralion des posles destinataire peul percevoir une taxe 
complémentaire, jusqu'a concurrence du prix fixé pour la remise par exprés 
dans son service interné, déduction faite de la taxe Gxe payée par l'expé- 
diteur ou de son équivalent dans la monnaie du pays qui percoit ce com- 
plément. 

4. Les objets exprés non complétement aflrauchis pour le montant tolal 
des taxes payables a Pavance sonl dislribués par les moyens ordinaires. 

ARTICLE 14. 

1. II nVst peren aucun supplément de taxe pour la réexpédition d'envois 
postaux dans rintérieur de l'L-nion. 

2. Les correspondances tombées en rebul ne donnent pas lieu a rcstitu- 
tion des droits de transit revenant aux Administrations intermédiaires, pour 
le transport antérieur desdites correspondances. 
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3. Les lettres et les cartes postales non aíTranchies et les correspondan- 
ces de toute nature insuffisamment aíTranchies, qui font retour au pays 
d'origine par suite de réexpédilion ou de mise en rebut, sonl passibles, a 
la charge des destinataires ou des expéditeurs, des mémes taxes que les 
objets similaires directement adressés du pays de la premiere destination au 
pays d'origine. 

ARTICLE V6. 

1. Des dépéches closes peuvent étre échangées entre les bureaux de poste 
de l'un des pays contraetants et les commandants de divisons navales ou 
bátiments de guerre de ce mérne pays en station a l'étranger, par l'inter- 
médiaire d »s services territoriaux au maritimes dépendant d'autres pays. 

2. Les correspondances de toute nature comprises dans ces dépéches 
doivent élre exclusivement a l'adrcsse ou en provenance des états-majors 
et des équipages des bátiments destinataires ou expéditeurs des dépéches ; 
les tarifs et condilions d'envoi qui leur sönt applicables sönt déterminés, 
d'aprés ses réglements intérieurs, par l'Administration des postes du pays 
auquel appartiennent les bátiments. 

3. Sauf arrangement contraire entre les Offices intéressés, I'Office postai 
expéditeur ou destinataire des dépéches dönt il s'agit est redevable, en- 
vers les Offices intermédioires, de frais de transit calculés conformc- 
ment aux dispositions de Tarticle 4. 

ARTICLK 10. 

1. 11 n'est pas donné cours aux papiers d'affaires, échantillons et impri- 
més qui ne remplissent pas les conditions requises, pour ces catéirories 
d'envois, par Tarticle 5 de la présente Convention et par le Réglement d'exé- 
cution prévu a Partiele 20. 

2. Le cas échéant, ces objets sönt renvoyés au timbre d'origine et remis, 
s'il est possible, a l'expéditeur. 

3. II est interdit : 

1° d'expédier par la poste : 

a) des échantillons et autres objets qui, par leur nature, peuvent présen- 
ter du dauger pour les agents postaux, salir ou détériorer les correspon- 
dances ; 

b) des matiéres explosibles. indammables ou dangereuses ; des animaux 
et insecles, vivants ou morts, sauf les exceptions prévues au Reglement de 
ilétail ; 

2° d'inscrer dans les correspondances ordinaires ou recommandées con- 
signées a la poste : ' 

a) des piéces de inonnaie ayant cours ; 

b) des objets passibles de droits de douane ; 

c) des maliéres d'or ou d'argent, des pierreries, des bijoux et autres 
objets précieux, mais seulement dans le cas oü leur insertion ou expédition 
serait défendue d'aprés la législation des pays intéressés 

4. Les envois tombant sous les prohibitions du paragraphe 3 qui précéde 
et qui auraient été a tort admis a l'expédition doivent étre renvoyés au 
itmbre d'origine, sauf le cas oű rAdministralion du pays de destination serait 

14* 
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autorisée, par sa législation ou par ses réglements intérieurs, a en disposer 
aulrement. 

Toutefois, les matiéres explosibles, inflammables ou dangereuses ne sönt 
pas renvoyées au timbre d'origine ; elles sönt détruites sur place par les 
soins de l'Adniinistration qui en constate la présence. 

5. Est d'ailleur réservé le droit du Gouvernement de tout pays de l'Union 
de ne pas eflectuer, sur son territoire, le transport ou la distribution, tout 
des objets jouissant de la modération de taxe a l'égard desquels il n'a pas 
été salisfait aux lois, ordonnances ou décrets qui réglent les conditions de 
leur publication ou de leur circulation dans ce pays, que des correspon- 
dances de toute nature qui portent oslensiblement des inseriptions, dessíus, 
etc., interdits par des dispositions légales ou réglementaires en vigueur dans 
le mérne pays. 

ARTICLE 17. 

1. Les Offices de l'Union qui ont des relations avec des pays situés en 
dehors de l'Union doivent préter leur concours a tous les autres Offices de 
rUnion pour la transmission a découvert, par leur intermédiaire, de cor- 
respondances a destinalion ou provenant desdits pays. 

2. A l'égard des frais de transit des envois de toute nature et de la res- 
ponsabilité en matiére d'objets recommandés, les correspondances dönt il 
s'agit sönt traitées ; 

pour le transport dans le ressort de ITnion, d'aprés les slipulations de la 
présente Convention ; 

pour le transport en dehors des limites de ITnion, d'aprés les conditions 
notifiées par l'Office de ITnion qui sert d'intermédiaire. 

Toutefois, les frais du transport marilime tolul, dans 1'Union et hors 
l'Union, ne peuvent pas excéder 20 francs par kilogrammé de letlres et de 
cartes postales et 1 franc par kilogrammé d'autres objets ; le cas échéanl, 
ces frais sönt répartis, au prorata des distances, entre les Offices intervenant 
dans le transport maritime. 

Les frais de transit territorial ou maritime en dehors des limites de l'Union 
comme dans le ressort de l'Union des correspondances auxquelles s'applique 
le présent artiele, sönt constatés dans la mérne forme que les frais de tran- 
sit afférents aux correspondances échangées entre pays de l'Union. 

3. Les frais de transit des correspondances a dcstination des pays en 
dehors de 1'Union postaié sönt a la charge de POfíice du pays d'origine, qui 
fixe les taxes d'aíTranchissement dans son service desdites correspondances, 
sans que ces taxes puissent étre inférieures au tarif normál de l'Union. 

4. Les frais de transit des correspondances originaires des pays en dehors 
de TUnion ne sönt pas a la charge de TOffice du pays de destinalion. Cet 
Office distribue sans taxe les correspondances qui lui sönt livrées comme 
complétement aflranchies; il taxe les correspondances non aflranchies au 
double du tarif d'aíTranchissement applicable dans son propre service aux 
envois similaires a destinalion du pays d'oü proviennent lesdiles correspon- 
dances, et les correspondances insuffisamment aflranchies au double de 
l'insuffisance, sans que la taxe puisse dépasser celle qui est percu sur les 
correspondances non aflranchies de mémes nalure, poids et origine. 

5. Les correspondances expédiées d'un pa>s de TUnion dans un pays en 
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dehors de l'Union et vice versa, par lintermédiaire d'un OfBce de l'Union, 
peuvent étre transmises, de part et d'autre, en dépéches closes, si ce mode 
de transmission est admis d'un commun accord par les Oífices d'origine et 
de destinaiion des dépéches, avec l'agrément de 1' Office intermédiaire. 

ARTICLE 18. 

Les haules parties contractantes s'engagent a prendre, ou a proposer a 
leurs législalures respectives, les mesures nécessaires pour punir l'emploi 
frauduleux, pour l'affranchissement de correspondances, de timbres-poste 
contrefaits ou ayant déja servi. Elles s'engagent également a prendre ou a 
proposer a leurs législatures respectives, les mesures nécessaires pour in- 
terdire et réprimer les opérations frauduleuses de íabrication, vente, colpor- 
tage ou distribution de vignettes et timbres en usage dans le service des 
postes, contrefaits ou imités de telle maniére qu'ils pourraient étre confon- 
dus avec les vignettes et timbres émis par l'Administralion d'un des pays 
adhérents. 

ARTICLE 19. 

Le service des lettres et boites avec valeur déclarée, et ceux des mandats 
de poste, des colis postaux, des valeurs h recouvrer, des livrets d'identité, 
des abonnements aux journaux, etc, font Tobjet d'arrangements particuliers 
entre les divers pays ou groupes des pays de TUnion. 

ARTICLE 20. 

4. Les Administrations postales des divers pays aui composent TUnion 
sönt compélvntes pour arréter d'un commun accord, dans un Réglement 
d'exéculion, toutes les mesures d'ordre et de détail qui sönt jugées néces- 
saires. 

2. Les diflerentes Administrations peuvent, en outre, prendre entre elles 
les arrangements nécessaires au sujet des questions qui ne concernent pas 
Tensemble de l'Union, pourvu que ces arrangements ne dérogent pas a la 
présente Convention. 

3. 11 est toutefois permis aux Administrations intéressées de s'entendre 
mutuellement pour Tadoption des laxes réduites dans un rayon de 30 kilo- 
métres. 

ARTICLE 21. 

1. La présente Convention ne porté point altération a la legislation de 
chaque pays dans tout ce qui n'esl pas prévu par les stipulations contenues 
dans cetté Convention. 

2. E!le ne reslreint pas le droit des parties contractantes et de conclure 
des traités, ainsi que de mainlenir et d'établir des unions plus restreintes, 
en vue de la réduclion des taxes ou de loute autre amélioration des rela- 
tions postales. 
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ARTICLK 22. 

1. Esi maintenue l'institution, sous le nom de Bureau internalional de 
l'Union postaié universelle, d'un Olflce central qui fonctionne sous la haute 
surveillance de l'Administration des postes suisses, et dönt les frais sönt 
supporlés par toutes les Administrations de l'Union. 

2. Ce Bureau demeure chargé de réunir, de coordonner, de pubüer et de 
t dislribuer les rcnseignements de loute nature qui intéressent le service 
' internalional des postes ; d'émettre, a la demande des parties en cause, un 

avis sur les queslions litigieuses ; d'instruire les demandes en modiíicatioa 
des Actes du Congrés ; de notilier les changements adoptés, et, en général, 
de procéder aux études et aux travaux dönt il serait saisi dans Pintérét de 
l'Union postaié. 

ARTICLE 23. 

4. En cas de dissentimenl entre deux ou plusieurs membres de l'Union, 
relativement a rinterprétation de la présente Convention ou a la responsa- 
bilité d'une Administration en cas de perte d'un envoi recommandé, la ques- 
lion en litige est réglée par jugement arbitral. A cet effel, chacune des 
Administrations en cause choisit un autre membre de l'Union qui n'est pas 
directeraent interessé dans l'affaire. 

2. La décision des arbitres est donnée a la majorité absolue des voix. 

3. En cas de parlagé des voix les arbitres choisissent, pour trancher le 
différend, une autre Administration également désintéressée dans le litige. 

4. Les dispositions du présent ariiele s'appliquent également a tous les 
Arrangements conclus en vertu de Tarticle 19 précédent. 

ARTiaK 2i. 

1 . Les pays qui n'ont point pris part a la présente Convention sonl admis 
á y adhérer sur leur demande. 

2. Cetté adhésion est notiíiée, par la voie diplomatique, au Gouvernement 
de la Confédération suisse, et, par ce Gouvernement, a tous les pays de l'Union. 

3. Elle emporle, de picin droit, accession a toutes les clauscs et admission 
a tous les avantages slipulcs par la présente Convention. 

4. II appartient au Gouvernement de la Confédération suisse de détermi- 
ner, d'un commun accord avec le Gouvernement du pays interessé, la part 
contributive de 1' Administration de ce dernier pays dans les frais du Bureau 
international, et, s'il y a lieu, les taxes a percevoir par cetté Administration 
en conformilé de l'article 10 précédent. 

ARTICLE áíj. 

1 Des Congrés de plénipotentiaires des pays conlraclanls ou de simples 
Conférences administratives, selon 1'importance des queslions a résoudre, 
sönt réunis lorsque la demande en est faite ou approuvé par les deux tiers, 
au moins, des Gouvernemenls ou Administrations, suivant le cas. 

2. Toutefois, un Congrés dóit avoir lieu au moins tous les cinq ans. 

3. Chaque pays peut se fairé représenter, sóit par un ou plusieurs délé- 
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gués, sóit par la délégation d'un aulre pays. Mais il est enlendu que le dé- 
légué ou les délégués d'un pays ne pement élre chargés que de la représen- 
taiion de deux pays, y compris celui qu'ils représentent. 

4. Üans les délibéralions, ebaque pays dispose d'une seule voix. 

0. Chaque Congrés íixe le lieu de la réunion du prochain Congrés. 

6. Pour les Conférences, les Administrations fixent les lieux de réunion 
sur la proposition du Bureau inlernational. 

ARTiaE 26. 

1. Üans Pintervalle qui s'éeoule entre les réunions, toute Administration 
des postes d'un pays de ITnion a le droit d'adrcsser aux aulres Administra- 
lions participantes, par l'inlermédiaire du Bureau international, des propo- 
silions concernant le régime de l'Union. 

Pour étre mise en délibération, chaque proposilion dóit étre appuyée par 
au moins 2 Administrations, sans compler celle doni la proposition émane. 
Lorsque le Bureau international ne reeoit pas, en mérne temps que la pro- 
posilion, le nombre nécessaire de déclarations d'appui, la proposition resté 
sans aucune suite. 

2. Toute proposilion est soumise au procédé suivant: 

Un délai de six mois est laissé aux Administrations de l'Union pour exa- 
miner les propositions et pour fairé parvenir au Bureau international, le cas 
échéant, leurs observations. Les amendements ne sönt pas admis. Les ré- 
ponses sönt réunies par les soins du Bureau international et communiquées 
aux Administrations avec Pinvitation de se prononcer pour ou contre. Celles 
qui n'ont point fait parvenir leur vote dans un délai de six mois, a compter 
de la date de la seconde circulaire du Bureau international leur notifíant les 
observations apportées, sönt considérées comme s'abstenant. 

3. Pour devenir exéeutoires, les propositions doivent réunir, savoir: 

1° runauimité des suffrages, s'il s'agil de l'addition de nouvelles disposi- 
tions ou de la modification des disposilions du présent artiele el des articles 
á, 3. 4, 5, 6, 7, 8, 9, 42, 43, 45, 48, 27, 28 et 29 ; 

2° les deux tiers des suffrages, s'il s'agit de la modiflcalion des disposi- 
tions de la Convention autres que celles des articles 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 
12, 43, 4 5, 48, 26, 27, 28 et 29 ; 

3° la simple majorité absolue, s'il s'agit de l'interprétation des disposilions 
de la Convention, hors le cas de litige prévu a Partidé 23 précédent. 

4. Les résoltitions valables sönt consacrées, dans le deux premiers cas, 
par une déclaralion diplomatique, que le Gouvernement de la Confédération 
suisse est chargé d'établir et de transmettre a tous les Gouvernements des 
pays contractants, et, dans le troisiéme cas, par une simple notiíication du 
Bureau international a toutes les Administrations de PUnion. 

5. Toute modification ou résolution adoptée nVst exécutoire que trois mois, 
au moins. aprés sa notiíication. 

ART1CLE 27. 

Sont considérés comme formánt, pour rapplication des articles 22, 25 el 
26 précédenls, un seul pays ou une seule Administration, suivant le cas: 
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1° L'ensemble des colonies allemandes ; 

2° L'Empire de l'Inde briiannique ; 

3° Le Dominion du Canada ; 

4° L'ensemble des colonies britanniques de l'Australasie ; 

5° L'ensemble de toules les autres colonies britanniques ; 

6° L'ensemble des colonies danoises ; 

7° L'ensemble des colonies espagnolcs ; 

8° Les colonies et prolcctorats francais de l'lndo-Chine ; 

9° L'ensemble des autres colonies francaises; 
10° L'ensemble des colonies néerlandaises ; 
11° L'ensemble des colonies portugaises. 

ARTICLE 28. 

La présente Convention sera mise a exécution le 1 er janvier 1899 et 
demeurera en vigueur pendant un lemps indéterminé ; mais cbaque pariié 
conlractante a le droit de se retirer de l'Union, moyenuanl un avertissement 
donné une année a l'avance par son Gouvernement au Gouvernement de la 
Confédération suisse. 

ARTICLE 29. 

1. Sont abrogées, a partir du jour de la mise a exécution de la présente 
Convenlion, toutes les dispositions des Traités, Conventions, Arrangements 
ou autres Actes conclus anlérieuremenl entre les divers pays ou Administra- 
tions pour autant que ces dispositions ne seraient pas conciliables avec les 
termes de la présente Convention ; et sans préjudice des droits réservés par 

'artiele 21 ci-dessus. 

2. La présente Convention sera ratiüée aussitót que fairé se pourra. Les 
actes de ratiíication seront échangés a Washington. 

3. En foi de quoi. les plénipotentiaires des pays ci-dessus énumérés ont 
signé la présente Convention a Washington, le quinze juin mii hűit cent 
quatre-vingt-dix-sept. 

Pour la Hongrie : Pour la République Argentiné : 

Pierre de Szalay. M. Garcia Mérőn. 

G. de Hennyey. Pour TAutriche : 

Pour TAllemagnc et les protectorats Dr. Neubauer. 

allemands : Habberger. 

Fritsch. Stibral. 

Neumann. Pour la Belgique : 

Pour la République Majeure de l'Amé- Lichtvelde. 

rique centrale : Sterjnn. 

N. fíolet Peraza. A. Lambin. 

Pour les États Unis d'Amérique : Pour la Bolivie : 

George S. Ratcheller. T. Alejandro Santos. 

Edward Rosewafer. Pour la Bosnie-Herzégovine : 

Jas. N. Tyner. Dr. Kamler. 

S. M. K Brook$. Pour le Brésil : 

A. D.Hazen. A. Fontoura Xavier. 
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Pour la Bulgarie : 
ív. Stoyanovitch. 

Pour le Chili : 
R. L. IrarrázavaL 

Pour 1'Empire de Chine : 



Pour la République de Colombie : 

Climaco Calderon. 
Pour TÉtat indépendant du Congo: 

Lichtervelde. 

Sterpin. 

A. Lambin. 
Pour le Royaume de Corée : 

Chin Pom Ye. 
Pour le colonel Ho Sang Min : 

John W. Hoyt. 

John W. Hoyt 
Pour la République de Costa-Rica : 

/ R. Calvo. 
Pour le Danemark et les colonies da- 
noises : 

C. Svendsen. 
Pour la République Dominicaine : 

Pour TÉgypte : 

y. Sába. 
Pour TÉquateur: 

L. h . Carbo. 
Pour l'Espagne et les colonies espa- 
gnoles : 

Adolfo Rozabal. 

Carlos Florez. 
Pour la Francé : 

Ansault. 
Pour les colonies fran$aises : 

Ed. Dalmas. 
Pour la Grande-Bretagne et diverses 
colonies britanníques : 

S. Walpole. 

H. Buxton Formán. 

C. A. King. 
Pour Tlnde britannique : 

//. M. Kisch. 
Pour les colonies britanníques de 
l'Australasie : 

John Gavan Dufly. 
Pour le Canada : 

Wm. Wliite. 



Pour les colonies britanníques de 
l'Afrique du Sud : 

S. /?. French. 

Spencer lődd. 
Pour la Gréce : 

Ed. Höhn. 
Pour le Guatemala : 

/ Novella. 
Pour la République d'Haiti : 

/ N. Leger. 
Pour la République d'Hawaí : 

Pour l'Italie : 

E. Chiaradia. 

G. C. Vinci. 

E. Delmatu 
Pour le Japon : 

Kenjiro Komaísu. 

Kwankichi Yukawa. 
Pour la République de Libéria : 

Chas. Hall Adams. 
Pour le Luxembourg : 

Pour Mr. Havelaar : Van der 
Veen. 
Pour le Mexique : 

A. M. Chavez. 

/ Garfias. 

M. Zapata-Vera. 
Pour le Montenegró : 

Dr. Neubauer. 

Habberger. 

Slibral. 
Pour la Norvégé : 

Thb. HeyerdahL 
Pour TÉtat libre d'Orange : 



Pour le Paraguay : 

John SlewarL 
Pour les Pays-Bas : 

Pour Mr. Havelaar; Van der Veen. 

Van der Veen. 
Pour les colonies néerlandaises : 

Johs. J. Perk. 
Pour le Perou : 

Alberto Falcon. 
Pour la Perse : 

Mirza Alinaghi Khan. 

Mwtecharul- Vezareh. 
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Pour le Portugál et les colonies portu- 
gaises : 

Santo Thyrso. 
Pour la Roumanie : 

£ Chiru. 

R. Préda. 
Pour la Russie : 

Sévastia?wf. 
Pour la Serbie : 

Pierre de Szála;/. 

G. de Hennyey. 
Pour le Royaume de Siam : 

Isaac loumsend Smith. 
Pour la République Sud-Africaine : 

haac van Alphen. 



Pour la Svéde : 

F H. Schlylern. 
Pour la Suisse : 

G. B. Pioda. 

A. Sláger. 

C. Delesserl. 
Pour la Régence de Tunis : 

ThiébauL 
Pour la Turquie : 

Mmtapha. 

A. Fahri. 
Pour TUruguay : 

Prudeneio de Murguiondo. 
Pour les États-Unis de Venezuela 

Jósé Andrade. 

Alejandro Ybarra. 



Protocole Final. 

Au moment de procéder a la signature des conventions arrélées par le 
Congrés postai universel de Washington, les plénipoteutiaires soussignés 
sönt convenus de ce qui suit : 

I. 

11 est pris acte de la déclaratiou faite par la délégation britannique au nom 
de son Gouvernement et portant qu'il a cédé aux colonies et proteclorats 
britanniques de rAfrique du Sud la voix que Tarticle 27, 5°, de la Convention 
attribue a d'ensemble de loutes les autres colonies britanniques*. 



II. 

En dérogation a la disposition de l'article 6 de la Convention, qui fixe a 
25 centimes au maximum le droit de recommandation, il est convenu que les 
États hors d'Europe sönt autorisés a maintenir ce maximum a 50 centimes, 
y compris la délivrance d'un bulletin de depót a Texpéditeur. 



III. 

En dérogation de l'article 8 de la Convention, il est convenu que, par 
inesure de Iransition, les Adminislrations des pays hors d'Europe dönt la 
législation est actuellcment contraire au principe de la responsabililé, con- 
servent la faculté d'ajourner l'applicalion de ce principe jusqu'au jour oú 
elles auront pu oblenir de pouvoir législatif l'autorisation de l'introduire. 
Jusqu'a ce moment, les autres Administrations de TUnion ne sönt pas aslrein- 
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les a payer une indemnité pour la perte, dans leurs services respectives* 
d'envois recommandés a destination ou provenant desdils pays. 



IV. 

La République Dominicaine, qui fait partié de l'Union postaié, ne s'étant 
pas fait représenter au Congrés, le prolocole lui resté ouvert pour adhérer 
aux conventions qui y ont été conclus, ou seulement á l'une ou l'autre 
d*entre elles. 

Le prolocole resle également ouvert en faveur de l'Empire de Chine, dönt 
les délégués au Congrés ont déclaré l'intention de ce pays d'entrer dans 
ninion postaié universelle a partir d'une date a fixer ultérieurement. 

II demeure aussi ouvert a l'Étal libre d'Orange, dönt le représentant a 
manifesté l'intention de ce pays d'adhérer a l'Union poslale universelle. 



V. 

Le prolocole demeure ouvert en faveur des pays dönt les représentants 
n'onl signé aujourd'hui que la Convention principale, ou un certain nonibre 
seulement des convenlions arrétées par le Congrés, a l'effetde leur permeltre 
d'adhérer aux autres conventions signées ce jour, ou a l'une ou l'autre 
d'enlre elles. 

VI. 

Les adhésions prévues a l'article IV ei-dessus devront élre notifiées au 
(iouvernement des Élats Unis d'Amérique, par les Gouvernemenls respectiís, 
(Mi la forme diplomalique. Le délai qui leur est accordé pour cetté notification 
expirera le 1 er octobre 1898. 

VII. 

Dans le cas oü une ou plusieurs des parties contractantes aux convenlions 
postales signées aujourd'hui a Washington ne ratifieraient pas l'une ou 
l'autre de ces convenlions, cetté convention n'en sera pas moins valable pour 
les Élats qui faúron! ratifiée. 

En foi de quoi, les plénipolentiaires ci-dessous ont dressé le présent Pro- 
locole fínal, qui aura la mérne force et la mérne valeur que si ses dispositions 
étaienl insérées dans le texle mérne des conventions auxquelles il se rap- 
porte, el ils l'ont sij;né en un exemplaire qui restera déposé aux Archives du 
(iouvernement des États-Unis d'Amérique et dönt une copie sera remise a 
chaque partié. 

Fait a Washington, le quinze juin mii hűit cent quatre-vingt-dix-sept. 
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Pour la Hongrie : 

Pierre de Szalay. 

G. de Hennyey. 
Pour l'AUemagne et les protectorats 
allemands : 

Fritsch. 

Neumann. 
Pour la République Majeure de l'Amé- 
rique centrale : 

JV Bolet Peraza. 
Pour les États-Unis d'Amérique : 

George S. Batcheller. 

Edward Rosewater. 

Jas. JV. Tyner. 

N. M. Brooks. 

A. D. Hazen. 
Pour la République Argentiné : 

M. Garcia Mérőn. 
Pour PAulriehe : 

Dr. Neubauer. 

Habberger. 

Stibral. 
Pour la Belgique : 

Lichtervelde. 

Sterpin. 

A. Lambin. 
Pour la Bolivie : 

T. Alejandro Santós. 
Pour la Bosnie-Herzégovine : 

Dr. Kamler. 
Pour le Brésil : 

A. Fontoura Xavier. 
Pour la Bulgarie : 

ív. Stoyanovitch. 
Pour le Chili : 

R. L. Irarrdzaval. 
Pour TEmpire de Chine : 

Pour la République de Colombie : 

Climaco Calderon. 
Pour l'État indépendant du Congo : 

Lichtervelde. 

Sterpin. 

A. Lambin. 
Pour le Royaume de Corée : 

Chin Pont Ye. 
Pour le colonel Ho Sang Min : 

John W. Hoyt. 

John W. Hoyt. 



Pour la République de Costa-Rica: 

J. B. Calvo. 
Pour le Danemark et les colonies 
danoises : 

C. Svendsen. 
Pour la République Dominicaine : 

Pour TÉgyptc : 

Y. Sába. 
Pour TÉquateur : 

F. L. Carbo. 
Pour l'Espagne et les colonies espa- 
gnoles : 

Adolfo Rozabal. 

Carlos Florez. 
Pour la Francé : 

Ansault. 
Pour les colonies francaises : 

Ed. Dalmas. 
Pour la Grande-Bretagne et diverses 
colonies britanniques : 

Walpole S. 

H. Buxton Formán. 

A. C. King. 
Pour Tlnde britannique : 

//. M. Kisch. 
Pour les colonies britanniques de 
l'Australasie : 

John Gavan Duffy. 
Pour le Canada : 

Wm. White. 
Pour les colonies britanniques de 
rAfrique de Sud : 

S. R. French. 

Spencer Todd. 
Pour la Gréce : 

Ed. Höhn. 
Pour le Guatemala : 

J. Novella. 
Pour la République d'Haíti : 

/ JV. Leger. 
Pour la République d'Hawaí : 



Pour Tltalie : 
E. Chiaradia. 
G. C. Vinci. 
E. Delmati. 
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Pour le Japon : 

Kenjiro Komatsu. 

Kwankichi Yukawa. 
Pour la République de Libéria: 

Chas. Hall Adams. 
Pour le Luxembourg : 

pourMr. Havelaar: VanderVeen. 
Pour le Mexique : 

A. M. Chavez. 

J. Garfias. 

M. Zapata-Vera. 
Pour le Montenegró : 

Dr. Neubauer. 

Habberger. 

Stibral. 
Pour la Norvégé : 

Thb. Heyerdahl. 
Pour l'État libre cTOrange : 

Pour le Paraguay : 

John Slewart. 
Pour les Pajs-Bas : 

pour Mr. Havelaar: 

Van der Veen. 

Van der Veen. 
Pour les colonies néerlandaises : 

John J. Perk. 
Pour le Pérou : 

Albérlő Falcon. 
Pour la Perse : 

Mirza Alinaghi Khan. 

Muslecharul- Vezareh. 



Pour le Portugál et les colonies por- 
tugaises : 

Santo Tliyrso. 
Pour la Roumanie : 

C. Chiru. 

R. Préda. 
Pour la Russie : 

Sévastianof. 
Pour la Serbie : 

Pierre de Szalay. 

G. de Hennyey. 
Pour le Royaume de Siam : 

Isaac loumsend Smith. 
Pour la République Sud-Af ricaine : 

Isaac van Alphen. 
Pour la Svéde : 

F. H. Schlytern. 
Pour la Suisse : 

J. B. Pioda. 

A. Sláger. 

C. Delessert. 
Pour la Régence de Tunis : 

Thiébaul. 
Pour la Turquie : 

Mmtapha. 

A. Fahri. 
Pour FUruguay : 

Prudencio de Murguiondo. 
Pour les États-Unis de Venezuela : 

Jósé Andrade. 

Alejandro Ybarra. 



XXVm. TÖRVÉNY-CZIKK 

az 1902. év első négy hónapjában viselendő közterhekről és fede- 
zendő állami kiadásokról. 

(Szentesítést nyert 1901. évi deczember 23-án. Kihirdettetett az o Országos Törvénytár* 1901. éti 

deczember 28-án kiadott 13 számában.) 

1. §• A ministerium felhatalmaztatik, hogy a mag\ar korona országaiban 
az adókra és állami jövedékekre vonatkozó összes — jelenleg fennálló vagy 
ezulán hozandó — törvényeket, azok időközben bekövetkezhető módosításai- 
nak figyelembevételével, az 1902. év első négy hónapjában érvényben tart- 
hassa és az ezek alapján befolyó adókból és egyéb bevételekből az állami ki- 
adásokat a következő szakaszban meghatározott módon fedezhesse. 

2. $. A kiadásokra nézve az 1 901 . évi állami költségvetésről szóló 1 901. évi 
IV. törvényezikk rendelkezései az irányadók; felhatalmaztatik azonban a 
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kormány, hogy oly kiadásokat is fedezhessen a jelen törvény hatályának tai- 
tama alatt, a melyek időközben alkotott külön törvények vagy törvényes intéz- 
kedések folytán fedezendők, de úgy ezen, valamint általában minden — a 
jelen törvény nyel adott felhatalmazás alapján teendő — kiadás az 1902. é\i 
költségvetés keretébe lesz beillesztendő. 

3. §. Jelen törvény 1902. évi január hó 1-én lép életbe, de hatálya ;•* 
1902. évi állami költségvetésről szóló törvény életbeléptével megszűnik; 
végrehajtásával a pénzügyminister bizatik meg. 



XXIX. TÖRVÉ1VY-CZIKK 

a Magyarország és Horvát-Szlavon-Dalmátországok között létrejött 

pénzügyi egyezmény beczikkelyezéséről szóló 1889. évi XL. tör- 

vényezikk hatályának ujabbi meghosszabbításáról.*" 

^Szentesítést nyert 1901. évi deczember 23-án. Kihirdettetett az <• Országos Törvénytár* 1901. é\i 

deczember 28-án kiadott 13. számában.) 

1. §. A Magyarország és Horvát-Szlavon-Dalmátországok között létrejött 
pénzügyi egyezmény beczikkelyezéséről szóló 1889. évi XL. törvényezikkuek 
hatálya, az 1900. évi XXXII. törvényezikk 1. §-ában megállapított határidőn 
Uil, még egy további évre, vagyis 1902. évi január hó 1-től deczember hó 
végéig megíiosszabbittatik. 

2. §. Ezen törvény 1902. évi január hó 1-én lép hatályba és érvényél 
veszti, mihelyt a Magyarország és Horvát-Szlavon-Dalmátország közötti vég- 
leges pénzügyi egyezmény törvényerőre emelkedik. A jelen törvény végre- 
hajtásával a pénzügyminister bizatik meg. 
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